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DIÑAR  IN£d1TU  T  RA&O  DE  ALUÓTAMID  DE  SEVILLA. 

La  preciosa  coieccióu  de  moaedas  árabes  de  iiucsti'o  académico 
más  antiguo  y  mi  distinguido  maestra  el  Srl  D.  Pascual  de  Ga- 
yaugos  se  ha  enriquecido  en  estos  días  con  un  diñar  inédito  de 
Almótamid  de  Sevilla,  diiiar  que,  si  no  tiene  la  importancia  que 
alguno  pudiera  atribuirle,  pretendiendo  eaconlrar  en  su  fecha 
un  enigma  eu  la  historia  de  los  reyes  de  Sevilla,  merece  sin  em- 
bargo que  en  su  descripción  y  discusión  ocupe  por  breves  momen- 
tos la  atención  de  la  Academia. 

El  tipo  de  la  moneda,  es  decir,  el  conjunto  de  sus  leyendas,  no 
me  era  desconocido,  y  ya  había  tenido  ocasión  de  publicar  algu- 
nas de  estas,  eu  cobre,  de  los  años  465  y  468?  (I);  en  oro  sólo  ha- 
bía visto  un  ejemplar  sin  leyendas  circulares,  que  existe  en  el 
Museo  Arqueológico  de  Madrid. 

La   moneda   en   cuestión,   que  reproducimos   en  el  grabado 
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loto,  está  regularmente  conservada,  y  pesa  4,50  gramos;  eii 
leemos: 

w-a-t^l  Elháchib 

iJÜ!  "i]  iJl  'á  No  hay  Dios  sino  Allah: 

Ji)t  Jj~-j  Jys^  Mahoma  es  el  enviado  de  Allah. 

i-}jxJ\     ~tj-.  Qiracho-d'Daulah, 

n  el  nombre  de  AUah,  fué  acuñado  este  diñar  «n  la  ciudad  de 
lia  año  seis?  y  cincuenta  (y  cuatro  cientos). 

\,  jJÜI    ^    J.*:aJI  ^Imd(amtd  ala  iiUa/i. 

iJJI  j>_jí  -L."íll  El  Imam  Abd-Allah 

^j.  ■■;_..■  *^1  _;-~*í  Príncipe  de  los  creyentes 

aJJI  _^  J^j*"  Almowayyad  binasr-Allah. 

j^j)  ¿.  «^  j_5^i  j^jj  ^^u  ii-ji  aJ!  j^j  x^ 

ahorna  es  el  enviado  de  Allah,  envióle  con  la  direcciin  y  reli- 
I  verdadera  para  hacerla  prevalecer  sobre  la  religión  (»obre 
18  loa  religiones  aiingue  se  enojen  los  asociantes). 

hora  bien ,  como  el  rey  de  Sevilla  Abu  Alkacim  Mohammad 
Abbad,  conocido  generalmente  por  Almotamid,  no  comenzó 
Inar  hasta  el  aúo  461,  segiín  todos  los  historiadores,  cuyo  tes- 
)nio  resulta  confirmado  por  las  monedas,  pues  se  conservan 
:has  de  su  padre  Almótadhid  de  los  ültimos  años  de  su  reina- 
lasta  el  461  inclusive,  resulta,  ó  que  la  cronología  ostáequi- 
ida  á  pesar  de  todo,  ó  que  en  la  moneda  se  equivocó  la  fecha, 
iendo  ■^^..■,-^  50,  por  ^j^  60. 

n  tales  casos,  generalmente  se  sale  de  la  diñcultad  diciendo- 
la  fecha  de  la  moneda  está  equivocada ,  lo  que  es  muy  posi- 
pero  en  las  monedas  árabes,  por  ser  la  historia  poco  conocí- 
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da,  he  propendido  siempre  por  suponer  que  el  error  no  está  en  la 
moneda,  sino  en  ]a  cronología  recibida,  y  en  algunos  casos  he 
podido  convencerme  de  ello;  y  si  en  otros  no  lo  he  conseguido» 
espero  que  con  nuevos  datos  se  probará  que  las  monedas  no  están 
equivocadas,  bien  que  conozco  monedas  árabes  españolas  en  ma- 
nifiesta contradicción  con  la  cronología;  pero  no  es  por  equivoca- 
ción de  la  fecha,  sino  por  haberse  acuñado  cada  una  de  las  áreas 
con  cuño  de  época  diferente,  ó  por  imitarse  en  ellas  dos  monedas 
anteriores. 

£1  diñar  adquirido  por  el  Sr.  Gayangos  no  cabe  sospechar  que 
sea  falso,  pues  me  fué  cedido  en  un  precio  módico  por  quien  no 
conocía  su  rareza,  ni  yo  conocí  en  el  acto  su  particularidad:  tam- 
poco puede  sospecharse  antiguo  pero  falso,  pues  presenta  por  com-' 
pleto  el  mismo  aspecto  que  los  legítimos. 

En  mi  sentir,  en  esta  moneda  hay  que  admitir  error  en  la  fecha, 
y  las  razones  que  en  este  caso  me  hacen  adoptar  este  recurso  son 
las  siguientes: 

1 .'  En  primer  lugar,  la  historia  de  los  reyes  de  Sevilla  es  muy 
conocida  merced  á  los  trabajos  de  M.  Dozy,  que  publicó  cuantos 
documentos  pudo  hallar  referentes  á  esta  dinastía,  la  más  impor- 
tante, sin  duda,  entre  los  reyes  de  Taifas,  y  de  la  que  los  histo- 
riadores, ó  directamente  ó  por  incidencia,  hacen  mención  mu- 
chas veces. 

2«*  También  por  la  numismática  la  cronología  de  estos  reyes 
es  la  más  conocida  y  pues  se  .conservan  monedas  de  casi  todos  los 
años  de  los  reinados  de  Almdtadhid  y  Almotamid,  con  la  particu- 
laridad do  que  por  ellas  puede  seguirse  año  por  año  la  transfor- 
mación que  sufrían  los  títulos  de  los  reyes,  cuyas  transformacio- 
nes no  se  marcan  de  un  modo  cronológico  en  los  autores ;  pero 
en  último  término,  casi  cuanto  resulta  en  las  monedas,  está  in- 
dicado en  los  historiadores. 

3.*  Si  el  diñar  en  cuestión  hubiera  sido  acuñado  en  el  año  456? 
como  en  él  leemos,  á  Almdtamid  no  se  le  hubiera  dado  este  título 
que  no  tomó  hasta  el  año  segundo  de  su  reinado,  habiehdo  lie* 
vado  desde  jdl  año  456  en  las  monedas  de  su  padre,  lo  mismo  que 
en  las  suyas  del  año  461 ,  el  título  de  ¿151;  aj^I  yliJI  ó  ^lüt 
por  abreviatura. 
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4»"  El  Dombre  de  íDI  ^  Á^^\  Eli  ImaníAbd-AUah^  que  figu- 
ra en  esta  moneda,  difícilmente  se  hubiera  puesto  en  el  año  455, 
pues  seguía  en  Sevilla  la  farsa  dé  la  existencia  en  palacio  del  des- 
graciado Hixcm  II ;  al  menos  así  lo  proclaman  las  monedas :  y  si 
entonces  se  hubiera  confesado,  como  parece  se  confesó  después, 
que  Hixem  había  muerto  mucho  antes,  no  hubiera  vuelto  á  cons- 
tar su  nombre  en  las  monedas  hasta  el  año  461 ,  en  que  para  los 
de  Sevilla  muere  deflDitívamente. 

5/    El  título  SÍjJI  J^  w^^'  El  háckib  Qirach^d^Daulah, 

que  se  refiere  al  Príncipe  heredero  Abbad^  tampoco  era  fácil  figu- 
rase en  monedas  del  año  456 ;  pues  en  ese  año  el  título  de  há- 
chiby  que  en  este  período  equivale  en  realidad  á  Príncipe  here* 
dero^  lo  llevaba  su  padre. 

6/  El  nombre  ¿LJL^A^t  Sevilla  es  una  prueba  más  de  que  la 
decena  está  equivocada  en  esta  moneda,  pues  hasta  el  año  464 
inclusive  las  monedas  de  Almótamid  están  acuñadas  con  el  nom- 
bre ^yJjü'^b  en  Alandalus^  las  acuñadas  en  Sevilla^  cuyo  nom- 
bre comienza  á  figurar  desde  el  año  siguiente. 

7/  Y  por  fin,  el  tipo  de  la  moneda ,  con  alguna  pequeña  va- 
riante en  ejemplares  de  cobre,  corresponde  á  los  años  465,  466  y 
quizá  467  (i),  y  por  tanto  á  uno  de  estos  debe  corresponder  el  di- 
ñar en  cuestión,  ya  que  la  unidad  no  podemos  fijarla  por  estar 
casi  completamente  borrada;  pues  es  constante,  por  lo  que  hasta 
aflora  conocemos  de  las  monedas  españolas  de  este  período,  que 


•  (1)  Las  monedas  de  este  tipo  deben  pertenecer  solo  á  los  a&os  465,  A6o  y  467,  de  nin- 
gún modo  al  468?,  como  con  duda  supusimos  en  el  trabajo  anteriormente  citado;  pues 
Almdtamid  dejó  de  ser  dueño  de  Córdoba  por  haber  caído  ésta  en  poder  de  Almamuo 
de  Toledo  en  457:  asi  resulta  de  una  noticia  indirecta  de  Aben  Pascual  (pág.  67) ,  según 
la  cual  Aimamun  reinaba  en  Córdoba  en  este  año:  lo  mismo  resulta  también  del  hecho 
de  que  exista  moneda  acuñada  en  Córdoba  en  el  año  467  por  Aimamun ,  de  cuya  fecha 
hemos  visto  un  ejemplar  casi  seguro,  y  dos  muy  dudosos:  estos  datos  nos  eran  desco- 
nocidos al  publicar  el  trabajo  anteriormente  citado ,  y  por  eso  no  pudimos  desechar  la 
suposición  de  que  una  moneda,  cuya  fecha  aparecía  dudosa,  pudiera  ser  del  año  468: 
posterior  al  468  no  podía  ser,  porque  de  este  año  conocíamos  monedas  en  las  que  el 
nombre  del  desgraciado  Abbad  CírachO'd-Daulah  el  mtterto  de  Aben  Ocaxah  estaba  re^ 
emplazado  por  el  titulo  de  su  hermano,  cuyo  nombre  figura  ya  en  moneda  de  Sevilla 
del  mismo  año  467:  ésta  también  nos  ere  desconocida:  la  tiene  el  Sr.  D.  Pascual  de  Oa- 
yangos. 
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los  tipos,  caracterizados  por  los  diferentes  datos  de  las  leyendas, 
no  se  interrumpen,  sino  que  desaparecen :  así  que  nos  hubiéra- 
mos inclinado  quizá  á  admitir  la  verdad  de  la  fecha,  por  más 
que  no  pudiéramos  explicarla,  si  la  moneda  hubiera  sido  de  tipo 
nuevo,  es  decir,  que  hubiera  tenido  algún  nombre  diferente  ó  lo 
hubiera  omitido. 

En  esta  moneda,  como  en  casi  todas  las  de  Almotamid,  figuran 
varios  personajes;  pues  se  menciona  en  ellas  al  Imam  AbdL-Allah^ 
que  en  mi  sentir  es  el  Califa  de  Oriente,  en  quien  se  reconoce  la 
soberanía  espiritual:  figura  el  rey  de  Sevilla  Almótamid  ala  Aüah^ 

m 

y  por  fin  el  Principé  heredero,  el  joven  Ahhady  que  en  estos  años 
llevaba  el  título  de  háchih  y  el  sobrenombre,  que  pudiéramos 
llamar  semisultánico,  de  pirac/io-d-i)autah.{ lámpara  del  estado). 

Madrid  20  de  Mayo  de  1886. 

Francisco  Codera. 


II. 

MADRID  desde  EL  kf^O  17B5  HASTA  EL  DB  1295  (1).  ILUSTRACIONES 
Y  TEXTO  DB  LA  VIDA  DB  SAN  ISIDRO  POR  JUAN  DIÁCONO. 

55. 

25  Abril  4235.  Ordenanza  sobre  dotes,  arras  y  bodas. — Archivo  munici- 
pal de  Madrid,  Códice  del  Fuero ^  fol.  26  r.,  v.— Oavanillas,  lf(e7?u>na  eobre 
el  fuero  de  Madrid^  pág.  47. 

A  esto  son  avenidos  los  jurados,  et  los  alcaldes,  et  los  fiadores, 
et  todo  el  conceio  de  madrit: 

Que  todo  homme  que  casare  en  Madrit  (2)  con  manceba,  del 
L  morabedís  por  vestidos  et  per  calcas,  et  per  pan  et  por  vino, 


(1)  Véase  el  tomo  viii  del  Boletín  ,  págin&s  46, 141, 316  y  899. 

(2)  Cavan  ules  «madrid.» 


ít  MUTte  DB  LA  BCAX.  JUUM3UA  DB  LA 

^  fíer  carne  et  per  capa^iras  1 ,  et  noo  dé  mas;  el  esto  sea  dado 
f^or  loda  la  núanon  de  la  boda.  Kt  qni  casare  cao  idbda,  del 
s%w  monbeáís  por  toda  mimion  .?*  de  boda.  El  dé  la  noTia  al 
norfo,  qoier  maoceba  ho  qoier  Mbda,  zxr  nmabedís  por  beslido, 
ei  ooo  le  dé  mas.  Et  todo  omme  dd  aldea,  que  casare  con  man* 
ceba,  áü  xxr  morabedis  por  toda  misaon  de  boda.  Et  qoi  casare 
coa  Ubda,  del  zr  morabedis  por  toda  ndsBkm  de  boda,  assi  gno- 
mo es  sobrescripto.  Et  dé  la  novia  al  ootío,  qoier  manceba  bo 
qoier  bíbda,  zr  morabedis  et  non  mas  por  bestido  et  por  toda 
míMÍon  de  la  boda*  Et  d  dia  del  desposorio  n<m  dé  el  ñoño  jan- 
tar  ninguno. 

Et  ningunos  -3i  que  esto  fecho  quisieren  quebrantar  sea  ale- 
voso et  traidor  del  oonceio  de  If  adrit,  et  non  entre  mas  en  testi* 
mofto,  nin  en  portiello  ninguno;  et  pedie  c  morabedis  en  coto. 
Qui  los  tomare  de  mas,  peche  c  morabedis;  et  qui  lo  diere  de 
mas,  peche  c  morabedis.  Et  esta  calonia  (4)  oóiala  un  jurado  et 
uno  alcalde  et  uno  fiador;  et  si  por  mengua  destos  coiedores  lo 
jierdiere  el  conceio ,  salgan  por  alevosos  del  porliello ,  et  pechen 
este  [pecho]  (5/.  Bt  ninguno  omme,  qui  pidiere  pedida,  nin  ajuda 
jícr  á  boda,  clérigo  nin  d[e  orden?],  nin  per  ninguna  cosa,  peche 
X  morabedis  qui  lo  diere,  et  x  morabedis  qui  lo  pidiere.  Et  [todo] 
quanto  es  en  estas  [fii]  cosas,  per  á  boda  et  per  alguacil  et  per 
alcalde  [et  todos  estos  morabedis  sean  per?]  á  lias  carreras  (6) 
que  oviere  de  facer  el  conceio. 

Et  esto  fue  fecho  en  el  tiempo  que  eran  jurados  don  [Gartí] 
garciez  (7),  Don  podro  martía  de  oreia  (8),  Don  M/  (9)  yuanes^ 


(I)   GsT.  «MpazM •» 
(3)   CftY*  «U  miMioiij» 

(8)  Rfto  M,  quienquiera. 
^4)   Multa. 

(9)  Cet.  «pechen  eeto.» 
(6)   Cenlnoe. 

H)  Era  fledor  de  le  perroqnis  de  Sen  Andrée,  deeignndo  por  el  Rey  D.  Alfonso  VIH 
rn  le  Carta  d€  otorgantinto.  Véeee  el  doeamento  16. 

(A)  Alguaoil  en  Meyo  de  1220.  Pinna ,  titulindoeeyara^f^  áel  Re^  en  eflcritura  del  V> 
(le  Abril  de  1380. 

(0)  Cav.  «Munno.>^ 
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Doa  S.""  fl  de  S."*  garci[a],  Garci  estevaa,  Don  Jaqae  (1).  Eran 
alcaldes :  Garci  perez ,  et  García  yuanes ,  et  Ferrand  Goncalvez, 
Don  R.*  jerno  de  Martin  facen ^  Domingo  fierro,  P.*  dominguez, 
Diago  munnoz,  Juannes  Aparicio,  Don  Florent  fl  del  taco,  Pedro 
martin  fl  de  don  bastardo,  Don  Rodrigo  fl  de  pascal  martin, 
Garci  bicent,  Juannes  martin.  Eran  fladores:  D.^  á.\  Don  este- 
van  fl  de  don  fagunt,  Don  simón,  Don  florent,  Don  bartolomé 
jerno  de  d.""  bicent,  Estevan  d.*,  S/  romo  (2),  Martin  bidal,  Don 
martin  dominguez,  Ferrant  perez,  Don  ferrando  fl  de  pascal 
martin,  Don  G.""  fl  de  martin  estevan,  Don  ellayo  (3)»  Don  diago, 
D.*  migael. 

Et  esto  fue  fecho  el  dia  de  sant  marches,  Era  m.gg.lzxiii. 

Garci  yuannes,  qiü  me  fecit. 


66. 

Viterbo,  44  de  Marzo  de  4236.  Bula  de  Gregorio  IX,  tomando  bajo  su 
protección  las  personas  y  los  bienes  del  monasterio  de  Santo  Domingo  el 
Beal.—Pothastt,  10.447.  £1  original,  que  cita  RipoU,  como  existente  en  el 
archivo  del  Monasterio,  ha  desaparecido. 

• 

Gregoriu9  episcopus,  servus  servorum  Dei ,  dilectis  in  Christo 
filiabas  Priorisse  et  Conventui  monialium  inclusarum  sancti 
Dominici  de  Macherito  (4),  Toletane  diócesis,  salutem  et  apostolí- 
cam  benedictionem. 

Justis  petentium  desideriis  dignum  est  Nos  faciiem  prebere 
conseusum;  et  vota,  que  a  rationis  tramite  non  discordant,  eíFectu 
prosequente  complere.  Eapropter,  dilecte  in  Domino  filie,  vestris 
iustis  postulatiouibus  grato  concurrentes  assensu,  personas  ves- 


(1)  Yague  Mames  en  dicha  eseritara  de  1290. 

(2)  Salvador,  fl  de  don  Ramo,  firma  como  primer  testigo  en  la  escritura  precedente 
(SeUembre,  1384.) 

(3)  t^Falta  el  nombre  de  uno  de  ¡os  alcaldes  ^  parece  ser  Don  aladio,»  Cavanilles.— No 
era  alcalde,  sino  fiador. 

(4)  RipoU  y  Potthast  «Mayorico.v> 


14  boletín  de  la  real  academia  de  la  uistobia. 

iras  et  locum,  in  guo  divino  estis  obsequio  maacipate,  cum  omi- 
nibus  bonis  que  in  presentiarum  rationabiliter  possidet  aut  ia 
futurum,  prestante  Domino,  poterit  adipisci,  sub  beati  Petrí  et 
nostra  protectione  suscipimus ;  spécialiter  autem  possessíones  et 
alia  dona  vestra,  sicut  ea  omnia  iuste  et  paciflce  possidetis,  vobis 
et  per  vos  monasterio  vestro  auctoritate  apostólica  conñrmamus, 
et  presentís  scripti  patrocinio  jcommunimus. 

Nulli  ergo,  etc. 

Datum  Yiterbii,  ii  idus  Martii,  pontificatus  nostri  anno  nono. 


57. 


Viterbo,  27  Marzo  4236.  Breve  de  Gregorio  IX  al  rey  San  Femando. — 
OrigÍDal  en  el  archivo  del  monasterio  de  Santo  Domingo  el  Beal,  Coleccióti 
de  buiaéf  núm.  4.  Es  la  qne  Potthaat  ha  registrado  bajo  el  número  40132. 

Gregorius  episcopus,  servus  servorum  dei,  Carissimo  in  Ghris- 
to  fliio  lUustri  Regi  Castelle  Salutem  et  apostolicam  benedic* 
tionem. 

Ex  parte  dilectarum  in  christo  filiarum...  (1)  priorisse  ac  Gon- 
ventus  monialium  inclusarum  Monasterii  sancti  Dominici  de 
Macherito  (2)  nobis  est  oblata  querela,  quod  cum  contingat  inter- 
dum  aliquem  consanguineum  alicuius  monialis  eiusdem  Mona- 
sterii ipsi  donare  possessiones  aliquas  iutuitu  pietatis,  tu  tándem, 
moniali  predicta  defuncta  (3),  donationes  huiusmodi  ad  proprie- 
tatem  donantium  revocas  vel  heredum ,  easque  invitas  compellis 
ad  restitutionem  ipsarum  pro  tue  libito  voluntatis  (4).  Gum  igi- 
tur  religiosis  personis  te  non  deceat  inferre  gravamen ,  ad  qua- 
rum  defensionem  a  domino  accepisse  dinosceris  materialis  gladii 


(1)  Los  puntos  suspensivos  deben  suplirse  con  el  nombre  de  la  Priora,  que  era 
Juliana. 

(2)  Ripoll  «Majorico».— Potthast  <cMaiorieo.»  La  forma  que  el  texto  original  expresa, 

brota  de  la  sincera  Ja^ysr\^, 

(3)  RipoU  «tu  tamen  Monialis  praedictie  defunctie.» 

(4)  Ripoll  «pro  tute  liberse  voluntatis  arbitrio.» 
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potestatem,  rogalem  excellenliam  rogamus,  monemus  et  horta- 
mur  alteóte  guatinus  easdem  priorissam  et  Conventum  habens 
pro  divina  reverentia,  et  apostolice  sedis,  ac  iiostra,  propensius 
coDimeoda^s,  ac  predictas  donationes  cis  illibatas  íaciens  con- 
servan, ill^s  nec  tu  ipse  revoces  neo  patiaris  ab  alus,  quantum 
in  le  fuerit,  revocari. 

Dalum  Yilerbü,  vi  kalendas  Aprílis,  pontiñcatus.  nostri  anno 
Décimo. 


58. 


Viterbo,  7  Abril  1  Sd6.-^PotÍha8t,  40.437.  Ripoll  at«fitigaa  que  el  original 
estaba  en  Santo  Domingo  el  Beal ;  mas  no  se  encaentra  boy  en  en  archivo» 

Gregorius  episcopus,  servus  servorum  Dei,  dilectis  filiis  Ma^ 
gistro  generali  et  Priori  provinciali  fratrum  Predicalorum  pro* 
vincie  Hispanie  salulem  et  aposlolicam  benediclionem. 
.  Ex  parle  dilectarum  in  Ghristo  íiliarum  Gonvenlus.et  monar 
sterii  monialium  clausarum  sancti  Dominici  Matritensisproposir 
tum  fuil  coram  nobis  quod,  cum  bealus  Dominicus,  institutor 
veslri  Ordiuis,  posuerit  aliquos  fralres  pro  custodia  predicti 
TOonasterii  et  pro  audiendis  monialium  ipsarum  confessionibus, 
necnon  pro  reficiendis  ipsia  cibo  spirituali,  vos  paucia  abbinc 
diebus  et  deñnitores  Ordinia  veslri  voluntarle  el  sino  aliqua 
causa  ipsos  ab  ipsarum  cura  removistis;  qua  de  causa  astrícte 
fuerunl  pro  earum  custodia  ad  so  vocare  sacerdotes  seculares  a 
quibus,  etsi  cum  devotione  divina  audiunt  oíñcia,  renuunt  lamen 
sacramenta  et  direclionem  spiritualem  suarum  animarum  susci- 
ppre,  áltenla  ordinalione  ipsis  facia  per  bealum  .Dominicum. 
Quare  auctoritate  apostólica  precipimus  vobis  ul  sine  aliqua 
mora  aliquos  ex  fralribus  Ordinis  vestri  assignetis  et  deputetis 
pro  ipsarum  cura,  qui  suis  optimis  consiliis  valeant  ipsas  in 
spiritualibus  educare  atque  instruere  in  vestra  regulari  obser- 
vantia. 

Dalum  Viterbii,  vii  idus  ApriHs,  pontificatus  nostri  anno 
Décimo. 
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68. 

Madrid,  20  Abril  4S36.— Archiyo  de  Santo  Domingo  el  Real.  Eecrítnra» 
originales  del  siglo  xiii. 

la  del  nomine  et  oíus  gracia.  Gonnocida  cosa  sea  á  todos  los 
ombres  que  son  e  que  serán  >  cuerno  yo  ferrand  martiíiez  &  de 
Joan  caro  de  los  piqueros  é  de  arenga  Jo  [ana]  fija  de  Joan 
puerco,  demandé  á  las  dueñas  de  sancto  domingo  de  Madrit 
buena  que  tenien  de  mi  padre  (1)  en  Gorralejos  é  en  Magarca, 
moble  é  rayz  é  todo  lo  al.  Por  quanto  les  dcmandava,  con  aquesto 
de  todo  so  yo  pagado,  con  l  moravedís,  que  me  dieron  las  due- 
ñas ,  é  una  viña  en  fannarel ,  que  fué  de  mi  abuelo  Joan  puerco; 
é  con  esto  que  me  dieron ,  so  yo  ferrand  marlinez  pagado  de  las 
dueñas  é  de  todo  su  convento,  é  non  remanece  entre  mí  é  ellas 
sinon  paz.  Et  yo  ferrand  marlinez  este  sobredicho,  con  quanto 
he  en  Madrit  é  en  todo  su  término ,  moble  é  rayz ,  so  fiador  de 
redrar  á  todo  ombre,  que  esto  quisiere  demandar  ó  contraliar, 
á  las  dueñas  que  son  é  á  las  que  serán ,  é  so  debdor  de  fazer  jela 
yo  sano,  ó  qui  lo  mió  heredare. 

Testes  sunt  de  hoc>  qui  viderunt  et  audierunt,  Don  Pedro 
Martin  d'oreja  jurado  del  Rey,  Don  Jague  mames,  Don  Garcia 
el  trapero  (2),  D.**  perez  fi  de  Pedro  dominguez  de  picos,  D.*  Juan 
fl  de  Ma[ri]  bermudo,  Domingo  perez  escrivano  del  Rey,  Don  Sal- 
vador fi  de  blascho  yllan,  Pascual  martin  clérigo  de  sant  Mi[gael] 
de  los  othores^  Don  Lorent  hermano  de  don  bastardo,  don  blascho 
sobrino  de  don  Polo  de  aant  nicholaus,  Don  Rodrigo  fl  de  Martin 
garcia,  D."  felizes  fi  don  felizes  fl  de  Ma[ri]  bermudo,  Stevan  d.* 
fl  de  Locadia  stevan,  donAssensio  diáchono  de  sant  Andrés^  Don 
Garcia  el  trapero  é  su  fijo  don  Stevan. 


(1)  Véase  la  bula  de  Gregorio  IX  (doc.  57),  fechada  en  27  de  Mar2o ,  de  cuyas  pre- 
venciones ú  ordenamientos  da  testimonio,  si  ya  no  fué  resultado  la  presente  escri- 
tura. 

(2)  Una  donación  del  rey  D.  Enrique  I,  fechada  en  Madrid  á  15d.e  Enero  de  1216, 
menciona  la  casa  de  este  fiador,  sita  en  la  calle  de  los  Traperos:  «(Dono  itaque  yobis  et 
concedo  illam  meam  tendam,  quam  habeo  in  Madrit,  in  la  calle  de  los  traperos  ante  ca- 
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Facta  carta  xx  dias  andados  de  Abril,  era  m.*  gc*  lxx/  mi.* 
Regnava  el  rey  don  ferrando  in  Castella  et  in  Toledo  et  in  León 
el  in  Gallicia.  Señor  en  la  honor  de  Madrit  Rodrigo  rodríguez; 
Alguazil  Tel  sanches;  Sayón  Martin  izquierdo.  Domingo  perez 
mefecit: 

Lo  más  notable t  &  mi  ver,  de  este  precioso  documento  es  el 
caliñcativo  de  los  Othores^  que  recibe  la  iglesia  parroquial  intra- 
muros de  San  Miguel,  para  distinguirse  de  la  del  santo  arcángel 
en  el  arrabal,  que  en  la  Carta  dé  otorgamenio  de  Alfonso  VIH  se 
dice  (1)  de  Sagra  y  suena  Xagta  en  documento  del  6  de  Enero 
de  1225  (2).  Hay,  pues,  razón  de  rectificar  por  sobrado  tímidos,  6 
por  mal  seguros,  los  siguientes  apuntes  (3)  de  Mesonero  Ro- 
manos: 

cBajaDdo  á  la  izquierda  de  dicha  puerta  (4)  por  la  Cava  de  San  Migvtely 
qne  oonpó  luego  el  eitio  del  antiguo  foso  extramuros,  y  que,  por  su  gran 
desnivel  respecto  á  la  inmediata  altura,  donde  estaba  la  Plaza  del  Arrabal 
(hoy  la  Mayer)j  da  lugar  á  que  las  accesorias  de  las  casas  nuevas  de  la 
misma  hacia  donde  hoy  está  el  arco  y  escalerilla  de  piedra,  presenten  una 
altura  formidable  y  sean  las  únicas  en  Madrid  que  tienen  ocho  pisos,  lo 
primero  que  se  presenta  es  el  solar  irregular  denominado  Plazuela  de  San 
Miguel^  convertido  hoy  en  mercado  de  comestibles.  Parte  de  este  solar  ó 
plazuela  estaba  ocupado,  desde  principios  del  siglo  xiv  al  menos,  por  la 
antigua  iglesia  parroquial  de  8€m  Miguel  de  los  Octoea,  apellidada  así  por 
el  nombre  de  una  rica  familia  feligresa  y  bienhechora  de  esta  parroquia,  y 
para  diferenciarla  de  la  otra,  aún  más  antigua,  de  San  Miguel  de  Sagra^  que 
ya  dijimos  estuvo  situada  cerca  del  alcázar.» 

La  iglesia  parroquial  de  San  Miguel  de  los  Othores  existía  in- 
dudablemente en  el  comienzo  del  siglo  xiii. 


saín  domni  Oarsíe  el  traitero,^  Hizo  el  monarca  la  donación  á  los  cónyuges  D.  Bsldo- 
vino  y  Dofia  María  y  á  bx^b  ]iij08  é  hijas  y  descendientes.  Han  publicado  la  parte  esen* 
cial  del  dooomento  los  se&ores  Amador  de  loe  Ríos  y.  Rada  y  Delgado ,  Historia  dp  la 
9iUa  y  Corte  de  Madrid,  tomo  i,  pág.  Í99.  Madrid,  1800. 

(1)    BOLKTÍN,  t  VIH,  pág.  79, 

C2)    Boletín,  t.  Tui,  pág.  884. 

(8)   B¡antigiioMadrid,Ui,píginBñ2U  y7l2.}ÍBdñá,im. 

(4)   De  Gnadalajara. 

TOMO  XX.  2 
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60. 


Toledo,  S6  Abril  123S.—>  Original  en  el  «rohivo  municipal  de  Madrid, 
signatura  2.*-305*4.  Publicado  por  el  Sr.  Domingo  Palacio  en  su  Coleedán 
tfiplomáiieaf  páginas  71  y  72. 

Ferrandus,  dei  gratia  Rex  Castelle  et  Toleti  Legionis  et  Ga- 
ll[e]zie  et  Gordube,  Goncilio  de  Madrit  salutem  et  gratiám. 

Máhdovos  que  nengunos  omnes  non  sean  osados  de  dar  nin  de 
-vender  nenguna  heredat  á  nengunas  Órdenes,  ni  á  Judíos^  nin  á 
moros  ni  á  nenguna  parte  por  que  el  Gonceio  pierdan  los  pechos 
ni  yo  mios  derechos.  Et  otrosí  mando  é  defiendo  á  los  de  las 
Órdenes  é  á  los  Judíos  é  á  los  moros  que  non  lo  compren  ni  lo 
reciban.  Etsinon,  mando  á  vos  el  Gonceio  que  lo  entredes,  lo 
que  compraren  ó  recibieren  daquí  adelante,  pora  mí;  é  lo  que 
an  conprado  después  que  lo  yo  defendí^  yo  mandaré  como  faga- 
des  dello. 

Facta  carta  apud  Toletum,  Rege  expri [mente],  xxvi  die  Apri- 
lis,  Era  H.*  ce'  lxx."  sexta. 

Interesa  este  documento  á  la  historia  de  Isl- judería  de  Madrid, 
á  cuya  aljama  pertenecía  en  Mayo  de  1220  Mosé  hen  Alperríeh 


61. 


Tudela,  H  Diciembre  4239.  Códices  árabes  geográficos  conservados  en 
la  catedral  de  Toledo  é  interpretados  jnridicamente  por  un  experto  judio  y 
por  otro  Bhmcexko.^'Lihm' privilegiorum  ecclesie  Toletane,  fol.  133  r. 

Postmodum  iiii.^'  libros  arábicos,  nobis  in  íüditio  exhibitos, 
inspeximus  et  fecimus  legi  in  libris  illís  per  unum  Judeum  et 
alium  sarracenum,  qui. nobis  per  leges  suas  adiurati  dixerunt 
quod  veritatem  dicerent  secundum  ea  que  iavenirentur  in  libris; 
et  ipsi  legentes  in  dictis  libris,  scilicet  íh  libro  Rasí^  qui  multos 
libros  fecerat  de  fisica  ut  sarracenus  dicebat,  .et  in  libro  abiba 
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^apazhahi^  qui  peritas  fa^rat  ia  lege  eorum ,  ut  sarracenas  dice- 
bat,  etin  duobus  aliís  libris,  quorum  non  inveniebant  inipsis 
libris  auctorem,  dizerunt  nobis  quod  in  diotis  libris  contínebatur 
^ued  ínter  sex  divisiones  ispanie  factas  a  Constantino  erat  civitas 
YaleDtia  sub  civitate  Tolet(ana). 

.  Quibus  libris  in  iure  exhibitis,  peciit  procurator  domini  t^rra- 
-chonensiSy  sibi  copiam  fíeri  librorum  in  iare  eshibitorum.  Nos 
vero  iadices  diximus  Archiepiscopo  toletano  et  eius  procuratori 
quod  facerent  scribi,  quam  ciclas  possent,  illa  que  contiaeban* 
tur  in  libris  exhibiiis,  quibus  uti  volebant,  et  darent  nobis  in 
scriptis;  et  nos  faceremus  copiam  domino  ierrachonensi  archi- 
episcopo et  eius  procuratori,  et  fleret  coUatio  librorum,  cum 
^riptura,  videlicet  ut'rum  contineatar  in  scriptura  idem  quod  in 
libris  contínebatur.  £t  quod  fíeret  copia  omnium  librorum  [seu] 
fleri  debeat  Archiepiscopo  terrachpnensi ,  vel  non,  ad  presens 
non  duximus  declarandam. 

Los  jueces  que  en  ese  texto  hablan  ó  fallan ,  son  O.  Jaan, 
obispo  de  Olerón  eü  la  Vasconia  francesa;  Juan  Pérez  de  Arró- 
niz,  canónigo  de  Toledo,  y  Guillermo  Vidal,  oficial  ó  provisor 
de  D.  Pedro  Albalat,  arzobispo  de  Tarragona.  Delegados  por 
Gregorio  IX  (1)  para  sustanciar  y  sentenciar  el  pleito  emergente 
<^on  ocasión  de  la  conquista  de  Valencia  entre  las  Sillas  metropo- 
litanas de  Tarragona  y  Toledo,  avocaron  á  su  tribunal  las  prue- 
bas más  fehacientes  de  una  y  otra  parte.  Todo  el  proceso  se  en- 
cuentra registrado  por  el  Líber  privilegiorum  ecclesie  Toletane, 
desde  el  folio  102  hasta  el  147. 

El  extracto  que  de  él  he.  hecho  y  que  en  parte  dieron  &  conocer 
Loaysa  y  Aguirre,  suscitando  fieras  borrascas  sobre  el  mar  de  la 
critica  (21,  satisface  á  una  dificultad  de  muy  vivo  interés,  pro- 
puesta por  el  sabio  académico  D.  Pascual  de  Gayangos  (3): 

«Sí  la  cita  hecha  por  Loaysa  y  reproducida  posteriormente  por 


(I)  Bula  inédita  fechada  en  Letráa  á  22  de  Abril  de  1299;  empieza  con  las  palabras 
Ew parte  wiurübilU  fratrié  nosM,  y  encabeza  el  proceso. 

())   Bipaña  Sagradla  t.  iv,  pág.  128. 

(3)  Memoria  íobre  la  auteniicidad  de  la  crónica  denominada  del  moro  Sasis,  pég.  9,  in- 
serta en  el  tomo  viii  de  las  If  emorias  de  la  Real  Academia  de  la  Hisioria.  Madrid,  1852. 
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el  cardenal  Aguirre  es  verdadera,  hay  que  convenir  en  que  ya 
en  el  año  1239,  mucho  antes  del  tiempo  del  rey  D.  Dionís,  en 
cuyo  reinado  se  supone  traducida  la  Crónica,  se  conocía  ea 
España  un  historiador  llamado  Rasis,  cuya  autoridad  se  invo- 
caba en  un  punto  muy  controvertido  de  historia  nacional.» 

El  moro  Rasis  falleció  en  Octubre  del  año  886  (1).  Su  testimo- 
nio es  el  más  antiguo  que  ha  recogido  la  Historia  acerca  de  l^v 
población  y  fortaleza  de  Madrid  (2).  De  sus  noticias  sobre  la  divi- 
sión constantiniana  dé  las  diócesis  españolas  (3),  donde  Guada- 
lajara  suena  en  lugar  de  Compluto  (4),  y  de  su  aseveración  ter- 
minante donde  aparece  en  el  distrito  de  ^yJI  (Guadalajara)  el 

castillo  ó  fortaleza  de  Madrid,  paréceme  resultar  que  lo  que- 
fué  más  tarde  Arcedianato  matritense^  adscrito  á  la  diócesis  d& 
Toledo,  no  ingresó  en  esta  demarcación  sino  á  título  de  reincor- 
poración de  la  diócesis  complutense  á  la  toledana.  La  reciente* 
institución  de  Madrid-Alcalá  en  sede  episcopal  (5),  está  conforme- 
á  los  principios  históricos  de  propiedad,  que. suelen  y  deben  pre- 
ferentemente regir  en  materias  tan  arduas  de  investigar  coma 
prolijas  de  interés  práctico. 

-  La  división  jurisdiccional  de  este  centro  de  la  Península 
durante  las  épocas  árabe,  visigoda  y  romana  está  envuelta  ea 
tinieblas  hondísimas,  que  solamente  á  la  luz  de  un  examen  con- 
cienzudo y  metódico,  cederán  la  verdad  que  ocultan  ahora. 

Excusado  juzgo  añadir  que  el  Libro  de  Abiba  Capazhabi,  trans*^ 
formado  por  Loaysa  en  Cacahabi  contra  la  fe  del  Liber  privile^ 
giorum^  tiene  visos  de  ser  el  del  célebre  historiador  Abdo-1-malek 
ben  Habib,  citado  repetidas  veces  por  el  moro  Rasis,  y  escrito  á 
raíz  de  la  primera  conquista  del  centro  de  España  por  Tarik, 
cuando  este  a  folgaba  en  Toledo ,  jí  donde  estableciera  á  los  judíos 
habiéndose  huido  los  cristianos  (6). 


(1)  Oayangtw,  pág.  18. 

(9)  Gayanffos,  pág>.  49. 

(8)  Bspaña  Sagrada,  t.  !▼,  páginas  126  y  127. 

(4)  Bspaña  Sagrada^  t.  )V,  pág.  129. 

(5)  25Jaliol^. 

<6)  Oayangos,  páginas  72  y  "S. 
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Febrero  4243.  Diego  Zapata,  arcediano  de  Madrid.  Oarta-pnebla,  inédita^ 
é  fuero  de  Alpnóbrega,  término  de  Polán,  tree  légaaa  al  Sadoeete  deTole^ 
'áo.'^Liber  privilegiorum  ecclesie  Toleiane^  íol.  26  r.,  v.  (4). 

Carta  de  cómo  fué  dada  Alpuehrega  d  poblar. 

Iq  dei  nomine.  Conocuda  cosa  sea  á  quantos  esta  carta  vieren 
•como  yo  don  Migael  Dean  6  el  Cabillo  de  sancta  María  de  Toledo 
damos  Alpuebrega  á  poblar  á  todos  los  pobladores  que  son  6  á 
los  pobladores  que  vernán  á  poblar,  á  este  fuero  que  cada  uno 
aya  un  quinnon  de  siete  caneadas  el  quinnon,  ó  caduno  sea 
tenudo  de  dar  por  el  quinnon  i  mor[avedi]  cadanno  por  fuero;  6 
si  comprare  otro  quinnon  demás  del  suyo,  que  non  peche  por  él 
nada.  E  si  mas  comprare,  peche  por  todo.  El  qui  non  hoviere 
quinnon,  é  hoviere  valia  de  xxz  mor^  vedis,  dé  i  mora  vedi  ca- 
4anno  por  fuero ;  é  el  qui  oviere  en  valía  de  xv  moravedís ,  dé 
medio  mora  vedi  cadanno;  é  el  que  to  viere  casa  poblada,  dé  tercia 
de  mora  vedi  cadanno.  E  otrossí^sean  tenudos  de  dar  cadanno:  el 
qui  diere  i  mora  vedi,  dé  zviii  dineros  por  i  carga  de  lenna  por 
fuero;  el  qui  diere  medio  moravedí,  dé  viiii  dineros  cadanno  por 
la  lenna;  [é]  el  qui  diere  tercia,  dé  vi  dineros  cadanno  por  la 
lenna. 

9 

E  demás,  dámeles  en  nuestra  serna,  o  (2)  pongan  vinnas  á  este 
fuero,  que  nos  den  de  la  uva  el  ochavo  aducho  (3)  á  nuestro  lugar 
6n  Alpuebrega;  é  sean  tenudos  de  lavrar  las  vinnas  de  todas  la- 
vores  é  á  sus  f agones  14).  E  si  al  primer  anno  non  lavrare  estas 
lavores,  descave  é  pode  é  acogombre;  é  si  al  segundo  anno  non 
lavrare,  que  pierda  el  esquilmo;  é  si  al  tercer  anno  non  lavrare, 
que  pierda  toda  la  heredat. 


(1)  Al  pié  del  folio  96  r.,  corre  una  nota  marginal  de  letra  del  siglo  zv:  Está  en  la 
arqueta  6.*,  armario  primero.  Tiene  sobre  seripto  en  que  áiñ población  de  alpueWega. 

(2)  Francés  oft. 

(3)  lAiiik  addueto. 
<4)   Francés  Aifaaf. 


■■■■"^ 
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3  nos  retenemos  toda  la  otra  heredat  que  fincare  pora  nos  i> 
a  darla  á  los  pobladores  que  vcrnán.  £  retenemos  pora  nos 
os  los  morales  (I),  é  todos  los  álamos,  ó  todas  las  calonnas 
íStras;  é  nos  que  motamos  alcalde  é  alguazil  de  nuestra  mano; 
is  moravedis,  que  han  &  dar  por  fuero  cadanno,  sean  dados 

sant  MigU9l. 
i  nos  el  Cabillo  sobredicho  otorgamos  A  los  pobladores,  que 

agora  en  Alpuebrega  é  los  que  vernán,  todo  esto  segund  es 
ndicho,  que  cada  uno  faga  de  su  heredat  todo  lo  que  quisiere 
no  lod  homne  faze  de  su  haver,  que  aya  poder  de  dar  é  de 
jíar  é  de  vender  á  tod  homne  que  more  hy  con  su  muger  é 

fijos,  é  tenga  by  casa  poblada,  é  faga  su  fuero  segund  es 
mdicho  en  esta  carta;  é  no  aya  poder  de  darla  ni  do  venderla 
avallero  ni  á  clérigo  ni  á  hoiAne  de  orden,  sinou  á  homne  la'~ 
dor  que  more  hy,  é  faga  todos  sos  cumplimentos  segund  el 
idedor  fazie;  é  si  dotra  guisa  lo  flziesse,  que  pierda  la  heredat; 
uando  la  hoviere  de  vender,  fágalo  saber  ante  al  sennor  que 
iere  Alpuebrega,  que  &  tanto  por  tanto  que  la  aya  el  sennor  si 
ísiere.  É  si  la  vendiesse  sin  sabiduría  del  sennor,  que  Ift 
rda. 

3  por  que  esta  cosa  sea  firme  é  estable  por  siempre  mas,  faze~ 
is  dos  cartas  partidas  por  A  B  C,  é  seelladas  con  nuestro  seetlo» 
on  subscriptiones  de  algunos  de  nos. 

Pacta  carta,  mense  februaril,  anno  domini  m."  ce*  iL.'pri» 
I  [2¡,  Era  h.*  ce'  Octoagesima. 
Bgo  U[ichael]  Decanus  tóletanus  concedo  et  subscribo. 
Bgo  Didacus  Mageritensia  archidiaconus  (3)  subscribo  et  iussi 
ibere  pro  me. — Ego  F.  Egidií  Guadalfaiarensís  archidiaconus 
bs. — Ego  Alfonsus  melendi  archidiaconus  subs. — Ego  6.'Az> 
rii  canonicus  subscribo  et  iussi  scribere  pro  me. — Ego  Chris- 


)  para  U  filirlcBclún  de  Iob  blUdos  y  tejidos  da  teda.  Vtise  el  articulo  BIjMdln 
l»lnl4  Illeteai,  BolbtIk,  tomo  vi,  pAglnaa  180-110. 

')   12jldelBBDcaiaaci6n,  ISta  vnl^TÚ  eonleats.  ^ 

}  Suacijblú  aBlmlimo  en  la  eaerltura  de  trueque ,  heoba  por  el  iraablipo  D.  RO' 
p)  ;  BU  Cabildo  CDD San  Fernando  [ValladoUd,  30  Abril  1943),  que  traen  laa  ir«»io- 
r  para  eieriür  la  vida  dit  tanto  Bry,  piglnu  168-171;  Madrid,  lEOO. 
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ioforas  canónicas  subs. — Ego  Vivianas  thesaurarius  toletonus 
subs. — Ego  B.  Calatravensis  archidiaconus  subs.— Ego  6.  iohan^ 
nis  canónicas  subs. — Ego  magister  Stephanus  iuliani  canonicus 
subs. — Ego  Armingotus  canonicus  subs. —  Ego  magister  Guillel- 
mus  canonicus  subs. — ^Ego  Stephanus  canonicus  subs. 

El  canónigo  Don  Armmgoie  llegó  á  ser  arcediano  de  Talayera 
[30  Setiembre  1257),  y  obispo  de  Pamplona  (1269-1277). 

Don  Diego  Zapata  firmó  asimismo,  titulándose  arcediano  de 
Madrid  (Mageritensis  archidiaconus)^  en  escritura  de  20  de  Abril 
de  1243  (Memorias  para  escribir  la  vida  de  San  Femando  y  pá- 
gina 471) ,  y  en  otra  (Líber  privilegiorum  ecclesie  Toletane^  folio 
17  r.-18  r.)  del  8  de  Enero  de  1247. 


63. 


Madrid,  40  Agosto  1245.— Archivo  de  Santo  Domingo  el  Real.  Escrítaras 
originalee  del  siglo  xiii. 

In  dei  nomine  et  eius  gracia.  Ego  don  [a]  oUalla  tello  vendo 
una  (1)  vez  en  los  molinos  de  romero  (2)  connonbradamientre  la 
que  conpré  de  Martin  amargo ,  á  vos  las  dueñas  de  sancto  Do- 
mingo por  precio  plazible  por  l.*  moravedís;  d'on  somos  paga- 
dos, et  non  reman  inter  nos  nisi  paz. 

Testes  de  hoc  qui  viderunt  et  audierunt  don  Pedro  vicent  cié* 
rigo  de  san  nicolas^  don  estevan  fl  de  Pedro  cebrian,  D.*  mingez. 
fi  de  don  gomez,  ferrando  fi  de  D.""  Martin,  D.""  illan  fl  de  don 
gomez,  Juhan  estevan  fi  de  don  estevan  vicent.  Et  ego  don  olalla 
tella  so  fiador  de  tod  onbre  que  demandare ,  que  yo  riedre  é  faga 
sano. 

Pacta  carta  in  die  sancti  laurencii,  sub  era  m.*  ce*  l.*  xzz.* 
tercia,  Regnante  rex  ferrandus  in  toledo  et  in  castella ,  in  León, 
et  in  gallizia  et  in  córdoba  et  in  Murcia ;  Sénior  de  la  honor  de 


(1)  God.«i.*9 

(2)  En  el  plano  de  Madrid,  fonnado  y  publicado  por  el  Instituto  geo^fleo,  ae  traza 
el  cümiño  Homero  desde  Coelada  hacia  el  puente  de  Viveros  sobre  el  rio  Jarama. 
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madrii  rodrigo  rodrigez^  Alguazil  don  6[oQcalv]Oy  Sayón  barto- 
lomé.  Joan  vicent  qui  me  notuit. 
Teste,  que  sobrevino,  D."*  esquierdo. 


64. 

Madrid,  Marzo  de  4246.«^Arobivo  de  Santo  Domingo  el  Real,  fisoritaras 
oríginalee  del  siglo  xui. 

In  del  nomine  et  eius  gracia.  Ego  D.""  martin ,  fi  de  don  Bar- 
tolomé de  Torreionciello  (1),  vendo  medio  Ochavo  de  molino  .que 
he  en  Jarama  en  los  molinos  de  Moriel  Diaz,  á  vos  don  fray 
S[ancho]  procurador  de  las  dueñas  de  Sancto  domingo  pora  (2)  la 
priora  doña  Bñá  (3)  é  al  convenio;  precio  placible  lxiiii  mora  ve- 
dis minus  quarta ;  unde  somos  pagados  é  non  remanece  entre 
nos  sinon  paz.  Este  ochavo  vos  vendemos  con  entradas  é  con 
exidas  é  con  aguas  é  pasturas^  assí  comol. pertenece  é  como  ia  lo 
he.  Ego  d.®  martin  sobredicho  vendedor  so  fiador  é  redrador  de 
tod  homne  que  este  Ochavo  de  molino  demandare,  que  io  redre 
é  faga  sano ,  io  ó  qui  lo  mió  heredare ,  á  vos  fray  Sancho  sobre- 
dicho procurador  ó  al  convento  de  las  dueñas. 

Testes  sunt,  qui  videruut  et  audieruut  Don  M.*  ñ  de  Sancho 
perez,  é  su  ermano  don  Gil,  Este  van  Johan,  M.**  blasco,  Domingo 
[é]  Johan  cid  [su]  ermano  de  coslada  (4). 

Pacta  carta  in  mense  marcii,  era  m.*  ce*  lxxx.'  iiii.*,  Regnanle 
rege  ferrando  en  Gastiella  é  en  ToUedo  é  en  León  é  en  GuUicia  é 
en  Gordo  va  é  en  Murcia;  Señor  en  la  honor  de  Madrit  Rodrigo 
rodriguez^  Alguacil  don  Lop,  Sayón  Bartolomé.  Juan  qui  me 
nolavit. 


(1)  Torrejoneillo  de  la  Ribera,  en  tórmino  de  Costada,  dos  leguas  al  Oriente  de 
Madrid. 

(2)  Para. 
(8)    BeniU. 

(4)  Situado  este  lugar  sobre  el  camino  rotMró,  que  guia  al  puente  de  Viveros ,  debe 
tener  antigua  historia.  En  su  término  se  halla  el  despoblado  de  TorreJonciHo  de  la  Ri- 
bera, que  nuestro  documento  menciona;  y  acaso  también  el  vado  de  Cid  fortei^  abreva- 
dero comunal  de  Madrid,  que  el  Fuero  de  1202  (pág.  85'  coloca  algo  máa  abajo  de  Rejas. 


; 
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Madrid,  45,46y47de  Abril  de  1247. — ArchiTO  de  Santo  Domingo  el 
jBeal. — Eflorüttras  originales  del  «iglo  xiii. 

In  dei  nomine  et  eius  gracia.  Ego  Don  ferrando,  fijo  de  don 
Martin  peres  de  la  Butraga,  do  vi  eras  de  Orto  (1),  que  he  en 
Alvega  (2)  en  la  Tabla  de  la  viéspera  del  Domingo  ^  con  todos  sus 
cunplimientos  de  agua,  assí  cuerno  yo  las  e,  é  con  sus  entradas 
•ó  sus  exidas^  á  tos  la  Priora  dona  Sol  del  Convento  de  las  Due* 
ñas  de  sancto  Domingo  de  Madrit,  que  Dios  vos  ondre.  Et  estas 
VI  eras  vos  do  á  vos  la  Priora  é  al  convento  en  precio  é  por  camio 
por  otras  sex  eras  quem  diestes  en  Alvega.  Et  yo  Don  ferrando 
so  fiador  é  debdor  de  redrar  á  todo  ombre  que  contralliare  estas 
orasy  que  do  á  este  convento  predicho. 

Testes  sunt  de  hoc,  qui  viderunt  et  audierunt,  Don  johan  ca- 
paton  de  Valladolid,  Don  Gil  martinez  ñ  de  don  munno  johan  el 
jurado ,  Don  johan  hermano  de  Xuharro ,  D.""  perez  alfayat  amo 
de  ferrando  alvarez. 

Regnante  el  Rey  Don  ferrando  in  Gastella,  et  in  Toledo,  et  in 
León 9  et  in  Gallicia,  et  in  Córdoba,  et  in  Murcia,  et  in  Jaén; 
Señor  en  la  Onor  de  Madrit  Rodrigo  rodrigez,  alguazil  don 
G[oncalv]o,  sayón  D.*  martin,  facta  carta  mediado  Abril ,  era 
m/  gc*  lxxxv.  Domingo  pelaez  me  fecit. 

In  dei  nomine  et  eius  gracia.  Ego  doña  Estesia ,  fija  de  don 
Marciel,  do  iiii  eras  que  he  en  Alvega  en  la  Tabla  de  la  viéspera 
del  domingo  con  todos  sus  cunplimientos  de  agua,  assí  cuerno  yo 
las  e,  é  con  sus  entradas  é  sus  exidas,  á  vos  la  Priora  doña  Sol 
del  Convento  de  las  Dueñas  de  sancto  Domingo  de  Madrit,  que 
Dios  vos  ondre.  Et  estas  un  oras  do  a  vos  la  Priora  é  al  Con-» 
vento  en  precio  é  por  camio  por  otras  mi  eras  quem  diestes  en 


(1)    Áreas  der  huerta. 

(S)   Véase  el  documento  47. 


'-rwws 


BOLKTÍN   DK  la   real   A.CADEI1I&  DE   hÁ.  HISTORIA. 

ega.  Et  yo  doña  Estesia  so  fiador  é  debdor  de  redrar  á  todo 
)re  que  contrallíare  estas  eras  á  este  Coavento  predicho. 
estes  sunt  de  hoc,  qiii  viderunt  et  audieruot,  Don  Alvaro  ó 
a  Oria  fijos  desta  doña  Eslesia;  é  doQ  Alvaro  é  su  hermana 
la  Olalía  garcía,  fijos  de  Don  Johaa  álvero;  Doña  Haría  mu- 
de don  Goucalvo  fijo  do  Don  Johan  blasco  «I  jurado;  Don 
an  hermano  de  Xubarro. 

.egnante  el  Rey  Don  ferraodo  ia  Castella  el  ia  Toledo  el  in 
n  et  in  Gallicia  et  in  Cordova  et  in  Murcia  et  in  Jahen;  StAor 
ynor  de  Madrit  Rodrigo  rodrigez,  alguazíl  Don  Goncalvo, 
3n  D.*  martin,  facía  carta  mediado  Abiil  era  u.*  ce*  uxx.*  v, 
pelaez  me  fecit. 

idei  nomine  et  eius  gracia.  Ggo  Ama  Un-acha,  mulier  de 
I  Pedro  de  sant  Nieholatta,  do  un  eras  de  Orto,  que  he  en 
sga  en  la  Tabla  de  la  viéspera  del  Domingo,  con  todos  sus 
plimientoe  de  agua,  assi  cuerno  yo  las  e,  é  con  sus  entradas  é 
exidas,  á  vos  la  Priora  Doña  Sol  del  Conveuto  de  las  Dueñas 
iancto  Domingo  de  Madrit,  que  Dios  vos  ondre.  Et  estAa 
eras  do  á  vos  la  Priora,  é  al  convento  en  precio  é  por  camio 
otras  itii  eras  de  Orto  que  nos  diestes  en  Alvega,  á  mi  é  á  mi 
ido.  El  yo  Don  Pedro  é  mi  mulier  Ama  Urracha  somos  fia- 
>a  é  debdores  de  redrar  á  todo  ombre  que  contralhare  estas 
á  este  Convento  predicho. 

estes  sunt  de  hoc,  qui  viderunt  et  audiemnt,  Don  johan 
nano  de  Xuharro,  Don  Bartholomé  oí  alfayat  6  su  fijo 
cia. 

egnante  el  Rey  don  ferrando  in  Castella  et  in  Toledo  el  in 
a  et  in  Gallicia  et  in  Cordova  et  in  Murcia  et  in  tTaen;  Stñor 
a  Onor  de  Madrit  Rodrigo  rodrigez,  Alguazil  don  Goncalvo, 
)a  D.*  martin,  facta  carta,  ivi  dias  andados  de  Abril,  era 
:c.*  Lixx/  V.  Domingo  pelaez  me  fecit. 

1  dei  nomine  et  eius  gracia.  Ego  Don  Johan,  hermano  de , 
Xuharro,  do  xii  eras  do  Orto  que  he  en  Alvega  en  la  Tabla 

a  viéspera  del  Domingo  con  todos  sus  conplimieDlos  de  agua, 
cuerno  las  e,  6  con  sus  entradas  é  sus  exidas;  6.  tos  la  Priora 
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Doña  8ol  del  Conveuio  de  las  Dueñas  de  sancto  Domingo  de  Ma-^ 
drit,  que  Dios  ondre.  Et  estas  xn  eras  do  á  vos  la  Priora  é  al 
Convooto  por  precio  6  por  camio  por  otras  xii  eras  de  Orto  que 
diestes  ea  Alveg^a.  Et  yo  Don  Johan  el  predicho  so  dador  é  debdor 
de  redrar  á  todo  ombre  que  cotítraUiare  estas  eras  á  este  Con- 
vento predidio. 

Testes sunt  de  hoc,  qui  videront  et  aodierunt,  Don  Bartfaolomé 
fl  de  Don  Aparicio  de  Sancti  yague,  Martin  gil  de  la  portiella, 
don  D.**  íl  de  Domingo  pei*ez  el  pedigón^ 

Regnante  el  Rey  Don  ferrando  iu  Gastelta  é  in  Toledo  é  in 
León  6  in  Gallicia  é  in  Córdoba  é  in  Murcia  é  in  Jaén ;  Señor  ert 
la  honor  de  Madrii  Rodrigo  rodngrtfz,  alguacil  Don  G[oncalT]o, 
sayón  D.*  martin,  facta  carta  xvii  dias  andados  de  Abril,  era 
M.*  ce*  Lxxx/  y.  Domingo  pelaez  me  fecit. 

66. 

■ 

Ed  el  ejército  sobre  Seyilla,  tk  Setiembre  4248.  Msdríd  y  el  Beal  de 
Ulanzanaree. — Burriel,  Memoria$  para  la  vida  del  tanto  rty  D,  Femando  11/, 
páginas  498  y  499. 

Ferrandus,  Dei  gratia  rex  Castelle,  Toleti,  Legionis,  Gallitie, 
Cordube,  Murcie,  Jaeni,  concilio  de  Madrid,  salud  é  gracia. 

Sepades  que  loa  caballeros  de  hi  de  Madrid  que  me  vinieron 
servir  en  esta  hueete^  que  yo  fiz  quando  la  cerca  de  Sevilla  y  é  me 
mostraron  por  vos ,  en  como  quando  vos  me  v^istes  á  servir  en 
la  hueste  que  yo  fiz  quando  tomé  á  Córdoba  (1],  quel  concejo  de 
Segovia  fideron  pueblas  en  vuestro  término,  señaladamente 
Manzanares  et  el  Colmenar,  et  que  me  pidies[t]ea  merced  que  yo 
que  lo  mandase  desfacer  [é]  yo  envié  mandar  por  mi  carta  á  los 
de  Segovia  que  desficiesen  luego  aquellas  pueblas  que  habian 
fechas,  Manzanares  é  el  Colmenar,  é  todas  las  otras  que  hi  habian 
fecho;  é  si  no  las  quisiesen  desfacer  que  mandaba  á  vos  los  de 
Madrid  que  los  derribásedes ,  é  las  astragásedes ;  et  dexístesme 


(1)    29JOIÜ0  1M. 
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que  los  de  Segovia  non  lo  quisieron  desfacer,  maguer  yo  gelo 
envié  mandar  por  mi  carta,  et  sobre  esto  que  fuistes  vos  é  que* 
masteis ,  é  astragastes  aquellas  pueblas  que  ellos  hablan  fechas 
en  vuestro  término ;  et  los  de  Segovia  con  grand  fuerza  comen- 
záronlas de  poblar  de  cabo,  é  vos  que  fuiste^  é  quemásteslas  é 
astragásteslas  otra  vegada;  et  porque  me  ñzieron  entender  que 
los  de  Segovia  fecieron  su  hermandad  con  los  de  allende  Sierra, 
é  vosotros  con  los  del  arzobispado  de  Toledo ,  yo  envié  allá  á 
maestro  Lope  obispo  de  Córdoba  (1)  é  á  don  Ordouo  mayordomo 
de  la  reyna  dpfjta  Berenguela,  que  ficiesen  é  tomasen  tregua  de 
la  una  Villa  á  l£^  otra,  é  que  tomasen  otros  caballeros,  de  Se- 
govia, é  de  Madrid,  é  de  las  villas  faceras  (2);  é  si  fallasen  que 
j[os  de  Segovia  hablan  fecho  algunas  pueblas  en  vuestro  término 
que  las  derribasen,  é  dexasen  el  término  por  de  Madrid;  et  el 
obispo ,  é  don  Ordeño  fueron  hi  (3)  con  caballeros  de  Segovia ,  é 
de  hi  de  Madrid,  é  de  las  otras  villas  faceras,  é  fueron  estos:  de 
Segovia,  Sancho  Estovan,  et  el  Romo,  óGarcia  Gutiérrez,  é  don 
Oarcia  fijo  de  Domingo  Sancho;  et  de  Madrit^  Don  Garda  Vicenta 
ét  don  Gafcia  fijo  de  doña  Amuña^  é  Ferrand  Alvar ez^  é  don 
Garda  fijo  de  Martin  Estevan  (4);  et  de  las  vecindades  de  Toledo, 
don  Servant,  é  don  Gudiel,  é  Pero  Ferrandez  alguacil,  é  don 
Garda  Yanez,  é  don  Juan  Estevanez;  et  de  Medina,  don  (5)  Fijo 
é  Aparicio  Ruiz  mis  alcaldes;  et  de  Cuéllar ,  Sancho  Yella;  et  de 
Cuenca,  Miguel  Ferrandes;  et  de  Guadalfajara,  don  Ulan;  et 
dixiéronme  que  vos,  los  de  Madrid,  mostrastes  hi  un  previlegio 
del  emperador  don  Alfonso,  en  que  dice  (6).gu0  desde  el  puerto 


<l)    Elegido  á  9  de  de  Mayo  de  1237. 

(2)    Fronterizas.  'Di^ose/aeera  del  \9Xin  fuetes. 

(8)    Hallándose  el  Rey  en  Buitrago.  Véase  el  documento  siguiente. 

(4)  <<Don  Q encaló  fl  de  Martin  Esteban»  era  fiador  en  25  de  Abril  de  1233.  Véase  el 
documento  66,  donde  es  nombrado  asimismo  el  alcaide  Garci  Bicent. 

(5)  Burriel  «ie  Medina  don...  fijo.»  Este  alcalde  reaparece  en  el  próximo  documento. 
Su  nombre  propio  Félia  reviste  varias  formas:  Fiof^  Fity  FiJOj  FelieiOf  FéAces^  etc. 

(6)  Toledo,  l.^  Mayo  1152.~ADono  autem  vobis  nominatos  montes  et  serrar,  nomina* 
tim  er  singulatim  aportu  del  Berroco^  qui  dividit  tenninum  Abule  et  Segobie,  usque  ad 
portum  de  Lozzoya  cum  ómnibus  intermediis  montibus  et  serris  et  vallibuB;  Ita  quod, 
flicut  aqua  descenditetdeeurrit  versus  villam  vestram  a  summitate  ipsorum  montium 
eos  usque  ad  Maidrit,  ab  hac  día  usque  in  perpetuum,  libere  et  quiete  possideatia.» 
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del  Berrueco,  como  parte  término  entre  Ávila  [é]  Segovia  fasta  el 
puerto  de  Logoya,  asi  como  descienden  las  aguas  por  somo  de  las 
sierras  fasta  Madrid ,  que  era  vuestro  término  de  los  de  Madrid; 
et  esto,  que  lo  testimoniaban  los  ornes  buenos  de  las  villas  face- 
ras, que  hi  vinieron,  que  era  asi,  segund  dice  el  previlegio;  et 
que  sobre  esto  que  fueron  el  obispo  é  don  ordouio  á  Manzanares 
é  al  Colmenar  é  á  l^s  otras  pueblas^  é  las  casas  que  hi  fallaron 
fechas,  feciéronlas  derribar,  et  dexarou  todo  el  término  por  de 
Madrid,  segund  que  se  contiene  en  el  previlegio;  et  é  sobresto 
pedístesme  merced,  que  mandase  hi  lo  que  toviese  por  bien. 

Et  yo,  habido  mi  acuerdo  con  obispos  é  con  lod  ricos  omes  6 
los  omes  buenos  que  eran  conmigo,  otórgovoslo  é  con  firmo  vosío- 
por  vuestro,  bien  é  cumplidamente,  segund  se  contiene  en  el  pre- 
vilegio del  emperador  que  vos  tenedes  en  esta  razón ;  é  mando  é 
defiendo  á  los  de  Segovia  que  de  aquí  adelante  que  non  fagan 
pueblas  ningunas  en  ello;  é  si  las  han  fecho  que  las  derribedes 
vos,  é  finque  por  vuestro.  Et  dcsto  vos  mandé  dar  esta  mi  carta 
sellada  con  mip  sello  colgado. 

Dada  in  exercitu  prope  Sivillam,  Rege  exp[rimente],  xxiv  die 
septembris,  era  v.cc.lxxx  et  sexta. 

La  parte  que  tomaron  los  madrileños  en  las  conquistas  de  Cór- 
doba y  de  Sevilla,  y  que  ha  dejado  en  este  documento  historiada 
con  palabras  de  eterna  memoria  el  mismo  conquistador  San  Fer- 
nando, es  natural  y  legítima  consecuencia  del  Fuero  de  1222  (1): 

cCum  itaqne  Conciliam  de  Madrid  avo  meo,  regi  Alfonso  inoUte  recor- 
datioDÍs  et  famoaissimo  imperatorí,  necnon  et  avancolo  meo  regi  HeDríco, 
et  michi  circa  príocipinm  regni  mei  et  circa  prog^eaaom,  in  ómnibus  qae- 
cnmque  volui ,  semper  fídeliter  et  devote  adheserít ,  et  varüs  servitiis  sine 
intermisaione  me  sibi  obligaverit. .  vobis  dnximas  foros  honestos  et  otile» 
concedendos... 

>In  anno,  qao  pectaveritis ,  non  faciatis  fónsadum;  et  in  anno,  quo  feoo- 
ritis  fonsadam ,  non  peotetis.  Fonsadom  vero  hoc  modo  debatía  faceré. 
Extra  regnum  oam  corpore  regís  debetis  semel  in  anno  faoere  fonaadum  et 
esse  cnm  eo  in  fonsado,  qaantnm  ípse  illno  fuerít.  In  regno,  qnotiens  res 
opas  baboeiit  et  vos  vocaverit,  debetis  iré  in  fonsadnm  cnm  corpore  regis.> 

(I)   Otor^a^  ea  ^eñaflel  á  ?  I  de  JuUa.^-Oivaiiines,  páginas  56  y  96. 
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No  en  balde  Sevilla,  sobre  su  puerta  de  Jerez,  ha  ostentado 
este  antiguo  epígrafe: 

«Hércules  me  edificó ; 
Julio  César  me  cercó 
De  muros  y  torres  altas; 
Un  Rey  sanio  me  ganó 
cotí  Garei  Pérez  de  Vargas. t 

Sobre  las  haeafias  de  Garci  Per62  y  de  sus  paisanos,  los  madri- 
leños, en  el  cerco  de  Sevilla,  discurre  largamente  el  P.  Burriel  (i)^ 
comenzando  por  asentar  qúA  «Gómez  Ruiz  Manzanedo  gobernaba 
la  gente  del  concejo  de  Madrid.» 

¿Había  muerto  D.  Rodrigo  Rodríguez  Girón?  Varios  docu- 
mentos (36,  37|  30,  40,  54,  50, 63  y  64),  corrientes  desde  el 
mes  dé  Abril  de  1216  hasta  el  17  del  mismo  mes  del  año  t247,  le 
denominan  señor  de  Madrid;  en  cuyo  cargo  tuvo  por  antecesores 
á  D.  Diego  López,  D.  Gómez  Pérez,  D.  Alfonso  Tellez  y  D.  Diego - 
de  Henares.  Su  hijo  D.  Gómez  Ruiz,  el  que  gobernaba  la  hueste 
de  nuestro  Concejo  durante  el  asedio  de  Sevilla  (20  Agosto  1247- 
23  Noviembre  1248),  era  seguramente  señor  de  Madrid  en  Setiem- 
bre de  1249,  conforme  lo  demuestra  el  documento  68.  De  él  otra 
cosa  no  supo  D.  José  Antonio  Alvarez  y  Baena  (2),  sino  que  «es 
mencionado  por  Gerónimo  Quintana  entre  los  Capitanes  natura- 
les de  la  Villa  de  Madrid ,  y  que  fué  valeroso  soldado  y  Capitán 
de  la  gente  que  envió  este  pueblo  á  servir  al  Santo  Rey  Don 
Fernando  por  el  año  1248  en  él  cerco  de  la  Ciudad  de  Sevilla,  en 
que  así  él  como  su  gente  manifestaron  su  gran  esfuerzo  y  lealtad.» 


67. 

'    Sevilla,  24  Agosto  4249.  Madrid  y  el  Beal  de  Manzanares.*— Domiogo 
Palacio,  CóUccián  diplomática^  páginas  79-82. 

Este  es  traslado  de  una  carta,  fecha  en  esta  manera. 


(1)  Memoriatpara  la  vida  del  santo  rey  D.  Femando^  páginas  118-125. 

(2)  Hijos  de  Madrid.  Diccionario  histórico^  t.  ii,  páginas  315  y  316.  Madrid,  ITDQ. 
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Ferrandusy  Dei  gratia  Rex  Castelle  et  Toleti  et  Leglonis  ct 
Gallicie  et  Seville  et  Cordube  et  Murcie  ^t  Jabeni,  á  vos  don  Fijo 
é  á  don  Servanl,  mios  alcalles  (1),  Salutem  et  gratiam. 

Sepades  que  cavalleros  de  Segovia  é  de  Madrit  vinieron  ante 
mí  sobre  la  contienda  que  avien  sobre  términos  é  sobre  pastos, 
tí  oy  (2)  sus  razones  de  ambas  las  partes ,  'et  tove  por  derecho 
con  conseio  de  mios  Ricos  Ommes  é  de  Obispos  é  de  Alcalldes  ó 
de  otros  ommes  bonos  que  conmigo  eran,  lo  que  yo  mandé 
quando  vinie  de  Córdova  é  la  gané ,  é  fui  en  Buy  trago  é  envié 
desir  á  Maestre  Lop  Obispo  que  fué  de  Córdova  (3)  é  á  Ordon 
ülvarez  que  fuesen  á  aquellos  logares  sobre  que  avien  la  con- 
tienda é  los  derribasen ,  é  ellos  estonce  por  mió  mandado,  fueron 
allá  é  los  derribaron. 

Et  después  desto  que  yo  mandé  derribar  dizen  [que]  los  de 
Segovia  é  otros  ommes  de  orden  que  poblaron  casas  é  flzieron 
colmenares  é  pusieron  vinnas  é  árboles,  é  que  labraron  en  aque- 
llos logares  que  avien  á  estar  quedos  ques  non  labrasen.  Onde 
yo  mandé  firmemiente,  commo  en  vos  fio,  que> luego  man  á 
mano  vayades  allá  á  aquellos  logares  ^  é  quanto  fallardes  en  ver- 
dad que  ellos  derribaron  por  mío  mandado  é  yo  mandé  derribar 
A  Maestre  Lop  é  á  Ordon  álvares,  é  después  lo  poblaron  los  unos 
é  los  otros  en  los  logares  sobre  que  han  la  contienda,  tan  bien 
casas  commo  aldeas,  commo  colmenares,  commo  alberguerías, 
commo  vinnas,  commo  huertos,  commo  parrales,  commo  árboles, 
commo  aradas,  que  lo  derribedes  todo  é  que  los  desfagades;  é  si 
algo  labraron,  que  finque  quedo  é  se  non  labre,  é  sea  prado  para 
pastos  á  los  ganados:  é  nenguno  non  y  labre  fasta  que  yo  lo  libre 
entre  ambas  partes,  nin  fagan  dehesas  nengunas. 

Et  otrossí ,  después  desto  que  yo  mandé  desfacer  é  derribar 
vinieron  ante  mí  cavalleros  de  Segovia  é  de  Madrit  á  San  Este- 
van  (4);  é  yo  con  conseio  de  la  Rey  na  mi  madre  é  del  arzobispo 


(1)   Del  doeumento  anterior  se  desprende  qae  Don  Fijo  era  alcalde  del  Rey  en  Me- 
dina del  Campo,  asi  como  de  Toledo  lo  era  Don  Serrando. 
(«)    01- 

(8)    Fallecido  á  10  de  Junio  de  1215. 
(4)    De  Oorroaz. 
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don  Rodrigo  de  Toledo  é  de  Obispos  é  Ricos  Ommes  é  de  otros 
ommes  bonos  que  conmigo  eran,  mandé  commo  paziessen  é 
commo  cortasen  comunalmíentre,  mas  que  non  rompiessen,  nia 
derraigassen ,  nin  labrassen,  nin  poblassen,  nin  fiziessen  casa  de 
nuevo.  E  mándelo  desterminar  de  tal  logar  fasta  tal  logar:  desdel 
os  del  Ferrenno  (1)  por  do  passa  la  carrera  toledana  derecha 
commo  va  á  galapagar;  é  dende,  commo  va  á  paz  en  parra  (2)  é 
á  guadarrama;  é  dende  á  arriba  commo  va  el  arroyo  á  Sagriella 
ó  la  vega,  de  la  otra  parte  commo  va  la  carrera  de  la  del  Ferrenno 
á  la  torre  de  nava  de  huerta;  é  dende,  á  guadarrama  la  que  va 
á  Madrit  (3)  fasta  commo  cae  zofra  en  guadarrama.  Et  este  tér^ 
mino ,  que  yaze  entre  medias ,  que  pascan  é  corten  los  de  Madrit 
c  los  de  Segovia ,  mas  non  derrayguen  los  unos  nin  los  otros ;  é 
esto  pora  pazer  é  pora  cortar,  é  non  pora  al.  E  por  esta  vida,  que 
les  yo  do,  salvos  ñnquen  sus  derechos  á  ambas  las  partes  de  todas 
sus  demandas;  que  nin  pierdan  nin  ganen  los  unos  nin  los  otros. 
É  mando  que  si  ea  estos  lugares  sobi*edichos,  que  yo  les  dy,  con- 
viniessen  pora  cortar  ó  pora  pazer  alguna  cossa,  é  poblaran  de 
nuevo  casas  é  aldeas,  ó  vinnas^  ó  huertos,  ó  colmenares  ó  alber^ 
guerías,  que  lo  derribedes  todo;  é  que  vivan  desta  guisa  tan  bien 
los  de  Segovia  commo  los  de  Madrit,  é  corten  ¿pascan  por  todos 
estos  logares  sobredichos ,  assí  commo  yo  lo  mandé  en  Sant  Este- 
van  (4),  desta  Navidad  primera  que  viene  (5)  fasta  un  anno.  Bt 


(1)  Hoy  Puerta  de  Hierro » ó  de  Perales ,  haeia  e)  panto  donde  la  carretera  real  del 
Escorial  á  Galapagar  se  ve  cruzada  Junto  al  arroyo  del  Tercio  por  el  camino  de  la  mee- 
ta  ó  de  los  ganados  trashumantes. 

(2)  uBt  la  nava  dicha  de  huerta  es  de  Johan  martinez  é  fue  de  una  duenua  de  gtt»- 
dulfaiara  que  casó  en  madrit...  Bt  tq/ht  es  suya,  que  la  ovo  por  troque  de  las  dttennas 
de  sanoto  domingo  de  madrit...  HX  pat  en  parra  fue  de  don  moriel  yvennes,  que  a  ciento 
annos  6  mas  que  es  muerto ,  é  es  oy  en  dia  de  garzia  ferrandez  su  nieto ,  quel  copo  por 
herencia  de  garzia  ferrandez  su  padre.»  Alegsto  del  Concejo,  en  1312,  impreso  por  él 
8r.  Palacio  en  su  Colección  diplomática,  1. 1,  páginas  217,  218. 

(8)    Rio  Manzanares. 

(4)  De  Gormaz.  Este  mandato,  ú  ordenamiento,  debió  librarse  juntamente  con  la 
sentencia  ó  fallo  del  santo  Rey  (20  Junio  1289),  demarcando  los  términos  y  fijando  los 
mojones  entre  Madrid,  Segovia  y  aldeas  de  estas  dos  villas,  donde  también  el  rio 
Manzanares  recibe  el  nombre  de  Guadarrama.  Tráela  Cavanilles,  Mem.  cit,  pigi- 
nas  57-59. 

(5)  25  Diciembre  1249. 
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á  este  plazo  saldré  yo  á  la  tierra,  si  Dios  quisiere;  é  librar  gelo 
he,  Gommo  entendiere  que  fuere  derecho  é  razón. 

Data  apud  Sivillam,  Rege  exped[iente],  xxiiii  die  Augusti, 
Era  M.GG.LXxx  séptima. — Lupi  Sanch  scripsit. 

En  este  traslado  ay  scripto  sobre  la  regla  primera,  o  diz  «gra* 
ciai>;  é  otrosí  ay  interlineado,  o  diz  «otrossí»;  é  ay  escripto  sobre 
raydo,  o  diz  «términos»,  é  o  c|iz  «apud»,  é  nol  entorpezca. 

Yo  Domingo  Martínez  escribano  público  en  Madrit  por  Per 
Estovan  é  Munno  Garzia,  notarios  públicos  de  nuestro  sennor  ei 
Rey  en  este  mismo  logar,  vi  la  carta  dicha,  onde  saqué  este  tras- 
lado, é  flz  aquí  este  mío  sigf  no. 

Esta  carta.es  escripia  en  pergamino  de  paper  é  seellada  con 
seello  de  cera  colgado  é  con  cuerda  de  cánnamo:— Lope  Fernan- 
dez la  tiene. 

Ha  perecido  el  original  de  la  carta,  descrito  por  el  traslado  pre- 
sente. Este  carece  de  fecha,  que  hubo  de  ser  á  corta  diferencia 
medio  siglo  más  tarde ,  en  atención  &  las  firmas  de  los  notarios. 

La  divisoria  geográfica,  trazada  por  este  documento  insigne^ 
merece  estudiarse  á  la  luz  de  otros  dos:  el  de  Alfonso  YIII  á 
28  de  Julio  de  1208  (Cavanilles,  páginas  51  y  52);  y  el  de  Alfon- 
so X  á  26  de  Diciembre  de  1275  (Palacio,  1. 1,  páginas  123-1 25J. 

68. 

Madrid.  Setíombre  4)49. — Archivo  da  Santo  Domiogo  el  Beal.  Escritoras 
originales  del  siglo  xin. 

In  dei  nomine  et  eius  gratia.  Ego  don  Roy  sanchez  fl  de  fe- 
rrand  sanchez  vendo  toda  quanta  heredát  de  pan  levar  é  casas 
que  he  en  Sataf  (1)  con  entradas  é  con  exidas  é  con  aguas  é  con 
pasturas,  assí  comol  pertenece  é  assí  como  la  heredé  de  mi  madre 
doña  Simena.  Et  vendólo  á  vos  doña  Maria  domingo  é  que  fués- 
tes  de  don  Domingo  el  Abbad  de  Goslada  é  á  vuestros  fijos  Diego 
andresédoña  Mayor:  precio  placible  Ochaenta  é  iii  moravedís; 
on  so  pagado  é  non  remanece  entre  nos  sinon  paz.  Ego  Boy  san- 

(1)    Getafe,  cabeza  de  partido,  dos  legaas  al  Sur  de  Madrid. 

TOMO  IX.  3 
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chez  sobredicho  vendedor  so  fiador  é  redrador  á  todo  homne  que 
eslo  sobredicho  que  yo  vendo  demandare,  que  yo  redre  é  faga 
sano,  yo  ó  qui  lo  mió  heredare  á  vos  doña  María  domingo  é  á 
vuestros  hijos  Diego  and  res  é  Doña  Mayor,  ó  á  qui  de  vos  lo 
oviere,  sin  todo  entredicho. 

Testes  sunt,  qui  viderunl  et  audi^runt,  Pedro  royz  fl  de  don 
Pelayo,  don  Pasqual  fí  de  don  Cebrían  de  Lobingos»  don  Rodrigo 
fi  del  caqueno,  ferrand  martinez  fí  de  iohanes  caro,  don  Sabas*- 
tían  de  la  portiella,  S.*  diaz,  Garcia  goncalvez  fl  de  D.*  johannes 
de  don  Oria. 

Facta  carta  in  mense  Septenbris,  era  m.*  ce*  lxxx/  vii/,  Reg- 
nánte  rege  ferrando  en  Castiella  é  en  ToUedo,  é  en  León,  é  en 
Gallicia  é  en  Seviliaé  en  Córdova  é  en  Murcia  é  en  Jahen,  Señor 
en  la  honor  de  Madrit  Gómez  royz  girón ,  Alguacil  Garcia  sabas- 
tian.  Sayón  BartoUomé  oncenero.  Juan  perez  testis,  qui  me 
notavit. 

69. 

PeniBa,  2  Enero  4252.  Breve  inédito  de  Inocencio  IV.^^Liber  príoUegio^ 

rum  ecclesie  ToleUme,  fol.  99  v. 

• 

Innocencius  episcopus,  servus  servorum  dei,  Dilectiis  flliis 
Decano  et  Capitulo  Toletauo  SaluljBm  et  apostolicam  benedic- 
tiouem. 

Paci  et  tranquillitati  vestre  paterna  volentes  soUicitudine  pro- 
videre,  auctoritate  vobis  presencium  indulgemus  ut  ad  recep- 
tionem  vel  provisionem  alicuius  in  pensionibus  et  ecclesiasticis 
benefíciis  compolli  per  litteras  apostólicas,  vel  legatorum  aposto- 
lice Sedis,  minime  valeatis,  nisi  littere  apostolice  plenam  et 
expressam  de  verbo  ad  verbum  de  hac  indulgencia  eiusque  tolo 
tenore  fecerint  mencionem. 

NuUi  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  pagiuam  nostre  con- 
cessiouis  infringere  vel  ei  ausu  temerario  contraire.  Siquis  autem 
hoc  attemptare  presumpserit,  indignationem  omnipotentis  dei  et 
beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  eius  se  noverit  incursurum. 

Datum  Perusiiy  iiii  Nonas  Januarii,  Pontiflcatus  npstri  anno 
Nono. 


»^.'1 

-J'. 


MADRID   P9W^  EL  A$^0   1235  HASTA  EL   DE  ISTñ. 


35 


Coincide  por  el  tiempo  esta  bula  con  el  tiempo  en  que  se  ageu- 
<uaba  el  trueque  del  señorío  de  Ba^  por  el  de  Uceda  y  otros  lu- 
gares ,  llevado  felizmente  á  cabo  entre  el  rey  San  Fernando  y  su 
hijo  D.  Sancho,  arzobispo  de  Toledo,  cuyos  documentos  (Sevilla 
22  y  25  Abril)  trae  el  Liber  privilegiorum,  fol.  153  r.-I54  r., 
fol.  165  V.  (i) y  siendo  muy  notable  en  el  segundo  esta  cláusula; 

«Et  por  que  esta  cosa  sea  ñrme,  et  non  venga  en  dubda,  Nos 
•don  sancho  electo  de  la  eglesia  de  toledo ,  et  nos  el  deán  de  la 
eglesia  de  toledo ,  et  nos  el  cabillo  de  la  eglesia  de  toledó ,  et  Nos 
los  arcidianos  de  la  eglesia  de  toledo ,  fiamos  sedlar  esta  carta 
4e  nuestros  seellos.i» 

Desgraciadamente  faltan  las  ñrmas ;  pero  acaso  uno  de  los  seis 
sellos  colgantes  del  original,  que  no  he  logrado  ver,  exprese  el 
nombre  del  arcediano  de  Madrid. 

Consta  que  á  la  sazón  los  campos  de  Madrid  y  de  su  comarca 
padecieron  de  angustiosa  y  prolongada  sequía;  la  cual  se  reme- 
dió bajo  la  inspiración  de  un  religioso  del  convento  de  San  Fran- 
cisco el  Orande ,  como  lo  refiere  el  diácono  Juan ,  biógrafo  de 
San  Isidro. 

70. 

Pernea,  15  Octubre  4262.  Breve  de  Inocencia  IV  concediendo  indul- 
^;encia8  á  los  que  visitaren  anualmente  el  sepulcro  de  San  Femando. — 
Memoria»  para  escribir  la  vida  del  Sanio  Rey,  pág.  207. — ^No  lo  registra 

Potthast(2). 

Innocentius  Episcopus,  servus  servorum  Dei,  Universis  Christi 
fldeUbus,  presentes  litteras  inspecturis,  salutem  et  apostolicam 
henedictionem. 

Licet  omnipotens  Deus  misereatur  omnium  et  nihil  odiat 
•eorum  que  fecit,  peccata  hominum  propter  pcenitentiam  simu- 
lando; quia  tamen  fldelibus  defunctis  orationes  fidelium  multuoi 


S 
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(1)  Publicados  en  el  apéndice  á  las  Mtmoriaz  para  la  vida  del  aanto  rey  D,  Femando, 
péginaa  581-539. 

(2)  Regeita  Ponti/ieum  romanorum ,  inde  ab  anno  post  Christam  natam  ifcxoviii  ad 
asnuai  jiicccit;  BeroUni,  1875. 
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prosunt,  digne  ut  a  peccatís  solvantur  orat  Ecclesia  pro  anima- 
bas fidelium  defunctorum,  ínter  quos  clare  memorie  Fernandus- 
rex  Gastelle  ac  Legionis  gressus  suos  in  via  mandatorum  Domini 
direxisse  creditur,  cultum  nomínis  ipsius  magníflce  ampliando; 
verum,  quia  non  ex  operibus  justitie  que  fecerit  homo,  sed 
secundum  suam  misericordiam  illum  salvum  facit  Dominu« 
Jesús  Christus,  rogamus  universitatem  vestram  et  hortartur  in 
Domino,  in  remissionem  vobis  peccaminum  iniungentes,  quate- 
ñus  ad  Écclesiam  Tspalensem,  in  qua  corpus  eiusdem  Regís  tu* 
mulatum  esse  dicitur,  imploraturi  a  Domino  vestrorum  et  ipsiu» 
Regis  delictorum  veniam  humiliter  accedatis.  Nos  enim  de  oín- 
nipotentis  Dei  misericordia  et  beatorum  Petri  et  Pauli  Apostolo- 
rum  eius  auctoritate  confisi,  ómnibus  veré  penitentibus  et  con- 
fessis,  qui  causa  devotionis  in  die  anniversarii  dicli  domini 
Regis,  annuatim  ad  eamdem  Écclesiam  accedentes,  ibidem  pre- 
ces fuderint  pro  anima  dicti  regis,  ununí  annum  et  quadraginta 
dies  de  injunctis  sibi  penitentiis  misericorditer  relaxamus. 

Datum  Perusii,  idibus  octobris  pontiQcatus  nostri  anno  décimo. 

A  esta  bula  de  Inocencio  IV,  hay  que  juntar  otra  (1),  asimismo 
dirigida  á  todos  los  fíeles  y  despachada  en  Anagni  á  11  de  Julio- 
de  1254: 

.  Innocentius  Episcopus,  servus  servorum  Dei,  Universis  Christi 
fldelibus,  presentes  litteras  inspecturis,  salutem  et  apostolicam 
beuedictionem. 

Clare  memorie  Fernandus,  rex  Gastelle  ac  Legionis,  in  via 
mandatorum  Domini  sic  ambulasse  creditur,  ut  ab  ipso  delicto- 
rum suorum  veniam  consequatur.  Nos  itaque,  cupientes  ipsius 
animam  orationibus  ñdelium  adjuvari,  ómnibus  veré  penitenti- 
bus et  confessis,  qui  ad  Écclesiam  Ispalensem,  in  qua  corpus. 
ejusdem  Regis  sepultum  esse  dicitur,  qualibet  die  sabbati  cum 
devotione  accesserint,  imploraturi  a  Dómino  ejusdem  Regis  ve- 
niam delictorum,  vel  eidem  Ecclesie  pro  remedio  anime  dicti 
Regis  charitatis  beneficia  impensuri,  de  omnipotentis  Dei  mise- 
ricordia et  beatorum  apostolorum  Petri  et  Pauli  auctoritate  con- 


(1)   Memorias  para  la  vida  del  santo  rey  D,  Femando,  pág.  209.  No  la  mencfODa 
Potthast. 
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43i>  vigÍDtl  dies  de  iujuncta  sibi  peniteulia  misericordíter  rela- 
lamus. 

Datum  Anagaie,  v  idus  julii,  Pootiflcatus  noslri  anao  duode* 
cimo.    . 

Con  una  y  otra  bula  se  traba  y  justifica  la  expresión  del  anti- 
cuo biógrafo  de  Sáa  Isidro  (t):  «ítem,  regnante  rege  dompno 
ferdinando,  cuius  eorpus  apud  yBpalim  requieacit^  accidit  quea- 
dam  viruru  ex  eius  curia,  ad  coUigendam  exaccíooem  regiam, 
que  vulgariter  dicitur  martinega ,  in  tempore  yemis  sub  mense 
decembri  maieritum  certissime  advenisse;  et  ut  dicamus  ad 
maiorem  rey  certitudinem,  ospitatus  fuit  íu  suburbio  iuxta  eccle« 
^iam  beati  martini  iu  petri  domibüs  carrantone.» 

En  su  lugar,  ó  en  eldiploma  de  Alfonso  X  (2),  fechado  en  Se* 
villa  á  14  de  Marzo  de  1265,  veremos  cómo  los  clérigos  de  las 
parroquias  de  Madrit  facían  el  aniversario  del  muy  noble  é  mut^ 
<Mlto  é  muy  honrado  rey  Don  Femando.» 

71. 

m 

Madrid,  46  Mayo  4254. — Archivo  de  Santo  Domingo  él  Real.  EscrítaraB 
<»ríg¡nalee  del  siglo  xui. 

Gonnoscuda  cosa  sea  á  todos  los  ornes,  que  esta  carta  vieren, 
commo  yo  Don  Rodrigo  rodríguez  so  pagado  de  todas  quantas 
debdas  devie  el  convento  de  las  dueñas  de  Sancto  Domingo  de 
Madrit  á  mió  padre  don  Rodrigo  rodriguez  é  á  mi  madre  doña 
Toda  é  á  mí,  de  yeguas  é  de  patos.  De  todo  so  pagado;  é  non 
remanesce  entre  Nos  sino  paz. 

Testigos ,  que  oyeron  á  don  Rodrigo  rodriguez  dezir  que  era 
pagado,  assí  commo  en  esta  carta  es  escripto:  Don  Gómez  royz; 
Pedro  Goncalvez  carandio  cavallero  de  don  Rodrigo  rodriguez,  et 
Diago  ferrandez  de  Revenga  (3),  é  Esidro  (4)  Goncalvez. 


(1)  Códtee,  p<g.  17. 

(2)  Doe.  85.    • 

(8j   ReTen^y  lugar  qoe  ooa  el  de  lis  Navas  de  Riofrio  forma  ayuntamieato  en  la 
«provincia  y  partido  de  Segoyia. 
(I)   liidro. 
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Testigos  de  la  villa,  el  arcipreste  don  martin  ivannes,  don  Juáii 
perez  clérigo  de  sant  Salvador,  don  Andrés  fí  de  Martín  Joan  fif 
de  Juan  Negro,  don  Blasco  telo,  Garci  goncalvez  fi  de  doña  godo, 
Garci  benitez  de  sogovia  (1),  Ruy  pelaez  fi  de  don  Pelayo. 

Fecha  esta  carta  é  esta  paga  xvi  días  andados  de  Mayo.  Et 
porgue  esta  carta  seya  ñrme  é  creyda ,  é  que  non  aya  y  dubda 
ninguna,  yo  don  Rodrigo  rodríguez  seelléla,  con  mío  sello  col-^ 
gada,  era  m.^  gc/  lzxxz.*  secunda. 

Domingo  pelaez  fi  de  don  Pelayo  tedtis,  qui  me  scripsit. 


72. 


Janio  de  4254.  Consagración  de  la  igleeia  de  San  Juan  por  Fray  Boberto 
obispo  de  Silves  (Algarbe).  Don  Bartolomé  arcediano  y  Don  Lázaro  arci- 
preste  de  Madrid. — Quintana,  Historia  de  la  antigüedad  y  nobleza  y. grandeza 
de  Madrid,  fol.  66  v.  (2). 

'cLa  Iglesia  parroquial  de  San  Juan  es  de  las  antiguas  desta 
Villa ,  y  una  de  las  tres  consagradas  que  ay  en  ella.  Consagróse 
el  año  de  mil  docientos  y  cinquenta  y  quatro ,  Reynando  el  Rey 
Don  Fernando  el  Santo  (3) ,  por  Fray  Roberto  Obispo  Silvense, 
de  licencia  de  Don  Sancho  electo  Arcobispo  de  Toledo.  Consta 
por  un  instrumento,  que  tiene  esta  Iglesia  escrito  en  pergamino 
y  en  lengua  Latina,  con  su  sello  de  cera  pendiente,  su  data  en 
Madrid  á  nueve  de  Junio  del  mismo  año.  Lo  mismo  dize  un  le- 
trero  en  la  capilla  mayor  á  la  parte  del  Evangelio  por  estas  pa* 
labras : 

Consécrala  fuit  haec  Ecclesia  ad  honorem  Sancti  Joannis  Bap^ 
tistüe  per  fratrem  Robertum  Silvensem ,  de  licentia  Domini  SanC" 
tii  Archiepiscopi  Toletani,  anno  Í254.  Non.  Juniiy  concessione 
indulgentiarum  40. 

Por  este  mismo  año  y  por  el  mes  de  Julio  siguiente  Don  Bar- 
tolomé Arcediano  de  Madrid  dio  á  esta  Iglesia,  á  ruego  de  Lácaro 


(1)  Se^Yia. 

(2)  Madrid,  1629. 

(3)  Había  fallecido  en  80  de  Mayo  de  1252. 
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Arcipreste  de  la  misma  Villa  reliquias  de  San  Juan  Bautista,  de 
San  Julián  Mártir  y  de  Santa  Marina  Virgen  y  Mártir;  como 
consta  de  una  escritura  antigua,  su  data  Apwi  sanctum  Audi* 
tum  (1)  nono  Kalendaa  Augusti^  anno  Domini  i254.» 

La  iglesia  parroquial  de  San  Juan  aparece  en  la  carta  foral,- 
otorgada  por  Alfonso  VIII  (2),  y  en  escrituras  (3)  de  los  años  1219 
y  1225.  Su  vetusta  fábrica»  moruna  6  bizantina,  cediendo  al  mo- 
vimiento general  del  gusto  arquitectónico,  predominante  al  ñu 
del  reinado  de  San  Fernando,  debió  venir  al  suelo,  para  dar  lugar 
á  otra  nueva  de  estilo  ojival  6  gótico,  labrada  ya,  ó  llevada  á  feli¿ 
remate,  poco  antes  de  consagrarse  en  Junio  de  1254. 

Los  pergaminos  originales  y  la  inscripción  de  la  capilla  mayor, 
que  trae  Quintana,  han  desaparecido.  A  principios  del  siglo  xvii 
se  renovó  la  fábrica,  y  ha  vuelto  á  caer  á  principios  del  actual 
para  no  levantarse  más.  Sobre  el  texto,  cuya  pérdida  lamBnta- 
mos,  no  será  razón  desatender  lo  que  escribe  Don  Juan  Váz^ 
quez  del  Mármol,  prebendado  eruditísimo  de  la  catedral  de  Ora*» 
nada;  el  cual,  de  su  puño  y  letra,  hacia  el  año  1568,  en  el  códi* 
ce  jR  5  de  la  Biblioteca  Nacional ,  folio  124  r,,  trazó  este  apunte 
inédito: 

tt  Diome  esto  faria  (4)  y  lo  de  Sevilla  (5) : 

t  Suma  de  una  carta  de  consagración  que  la  yglesia  de  San 
Juan  de  la  villa  de  Madiid  tiene  escrita  en  pergamino  con  sello 
de  cera  parda  pendiente.  Es  de  figura  oval;  tiene  señalado  un 
obispo. 

Divina  miseratione  Silvensis  episcopus ,  etc. 

Festum  consecrationis  memórate  Ecclesiae  concelebratur  prima 


(1)  Abadía  de  San  Tay  en  las  montafias  de  Buitrago. 

(2)  Documento  15. 

(8)    Documentos  37  y  40. 

(4)  Quién  fuese  el  donante ,  lo  declara  Vázquez  del  Mármol  en  el  folio  181  r.  del  có- 
dice: 

«Ha  trasladado  de  latin  en  romanee  esta  h'storla  Sebastian  defoñria,  hijo  de  luis  faria, 
7  nieto  de  sebaftlan  de  farla  de  nación  portugués,  que  vino  con  la  emperatriz,  de  por- 
tugál,  sirviendo  en  su  cámara  en  el  año  de  mili  é  quinientos  y  veinte  y  seis,  y  está  en- 
terrado en  la  Igrlesia  de  8.  Andrés  en  el  coro  de  ía  dicha  yglesia.» 

(5)  Esto  es ,  copia  de  dos  inscripciones  cristianas  (HUbner,  66 ,  6^  recién  descubier- 
tas (afio  1565),  á  la  sazón  en  Sevilla  junto  á  la  iglesia  de  San  Bernardo. 
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Dominica  mensisjunli.  21  (1}.  vigésimo  primo,  pr^dicüs  diebus 
ad  eandem  Ecclesiam  devoto  convenire  currens  (2) ,  delictorum 
suorum  veniam  petituri. 

Data  apud  Mag[er]itum,  anao  Domini  u[^  ce.''  quiaqaa^esimo 
qiiarto}.  Era  m."*  ce.*'  nonagésima  secunda,  nono  die  juñii. 

Las  rayas ,  que  stan  en  los  años  del  Señor>  estava  roto  el  per- 
gamino; y  no  se  pudo  leer. 

En  otro  pergamino  pequeño  estava  otro  sello  de  cera,  pendien- 
te de  otro  pergamino  (3).  Tenia  un  castillo;  y  debaxo  un  lobo  ó 
perro.  Dizen  que  es  de  unas  reliquias  que  tiene  hi  dicha  yg^esia. » 

De  todo  ello  paréceme  resultar  que  la  consagración  se  hizo  en 
7  de  Junio,  primer  domingo  de  mes,  y  que  la  concesión  de  in- 
dulgencias se  extendió  y  firmó  el  día  9  para  ser  depositada  en  el 
archivo  de  la  parroquia. 

De  í^ray  Roberto,  obispo  de  Silves,  registran  el  nombre  y  dig- 
nidad varios  diplomas  de  Alfonso  X,  que  pueden  verse  en  el 
tomó  I  del  Memorial  histórico  español.  El  más  antiguo  está  fe- 
chado en  Toledo,  á  5  de  Marzo  de  1254  (4).  En  16  de  Mayo  de  este 
.año  era  arcipreste  de  Madrid  (5)  D.  Martín  Ibáñez,  que  tardaría 
muy  poco  en  fallecer  ó  dejar  este  cargo,  supuesto  que  la  autén- 
tica de  las  reliquias,  que  obtuvo  el  arcipreste  D.  Lázaro,  es  del  24 
de  Julio.  Por  otro  lado,  el  arcediano  D.  Bartolomé,  sucesor  de 
D.  Diego  Zapata  (6),  se  titulaba  Maióritensis  archidiaconus  ^  ha- 
llándose en  Toledo  á  30  de  Setiembre  de  1257. 

Desgracia,  y  no  corta,  ha  sido  para  la  historia  de  Madrid,  la 
necia  pretensión  de  los  autores  que,  faltos  de  conocimientos  ar- 


el) Tachado  eate  número  en  el  manuaerito  con  dos  lineas  transTeraalea,  se  explica 
inmediatamente  por  «vigésimo  primo.»  Acaso  en  el  orinal  se  leía  «cxl.»  Bsta  cifra  ni 
debió  ni  pudo  callarse,  al  tenor  de  los  40  días  de  indulgencia  otorgados  á  los  que  en  ade- 
lante visitasen  la  iglesia,  concurriendo  á  celebrar  el  aniversario  de  la  consagración  y 
los  días  de  su  octava. 

(2)  Slc. 

(3)  Tirilla. 

(4)  Consta  que  un  dia  antes  celebraba  el  Rey  Cortes  en  aquella  ciudad.  índice  de  loe 
doeumentoe  procedentes  del  monaeterio  de  Nuestra  Señ&ra  de  la  Vid,  página  160.  Ma- 
drid, 1861. 

(5)  Documento  71. 

(6)  Documento  62.  Sus  últimas  memorias  son  del  8  Enero  1247. 
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^ueológicos,  descarriaron  la  opinioa  asentándola  sobre  monu- 
mentos desfigurados  y  revueltos  ó  mal  interpretados,  al  placer  de 
una  credulidad  jactanciosa.  Qpintsfna  estampó  en  su  .obra  (i)  el 
diseño  dé  las  tres  piedras  circulares  que  figurando  respectiva- 
mente el  Agnu8  Dei,  la  Cruz  de  San  Juan  y  el  Crismen  del  si- 
glo XIII,  adornaban  la  entrada  dol  templo.  Junto  á  ellas,  al 
renovarse  la  fáthada,  reinando  Felipe  III,  y  siendo  Pontífice 
Paylo  y,  se  puso  la  inscripción : 

Condila  mille  annis  maneo,  sacrata  ireceniis; 

In  lábaro  Ariadas  a  negat,  <»>que  negat. 
En^  grave  quintus  onus  Paulus  tenet  urhis  et  orbis; 

Tertius  hic  et  iber  sceptra  Philippus  hábeL 

Con  ella  se  pretendía  eternizar  en  la  memoria  de  los  venideros 
un  despropósito  ó  aberración  histórica,  en  que  también  insiste 
Quintana,  .afirmando  que  el  Crismóny  mal  llamado  lábaro ,  había 
6ido  esculpido  mientras  iba  levantando,  cabeza  la  heregía  arria- 
na.  De  aquí  dedujo  el  autor  del  epígrafe  que  la  iglesia  de  San 
Juan  tenia  unos  mil  años  de  antigíiedad  cuando  se  consagró,  y 
tres  siglos  en  ndmero  redondo  después  de  consagrada.  Ajuicio 
de  Quintana,  que  pudo  ser  el  epigrafista,  la  demostración  es  irre- 
cusable, porque  todas  las  letras  del  Crisman  son  griegas.  ¿Cómo 
no  vio  que  es  latina  la  última  del  XPS ,  ni  atendió  á  las  cuatro 
diagonales  del  círculo?  Ese,  cortado  por  ellas  en  segmentos  igua- 
les, no  pudo  pertenecer  á  la  época  romano-visigoda. 

No  estriba  en  otra  razón  el  falso  supuesto  que  no.  se  atreve  á 
refutar  el  autor  de  El  antigtu)  Madrid  (2)  al  reseñar  la  destruc* 
ción  de  cía  inmemorial  parroquia  de  San  Juan,  que  formaba  la 
manzana  430  al  desembocar  de  las  calles  de  Santiago  y  de  la 
Cruzada,  y  era  tan  antigua  que  los  autores  matritenses  la  supo- 
nen fabricada  en  tiempo  de  los  emperadores  romanos,  y  fué  con* 
sagrada  á  mediados  del  siglo  xiii.» 


t 


I 


<l)    Folio  19. 

(^    Tomo  I,  pág.  228. 
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Viterbo,  20  Jalio  1257.  Bnlt  de  Alejandro  IV,  concedieodo  coftrante  día» 
de  ÍDdolgeDcia  á  loe  qae  vimUreo  la  Iglesia  del  monasterio  de  Santo  Do- 
mingo el  Beal  en  laa  f eatividadee  del  Santo  patriarca  j  de  San  Pedro  Már- 
tir (4).^Bipoll,  Bullarium  Ordinü  Pradieaiarum,  t.  i,  pág.  315;  Pot- 
thast,  16.934.  Falta  el  original  en  d  archÍTO  del  monaaterio. 

Alezander  Epigcopus,  Servus  Servorum  Dei,  dilectis  in  Chrísto 
flliabus,  Priorisse  (2)  et  sororibus  Monasterii  Sancü  DomÍDici  de 
Maiorito  (3)  Ordinis  Sancti  Augustini,  Toletane  Diócesis,  Salutem 
et  Apostolicam  Benedictionem. 

Licet  is,  de  cuius  muñere  venit-  ut  sibi  a  fidelibus  suis  digne 
ac  laudabiliter  serriatur,  de  abundantia  pietatis  sue,  que  menta 
snpplicum  ezcedit  et  vota,  bene  sementibus  multo  majora  retri- 
buat  quam  valeant  promereri;  nibilominus  tsroen  desiderantes 
reddere  populum  Domino  acceptabilem ,  fldeles  Ghristi,  ad  com« 
placendum  ei  quasi  quibusdam  illectivis  premiis,  Indulgentiis 
scilicet  et  remissionibus  invitamus,  ut  ezinde  reddantur  divine 
gralie  aptiores.  Gupientes  igitur  ut  Ecclesia  Monasterii  vestri 
congruis  honoribus  frequentetur,  ómnibus  veré  penitentibus  ot 
confessis,  quí  Ecclesiam  ipsam  in  sanctorum  Dominici  confesso- 
ris,  cuius  f  ut  asseritis,  e$t  insignita  vocahulo^  necnon  et  Petri 
Martyris  Festivitatibus  annuatim  venerabiliter  visitaverint,  de 
Omnipotentis  Dei  misericordia  et  Beatorum  Petri  et  Pauli  Apos- 
tolorum  eius  auctoritate  conñsi ,  quadraginta  dies  de  injunctis 
sibi  penitentiis  misericorditer  relaxamus. 

Datum  Viterbü,  xiii  kalendas  Angustí,  Pontificatus  nostri 
Anno  Tertio. 

Á  Santo  Domingo  de  Guzman,  7  no  al  de  Silos,  estaba  dedi- 


(1)  Canonizado  en  Penisa,  á  9  ¿e  Marzo  de  1253.  Su  fleata  eae  en  29  de  AbriL 

(2)  Do&aSol. 

(8)   Una  vez  por  todas  advierto  que  RipoH  7  Potthast  siempre  escriben  errónea- 
mente el  nombre  latino  de  Madrid,  y  que  lo  corrijo  en  el  texto. 
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cádo  el  nuevo  y  suntuosísimo  templo,  cuya  fábrica  primorosa  de 
estilo  ojival  se  proseguía  y  llevaba  entonces  á  remate  con  grande 
empuje.  Véase  el  documento  76. 


74. 

Toledo,  30  Setiembre  4257.  Don  Bartolomé ,  urcediano  de  Madrid.  Per- 
muta que  hicieron  el  Arzobispo  y  Cabildo  de  Toledo  de  lo  que  poseían  en 
Pefiafíel  con  lo  que  tenía  en  Oimelos  Domingo  Pérez. — Ziber  prívü.  eccL 
tofoí.,  fol.  474  v, 

Noverint  universi,  presentís  scripti  seríem  inspecturi,  quod 
nos  Sancius,  divina  providencia  Toletane  sedis  Electus  hyspa- 
niarum  primas  domini  Regís  Cancellarius;  et  Magister  D[omini- 
cus]  Decanus  et  Gapitulum  Toletani ,  Considerantes  et  ex  variis 
experímentis  certo  certius  comperientes  permutationem  ecclesie 
nostre  fore  valde  utilem  in  presentí ,  et  ín  posterum  proculdubio 
profuturam ,  de  possessionibus  quas  nomine  ecclesie  nostre  pos- 
sidemus  in  villa  de  Penaflel  et  in  territorio  suo,  ad  invicem 
faciendam  cum  possessionibus,  quarum  dominium  vos,  Domini- 
cus  petri,  babetís  in  villa  de  Ciruelos  et  in  territorio  suo,  que 
villa  conñnis  est  ville  que  dicitur  Yepes,  ex  donatione  domini 
Sancii,  Blecti  prefati;  Titulo  permutationis,  in  vos  Dominicum 
petri  Iransferimus,  quoad  possessionem  et  dominium,  quidquid 
jurishabemus  in  possessionibus,  domibus,  terrís,  viueis,  acce- 
niis,  ortis^  rivis,  pascuis,  vassallis  et  aliis  pertioenciis^  que  no- 
mine ecclesie  nostre  en  Penaflel  et  in  districtu  suo  possidemus, 
vel  possidere  debemus,'vel  etiam  detinemus;  et  Titulo  permuta- 
tionis recipimus  a  vobis,  dicto  Dominico  petri,  possessiones, 
s[cilicet]  térras,  vineas,  vassallos,  montes,  pascua,  rivos,  fontes 
et  omnia  alia  jura,  que  vos  Dominicus  petri  habetis,  seu  habere 
debetis,  ex  donatione  prefata. 

£t  ego  dictus  Dominicus  petri  quidquid  juris  babeo  ex  dona- 
tione excellentissimi  domini  mei  domni  Sancii  Electi  Toletani, 

» 

in  possessionibus  prefatis,  sitis  in  villa  de  Ciruelos  et  in  districtu 
suo,  quoad  dominium  et  possessionem,  transfero  in  vos,  venera- 
biles  pati'es,  Excellentissime  Electo  et  Capitulum  Toletani,  no- 


•»  ; 
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mine  ecclesie  Tolelane ;  et  Tílulo  permutatioais  recipio  a  vobis 
possessiones  prefatas,  quas  poseidetis  vel  possidere  dobetia  et 
detinelis  en  Penafiel  et  ia  districtu  suo.' 

Et  nos,  pi-efati  Electas  et  Gapitulum  ez  una  parte,  et  Domioi-  . 
cus  petri  ex  altera,  promittimus  bdna  flde  permutatiouem  pre- 
diclam,  sine  diminutione  alicujiis  capituli  presentís  perniuiatio- 
iiis,  iotegraliter  observare;  et  ad  invicem  stipulamus  penam 
Mille  Marcharum,  observanti  eam  ab  eo  qui  contra  presentem 
permutatiouem,  seu  dimínutioneiQ  Íq  parte  vel  in  totuoi,  venerit 
vel  venire  teraptaverit,  persol vendara.  Et  ut  hec  in  dabium  ve- 
üire  nOD  poBsiat,  nos  prerati  Eieclua  et  Gapitulum  presentís  per- 
mutationis  cedulam ,  sirigulorum  noslrum  presencium  subscrip- 
4ionibu3  roboralam,  sigíUis  nostris  fecimus  communiri. 

Dalum  Toleti,  ultima  die  Septembris,  Era  Ji.'  cg,"  Nonagé- 
sima V.' 

Aznaríus  scripsít.- 

Noe  Sfancius],  deí  gratk  Toletane  sedís  Electus  tiyapauiarum 
primas  domitii  regís  cancetlarius,  conñrraamus. 

Ego  Magiater  dominícus,  decanus  Xolelanus  concedo  et  con- 
firmo. ' 

Ego  Bartholom'eus  maiorÍtet%sia  Archidiaconu»  concedo  et  con- 
firmo.— Ego  Magister  V[ivianiis]  arcbidiaconus  GuadalfaiarensÍR, 
domíni  pape  Gappellauus,  concedo  et  conf. — Ego  J.  Arcbidiaco- 
nus Alcaracis  concedo.  —  Ego  íerrandus  garsie,  Gappellaous 
mayor  et  canonicus  toletanus  confirmo. — Ego  dominícus  petri 
canonicus  toletanus  concedo. — Ego  Agustinas  Canonicus  Tote- 
taous  conf.— Ego  Magister  Willclmus  canonicus  Toletanus  conf. 
— Ego  Bernardas  Aztor  canonicus  Toletanus  conf. — Ego  Magister 
Assensius  canonicus  Toletanus  conf. — Ego  magister  gundissal- 
tus  canonicus  Toletanus  subs.  —  Ego  sancius  petri  canonicus 
Toletanus  conf. — Ego  Magister  laurencius,  Ihesaurarius  Sego- 
Itiensis  et  canonicus  Toletanus  concedo  el  confirmo. — Ego  Rode- 
fícus  martini  canonicus  Toletanus  conf. 

Ego  magister  lupus  Toletane  scdis  Archidiaconus  couf. —  Ego 
Armingotus  Talaverensis  Archidiaconus  conf. — Ego  magister 
stepbanus  cantor  toletanus  conf. — Ego  magister  Rodericus,  Ihe- 
saurarius Toletanus  [el]  Conchonsis  Archidiaconus  conf.  et  con- 
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cedo.— Ego  R.  marlini  de  mosquera  Archidiaconus  calatraven9i& 
coucedo  et  conf. — Ego  P.  roldani  canonicus  Toletanus  concedo 
et  conf. — Ego  S.  martini  canonicus  Toletanus  conf. — Ego  Gun- 
dissalvus  petri  canonicus  Tolelanus  conf.-^Ego  Magister  P.  ca- 
nonicus Toletanus  conf. — Ego  Egidius  garsie  Toletanus  canoni-- 
cus  conf. — Ego  D[ominicu8]  pa9casii  canonicus  Toletanus  conf» 
— Ego  ferrandus  petri  canonicus  Toletanus  conf. — Ego  Egidius 
roderici  canonicus  Toletanus  conf. — Ego  Garsias  munionis  cano- 
nicus Toletanus  conf.  . . 


75. 


Madrid,  Setiembre  4S57.  Arohivo  de  Santo  Domingo  el  Real. ^Escritura» 
oifginaleB  del  siglo  xiii. 

In  dei  nomine  et  eius  gracia.  Ego  Garci  Savastian  é  mi  mugier 
OUalia  padierne  é  mi  sobrina  María,  fija  de  mi  hermano  don 
Munno,  vendemos  un  ochavo  de  Molino  que  avemos  en  la  Torre 
de  y  van  crespin  (i)^  á  vos  don  Joban  peres  clérigo  de  Sant  salva* 
dor^  precio  plazible  por  lx  é  ii  mora  vedis  é  m[edio].  Ond  nos 
somos  pagados,  é  non  remanece  entre  nos  sinon  paz.  Et  yo  don 
Garci  savastian  é  mi  mugier  Ollalia  padier[n]e  é  mi  sobrina 
Maria  somos  todos  tres  fiadores  de  man  común  é  cada  uno  por 
todo  de  tod  omne  que  demandare  aquel  sobredicho  ochavo  de 
molino,  que  nos  i*edremo8  é  quel  fazamos  sano,  nos,  ó  qui  lo 
nuestro  heredare,  á*vos  don  Joban  perez  clérigo  de  sant  salvador, 
<5  quien  de  vos  lo  oviere;  fiadura  buena  ó  sana  ó  sin  entredicho 
niguno. 

Testes  sunt  qui  viderunt  et  audierunt  don  Agostin  clérigo  de 
sancti  y  agüe,  Diago  martinez  fi  de  Martin  martinez,  Johan  vidaK 
é  don  ferrando,  é  Johan  gocalvez,  é  don  Alvaro,  é  Andrés  diaz: 
clérigos  de  Sant  Pedro  y  Roy  perez  fi  de  Pedro  diaz  ó  Diago  pere^ 
su  hermano. 


(1)  Sio.—AvéA  Crtipin  se  dice  en  el  diploma  de  San  Fernando  (120  Junio  1239),  donde 
te  marean  loe  linderos  entre  Madrid  y  Segovla..  Estaba  eerea  de  la  confluencia  dek 
Manzanares  y  del  Jarama. 
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Facta  carta  in  mease  setembris ,  Reguante  el  Rey  don  Alfonso 
en  Gastiella ,  en  Toledo ,  en  León ,  6  en  Galizia ,  é  en  Górdova ,  é 
en  Sevilla,  é  en  Murcia ,  é  en  Jahen;  Sentiar  de  la  honor  de  Mor- 
drid,  Gómez  royz  girón;  Alguazil  Alfonso  tellez,  sayón  elario» 
Era  M.*  ce/  xc/  v.  Gana  diaz  clérigo  de  Santandres^  qui  me 
íecit. 

76. 

Viterboi  43  Junio  4258.  Balas  de  Alejandro  IV  en  favor  del  monaaterío 
é  iglesia  de  Santo  Domingo  el  Beal. — Ripoll,  Buüarium  OnUnü  FF.  Ptú^ 
dieatorum^  1. 1,  pág.  365;  Potthaat,  47303  y  47304. 

Alexander  Episcopus,  Servus  Servorum  Dei,  dilectis  in  Ghristo 
filiabas  Priorisse  (1)  et  Gonventui  Monialium  inclusarum  Mona- 
sterii  de  Maiorito  Ordinis  S.  Augustini,  Toletane  diócesis,  Salu- 
tem  et  Apostolicam  benedictionem. 

Devotionis  augmentum  vobis  provenire  confldimus,  si  super 
bis,  que  digne  deposcitis,  Nos  benignos  ad  gratiam  habeatis. 
Cum  itaque  vos,  prout  accepimus,  secundum  Instituta  dilecto* 
rum  flliorum  Fratrüm  Ordinis  Predicatorum,  sub  eorum  cura  et 
etiam  sub  clausura  vivatis,  Nos  vestris  supplicationibus  annuen- 
tes,  presentium  vobis  auctoritate  concedimus  ut  privilegiis  et 
indulgentiis ,  eidem  Ordini  Predicatorum  ab  Apostólica  Sede 
concessis,  vobis  competentibus,  quandiu  iuxta  Instituía  ix)sorum 
et  sub  eorum  cui*a  vivatis ,  uti  et  gaudere  libere  valeatis.  NuUi 
ergo,  etc. 

Datum  Yiterbii,  Idibus  Junii,  Pontiñcatus  nostri  Anno 
Quarto. 

Alexander  Episcopus,  Servus  Servorum  Dei ,  universis  Gbristi 
fidelibus,  presentes  litterasinspecturis,  Salutemet  Apostolicam 
Benedictionem. 

Vite  perennis  gloria,  qua  mira  benignitas  conditoris  omnium 
beatam  (X)ronat  aciem  civium ,  a  redemptis  pretio  sanguinis,  fusi 


(1)   Doña  Sol. 
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de  pretioso  Gorpore  Redemptoris ,  meritorum  debet  acquiri  vir- 
tute;  Ínter  que,  illud  esse  pregrande  demoostratur  quod  ubique, 
sed  precipuo  in  Sanctorum  Ecclesüs  Majestas  Altissimi  collaude* 
tur.  Rogamus  itaque  uaiversitatem  vestram  et  hortamur  in  Do- 
miQO,  in  remissionem  vobis  peccaminum  iniungentes,  quatenus 
ad  Ecclesiam  dilectarum  in  Christo  filiarum  Priorisse  et  Soro- 
rum  de  Maiorito,  Toletane  Diecesis,  que  in  honorem  Beati  Do" 
minici  Confessoris  constructa  esse  demonstratur,  imploraturi  a 
Dómino  delictorum  veniam,  in  humilitate  spiritus  accedatis.  Nos 
enim  ut  Ghristi  fldeles  quasi  per  premia  salubriter  ad  merita  in- 
cedanty  de  omnipotentis  Dei  misericordia  et  Beatorum  Petri  et 
Pauli  apostolorum  eius  auctoritate  confisi,  ómnibus  veré  peniten- 
tibus  et  confessis,  qui  ad  Ecclesiam  predictam  in  singulis  festivi- 
tatibus  glorióse  Marie  Virgínis  et  ipsius  Beati  Dominici  Confes- 
soris  ac  Sancti  Petri  Martyris,  eiusdem  Ordinis  professoris^  et 
septem  diebus  immediate  sequentibus,  causa  devotionis  accesse- 
rint,  annuatim,  centum  dies  de  injuncta  sibi  penitentia  miseri* 
corditer  relaxamus. 

Datum  Yiterbii,  Idibus  Junii,  Pontificatus  nostri  Anuo 
Quarto. 

Otra  bula,  de  no  menor  importancia  artística  é  histórica,  que 
no  be  sabido  encontrar,  ha  reseñado  Quintana  (1) : 

«  Todo  el  edificio»  que  en  vida  del  Glorioso  Santo  (Domingo)  se 
labró ,  ó  por  ser  muy  pobre ,  ó  por  averse  labrado  muy  aprisa ,  ó 
por  ser  muy  estrecho  para  las  muchas  Monjas  que  se  recibían, 
duró  muy  poco ;  porque  luego ,  el  año  de  mil  y  duzientos  y  cin- 
cuenta y  ocho,  treinta  y  seis  después  de  su  muerte,  dio  el  Papa 
Alejandro  Quarto  una  Indulgencia,  que  se  predicase  por  cinco 
años  en  el  Arcobispado  de  Toledo  y  obispados  de  Segovia  y  Si- 
güenca,  para  ayuda  á  labrar  la  casa  y  Monesterio,  que  entonces 
se  comencaba  de  obra  muy  suntuosa.» 

El  templo  ya  estaba  edificado  (2),  al  menos  en  la  parte  esencial, 
á  mediados  del  año  1257. 


(1)  Historia  d9¡íadfid,to\iod96.'7, 

(2)  Documento  73. 


• 


« 


48  BOLBTtN  DB  LA  RBAL  AGAOBMIA  DE  LA  HISTORIA^ 


77. 


Madrid  y  domingo  15  Diciembre,  4258.  Prívilegio  de  Alfonso  X  en  favor 
del  monasterio  de  Santo  Domingo  el  Real.  — Archivo  histórioo  nacional. 
Oaademo  3.*  de  privilegios  reales  originalee,  procedentes  del  archivo  del 
monasterio,  signatnra  legajo  4,^j  cajón  4.°,  quademo  2.°^  n.°  1. 

Don  alfonso,  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  Casliella,  de  Toledo, 
de  León,  de  Gallizia,  de  Sevillia,  de  Córdova,  de  Murcia,  et  de 
Jahen ,  al  Conceio  de  Madrit  é  á  todos  los  omnes  de  mío  Regno, 
que  esta  mi  Carta  vieren,  Salut  é  gracia. 

Sepades  que  las  Monjas  del  Monesterío  de  Santo  Domingo  de 
Madrit  me  dixieron  que  ay  omnes  que  les  fazen  muchos  tuertos 
é  muchos  males  en  sus  heredades  é  en  sus  cosas  é  en  sus  ómnes, 
é  que  non  puden  aver  derecho  ninguno.  Ond  mando  é  deffiondo 
que  ninguno  non  sea  osado  de  les  fazer  fuerca  ain  tuerto  nin  mal 
ninguno  á  ellas,  ni  en  sus  heredades  ni  á  sus  omnes,  ni  en  nin- 
guna de  sus  cosas;  ca  qualquiere  que  lo  Qziesse,  al  Cuerpo  é  á 
quanto  que  hoviesse  me  ternaria  por  ello. 

Et  otrossí  me  mostraron  su  pobreza,  é  pidiéronme  merced  que 
yo  que  quisiesse  que  hoviessen  heredamiento  pora  pan  con  que 
pudiessen  guarescer.* 

Et  yo ,  por  fazerles  bien  é  merced  tengo  por  bien  6  mando  que 
puedan  aver  fata  (i)  quinze  invadas  de  heredat  en  Madrit  é  en  su 
término,  quier  por  conpra  quier  por  donadío,  en  qual  guisa  quier 
que  lo  puedan  aver,  demás  de  lo  que  agora  an.  Et  defiiendo  que 
ninguno  non  sea  osado  de  lo  enbargar,  nin  de  lo  contrallar;  que 
qualquiere  que  lo  flziessc,  pccharm'ie  en  coto  quinientos  marave- 
dís; é  á  ellas,  ó  quien  su  boz  toviesse,  todo  el  daño  doblado. 

Dada  en  Madrit,  El  Rey  la  mandó,  Domingo  quinze  dias  de 
Deziembre.  Alvar  perez  la  ñrmó  por  mandado  de  don  Garci  mar- 
tinez  prothonotario  del  Rey  en  Castiella;  en  Era  de  mili  é  dozien- 
tos  é  Noventa  é  Seys  años. 


(1)      ';a  hHBta. 


^^ 


's 
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78. 

4S58.  Concilio  de  Madrid.— ^«/xi^ta  Sagrada,  t.  xxxv,  pág.  325. 

«Empleóse  también  su  desvelo  (1),  ea  que  la  fábrica  de  la  Igle- 
sia se  continuase  conforme  al  diseño  que  hizo  su  predecesor  don 
Manrique.  El  hizo  que  los  Obispos  congregados  en  Madrid  el  año 
de  i258,  y  los  que  se  juntaron  en  el  Concilio  general  Lugdu- 
nense  en  el  de  1274,  concediesen  Indulgencias  á  los  Fieles  que 
contribuyesen  con  sus  limosnas  á  obra  tan  suntuosa.» 

70. 

Madrid,  Innefl,  26  de  Jallo,  4260. — Archivo  de  Santo  Domingo  el  Real. 
Eficríturas  del  siglo  xui. 

In  dei  nomine  et  eius  gracia.  Ego  domingo  felices,  fijo-de  don 
felices,  vendo  un  quarto  de  Ochavo,  que  he  en  los  molinos  de  la 
torre  de  Joan  crespin  en  Guadarrama  (2)  con  todos  sus  derechos 
6  con  sotos  é  con  pesqueras.  Bt  vendólo  á  vos  don  frey  Pedro  de 
toro  y  Prior  del  convento  de  las  dueñas  de  sancto  Domingo  de 
madrit  é  á  vos  doña  Sol  la  priora  é  al  convento  de  las  dueñas  de 
sancto  domingo.  Precio  placible  dic  é  sex  moravedís,  onde  so 
pagado.  É  passaron  estos  moravedís  á  mi  poder,  é  non  remanece 
entre  nos  sinon  paz.  Ego  Domingo  felices  sobredicho  vendedor 
so  fiador  é  reedrador  á  todo  homne,  que  este  quarto  de  este  Ocha- 
vo de  estos  Molinos  sobredichos  demandare ,  que  yo  redro  é  faga 
sano ,  yo  é  qui  lo  mió  oviere ,  á  vos  don  frey  Pedro  ó  á  vos  doña 
Sol  la  Priora  é  al  Convento  de  las  dueñas  de  sancto  Domingo, 
sobredichos  conpradores,  ó  con  qui  de  vos  lo  oviere  á  como  quiere 
que  me  yo  conponga  con  qui  quiere  que  vos  los  demande. 

Testes  sunt,  qui  videruut  et  audierunt,  Garcia  mames  fijo  de 
don  Polo,  don  Martin  fijo  de  Domingo  iohannes  de  Ma[rí]  ber- 
mudo,  don  Diago  clérigo  de  sant  Salvador,  Garcia  Vicente  fijo  de 


(1)  Del  obispo  de  Leóo,  D.  Martín  Fernandez. 

(2)  Rio  Manzanares. 

TOUO  IX. 
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Joan  garcía,  Roy  gil  anaado  de  Martia  blasco,  Bai-tholomé  fijo 
de  d."  fortua  carnizero. 

Regaava  el  Rey  don  Alfonso  en  Casüella,  en  Toledo,  on  León, 
en  Gallicía,  en  Sevillía,  en  Górdoya,  en  Murcia  é  en  Jahen; 
Señor  en  la  honor  de  Madrit  Gómez  royz  girón ,  Alguacil  Marti  a 
Alfonso,  Sayón  Elarío.  Pacta  carta,  Lunes,  xxvt  días  andados  de 
Julio,  era  Millesima  ce."  Nonagésima  Octava.  Ego  Pedro  alegre 
80  teslis.  Juan  perez  escrivano  del  Conseio,  lestls  que  me  notavit. 


Uftdríd,  aábftdo,  26  de  Hamo  de  4S6J .  La  igleaia  y  clerecia  da  Ban  Ginés. 
— ArchiTO  de  Santo  Domiogo  el  Real.  Eaoritnias  orígínalee  del  «glo  xiii. 

In  del  nomine  et  eius  gracia.  Nos  los  clérigos  de  sant  Pedro, 
por  nombre  don  Salvador  el  vicario,  é  don  Alvaro,  é  don  andrés, 
é  don  Juan  gonzalvez,  é  Andrés  dominguez,  ó  Sancho  perez, 
todos  en  una  vendemos  dos  Ochavas  de  Mollinos,  que  avernos  en 
líos  Molinos  de  la  Torre  de  Ivan  Crespin,  aldea  de  Madrit;  é 
vendémoslos  con  todos  sus  derechos  é  con  todas  sus  proes  énlre- 
gamiente  en  sotos  é  en  presas  é  en  todos  los  otros  derechos, 
segunt  les  pertenecen.  É  vendémoslos  á  vos  don  Juan  perez  clé- 
rigo de  sant  Salvador,  precio  placible  Ciento  é  xv  moravedís, 
onde  somos  pagados;  ó  passaron  todos  estos  moravedís  sobredi- 
chos á  nuestro  poder  sin  todo  entredicho ,  é  non  remanece  entre 
nos  sinon  paz.  Et  estos  Molinos  vos  vendemos  por  nos  é  por 
todos  los  otros  Clérigos  que  vernán  depues  de  nos  en  la  Eglesia 
de  sant  Pedro.  E  vendémoslos  á  vos  con  plazer  é  con  otorga- 
miento de  nuestros  Prellados,  Ó  por  mejoramiento  de  nuestra 
eglesia,  é  con  sabiduría  de  los  herederos  de  aquellos  Molinos,  ó 
de  los  que  los  dieron  en  Ha  capellania  de  sant  Pedro.  Kt  nos  los 
clérigos  todos  sobredichos,  todos  en  uno,  somos  ñadoresé  sana- 
dores de  todo  homne  que  demandare  estos  dos  Ochavos  de  Molli- 
nos sobredichos,  que  nos  redremos  é  los  fagamos  sanos,  nos  é  los 
clérigos  que  serán  depues  de  nos  en  Ha  eglesia  de  Sant  Pedro,  á 
vos  don  Juan  perez  sobredicho  conprador,  6  á  quien  de  vos  los 
oviere;  fiamieuto  bono  é  sano  sin  lodo  entredicho;  tal  sanamiento 
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que  fagamos  fincar  estos  dos  Ochavos  de  Mollinos  con  vos  don 
Juan  perez,  ó  con  guien  de  vos  los  oviere  á  como  quiere  que  nos 
los  clérigos  nos  conpongamos  con  quien  vos  los  demandare  é  vos 
los  contrallare. 

E  nos  los  clérigos  sobredichos  conpramos  destos  (diento  é  xv 
moravedís  Quatro  pares  de  Gasas ,  las  que  fueron  de  doña  Mar- 
tina, é  las  que  fueron  de  don  Benito  hyerno  de  Martin  M.\  é  las 
que  fueron  de  D.''  perez  fierro,  é  las  que  fueron  de  la  Mora. 

Testemuños,  que  lo  oyeron  é  lo  vieron,  don  Martin,  don  Gar- 
cía Johanes,  é  Johan  dominguez,  clérigos  de  sant  Andrés; 
D.*"  diaz  é  Roy  martinez  clérigos  de  sant  luste;  Pedro  ferrandez 
é  don  Johan  clérigos  de  sant  Miguel  de  los  olores;  Sancho  é 
D.''  marcos  clérigoB  de  sant  Genes;  Alfonso  perez  é  don 
Rodrigo  clérigos  de  sant  Salvador;  don  Garcia  perez  é  Agostiu 
perez  é  D.*  minguez  clérigos  de  sant  yague;  Garcia  gomez  é  don 
Bernalt  clérigos  de  sant  Johan;  D."  aparicio  ó  S.**  Math[eo]8  clé- 
rigos de  sant  Miguel  de  Sagra;  don  Abril  garcia  é  Pedro  Vicent 
é  don  Marcos  clérigos  de  sant  Nicolás. 

Regnava  el  rey  don  Alfonso  en  Castilla,  en  Toledo,  en  León, 
en  Gallicia,  en  Sevilla,  en  Córdoya,  en  Murcia  é  en  Jahen.  Señor 
en  lia  honor  de  Madrit,  don  Gomez  royz;  Alguazil  Pedro  Gon- 
calvez;  Sayón,  Elario.  Facta  carta,  sábado,  xxvi  dias  andados  de 
Marco,  Era  Millesima  ce'  Nonagésima  Nona. 

Ego  Juan  perez  sum  testis.  Pedro  alegre  escrivano  del  Conceio 
so  testemuño  que  la  fiz. 

Yo  G.**  ferrandez  conpanero  de  Veglesia  de  santo  Peidro  ven- 
dedor, con  los  otros,  otorgo  esta  carta  (i). 

Diez  parroquias  nombra  este  instrumento  que,  además  de  la  de 
Santa  María  de  la  Álmudena,  florecían  en  Madrid,  provistas  de 
numeroso  clero. 

Es  muy  de  notar  la  de  San  Ginés ,  cuya  historia  enlacé  con  la 
de  la  destrucción  de  los  Templarios  (2).  Mesonero  Romanos  úni- 
camente dice  de  ella  (3): 


(2)   Autógrafo. 

(*2)   Actas  inéditas  de  siete  Caneilios  españoles.  Parte  i ,  páginas  59  y  60.  Madrid ,  1882. 

(S)   Bl  antiffuo  Uadrid,  1. 1,  pág.  2SC. 
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■Sobre  la  fundación  de  esta  parroquia  tamblea  han  discurrido 
lai'gameole ,  y  con  su  cousabido  entusiasmo,  los  coroniatas  de 
Madrid,  suponiéndola  muy  anterior  á  la  dominación  de  los  mo> 
ros,  y  añadiendo  que  fué  parroquia  muzárabe,  y  que  en  sus  prin- 
cipios estuvo  dedicada  á  uu  San  Ginés  mártir  do  Madrid,  en 
tiempo  de  Juliano  el  Apóstata,  por  los  años  ^72 ;  pero  todas  estas 
suposiciones  corren  parejas  poi'  lo  gratuitas,  con  las  del  dragón 
de  los  griegos  en  Puerta  Cerrada  y  las  inscripciones  caldeas  del 
Arco  de  Sania  María,  y  fueron  ya  contradichas  cou  mucba  copia 
de  razones  por  el  erudito  Pellicer  y  otros  críticos  modernos.  Lo 
ünico  que  se  sabe  de  cierto  es  que  ya  eiistia  esta  parroquia  por 
los  años  de  1358 ,  y  que  estaba  dedicada ,  como  hoy,  á  San  Ginés 
de  Arles ,  infiriéndose  que  pudo  ser  fundada  á  poco  tiempo  de  la 
conquista  de  Madrid ,  y  cou  motivo  del  credmiento  de  sus  arra- 
bales.* 

81. 

Sevilla,  niiércolee  ti  de  H^rzo  de  4362.  Libro  del  Fuero  Real  7  fren- 
queEiB  que  otorga  el  Rey  i  la  villa  y  aldeas  de  Madrid.  —Original  en  el  ar- 
chivo del  AyuDtamieDto;  Palacio,  Colicctán  diplomática,  t.  i,  págiuas  85'92. 

Sepan  quantos  esle  privilegio  vieren  é  oyeren,  cuerno  nos  don 
.\lronso,  por  la  gracia  do  Dios,  Hey  do  Caatiella,  de  Toledo,  de 
León,  de  Gallizia,  de  Sevilla,  de  Giírdova,  de  Murcia,  de  Jahen, 
del  Algarve,  en  uno  con  la  Reyíia  donna  YolanL  nú  mugier,  é 
cou  nuestros  fijos  el  infante  don  Ferrando,  primero  é  heredero,  é 
con  el  infante  don  Sancho,  é  con  el  infante  don  Pedro, 

Por  que  fallamos  que  la  villa  de  Madrit  non  liavicn  fuero  com* 
plido,  por  que  se  iudgassen  assl  como  devieii;  é  por  esta  razou 
venien  muchas  dubdas  ó  muchas  contiendas,  é  muchas  enemis- 
tades; é  la  iusticia  non  se  cumplie  assi  como  devic:  É  nos,  que- 
riendo sacar  todos  estos  dannos,  dámosles  é  otorgárnosles  aquel 
fuero  (Ij,  que  nos  filiemos  con  conseio  de  nuestra  Corle,  cscripto 


(1)    Véaam  Real  Academia  de  ■■  Hietorla ,  Orúienlot  ¡egal"  dtl  Sif  Don  Ál/omo  ti 

SaW*,  ti,  pígiiiMly  2;  Madrid,  lS30.—Co\meito,InlroauffiiÍHá!asCortfsdetoraiti- 
IHOtMnoldíLeeiti/Caslillü,  pmrte  [,  pigiasB  ]ST y  158;  Madrid,  1883. 
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en  libro,  é  seellado  coa  nuestro  seello  de  plomo,  que  lo  ayan  el 
conceiode  Madrit,  tan  bien  de  villa  como  de  aldeas,  porque  se 
yudguen  comunalmientre  por  ól  en  todas  cosas  pora  siempre 
iamás,  ellos  ó  los  que  dellos  vinieren. 

E  demás,  por  fazcrles  bien  é  mercet,  é  por  darles  galardón  por 
los  muchos  servicios  que  fizieron  al  muy  alto  é  muy  noble  y 
mucho  onrrado  Rey  don  Alfonso  nuestro  visavuelo,  é  al  muy 
noble  6  muy  alto  é  mucho  onrrado  Rey  don  Ferrando  nuestro 
padre,  ó  á  nos  antes  que  regnásscmos  é  después  que  reguamos; 
Dámosles  ó  otorgárnosles  estas  franquezas,  que  son  escriptas  en 
este  privilegio. 

Que  los  cavallcros  que  tovieren  las  mayores  casas  pobladas  en 
la  villa  do  Madrit  con  mugieres  é  con  íñjos ,  ó  los  que  non  ovie- 
ren  mugieres  con  la  companna  que  ovicren,  desde  ocho  dias  ante 
de  navidat  fasta  el  dia  de  Sant  Johan  Babtista,  é  tovieren  ca vallo 
ó  armas,  é  el  cavallo  que  vala  de  treinta  moravedís  á  arriba,  é 
escudo  é  lanca,  é  loriga,  é  brofoneras,  é  pespunt,  é  capiello  de 
fierro,  é  espada,  que  non  pechen  por  los  otros  heredamientos, 
que  ovieren  en  las  cibdades  ó  en  las  villas,  é  en  los  otros  logares 
de  nuestros  regnos;  que  escusen  sus  paniaguados,  é  sus  pastores, 
é  sus  molineros,  é  sus  amas  que  criaren  sus  fijos,  é  sus  ortola- 
nos,  é  sus  yugueros,  é  sus  colmeneros,  é  sus  mayordomos  que 
ovieren  en  esta  guisa. 

Que  el  cavallero,  que  oviere  de  quarenta  fasta  cient  vacas,  que 
escuse  un  vaquerizo  ó  non  más,  é  si  dos  fasta  tres  fueren  apar- 
ceros que  ovieren  quarenta  vacas  fasta  cient  vacas,  que  escusen 
un  vaquerizo  é  non  más.  E  el  que  oviere  cavanna  de  vacas  en 
que  aya  de  cient  vacas  á  arriba,  que  escuse  un  vaquerizo  é  un 
cavannero  é  un  rabadán  (1);  ó  el  que  oviere  ciento  entre  oveias  é 
cabras,  que  escuse  un  pastor  é  non  más;  o  si  dos  aparceros  ó  tres 
se  ayuntaren,  que  ayan  ciento  oveias  ó  cabras  fasta  mili,  que 
escusen  un  pastor  é  non  más.  B  si  uno  ó  dos  fasla  tres  ovieren 
cavanna  de  mili  entre  oveias  c  cabras,  que  escusen  un  pastor  é 
un  cavannero  é  un  rabadán.  Et  el  cavallero  que  oviere. veynte 


(1)    ^1^1  ^— J>j  —  Mayoral  de  vacas,  ú  ovejas,  ó  cabras. 
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reguas;  que  escuse  un  yegneiizo  é  noa  miis;  é  si  dos  fasta  tree 
ueren  aparceros  é  ovieren  veynle  yeguas,  que  escusen. un  ye- 
;uerizo  é  non  máa. 

Otrossf  mandamos  que  el  cavallero  que  ovíere  cient  colmenas, 
[ue  escuse  un  colmenero:  é  sí  dos  fasta  tres  fuesen  aparceros, 
lue  ovieren  cient  colmenas  6  dent  á  arriba,  otrosst  non  escusen 
ñas  de  un  colmenero.  El  cavallero  que  oviere  cient  puercos,  que 
iscuso  un  porquerizo,  ó  non  mas;  é  sí  fueren  dos  6  tres  aparce- 
•08  que  hayan  cient  puercos,  que  non  escusen  más  de  un  por- 
juerízo. 

Otross(  mandamos  que  el  cavallero  que  fuere  en  la  hueste,  que 
lya  dos  escusados;  é  si  levare  tienda  redonda,  que  haya  tres;  ó 
íl  que  toviere  todavía  loriga  de  cavallero  suya  é  la  levare,  aya 
ñnco  escusados. 

Otrossi  mandamos  que  las  calonnas  do  los  aportellados  é  de  los 
[laniaguados  de  los  cavalleros  é  de  sus  siervos ,  que  las  ayan  los 
ca valleros  de  quien  fueren,  ass(  como  nos  devemos  aver  las  núes* 
Iras.  É  los  pastores  que  escusaren ,  que  sean  aquellos  que  guar- 
laren  sus  ganados  propíos;  é  las  amas  que  sus  fijos  criaren,  que 
las  escusen  por  cuatro  annos,  mioutre  el  fijo  criaren,  é  non  mas; 
S  los  mayordomos  que  ovieren ,  que  sean  aquellos  que  vistieren 
3  governaren;  é  que  non  aya  más  de  dos  el  que  más  oviere. 
E  mandamos  que  estos  escusados  que  ovieren,  que  si  cada  uno 
jviere  valla  de  cient  maravedís  en  mueble  é  rayz  é  en  quanto 
jue  oviere,  6  dent  ayuso,  que  lo  puedan  escusar;  6  si  oviere 
valia  de  mas  de  cient  maravedís,  que  peche  á  nos. 

Otrossi  mandamos  que  cuando  el  cavallero  muriere  ó  fincare 
ia  mugier  bibda,  que  aya  aquella  franqueza  que  avie  su  marido 
mientras  toviere  bien  bibdedat.  É  si  casare  después  con  omme 
]ue  non  sea  guisado  de  cavallo  é  armas,  según  dicho  es,  que  non 
aya  escusados  de  mientre  non  toviere  el  marido  este  guisamento. 
E!  si  los  fijos  partieren  con  la  madre,  que  la  madre  haya  por  sí 
ius  escusados,  é  los  fijos  los  suyos,  fasta  que  sean  de  edat  do 
liez  é  ocho  annos  á  arriba;  ó  de  diez  é  ocho  annos  á  arriba  que 
los  ayan  fasta  que  sean  guisados. 

Otrossi  mandamos  que  si  los  fijos  partjenm  con  el  padre  des- 
pués de  muerte  de  su  madre,  que  el  padre  aya  por  sí  sus  escusa- 
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dos  é  los  fijos  por  sí  los  suyos  fasta  que  sean  de  edat,  assí  como 
sobredicho  es.  E  los  fijos,  después  que  passaren  de  edat  de  diez 
é  ocho  annos,  si  non  casaren ,  que  non  puedan  escusar  más  de 
sus  yugueros.  E  todos  aquellos  que  más  escusados  tomaren  de 
quanto  este  privilegio  dize,  que  pierdan  los  otros  que  les  otorga- 
mos que  oviessen,  segund  dicho  es. 

Otrossi  mandamos  que,  pues  estos  escusados  de  valía  de  cient 
maravedís  an  de  seer,  que  los  tomen  por  mano  de  aquellos  que 
el  nuestro  padrón  fizieren,  é  con  sabiduría  del  pueblo  de  las 
aldeas  de  Madrit.  Et  qui  por  si  los  tomare,  que  pierda  aquellos 
que  tomare  por  toda  via.  .     . 

E  por  fazer  mayor  bien  é  mayor  mercet  á  los  cavalleros ,  man- 
damos que  cuando  muriere  al  cavallero  el  cavallo  que  cstudiere 
guisado,  que  aya  plazo  fasta  quatro  meses  que  compre  cavallo;  é 
por  estos  quatro  meses,  que  non  toviere  cavallo,  que  non  pierda 
BUS  escusados ,  é  que  los  aya  assí  como  los  otros  cavalleros  que 
estudieren  guisados. 

E  otrossi  les  otorgamos  que  el  anno  que  el  conceio  fueren  á  la 
hueste  por  mandado  del  Rey,  que  non  pechen  los  pueblos  de  las 
aldeas  la  martiniega. 

9 

E  mandamos  é  defendemos  que  ninguno  non  sea  osado  de  yr 
contra  esto  que  en  este  privilegio  mandamos  pora  crebantarlo 
nin  pora  minguarlo  en  ninguna  cosa.  Ca  cualquier  que  lo  fíziesse, 
aurie  nuestra  ira  é  pecharnos  ye  en  coto  mili  maravedís;  ó  al 
conceio  sobredicho  de  Madrit,  ó  á  quien  su  voz  toviesse,  todo  el 
danno  doblado.  E  por  que  esto  sea  firme  é  estable,  mandamos 
seellar  este  Privilegio  con  nuestro  seello  de  plomo. 

Fecho  el  privilegio  en  Sevilla,  por  mandado  del  Rey,  miérco- 
les veynt  é  dos  dias  andados  del  mes  de  Marzo  en  Era  de  mili  c 
trezientos  anuos. 

É  nos  el  sobredicho  Rey  don  Alfonso ,  regnant  en  uno  con  la 
Reyna  donna  Yolant,  mi  mugier,  é  con  nuestros  fijos  el  Infante 
don  Ferrando,  primero  ó  heredero,  é  con  el  Infante  Don  San- 
cho, é  con  el  Infante  don  Pedro,  en  Gastiella,  en  Toledo,  en 
León,  en  Gallizia,  en  Sevilla,  en  Córdova,  en  Murcia,  en  Jahen 
en  Baeca,  en  Badalioz,  6  en  el  Algarve,  otorgamos  este  Privilegio 
é  confirmárnoslo. 


»_»_ 
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Don  Domingo,  electo  de  Toledo  (I)  é  Chaiiceller  del  Rey,  conf 
—  DoQ  Remondo,  Arcobispo  de  Sevilla,  conf. — Don  Alfonso  d( 
Molíua  (2),  conf. — Doa  Felipp,  conf.— Don  Yugo,  Duc  de  Ber. 
gonna,  vassallo  del  Rey,  conf. — DoaGui,  Comdc  de  Flandes, 
vassallo  del  Rey,  conf. — Don  Johan,  Arcobispo  de  Santiago  é 
Chanceller  del  Rey,  conf. — Don  Ferrando,  conf. — Don  Loys, 
conf. — Don  AboaMille  Abenoazar,  Rey  de  Granada,  vassallo  del 
Rey,  conf. 

Don  Mai-tin ,  Obispo  de  Burgos ,  conf. — Don  Ferrando ,  Obispo 
de  Falencia,  conf,— Don  Fray  Martin,  Obispo  de  üegovia,  coaf. — 
La  Iglesia  de  Sigüenca  vaga. — Don  Agostin,  Obispo  de  Osma, 
conf.— Don  Pedro  (3),  Obispo  de  Cuenca,  conf. — La  Eglesia  de 
Ávila  vaga. — Don  Aznai-,  Obispo  de  CalahoiTa,  conf.— Don  Fe- 
rrando, Obispo  de  Gói-dova,  conf. — Don  Adaní,  Obispo  de  Pla- 
cencia,  conf. — Don  Pascual,  Obispo  de  Jahen,  conf. — Don  Fray 
Pedro,  Obispo  de  Cartagena,  conf.— Don  Pedi-i  Ivaonez,  Maestre 
de  la  orden  de  Calatrava,  conf. — Don  Nunno  Goncalvez,  conf. — 
Don  Alfonso  López,  conf. — Don  Alfonso  Tellez,  conf. — Don  Johau 
Alfonso,  conf. — Don  Ferrando  Royz  de  Castro,  conf.- Don  Ro- 
drigo Alvares,  conf.- Don  Suer  Thellez,  conf.— Don  Heurri, 
Duc  de  Loregne,  vassallo  del  Rey,  conf. — Don  Alfonso,  fijo  del 
Rey  Joban  Dacre,  Emperador  de  Ccnstantinopla  é  de  la  Empe- 
radriz  douua  Berenguella,  Comde  Do  (4j,  vassallo  del  Rey,  coaf. 
— Don  Loys,  fijo  del  Emperador  é  de  la  Emperadriz  sobredichos, 
Comdo  de  Belmont,  vassallo  del  Rey,  conf. — Don  Johan,  Qjo  del 
Emperador  é  de  la  Emperadriz  sobredichos,  Conde  de  Monfort, 
vassallo  del  Rey,  conf. — Don  Abuiafar,  Rey  de  Murcia,  vassallo 
del  Rey,  conf.— Don  Gastón,  Bizconde  de  Beart,  vassallo  del  Rey, 
conf. — Don  Gui,  Bizconde  de  Limoges,  vassallo  del  Rey,  conf. 

Don  Martin,  Obispo  de  León,  conf. — Don  Pedro,  Obispo  de 
Oviedo,  conf. — Don  Suero,  Obispo  de  Qamora,  conf. — Don  Pe- 


(1)   Uuri6  «D  3  de  Judío  de  136!.  ÁZ7  de  Octubre  de  1261  hebíi  muerto  eu  predecesor 
Don  Senobo,  bijo  de  San  Fernando. 
(S)   Tío  del  Rey ;  aei  como  era  hermana  D.  Felipe. 

(8)    De  lu  epiecopado  en  Cuenca  do  alcanzó  el  P.  Oame  noticias  anteriores  al  afio  1254- 
(4)   Eu,  ciudad  nuritinu  del  Sena  iaferior,  entre  Amiena  ;  Dieppe. 
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dro,  Obispo  de  Salamanca,  conf. — Don  Pedro,  Obispo  de  Astor- 
ga,  conf.  — Don  Domingo  (1),  Obispo  de  Gibdad,  conf.  — Don 
Miguel,  Obispo  de  Lugo,  conf. — ^Don  Johan,  Obispo  de  Orens, 
conf.— Don  Gil,  Obispo  de  Tuy,  conf.— Don  Nunno,  Obispo  de 
Mendonnedo,  conf. — Don  Ferrando,  Obispo  de  Coria,  conf. — 
Don  Garda,  Obispo  de  Silve,  conf.— Don  Frey  Pedro,  Obispo  de 
Badalloz,  conf. — Don  Pelay  Pérez,  Maestre  de  la  Orden  de  Sanc- 
tiago,  conf. — Don  Garci  Ferrandez,  Maestre  de  la  Orden  de  Al- 
cántara, conf. — Don  Alfonso  Ferrandez,  fijo  del  Rey  (2),  conf. — 
Don  Rodrigo  Alfonso ,  conf. — Don  Martin  Alfonso ,  conf. — Don 
Rodrigo  Frolaz,  [conf.]  —  Johan  Pérez,  conf. — Don  Ferrando 
Ivannez,  conf. — Don  Ramir  Diaz,  conf. — ^Don  Pelay  Pérez,  conf. 
— Don  Pedro  Guzman,  Adelantado  mayor  de  Gastiella,  conf. — 
Don  Alfonso  Garcia,  Adelantado  mayor  de  tierra  de  Murcia  é 
del  Andaluzia,  conf. — Don  Martin  Nunnez,  Maestre  del  Temple, 
conf. — Don  Gutier  Suarez,  Adelantado  mayor  de  León,  conf. — 
La  Merindat  de  Gallizia  vaga. — Maestre  Johan  AUonso,  notario 
del  Rey  en  León  é  arcidiano  do  Santiago,  conf. 

Yo  Johan  Pérez  de  Gíbdat  la  escreví  por  mandado  de  Millan 
Pérez  de  Aellou,  en  el  anno  dezeno  que  el  Rey  Don  Alfonso  regnó. 

En  la  rueda,  leyenda  interior:  signo  del  Rey  Don  Alfonso;  y  exterior:  El 
Infante  Don  Manuel  hermano  del  Bey  é  au  Alférez ^  conf. — El  Infante  Don 
Ferrando  Jijo  mayor 'dd  Rey  é  eu  Mayordomoj  conf, 

82. 

Sevilla,  viernes  20  Julio  4263.  Baños  de  Madrid  reedificados  y  mantenidos 
á  costa  del  Municipio ;  y  aplicación  de  lo  que  debían  redituar  á  la  repara- 
ción de  las  murallas. — Original  en  el  archivo  del  Ayuntamiento ;  Palacio, 
Colección  diplomáticay  1. 1,  páginas  93  y  94. 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren  ó  oyeren  cuomo  nos  Don  Al- 
fonso por  la  gracia  de  Dios,  Rey  de  Gastiella,  de  Toledo,  de  León, 
de  Gallizia,  de  Sevilla,  de  Górdova,  de  Murcia,  de  Jahea,  et  del 


(1)  No  !•  da  lugar  el  P.  Gams  entre  los  obispoa  de  Ciudad-Rodrigo. 

(2)  Habido  fuera  de  matrimonio.  Véase  Fiórez ,  Rsynas  Cathólicas,  páginas  537-539. 


N. 
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Algarve,  por  fazer  biea  é  mercet  al  coücoio  de  Madryt ,  dárnosles 
un  nuestro  solar  y  que  fue  bannos,  que  es  dentro  en  Madrit;  en 
tal  manera  que  ellos  fagan  aquellos  bannos  que  son  derribados  á 
su  cuesta  é  á  su  misión,  é  que  la  renda  que  dent  (i),  sciUicet;  que 
sea  pora  adovar  los  muros  de  la  viUa  de  Madrit^  é  pora  las  otras 
cosas  que  oviesen  menester  que  sean  á  servicio  de  nos  é  á  pro 
del  conceio.  E  este  solar  sobredicho  ha  por  linderos  (2),  de  la  una 
parte  las  pozas  de  Domingo  Pérez  pequenno  que  fueron  de  Gon- 
zalluz  vicent,  é  de  la  otra  parte  fijos  de  Don  Yague  é  nietos  de 
don  na  ximena,  é  de  la  otra  parte  el  arroyo  que  sale  de  las  fuen- 
tes  de  sant  Pedro,  é  de  la  otra  parte  la  nuestra  calle.  E  dámos- 
gelo  con  todas  sus  aguas  é  con  todas  sus  pertenencias  quantas  ha 
é  de  ve  haver,  assí  commo  las  ovo  en  tiempo  del  Rey  Don  Alfonso 
nuestro  visavuelo  é  del  Rey  Don  Ferrando  nuestro  padre.  E  por 
que  esto  sea  firmo  é  estable,  diémosles  ende  esta  nuestra  carta 
seellada  con  nuestro  seello  de  plomo. 

Fecha  la  carta  en  Sevilla  por  nuestro  mandado,  viernes  veynte 
dias  andados  del  mes  de  Julio  en  Era  de  milí  é  trecientos  ó  un 
anno.  Yo  Johan  perez  de  Cibdat  la  escribí  por  mandado  de  Millan 
perez  de  Aellon  en  el  anno  dozeno  que  el  Rey  don  Alfonso  regnó. 

Pende,  de  nn  cordón  deshilado  de  sedas  amarilla  y  verde,  an  sello  de 
plomo,  bastante  bien  conservado.  En  el  centro  de  su  anverso  hay  un  casti- 
llo con  la  leyenda  circular  siguiente:  f  sigillum  Alfonai  illustris  Regis  Cat- 
telle  et  Legión^.  En  el  reverso,  león  rampante  con  la  misma  leyenda. 


83. 

Madrid,  domingo,  22  Junio  4264.  Aldeas  de  Fo^ncarral  y  Chamartín  de 
la  Rosa.— Archivo  de  Santo  Domingo  el  Real.  Escrituras  originales  del  si- 
glo xui. 

In  dei  nomine  et  eius  gracia.  Ego  Be[uito  perez],  annado  de 
Domingo  fijo  (3),  vendo  una  viña  que  he  en  el  termino  de  Cha- 


(1)  Que  deo,  conviene  ¿  saber. 

(2)  Véase  Mesonero  Romanos,  Bl  anticuo  Madrid,  1. 1,  páginas  180-189. 
(?)    Domingo  Félix. 
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martin^  toda  éntregamiente ,  segund  que  alledaños  la  departen. 
Et  vendóla  &  vos  Doña  OUallia,  mugier  que  fuestes  de  don  Mun- 
nio  fijo  de  S."  pere»;  precio  placible  Ochaenta  mora  vedis,  onde 

r 

SO  pagado.  E  passaroa  á  mi  poder  estos  mora  vedis ;  é  non  rema- 
nece entre  nos  sinon  paz.  AUedanos  son  de  esta  viña,  do  la  una 
parte  donna  Elvira  mugier  que  fue  de  don  felices,  é  de  otra  parte 
Martin  martinez  de  fuent  carral  y  é  de  otra  parte  Apparicio  de 
Chamartin,  é  de  otra  parle  el  Sendero  que  va  entre  las  viñas.  Et 
nos  Benito  perez  é  mi  mugier  donna  Mari  garfia ,  amos  de  man- 
común ,  6  cada  uno  por  todo  somos  fiadores  é  redradores  á  todo 
onbre  que  esta  viña  sobredicha  demandare,  que  nos  redremos  é 
la  fagamos  sana ,  nos  é  qui  lo  nostro  oviere  á  como  quiere  que 
nos  é  lo  nostro  ó  qui  lo  nostro  oviere  nos  conpongamos  con  qui 
quiere  que  vos  la  demandare  ó  vos  la  contrallare. 

Testes  sunt,  qui  viderunt  et  audierunt,  Estevan  perez  el  cor- 
reero, don  Johannes  de  la  Torre,  don  Simeno  de  sancta  Síariaj 
*  G."*  iohannes  fijo  de  Domingo  iohannes  él  overo  (1),  Munio  Sán- 
chez é  Martin  ordeño  clérigos  de  sant  Salvador,  ferrand  iohan- 
nes fijo  de  Montesino. 

Regnava  el  Rey  don  Alfonso  en  Gastiella,  en  Toledo,  en  León, 
en  Gallicia,  en  Sevillia,  en  Córdova,  en  Murcia ,  en  Jahen  et  en 
ell  Algarve;  Señor  en  la  honor.de  Madrit  don  Gómez  royz  giron^ 
Alguacil  Gil  perez  piquenno,  Sayón  Elario.  Facta  Carta,  Domin- 
go, XXII  dias  de  Junio,  era  mili  é  Trezientos  é  dos  años.  Juan 
perez  escrivano  del  Conceio,  testis,  qui  me  notavit. 


84. 


Sevilla,  miércoles  27  Agosto  4S64.  Proyisión  del  rey  D.  Alfonso  X. — 
Palacio,  Colección  diplomática,  1. 1,  páginas  96-402. 

Don  Alfonso,  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Gastiella,  de  Toledo, 
de  León ,  de  Gallizia ,  de  Sevilla ,  de  Górdova ,  de  M  urcia ,  de  Ja- 


■.i 


(l)   Fuencarral  es  fetmoso  en  todos  los  oontomos  de  Madrid,  como  emporio  principal 
de  la  trata  en  í^nevo^»  Produce  uvas  de  todas  clases. 
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hen  é  del  Algarve,  á  todos  los  ommes  de  los  pueblos  de  Madrit  ó 
á  los  pecheros  de  la  villa  salut  é  gracia. 

Bien  sabedes  que  todos  los  conceios  de  Estremadura  embiaron 
sus  ca valleros  de  las  villas  é  sus  ommes  bonos  de  sus  Pueblos  á 
laReyna,  é  ellos  pidiéronle  merced  que  nos  mostrase  los  agrá- 
viamientos  é  las  fuerzas  é  los  dannos  que  recibien ,  lo  uno  de  los 
cavalleros  é  de  los  ommes  de  las  villas,  é  lo  otro  por  grandes  pe- 
chos que  dizen  que  pechavan;  é  vos  á  aquella  sazón  non  embías- 
tes  á  la  Reyna,  nin  á  Nos,  ni  cavalleros  ni  otros  ommes  con 
nuestro  mandado.  Agora  viemos  vuestros  ommes  bonos  Domin- 
go Pedriz  (1)  de  pinto  ó  Domingo  salvador  de  rabudo  (2),  que 
embiestes  á  la  Reyna;  6  la  Reyna  rogónos  por  ellos  é  por  vos 
que  vos  flziéssemos  aquellos  bienes  é  aquellas  franquezas  que 
fiziéramos  por  su  ruegoá  las  otras  villas  é  á  los  otros  lugares  de 
la  Estremadura;  é  nos  por  ruego  de  la  Reyna  é  por  vos  fazer 
merced  fézimosvos  estos  bienes  é  diémosvos  estas  franquezas  que 
aquí  son  escriptas. 

De  lo  que  nos  mostraron  que  vos  agraviávades  en  razón  de  los 
diezmos ,  que  non  osávades  coger  vuestros  panes  en  las  eras  ni 
encerrarlos  fasta  que  taniessen  la  campana,  é  por  este  logar  que 
perdíedes  mucho  é  vos  era  grande  danno :  Tenemos  por  bien  é 
mandamos  que  coiades  vuestros  panes  cada  que  quisierdes,  é  non 
vos  fagan  y  otra  punna  nin  otro  agraviaraiento  nenguno;  é  vos 
dad  vuestros  diezmos  bien  é  derechamientre  é  sin  escatima  nen- 
guna,  assí  commo  de  vedes,  é  los  clérigos  que  lo  recivan ;  é  si  al- 
gunos ommes  y  oviere  que  non  quisieren  dar  los  diezmos  assí 
commo  debieren,  que  el  obispo  ó  los  clérigos  que  lo  an  de  aver 
que  lo  muestren  á  la  justicia,  que  gelos  faga  dar  si  por  él  non  lo 
pudieren  aver. 


(1)  Domingo  Pérez  pequenno  y  el  alguacil  Gil  Pérez  piquenno  se  han  visto  en  los 
documentos  82  y  83. 

(2)  Cerca  de  Villaverde,  que  también  se  nombra  Uabudillo^  una  legua  al  Sur  de  Ma- 
drid y  dos  al  Norte  de  Pinto.  El  arroyo ,  homónimo  de  la  población ,  es  citado  por  el 
Fuero  de  1202  (Cavanilles ,  pág.  38) :  «  Et  alia  (entrada  de  los  ganados)  al  bado  arenoso, 
de  la  torrt  ar>t%  crispin  usque  á  la  eova  olmeda,  et  del  morale  del  almuna  usque  ad  cu- 
bito subt  las  aguas.  Alia  ubi  cadit  raludo  in  ^«^«torrama.»— Guadarrama  denominá- 
base entonces  el  rio  Manzanares ,  y  persistió  llamándose  asi  hasta  el  siglo  xvi. 
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Et  otrossí,  de  lo  al  que  nos  dixieron  que  vos  agraviávades  que 
los  arrendadores,  que  arrendaban  por  nos  las  nuestras  partes  de 
las  tercias  (1)  que  nos  dan,  que  nos  facen  muchas  de  escatimas 
en  ello,  é  que  vos  non  quieren  tomar  el  pan  é  el  vino  é  los  cor- 
deros ó  las  otras  cosas,  quando  los  clérigos  toman  su  parte,  é  que 
lo  demandan  quando  ellos  se  quieren ,  é  si  alguna  cosa  mengua, 
ó  se  pierde,  ó  se  podre,  que  lo  fazen  pechar  á  los  terceros  en  ma- 
nera que  se  vos  torna  en  grande  danno:  Et  por  vos  fazer  merced 
tenemos  por  bien  é  mandamos  que  los  arrendadores  ó  los  que 
o  vieren  &  recabdar  la  nuestra  parte  de  las  tercias,  que  pongan  en 
cada  un  de  los  lugares  qui  lo  tome  é  lo  recabde  por  ellos  á  la 
sazón  que  el  obispo  é  los  clérigos  tomaren  su  parte;  é  si  lo  assi 
non  fízieren  que  les  non  recudan  por  los  dannos  que  acaescieren 
por  culpa  de  los  arrendadores  ó  de  los  que  ovieren  á  recabdar. 
Et  si  los  terceros  los  quissieren  guardar  so  pan  é  so  vino  ó  los 
corderos  ó  las  otras  cosas  que  los  arrendadores  ovieren  á  recab- 
dar, que  les  den  las  costas  é  las  missiones  que  y  fiziereu  segund 
fuere  razón  é  guisado.  Et  otrossí  mandamos  á  los  nuestros  arren* 
dadores,  ó  los  que  ovieren  á  recabdar  la  nuestra  parte  de  las  ter- 
cias ,  que  non  tomen  nenguna  cosa  de  la  tercia  que  ñuca  en  las 
eglesias,  ó  que  finque  so  parte  quieta  á  la  eglesia.  Et  si  los  terce- 
ros ñzieren  costas  ó  missiones  por  guardar  ó  allegar  las  tercias, 
que  esto  salga  de  todel  Alfolí  comunalmientre  ante  que  nenguna 
cosa  se  parta.  Et  de  lo  que  nos  dixieron  que  vos  fazien  traer  el 
pan  é  el  vino  é  los  corderos  por  fuerza  de  las  aldeas  á  la  villa  é 
de  unos  lugares  á  otros,  mandamos  que  los  que  recabdaren  las 
tercias ,  que  tomen  el  pan  é  el  vino  é  los  corderos  en  aquellos 
logares  do  fueren  ó  do  cayeren,  ó  que  vos  non  fagan  otro  agra- 
vamiento nin  otra  fuerza  por  lo  traher. 

Et  de  lo  al  que  nos  mostraron  que  vos  agraviávades,  que 
quando  vuestros  ommes  bonos  vos  avíedes  de  enbiar  pora  mos- 
trar vuestras  querellas  é  vuestros  agraviamientos,  que  non  pode- 
des  aver  el  seello  del  conceio  para  seellar  vuestras  cartas  quando 
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(1)  En  bula,  fechada  nueve  meses  más  tarde  (Potthast,  19170),  Clemente  IV  se  qaejó 
de  este  impuesto  sobre  los  diezmos  eclesiásticos,  que  había  cogido  el  Rey  muchos  años 
fannis  pluribMj  sin  autorización  de  la  Santa  Sede. 
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avedes  menester:  vos  «abedes  que  wi  omme  de  la  villa  ienie  el 
seéUo  del  conceio  en  tiempo  del  Rey  don  Femando  nuestro  padre. 
Et  nos  por  tollervos  muchos  yerros  que  y  podrieii  acaescer,  é  por 
vos  fazer  bien  é  merced,  diemos  las  tablas  del  seello  á  dos  cava^ 
Ueros  que  las  toviessen  é  vos  seellasen  vuestras  cartas  quando 
oviéssedes  menester;  é  agora,  pues  vos  agraviados  que  vos  las 
non  quieren  seellar,  tenemos  por  biQU  que  tomedes  un  cavallero 
de  la  villa,  qual  entendierdes  que  será  meior  pora  ello,  que  tenga 
la  una  tabla  del  seello  por  vos ,  ó  quando  ovierdes  de  embiar  al- 
gunas cartas  á  nos  ó  á  otras  partes,  que  las  seellen;  é  la  otqa 
tabla  que  la  tenga  un  cavallero  de  la  villa ,  qual  nos  toviéremos 
por  bien. 

É  porque  nos  ñzieron  entender  que  la  quantía  del  pecho  era 
mayor  en  un  lugar  que  en  otro,  é  por  esta  razón  que  pechaban 
mucho  los  ommes  pobres ,  é  que  non  anda  va  comunalmientre  el 
pecho  assí  commo  devie,  tenemos  por  bien  é  mandamos  que  el 
pecho  mayor  que  sea  de  docientos  maravedís,  é  el  menor  de 
XX  maravedís;  é  de  xx  maravedís  fasta  ce  que  quenteu  por  deze- 
nas;  é  cada  uno^  segund  oviere,  que  peche  assí. 

Et  otrossí,  de  lo  que  nos  mostraron  estos  vuestros  ommes  bo- 
nos en  razón  de  los  escri vanos  de  conceio,  é  nos  pidiedes  mer- 
ced que  pusiéssemos  y  un  escrivano  que  fuese  en  vuestras  cuen- 
tas é  en  vuestros  pechos;  tenemos  por  bien  de  lo  fazer,  é  ponemos 
un  escrivano  de  conceio  por  mayoral,  é  los  otros  que  los  ponga 
el  conceio  por  collaciones,  assí  como  dice  el  libro  del  fuero^  aque- 
llos que  entendieren  qne  convienen  é  que  meiores  serán.  Et  es- 
tos escribanos  den  los  Registros  á  este  escrivano,  que  nos  pone- 
mos, de  todas  las  cartas  que  ñzieren  cada  mes.  Et  mandamos  á 
este  escrivano  que  sea  en  fazer  las  cuentas  ó  en  echar  los  pechos 
é  en  coj orlos,  é  que  sea  con  los  Seysmeros  é  con  aquellos  que 
ñzieren  los  padrones.  Et  otrossí,  que  sea  cuando  fizieren  los  alar- 
des los  cavalleros  o  los  pecheros,  é  que  sea  en  recabdar  las  ca- 
llopnias  é  todos  los  comunes  de  la  villa  é  todos  los  nuestros  dere- 
chos, en  guisa  que  nos  sepa  dar  recabdo  quando  gelo  demandá- 
remos. 

Et  de  lo  que  nos  mostraron  en  razón  de  los  emplazamientos 
que  dicíedes  que  vos  facien  de  venir  de  muy  luenne  á  la  villa 
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sobre  cosas  menudas  é  por  chicas  demandas  que  vos.  trahyen  á 
plazos,  é  por  esta  razón  perdíedes  vuestras  lavores  é  recibíedes 
grandes  dannos:  é  nos  por  facervos  bien  é  merced  mandamos  que 
la  Justicia  de  la  villa  vaya  á  cada  una  de  las  aldeas,  é  que  faga 
ayuntar  todos  los  ommes  del  logar,  é  que  den  dos  ommes  bonos 
para  alcaldes,  aquellos  que  entendieren  que  serán  más  pata  ello; 
é  estos  qiie  les  libren  por  el  Fuero  de  la  vtWa,  todos  los  pleytos  6 
todas  las  demandas  que  ovieren  entre  sí;  Et  pongan  tregua  é  to- 
men salvo^  si  fuere  menester;  é  que  iuren  que  lo  farán  [bien]  é 
lealmientre.  Et  ari  de  judgar  en  esta  manera:  eu  las  aldeas  que 
fueren  redradas  de  la  villa  una  legua  é  á  arriba  fasta  seys  leguas, 
que  juzguen  pleito  fasta  un  maravedí,  ó  dendeayuso,  é  non  más; 
de  diez  leguas  á  arriba  fasta  xx  leguas,  judguen  fasta  dos  mara- 
vedís á  donde  ayuso;  et  de  xx  leguas  á  arriba  fasta  xxx,  que  jud- 
guen fasta  tres  maravedís,  é  dende  ayuso;  et  si  el  término  fuere 
mayor,  que  libren  á  esta  razón.  Et  si  por  aventura  alguno  se 
agraviase  de  so  joycio;  mandamos  que  tomen  quatro  ommes  bo- 
nos de  los  mayores  que  fueren  entre  sjí;  é  que  ayan  so  acuerdo 
con  ellos,  é  que  lo  libren. 

E  otrossí,  de  lo  que  nos  mostraron  que  vos  agravia  vades  por  la 
chancellería:  á  esto  vos  dezimos  que  nos  fizieron  entender  cava- 
Ueros  é  otros  ommes  bonos,  quando  nos  pusiemos  que  vos  de- 
mandaban en  la  nuestra  chancellería,  quanto  se  querien  á  so 
mesura  por  nuestros  privilegios  é  por  nuestras  cartas  que  era 
grande  danno  é  menoscabo  de  vos;  é  dicen  que  vos  dando  cada 
anno  maravedís  conoscidos  pora  la  chancellería  en  cada  logar, 
qiíe  serie  mas  á  vuestro  pro  é  non  vos  agraviaríedes  tanto;  é  nos 
aviendo  nuestro  acuerdo  con  ellos,  por  esto  que  nos  dixeron  pu- 
siemos chancellería..  Et  agora,  porque  entendemos  que  era  vues- 
tro danno,  lo  uno  porque  pechaban  muchos  que  non  avien  me- 
nester cartas,  é  lo  al  que  muchos  lévavan  cartas  que  non  pecha- 
ran nenguna  cosa,  tollémosvos  que  non  dedes  daquí  adelante  los 
maravedís  que  dávades  por  chancellería. 

Et  otrossí,  lo  al  que  nos  dixeron  que  vos  agraviávades  de  los 
maravedís  que  dávades  cada  anno  al  nuestro  omme:  vos  sabedes 
que  vos  querellastes  muchas  vezes  que  recibíedes  muchas  fuer- 
zas é  muchos  males  de  los  cavalleros  é  de  los  ommes  de  la  villa , 
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é  nos  pediedes  merced  que  vos  diússemos'  quieu  vos  guardasse  é 
vos  defendiosse,  ó  viesse  como  passaraa  en  sos  pleylos  é  en  sos 
joycios  contra  vos.  Et  nos  por  esta  razón  pussiemos  7  nuestro 
omme.  £t  agora,  pues  nos  dezídes  que  non  vos  guardara  assí 
como  devie,  é  los  maravedís  quel  dávades  que  vos  era  agravía- 
miento,  quitámosvos  que  les  iiou  dedes  nada. 
.  Kt  de  lo  que  uos  mostraron  que  quando  viuiéredes  á  iios  que 
non  vos  libraríamos  tan  ayua  como  aviados  meneslcr,  leñemos 
por  bien  que  si  uos  non  libráramos  tan  ayua,  que  desde  vuestras 
peticiones  i  los  escrívanos  que  nos  pusiéremos.  Et  si  ellos  non 
vos  los  libraren  luego,  que  lo  mostredes  á  la  Reyna;  é  ella  mos- 
trarlo ha  á  nos. 

Et  por  esta  merced  é  estos  vienes  que  vos  fazemos,  tenemos  por 
bien  é  mandamos  que  cada  uno  de  los  pecheros  tenga  escudo ,  é 
capiello  de  fierro,  é  perpunte,  é  lorígon,  é  lanza  6  ballesta,  é  cu- 
chiello  serranil  ó  espada;  é  al  que  toviere  ballesta  é  sopiere  bien 
tirar  della,  que  non  tenga  escudo  ni  lanza  si  non  quisiere;  é 
muestre[n]  estas  armas  en  el  alarde  el  dia  quel  fizieren  los  cava- 
llei'os.  El  tengo  por  bien  que  se  faga  el  alarde  en  la  villa,  tan  bien 
de  los  cavalleros  commo  de  los  pecheros,  dos  vezes  on  el  anno; 
la  una  mediado  marzo ,  é  la  otra  el  dia  de  sant  migael ;  et  que 
iuren  por  las  armas  que  son  suyas  é  que  las  non  tienen  empres- 
tadas. Et  por  les  fazer  merced  mandamos  que  estas  armas  non 
les  sean  contadas  nin  apreciadas  en  moneda  nin  en  otro  pecho 
nenguno.  Otrosí,  mandamos  que  les  non  sean  prendadas  por 
nengun  pecho,  uin  por  debda,  nin  por  otra  manera.  Otrosí,  que 
estas  armas  non  vengan  en  partición,  é  que  las  herede  el  fijo 
mayor;  ó  si  el  fijo  mayor  toviere  otras,  que  las  aya  el  otro  fijo 
mayor  que  las  non  toviere.  Et  por  les  fazer  merced  dámosles 
plazo  &  que  las  puedan  aver.  Et  mandamos  que  el  pechero  ma- 
yor, de  dozientos  maravedís  como  fuere  descendiendo  por  deze- 
ñas  fasta, cieut  é  cinqueuta  maravedís ,  que  las  aya  desla  paaqua 
mayor  primera  (1)  que  viene,  que  será  en  el  Era  desta  carta,  fasta 


(t)  Navidtd,  toda  v«i  qae  U  dsta  del  prlvllsgio  6  la  cooceilóa  le  hizo  en  71  de  Agoi- 
to.  Hablan  traascurrido  ya  dentro  de  la  Sra  di  ¡a  caria  laa  doa  Pascuas  de  Retume- 
cUd  y  PeDUcostée.  Cod  arregla  al  doeumeDlo  SI ,  debia  aar  el  plazo  de  cuatro  iD«a«t. 


^4 


láADRID  DE8DB  BL  AI^O  123&  HASTA  EL  DE  12Í75.  65 


85. 

Sevilla )  44  Marzo  4265. — El  Oabildo  de  la  Clerecía,  privilegiado  por  el 
Bey.— Quintana,  Historia  deMadridy  foL  77  v.,  78  r. 

Sepan  quantos  este  privilegio  vieren  y  oyeren,  como  Nos  Don 
xVKonso  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  de  Castilla,  de  Toledo ,  de 
León,  de  Galicia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jaén,  del 
Algarve,  en  uno  con  la  Reyna  Violan  t  mi  muger,  ó  con  nuestros 
fijos  Don  Fernando  primero  y  heredero,  é  con  Don  Sancho,  é 
Don  Pedro,  y  Don  Juan:  Porque  fallamos  que  los  Clérígos^de  las 
Iglesias  de  las  Parroquias  de  Madrit  facien  dos  aniversarios  del 
muy  noble  é  muy  alto,  y  muy  honrado  Rey  Don  Alfonso  nues- 
tro bisabuelo,  y  del  muy  noble  y  muy  alto,  y  muy  honrado  Rey 
Don  Fernando  nuestro  padre;  B  otro  sí,  de  la  muy  noble  Reyna 
Doña  Berenguela  nuestra  abuela,  y  de  la  muy  noble  Reyna  Doña 
Beatriz  nuestra  madre;  Dámosles,  é  otorgámosles  estas  franque- 
sas  que  son  escritas  en  este  privilegio.  E  mandamos  que  los  Clé- 
rigos de  las  Parroquias  de  Madrit,  que  fueren  Racioneros,  Pres- 
tes é  Diáconos  é  Subdiáconos,  hasta  treinta  que  sean  vezinos  de 
Madrit,  que  sean  escusados  de  todo  pecho,  6  de  todo  pedido;  é 
por  facerles  bien  y  merced,  mandamos  que  escusen  sus  pania- 
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un  anno.  Et  el  que  las  non  toviere,  assí  como  dicho  es,  á  estos 
plazos,  peche  quatro  maravedís  á  nos.  Et  mandamos  que  vea  esto 
la  Justicia  é  los  Seysmeros  é  los  ommes  que  fueren  puestos  en 
cada  aldea  por  alcaldes ;  é  la  Justicia  que  pendre  por  estos  mara- 
vedís de  la  pena,  é  que  sea  el  escrivano  con  él,  é  que  lo  escriva 
todo  en  guisa  que  dé  recabdo  dello  quando  nos  lo  demandaremos. 

Et  porque  avemos  sabor  de  vos  fazer  merced  que  seades  mas' 
defendidos  é  guardados,  otorgámosvos  que  mandaremos  saber  de' 
vos  como  sedes  aguardados  é  tenidos  á  derecho;  é  otorgámosvos 
el  nuestro  libro  del  Fuero  é  los  privilegios  que  tenedes  de  nos.  '.■^; 

Dada  en, Sevilla,  el  Rey  la  mandó,  Miércoles  xxvii  dias  de 
Agosto,  Era  de  mili  é  Trezientos  é  dos  annos.  Johan  escrivano  la 
fiz  escrevir. 

Está  rasgado  el  agujero,  del  que  colgaba  el  sello.  Este  con  su 
presilla  han  desaparecido. 


I- 
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;iiadoB  y  sus  yugueroB,  é  sus  pastores,  é  sus  hortelauos,  y  éslos 
iscusados,  que  seau  de  Ja  quantfa  que  lo  son  los  cavalleros  de 
hladñd,  seguQ  dice  el  pñvilegio  que  tienen  de  Nos.  E  por  esta 
nerced  que  les  facemos  son  tenudos  de  rogar  á  Dios  especial- 
nente  por  Nos,  é  por  la  Reyna  Doña  Violant  mi  muger,  e  por 
luestros  fijos,  7  han  de  fazer  cada  aüo  por  en  toda  nuestra  vida 
a  fiesta  de  San  Clemente  mucho  honradamente  con  toda  aquella 
K>lemdad  é  con  todos  aquellos  cumplimientos  que  fiesta  doble 
lebe  haber;  é  han  de  dezir  cada  año  todos  los  clérigos  prestes  del 
cabildo  de  Madrid  senas  Missas,  y  los  Diáconos  y  Subdiáconos 
lan  de  rezar  senos  Psalterios  este  dia  por  nuestra  vida  y  por 
tuestra  salud  de  Nos  el  sobredicho  Rey  Don  Alfonso,  é  de  la 
iteyna  Doña  Violant  mi  muger,  é  de  nuestros  fijos.  É  después 
le  nuestros  días  han  de  fazer  un  aniversario,  é  dezir  los  Prestes 
enas  Missas,  é  los  Diáconos  y  Subdiáconos  han  de  rezar  senos 
^salterios  en  esta  fiesta  de  San  Clemente  sobredicha  para  siem- 
ire.  Otro  sí,  han  de  fozer  cada  año  el  aniversario  de  la  Reyna 
)oña  Violant  mi  muger  después  que  ella  finare  (1)  para  siempre; 
1  día  del  año  que  fincare  que  hayan  de  dezir  los  Clérigos  Pres- 
es del  Cabildo  de  Madrit  senas  Missas,  é  los  Diáconos  é  Subdlá- 
onos  que  rezen  senos  Psalterios. 

É  porque  estos  aniversarios  sean  cumplidos  de  aquí  adelante 
lara  siempre  jamás,  ansi  como  lo  dicho  es,  ficieroa  los  Clérigos 
obredichos  dos  cartas  partidas  por  A..  B.  C.  en  testimonio;  y 
anemoa  Nos  la  una  carta  sellada  con  su  sello  pendiente,  y  los 
Clérigos  tienen  la  otra  carta  sellada  con  nuestro  sello. 

Y  este  bien  y  esta  merced  les  otorgamos  que  lo  hayan  míen* 
ras  ellos  cumplieren,  é  hicieren  esto  todo,  ansí  como  sobredicho 
8.  É  mandamos  é  defendemos  que  ninguno  non  sea  osado  de  ir 
ontra  esle  privilegio  para  quebrantarlo,  ni  para  menguarlo  en 
linguna  cosa;  é  qualquier  que  lo  ficiesse,  avrie  nuestra  irá  y 
echarnos  ye  en  coto  mil  maravedís;  é  á  los  Clérigos  del  Cabildo 
obredicho,  e  á  quien  su  voz  tuviesse,  todo  el  daño  doblado.  É  por- 
ue  esto  sea  ñrme  y  estable  mandamos  sellar  este  privilegio  con 
uestro  sello  de  plomo. 

(it  Hurl6MBOBeMTaUM,afiol9l». 
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Fecho  el  privilegio  en  Sevilla  por  nuestro  mandado,  Sábado 
catorze  dias  andados  del  mes  de  Marco  en  era  de  mil  y  trescien- 
tos 7  tres  años. 

E  nos  el  sobredicho  Rey  Don  Alfonso  regnant  en  uno  con  la 
Reyna  Doña  Violant  mi  muger,  é  con  nuestros  fijos  el  Infante  , 
Don  Fernando  primero  y  heredero,  y  con  Don  Sancho  y  Don 
PedrQ  y  Don  Juan  en  Castilla,  en  Toledo,  en  León ,  en  Galicia, 
en  Sevilla,  en  Córdova,  en  Murcia,  en  Jaén,  en  Baeza,  en  Bada- 
Hoz  y  en  el  Algarve,  otorgamos  este  privilegio  y  confirmémoslo. 

Fírmanle  el  Duque  de  Borgoña  y  el  de  Lorena,  y  tres  hijos  del 
Emperador  de  Constantinopla,  y  D.  Gastón  Vizconde  de  Bearne, 
que  avian  venido  á  servir  al  Rey  en  las  guerras ,  y  se  firman  sus 
vassallos  del  Rey,  porque  tira  van  su  sueldo  en  ellas.  Fírmanle  asi- 
mismo los  ricos  hombres,  los  Obispos  y  los  Maestres  de  Santiago, 
de  Alcántara,  Calatrava  y  del  Temple,  y  los  Adelantados  mayores 
de  Castilla,  de  Murcia  é  de  Andaluzía,  de  León  y  de  Galizia;  y  al 
fin  del  tenia  el  signo  é  letras  siguientes:  Signo  del  Rey  Don  Al" 
fonso. — El  Infante  Don  Manuel,  hermano  del  Rey  é  su  alférez. — 
El  Infante  Don  Ferrando,  hijo  mayor  del  Rey  é  su  mayordomo 
confirma. 

León  Pinelo  en  sus  Anales  (inéditos)  de  Madrid,  cita  con  exac- 
titud la  fecha  de  este  diploma  «Sevilla,  Sábado  14  de  Marzo,  Era 
de  1303;»  pero  la  reduce  mal  á  un  decenio  posterior,  siguiendo  á 
Quintana,  y  no  advirtiendo  que  en  1275  el  día  14  de  Marzo  fué 
jueves.  Cita  Quintana  varias  confirmaciones  de 

Sancho  IV  en 6  Enero    1285. 

Alfonso  XI  en  Palazuelos 2  Agosto  1314. 

»         »  en  Burgos 15  Setiembre    1 315. 

Pedro  I  en  las  Cortes  de  Valladolid. . .  20  Noviembre  1351. 

Enrique  II  en  Toro 28  Noviembre  1369. 

Enrique  III  en  Burgos 1392. 

Juan  II  en  Valladolid 20  Junio  1431. 

Análogo  es  el  privilegio  del  5  de  Noviembre  de  1271  (1),  que 
Alfonso  el  Sabio  hallándose  en  Murcia  concedió  al  Ahat  é  al  Ca- 
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(1)   Memorial  JUstárieo  espaiiol,  tomo  i ,  páginas  268-271 . 
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villo  de  tos  clérigos  parrockiales  de  la  noble  cibdat  de  Sevilla. 
Enti-e  otras  condiciones  pone  el  Rey  la  de  que  «deven  ir  el  día 
de  Sanct  Clemeuio  {1]á  la  procesión  á  Santa  Maria  {2),  é  después 
ii'  á  la  nuestra  capieila  de  Sanct  Clemente  en  el  Alcázar,  é  decir 
'  missa  altaoiiente.x  Atestigua  Quintana  |3|,  que  en  su  tiempo,  es 
decir,  á  priiKipios  del  siglo  xvii,  el  Cabildo  délos  Curas  y  Bene- 
ñciados  se  componía  de  uqiiarenta  y  ocho  Capitulares,  doze.Curas 
y  treinta  y  quatro  Beneficiados,,  de  los  quales  eligen  cada  año 
una  cabeca,  A  quien  con  nombre  de  Abad  mayor  en  lo  lícito  y 
honesto  dan  la  obediencia.*  En  su  origen  no  fué  así.  El  Cabildo 
comprendía  á  todo  el  clero  parroquial  y  secular  de  Madrid,  cou- 
forme  lo  especifica  esta  bella  frase  de  Juan  Diácono  sobre  eí  tino 
127o:  Maieriti  populus  universus,  tam  capitulum  clericorum, 
quam  concitium  laycorum,  ac  etiam  religiosorum  cottegtum.» 
Y  esta  otra  del  himno  postrero  de  San  Isidro: 

«Sacerdotes  primarii , 
Levjte,  BubdÍBchoni ; 
Doctores  cotn  echolaribua 
Laudee  emittant  vocibuB. 
Primatea  cuiu  leoilibuB, 
Juveaea  com  parilibui. 
Matrona  cam  TÍrginibas, 
Puerí  cum  iof  antibus : 
Omoea  iuformet  boDÍtas 
Omnes  ioflectat  pietaa. 
TotiuB  orbia  caidinee 
Leteotuí  oiiuiei  orávM»  (4) 
Quotqaot  fldoa  oatholioa 
Virtute  DQtrít  célica; 
Snper  omaea  Capitalam 
Maieriti  £eí]  Cnneiliam; 
Quoniain  in  eubsiiljnuí 
Cerlum  liabent  remedium.* 


(I)  99  Noviembre,  aniTersarlo  de  la  rendici6a  de  Sevilla  (1148)  i  San  Feroaado. 

(3)  Catedral  de  SeTilla. 

(3)  Folio  71  V. 

(4)  ÚrJenei  relígjoaaí,  eoosas'adaa  i  la  predlcaclóD  y  dafanaa  de  la  ts  catálica. 
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El  privilegio  de  AlTonso  X  en  favor  del  Cabildo  parroquial  de 
Madrid  no  comprueba,  sino  refuta  las  ideas  de  quienes  han  pre- 
tendido ver  en  la  iglesia  de  Santa  María  de  la  Almudena  una  co- 
munidad de  canónigos  reglares,  colocados  allí  por  Alfonso  VI. 
Canónigos  reglares  de  San  Agustín,  dependientes  de  la  abadía  de 
Santa  Leocadia  de  Toledo,  vinieron  en  1162  á  fundar  el  priorato 
de  Atocha;  pero,  ni  antes  ni  después,  no  los  hubo  en  la  Almudena. 
Racioneros  ó  porcionarios ,  es  decir  beneficiados ,  habíalos  en  to- 
das las  parroquias  del  arrabal  y  de  la  villa.  En  la  Vida  de  San  Isi- 
dro por  Juan  Diácono,  figuran  respectivamente  en  los  años  1232 
y  1266,  de  una  parte  «gutdam  ^acerdotalis  clerictis  et  honestus^ 
ecclesie  sánete  Maris  porcionarius,  Petrus  garsie,  y  de  otra  Domi- 
nicus  Dominici  prohus  preshiter  Capitiili  maieritensis.  Pues  bien; 
éste  en  26  de  Marzo  de  1261  se  firmaba  Domingo  minguez  clérigo 
de  Sanct  yague^  y  aquel  en  Mayo  de  1219  Pedra  garda  subdiá- 
cono  de  sancta  Maria  (1). 


86. 


Viterbo,  21  AgOBto  4:266.  Bala  de  Clemente  IV,  nombrando  arzobispo  de 
Toledo  á  D.  Sancho  de  Aragón  hijo  de  D.  Jaime  el  Conquistador. — Memo- 
rial histórico  español^  1. 1,  docüm.  cvii,  donde  la  bula  se  reduce  equivoca- 
damente al  afio  4267.  No  la  registra  Potthast. 

Clemens  Episcopus,  servus  servoi'um  Dei,  dileclis  filiis,  Capi- 
tulo Toletano,  salutem  et  apostolicam  bcnedictionem. 

Sapientia  divina  sacrosanctam  Romanam  Ecclesiam,  quam  in 
hujus  mundi  stabilivit  latitudine,  cunctarum  Ecclesiarum  ubili- 
bct  positarum  dominam  constituens  et  raagistram,  síbi  speciali- 
ter  gubernationem  illarum  incommutabili  provisione  commisit. 
Quare  nos,  qui,  licot  insufflcientibus  meritis  speculatores  sumus 
in  sublimi  culminis  apostolici  specula,  disponente  Domino,  de- 
putati,  iniunctum  soUicitudini  nostre  circa  Ecclesias  ipsas  offi- 
cium,  quantum  ab  eo  permittitur  cujus  in  terris  vicem  gerimus, 


(1)    Documentos  37  y  80. 
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fructuose  ac  laudabiliter  exequi  cupieotes ,  curam  habemus  vigi- 
len) et  operationes  nostras  ac  studia  diligenter  apponimus  ul, 
cum  tempus  alit  res  exigit,  minime  dííTeramus  Ecclesüs  ipsís  de 
remediis  utUiter  considere  opporiunis.  Verum  tune  precípue, 
quando  Ecclesie  ipae  vidtiitaLis  incommpda  perferunt,  ac  salu- 
'  brem  ¡Uarum  provisionem  eo  ínatantius  dos  iatendere  conveoít, 
quo  ipsas,  dum  vacant,  maioribus  constat  penculis  subjacdre. 

Sane  Tholetana  Ecclesia  per  obitum  boiie  memorie  Saucü, 
Tboletani  episcopi  (1],  dudum  Pastoría  solatio  destituía,  vos 
quondam  Dominicum  Paschasium  decanum  ejusdem  Ecclesie  io 
vestruca  archiepiscopum  concorditer  elegiatis  (2);  sed  eo,  noDdum 
electione  huiusmodi  coaGrmala,  de  secuio  isto  nequam  per  uni- 
versi  carnis  semitam  evadente  (3),  vos  ad  elecüonem  fuluri  Pon- 
tiflcis  processistis.  Et  volis  restris  io  diversa  dívisis,  duas  elec- 
tiones,  unam  videlicet  de  dilecto  filio  Armengoto  archidiácono 
Talaverenai  (4)  iu  eadem  Ecclesia,  et  reliquam  de  dilecto  filio 
magislro  Marlino,  decano  Burgensi,  canónico  Tholetano,  in  quos 
vestra  direxistís  desidoria ,  iu  Ecclesia  ipsa  contigit  in  discordia 
celebran.  Quibus  ad  examea  felicis  recordationis  Urbani  pape, 
predecessoris  nostri,  delalis,  Nos  tándem  predecesaoii  eidem, 
prout  Domino  placuit,  in  apostotatus  officio  snbstituti,  electio- 
nes  ipsas  super  quibiis,  tam  predecessoris  ipaius  quatn  uosli'o 
tempore  diutius  fueratliligatum  (o),  iustitia  cassaviraus  exigen- 
te. Ipsis  autem  cassatis ,  Nos  considerantes  quod,  cum  ad  discor* 
diam  natura  ait  prona  humana  et  iu  Ecclesia  prelibala  iam  erecLi 
viderentur  pai-ietes  ad  scissuram,  quantumcunque  ipsi  Ecclesie, 
velut  Ínter  alias  nostre  filie  predilecte,  ac  lUius  personis  quas  iu 
charitatis  continemus  visceribus  libenll  animo  deferamus,  ex 
premissis  tamen  ac  ob  recentis  máxime,  que  ibidem  succrevit, 
fomeatum  discordie,  verisimiliter  dubitantes  quod,  si  electionem 
denuo  vobis  remitti  contingoret,  vobis  discoherentibus,  nova  ex 


(I)  37  Octubre  ISCl. 

(S)  9  Mario  196a. 

(S)  2JuDlol269. 

(4)  V«>M  el  doeam.  74. 

(5)  Víue  1*  baU  dgl  mlamo  Pap* ,  dirigida  *1  Rey  (81  Mareo ,  law).  Fottbtat ,  19007. 
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hoc  ibi  dissoDsío  suscitari,  ac  per  consequens  Ecclesia  ipsa,  que 
oon  módico  iam  tempore  proprio  mansit  viduata  ministro,  novis 
mullis  discriminibiis  posset  oxponi,  ejuadem  Ecclesie  utilitate 
inspecta,  provisioaem  illius  de  suscepte  pote^tatis  Apostolice  ple^ 
niiudine  nobis  duximus  reservandam;  el  demum,  de  salubri 
ejusdem  Ecclesie  ordinatione,  ne  prolixioris  vacationis  subjace- 
ret  dispendiis  soUicite  cogitantes,  in  hoc  vacavimus  ut  vir  utilis 
inibi  poneretur,  qui  ex  propriis  juvaretur  meritis,  et  per  quem 
Ecclesie  status  ipsius ,  qui  lapsui  expositus  videbatur  et  potentis 
plurimum  indigebat  cura  rectoris,  reparari  efflcaciter,  defensarí 
magnanimiter  Ecclesia  ipsa  posset  ac  feliciter  guberuari. 

Ad  dilectum,  igitur,  filium  Sancium  (1),  Electiim  Tholetanum, 
qui  de  regia  stirpe  ortus  ac  magnis  potens  viribus  serenissimam 
sui  pros^piam  generis,  moribus  gratis,  conversatione  placida, 
honéstate  vite,  discretionis  maturitate,  aliisque  succesivis  boni- 
ta tis  incrementis  et  laudabilibus  virtutum  actionibus,  quibus 
assidue  proñcit ,  nobilitare  conspectius  et  ostendere  clarius  com- 
probatur,  nostre  mentis  oculos  convertentes;  et  considerantes 
quod  sepedictam  Ecclesiam,  que  multe  coruscans  privilegio  dig- 
nitatis  Ínter  ceteras  partium  illarum  Ecdesias  nobilitate  preemi- 
net,  nobilis  decore  sponsi  decet  ornari;  ipsum  S[ancium]  tune 
capellanum  nostrum  et  abbatem  secularis  Ecclesie  de  Valle  Oleti, 
Palentino  diócesis,  non  obstante  defectu  quem  in  etate  patitur 
quemque  de  predicte  supplevimus  potestatis  plenitudine,  de  fra- 
trum  nostrorum  consilio,  ut  Dei  nomine  ipsi  Ecclesie  Tholetane, 
quam  in  ipsius  S[ancii]  promotione  honorari  ac  etiam  exaltari 
pensamus ,  in  Archiepiscopum  preficimus  et  pastorem ,  curam  et 
administratioaem  illius  tam  circa  spiritualia  quam  temporalia 
sibi  totaliter  committentes,  spe  grandi  retenta  quod  per  fructuo- 
sam  ipsius  Electi  potentiam ,  et  datam  insuper  sibi  a  Deo  indus- 
triam ,  Ecclesia  eadem  ab  instantibus  sibi  quibus  patet  periculis 
liberabitur^  ab  adversis  et  nocuis  preservabitur  in  posterum,  et 
non  solum  in  suis  bonis  juribus  immunitatibus  et  libertatibus 
magnifico  conservabitur,  verum  etiam  optata  felicitatis  et  pros- 
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Hijo  de  D.  Jtimo  tü  Cooqiüitador  y  onftado  de  D.  Alfoneo  X. 
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peñtalis  augmenta  spiíitualiter  et  temporaliter  ád  pacein 
guillum  et  bonum  statum  subditi  sibi  cleri  et  populí,  dii 
vente  clementia  consequetur. 

Quocirca,  uníTersitati  vestre  per  apostólica  scripta  mai 
quatinus  eidem  Electo,  tamquam  patri  et  pastorl  ani 
vestrarum  bumílíter  intendentes  ac  sibi  exhibentes  obedi 
et  reverentiam  debitam  et  devolam,  ipsius  mónita  el  n 
salubria  curetis  devote  suscipere  ac  eflcaciter  adimplen 
quin  sententiam,  quam  ídem  rite  tulerit  in  rebelles,  ratai 
bimus  et  faciemus  auctore  Domino  usque  ad  satiafactione 
dlgnam ,  appellatione  remota,  inviolabilitor  observan. 

Datum  Viterbii  xii  ka!.  Septembris,  ponti&catus  oost 
secundo. 

Ea  esta  bula  {21  Agosto  (266)  de  alguna  trascendeac 
bien  apreciar  el  movimiento  do  la  historia  eclesiástica  de '. 
desden  día eu  qne falleció  (27  Octubre  1261)  D.  Sancho,  li 
de  Alfonso  X,  hasta  el  momento  de  aplicarse  el  principi 
reservas  pontificias  en  la  persona  del  cuñado  del  Rey,  D. 
de  Aragón. 

En  el  documento  74  (30  Setiembre  1257)  suscribieron  I 
sonajes:  D.  Bartolomé,  arcediano  de  Madrid,  D.  Armingo 
diano  do  Talavera  y  D,  Domingo  Pascasio,  canónigo  de 
Cuatro  meses  indecisa  la  elección  de  Arzobispo,  recayó  e 
ctano  Domingo  Pascasio,  quien  había  presenciado  (16  Juli 
la  gloriosa  victoria  de  las  Navas  (1).  Muerto  éste  (2  Jun 
hÍEOse  por  el  Cabildo  nueva  elección ,  en  la  que  se  partí 
sufragios,  inclinándose  una  porción  considerable  de  loa 
res  parte  hacia  D.  Armingote,  arcediano  de  Talavera, 
hacia  el  Maestro  D.  Martfn  de  Talavera,  Deán  de  Burgo: 
lamente  canónigo  Toledano,  el  cual  no  murió,  como  | 
Risco  (2),  en  27  de  Agosto  de  1258,  sino  mucho  más  tard 


(l>  «Crui  Tero  Domini,  quie  eonm  Toletano  Pontífice  oonauevenl  bftlu 
foreaU  eim  DmnMca  Ptucaiíi  canónico  Toletano,  par  Agannoium  aclea 
titnBÍTlt.»  D.  Rodrigo,  Di  rebtu  Httpaniae,  1.  thi,  cap.  10. 

(9)  Bipaña  Safraita,t.xi\i,  páginas  328, 398.  — PúadiBO  «D  una  mala 
copla  del  CranlcÓQ  de  Cárdena  (£tp.  Stter,,  t.  xiiii ,  ftg.  fTM). 
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habla  la  carta  del  Rey  (t),  dirigida  á  D.  Domingo  Pascual  desde 
Sevilla  en  22  de  Abril  de  1262. 

Síntomas  de  la  relajación ,  que  comenzaba  entonces  á  invadir 
al  estado  eclesiástico  de  Aragón  y  de  Castilla,  deben  estimarse 
dos  documentos  muy  significativos  é  incontestables.  El  uno  es 
la  bula  de  Clemente  IV  (2),  fechada  en  27  de  Noviembre  de  1266, 
y  dirigida  al  nuevo  arzobispo  de  Toledo ,  donde  el  Papa  increpa 
á  D.  Sancho  de  Aragón  por  haber  echado  mano  de  la  simonía  y 
del  engaño  para  obtener  la  mitra  primacial ;  y  es  el  otro  la  regia 
provisión  de  Alfonso  X  (3),  otorgando  desde  Sevilla  (19  Junio 
1262)  á  todos  los  clérigos  del  obispado  de  Salamanca  «gue  puedan 
facer  herederos  á  todos  sus  fijos  ^  et  á  todas  sus  fijas  y  eX  á  todos  sus 
nietos  y  et  á  todas  sus  nietas...  en  todos  sus  bienes  ^  assi  muebles 
como  raices.i> 


87. 


Toledo,  domÍDgOy  30  Diciembre  4268.  Concnrao  de  caballeros  de  Madrid 
á  la  entrevieta  de  loe  reyes  D.  Alfonso  X  y  D.  Jaime  el  Conquistador. — Ar- 
chivo mnnicípal,  códice  (del  siglo  xiv)  8-216-7. 

Este  es  traslado  de  una  carta  de  nuestro  Sennor  el  Rey  don 
Alfonso,  que  Dios  perdone,  fecha  en  esta  guisa. 

Don  Alfonso  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Gastiella^  de  Toledo, 
de  León,  de  Gallizia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jaén 
é  del  Algarbe,  al  conceio  de  Madrit;  salud  é  gracia. 

Vi  vuestros  caballeros  Don  Ferrando  é  Domingo  Salvador  é  Do- 
mingo perez  fierro ^  é  Ferrant  garzia,  éMigaell  Ferrandes^  é  Gon- 
zalo moriel,  que  me  embiastes  sobre  pleyto  de  los  montes ,  que 
desides  que  vos  non  deja  Pedro  gonzalez  mió  omme  en  ellos  pa- 
cer, nin  cortar,  nin  cazar,  nin  fazer  carvon.  Et  yo  fágovos  saber 
que  enbio  mandar  por  mi  carta  á  Pedro  Gonzalez  sobredicho  que 


(1)  Memorial  AMárieo  español,  1. 1,  páginas  191, 192. 

(2)  Potthast,  19688.— El  mismo  Papa,  en  6  de  Diciembre  de  1266  (Potthast,  19(187),  dio 
la  mitra  de  Astorga  &  D.  Armando,  hijo  de  cura  y  de  soltera. 

(8)   Memorial  histórico  español,  1. 1,  páginas  198  y  191. 
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TOS  deje  fazer ,  é  cortar ,  á  cazar ,  é  fazer  carvon  ea  aquellos  r¡ 
tea  que  solíedes  fasta  aquí ,  fasta  que  yo  salga  allá  á  la  tieri 
Ubre  y  lo  que  toviere  por  bien;  é  si  alguna  cosa  vos  tieue  toma 
pendrado  por  esta  razón,  mando  que  tos  lo  entregue  luego  t 

Dada  ea  Toledo.  El  Rey  la  mandó,  treynta  días  de  Desiem 
Era  de  mili  é  trezientos  é  seis  anaos.  Johan  Ferrandez  la  Qzo 
mandado  de  Maestro  Gonzalo  Dean  de  Toledo.  Yo  Alfon  Go 
iez,  escriTano  público  de  Madrit  por  Per  Estovan  é  Munuo  i 
zia  notarios  püblicos  de  nuestro  sennor  el  Rey  ea  este  mi 
logar,  vi  la  carta  sobredicha  onde  saqué  este  traslado ;  é  ea  t 
monio  flz  aquí  este  mió  sigf  no. 

Esta  carta  es  escrita  en  pergamino  de  papor  é  sellada  coi 
seello;  la  qual  carta  vino  cerrada. 

Sobre  el  piinoiptJ  KCODteotmíeDto ,  que  debió  motivar  U  id&  de  loe  < 
lleroB  de  Madrid  i  Toledo ,  y  que  ha  resefiado  en  aoB  Memorial  el  r 
Aragón  D.  Jaime  el  Conquistador,  véauee  las  Memoria*  hittáricat  dt 
D.  Al/onio  el  Sabio  por  el  Marqnéa  de  Uondéjar,  oapftnloa  zzziv  j 
(Uadríd,  1777].  D.  Alfoneo  cumplió  la  promeea  que  haoe  en  el  dooun 
Ulterior,  despachando  el  siguiente. 

Este  es  traslado  de  una  carta  de  uuestro  Sennor  el  Rey 
Alfonso,  que  Dios  perdone,  é  es  ea  esta  manera: 

Don  Alfonso  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella,  de  Tol 
de  León,  de  Gallicia,  de  Sevilla,  de  Górdova,  de  Murcia,  de  Jj 
é  del  Algarbe,  á  vos  Pedro  González  mi  omoie,  salut  ó  graci 

Sepades  que  el  conceio  de  Madrit  se  me  embiaron  quereU 
dizen  que  les  non  dexades  pacer,  nin  cortar,  nin  cazar,  nin  1 
carvon  ea  aquellos  montes  que  soUen.  Et  pidiéronme  mi 
que  yo  mandase  y  lo  que  tovlese  por  bien.  Onde  vos  mando 
les  dezedes  pacer,  ■')  cortar,  é  facer  carvon  ea  estos  moates 
Bolien  fasta  aquí,  fasta  que  yo  salga  á  la  tierra  é  lo  libre  coi 
toviere  por  bien.  Et  si  alguna  cosa  les  ovierdes  tomado  6 
drado  por  esta  razón,  entregad  gelo  luego  todo.  É  non  fag 
ende  al.  La  carta  leyda,  dátgela. 

Dada  en  Toledo.  El  Rey  la  mandd,  treynta  dias  de  desiei 
Era  de  mili  é  trezientos  é  seis  annos.  Johan  Ferrandez  la  fiz( 
mandado  de  Maestre  Gonzalo  Dean  de  Toledo.  Yo  Alfonso  ( 
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zalez  escrívano  pública  en  Madrit  por  Per  estovan  é  Munno  Gar- 
zia,  notarios  públicos  de, nuestro  señor  el  Rey  en  este  mismo 
logar,  vi  la  carta  sobredicha,  onde  saqué  este  traslado,  é  en  testi- 
monio flz  aquí  este  mió  sigf  no. 

Esta  carta  es  escripta  en  pergamino  de  paper  seellada  con  su 
seello ,  la  cual  carta  vino  cerrada. 


88. 

Madrid,  viernes  8  de  Noviembre,  4269.  El  Bey  en  Madrid.— Archivo  his- 
tórioo  nacional.  Fondo  del  Archiyo  de  Santo  Domingo  el  Real.  Privilegios 
originales  de  Alfonso  X,  leg.  4.^  eaj,  4^  qaad.  2!*,  n¿iii.°  2, 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren  como  yO ,  Don  Alfonso  por  la 
gracia  de  dios  Rey  de  Gastiella,  de  Toledo,  de  León,  de  Gallizia, 
de  Sevilla,  de  Gordo  va,  de  Murcia,  de  Jahen  é  del  Algarve,  Por 
fazer  merced  al  Convento  de  las  Dueñas  de  sancto  Domingo  de 
Maydrit,  Doles  (1)  que  tengan  cada  anno  de  mi  ocho  kahizes  de 
Sal,  é  póngcgelos  en  las  mis  Salinas  de  Atienca  (2).  Et  mando  á 
quales  quiere  que  ovieren  de  recabdar  estas  Salinas  por  mi  que 
les  recudan  cada  anno  con  estos  ocho  kahizes  de  sal,  é  que  gelos 
den  en  guisa  que  los  ayan  muy  bien  parados. 

Dada  en  Maydrit,  viernes,. ocho  dias  de  Noviembre,  Era  de 
mili  é  trezientos  é  siete  annos. 

Yo  Sancho  perez  escrivano  mayor  de  la  Cámara  del  Rey,  Te- 
sorero de  Jahen ,  la  flz  escrevir  por  mandado  del  Rey. 


89. 

Burgos,  viernes  7  Marzo,  4270. — Archivo  histórico  nacional.  Fondo  del 
Archivo  de  Santo  Domingo  el  Beal.  Privilegios  originales  de  Alfonso  X, 
Ug.  4P,  caj.  4,  gwxd.  2!^  núm.^  3. 

Don  Alfonso,  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo, 


(Ij    Doy  les. 

(2)   Villa,  capital  de  partido  en  la  provincia  de  Quadalajara. 


í ■_ 


"^ 
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de  León,  de  Galüzia,  de  Sevilla,  de  Cordova,  de  Mursia,  de  Jahen 
é  del  Algarbc,  á  los  aleados  é  á  las  juslicias  de  Segovia  é  de  Va- 
lladoUd,  é  de  Soria,  salut  é  gracia. 

Sepades  que  yo  flz  gracia  á  las  freyras  del  Monesterio  de  sancto 
Domingo  de  Madrit,  que  puedan  aver  los  heredamientos  é  los 
muebles  que  oviesen  de  aver  de  sus  patrimonios  6  de  sus  parien- 
tes, que  ios  pudiessen  tener  del  día  que  los  heredassen  fata  dos 
años;  el  después  que  los  pudiesseo  vender  segunt  áii  en  la  carta 
abierta,  que  tienen  de  mi  en  esta  razón. 

Agora  dixéronme  que  avien  freyras  de  vuestros  logares  en 
este  Monesterio,  que  avien  sus  heredamientos  é  sus  muebles  de 
8US  patrimonios  ó  de  sus  parientes  en  vuestras  villas,  et  que  lo 
quieren  partiré  mandar.  Et  pidiéronme  merced  que  les  quisiesse 
yo¡  é  yo  téngolo  por  bien.  Et  mando  que  los  heredamientos  que 
ovieren  las  freyras,  que  son  en  el  Monesterio  de  sancto  Domingo 
de  Madrit  en  vuestros  logares  que  los  partan  é  los  puedan  veuder, 
é  estos  que  los  vendan  á  sus  parientes  mas  propinquos  que  lo 
ovieren  derecho  de  aver,  é  segunt  dize  el  fuero.  Et  si  ellos  com- 
prar non  lo  quisieren  é  dar  tanto  por  ello  commo  otros,  ellas 
puédanlo  vender  á  qui  quisieren,  sacado  ende  que  non  los  vendan 
Á  omnes  de  Orden  nin  á  otros  por  que  yo  pierda  mios  derechos, 
segunt  dize  la  Garla  abierta  que  tienen.  Otrossí,  ct  por  que  diio 
en  aquella  mi  carta  que  lo  puedan  vender  fata  dos  años,  tengo 
por  bien  que  si  antes  lo  quisieren  vender  que  lo  puedan  fazer. 

Otrossí  me  dixieron  que  les  escalimávades  la  mi  Carta  abierta; 
que  aquello  que  avien  á  heredar  é  á  aver,  que  se  entendie  que  lo 
puedien  [i]  aver  depues  que  les  yo  fiz  la  gracia  por  mi  Carta ,  é 
non  de  lo  de  ante.  Agora,  por  fazerles  merced  tengo  por  bien  que 
lo  puedan  aver,  assi  de  lo  de  ante  que  les  yo  di  la  Carta,  commo 
de  lo  que  acaesciere  daquí  adelante. 

Agora  mando  á  los  Alcaldes  é  A  los  Merinos  é  á  las  justicias 
destos  logares  sobredichos  que  lo  fagades  assí  cumplir;  ó  non 
fagades  ende  al ;  ai  non ,  qualesquier  que  al  flziéssedes  á  vos  me 
tornarla  por  ello. 
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Dada  en  Burgos,  viernes,  vii  días  de  Marco,  Era  de  mili  é  Tre- 
zientos  é  ocho  años. 
Yo  Johan  math[eos]  la  fiz  escrevir  por  mandado  del  Rey. 
La  carta  leyda,  dátgela : 

90. 

BargoB,  jueves  24  Jalio  4270. — Archivo  histórico  nacional.  Dominicas. 
Privilegios  originales  de  Alfonso  X,  núm.®  4. 

Don  Alfonso,  por  la  gracia  de  Dyos  Rey  de  Castiella,  de  To- 
ledo, de  León ,  de  Gallizia,  de  Córdoba,  de  Murcia,  de  Jahen  é 
del  Algarbe,  á  todos  los  Conceios,  Alcaldes,  Merinos,  Jus'ticías, 
Alguaziles,  Portadgueros,  é  á  los  otros  Aportellados  de  míos  Rey- 
nos  ,  que  esta  Carta  vieren ,  Salud  é  gracia. 

Sepades  que  por  facer  bien  é  mercet  al  monasterio  de  las  due- 
ñas de  madrid  de  la  orden  de  sancto  Domingo  tengo  por  bien  é 
mando  que  en  ningún  logar  de  Inios  Regnos  non  den  portadgo 
de  fierro,  de  madera,  de  pescado  que  troxie[ren  po]ra  su  Monas- 
terio, nin  de  lana,  nin  de  paños  que  troxieren  pora  so  vestir,  nin 
de  vianda,  nin  de  las  otras  cosas  que  flzieren  traher  [á]  so  Mo- 
nasterio pora  sus  huehos  (1).  Et  defiendo  firmemientrc  que  nin- 
guno non  sea  osado  de  les  embargar  nin  contrallar  ninguna  des- 
tas  cosas  sobredichas  por  portadgo  nin  por  otra  razón  ninguna. 
Ca,  quiquier  que  lo  ficiesse,  á  él  é  á  lo  que  oviese  me  tornarla 
por  ello. 

Dada  en  burgos,  yuevesxxiiii  dias  de  Julio,  Era  de  Mil  é  ccc.°* 
é  VIH  Años. 

Yo  velasco  gomes  la  fiz  escrevir  por  mandado  del  Rey. 

91. 

Alcalá  de  Henares,  jueves  8  Enero  4271. — Cambio,  que  hiso  D.  Sancho 
de  Aragón  Arzobispo  de  Toledo  con  su  Cabildo.  Casa  que  había  poseido  el 
ya  difunto  D.  Bartolomé  arcediano  de  Madrid ,  en  frente  del  palacio  arzo- 
hi«p9l,>^£iber  privUegiorum  tcclesie  Toleiane^  fol.  160  r.,  v. 


(1 }    Dellatiii  opus»  Significa  «obras  y  menesteres». 
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Noverint  uDÍversi  presentem  litteram  inspectari  quod  Nos 
Sancius ,  divina  miseratione  Toletane  sedis  archiepiscopua  lapa- 
niarum  primas  et  regni  Castelle  cancellarius,  et  nos  Sancius 
martini  Decanus ,  totumque  capitulum  toletanum,  utiUtati  et  in- 
cremento utriusque  mense,  archiepiscopalis  videlicet  et  capiluli, 
Qrmiter  immínere  credentes,  utriusque  partis  accedente  coa- 
sensu,  possessiones  quas  Nos  Sancius,  prefatus  archiepiscopus, 
habernos  in  apuqueca  (1)  el  in  calencaa  prope  Toletum  cum  óm- 
nibus pertinenciis  et  iuribus  que  in  predictis  locis  habemus  et 
habere  debemus ,  ac  nos  sancius  martini  decanus  et  Capitulum 
memoratum  domos  quas  babemus  in  alcalá  de  henares,  illas  vi- 
delicet que  fuerunt  f[erraudi]  egidíi  quondam  archidiachonl  gua- 
dal faiarensis,  que  sunt  prope  macellum,  et  alias  que  fuerunt  fer- 
nandi  garsie  quondam  cauonici  toletani  que  sunt  coram  domibus 
domini  AitihieplBCopi ,  et  alias  que  sunt  dompni  guillelmi  dicti 
repostero,  et  alias  domos  que  fuerunt  Martini  gundissalvi  quon- 
dam archipresbiteii  de  alcalá,  et  alias  que  fuei-unt  magistri  guil- 
lelmi quondam  canonici  Toletani,  que  quidem  domus  predicle 
suntcontigue  palacio  domíni  Archiepiscopi  et  recta  vía  que  ducit 
maiorilum  ordinate,  et  alias  domos  que  fuerunt  dompni  Bartholo- 
mei  archidiaconi  maioritensis  (2¡  que  sunt  coram  dotnibus  domini 
archiepiscopi,  et  alias  quo  fuerunt  magistri  dominici  pascaaii, 
quondan  electi  toletani  (3),  que  sunt  site  post  domos  ferdinandi 
garsie  prefati  el  coutigue  domibus  que  fuerunt  Garsie  murdi, 
salvo  tamen  in  istis  Jure  garsie  iohaunis  nepotis  domini  electi 
predicti,  qui  ipsas  domos  tenere  debet  in  vita  sua  cum  [hjortis 
earum,  ingressibus  et  egressibtis,  ac  pertinenciis  ómnibus  que 
in  ipsis  nobis  competunt  et  competeré  possunt,  ad  iovicem  per- 
mutamus. 

Quia  vero  possessiones  prefate,  quas  Nos  Sancius  predictus 
Archiepiscopus  vobis  sánelo  martini  decano  et  Capitulo  assigua- 
mus,  illis  quas  a  vobis  recepimus  preponderant  in  valore,  volu- 
mus  ut  in  recompensacione  teneamini  faceré  anniveraarium  quin- 


(1)  Atvcaiea  ilnoTittleáeitüniai. 

(2)  TíMeeldwinm.  74. 

(3)  Doe.  Bfl. 
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decim  morabetinorum ,  iiii.°  idus  octobris  (1)  annis  singulis  in 
ecclesia  maiori  pro  a)nma  felicis  memorie  domine  yoles  quondam 
illustris  regine  aragonum,  matris  nostre,  Et  nos  Sancius  martini 
decanus  et  Gapitulum  sepefati  ob  reverenciam  paternitatis  vestre 
ad  hoc  faciendum  et  conplendum ,  ut  premisaum  est ,  Nos  per 
presentem  paginam  obligamus. 

Et  ut  premissa  plena  fírmitate  gaudeant  nec  possint  in  poste- 
rum  in  dubium  revocari,  dúo  instrumenta,  per  ABC  divisa, 
fieri  mandavimus,  singulorum  nostrorum  munimine  et  subscri- 
bentium  manibus  roborata;  quarum  unum  penes  archiepisco- 
pum,  aliud  penes  capitulum  volumus  remanere. 

Actum  est  hoc  apud  alcalam  de  fenares,  die  lovis,  sexto  idus 
ianuarii,  era  m/  ccc.'  ix.*,  Anno  Dominici  m.**  ce.''  lxx.* — Petrus 
martini  scripsit. 

Nos  Sancius,  dei  gracia  Archiepisbopus  Toletanus  Ispaniarum 
primas  subscribimus  ac  eciam  conflrmamus. 

La  adquisición  de  las  -casas ,  ó  moradas  canonicales ,  que  este 
documento  expresa,  es  en  mi  concepto  indicio  de  un  vasto  pro- 
yecto arquitectónico.  La  obra  suntuosísima  del  alcázar  de  Alcalá 
que  llevó  á  buen  remate  D.  Pedro  Tenorio  ¿fué  iniciada  por  don 
Sancho  de  Aragón  ? 


92. 


Morcia,5  Febrero  4 274. «-Palacio,  Colección  diplomátieaj  t.  i,  páginas 
407  y  408. 

Don  Alfonso  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo, 
de  León,  de  Qallizia,  de  Sevilla,  de  Górdova,  de  Murzia,  de  Jahen 
é  del  Algarve,  al  concejo  é  á  los  alcaldes  é  ala  justicia  de  Madrid, 
salut  é  gracia. 

Sepades  que  Diego  Garda  ^  Nunno  Oarcia,  é  Nunno  Nunnes,  é 
Gonzalo  moriel^  cavalleros  de  vuestra  villar  vinieron  á  mi  é  mos- 
tráronme fecho  de  Madrid  en  qual  guisa  estava.  Et  yo  mándeles 


(1)    12  Octubre. 


'^ 
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que  vos  dixesen  de  mi  parte  que  punnedes  en  sossegarvos  é  en 
amarvos  los  unos  á  los  otros ,  en  guisa  por  qu#  el  bien  é  la  mer- 
ced  que  vos  yo  agora  flz,  non  querades  que  yo  aya  de  fazer  en  vos 
lo  que  non  querría  por  ninguna  manera.  Otrossi,  de  lo  que  me 
dixeron  en  razón  de  lo  de  las  sennales,  tengo  por  bien  que  el  que 
cayere  en  la  sennal,  que  peche  cinco  sueldos  desta  moneda  nueva 
que  monta  quatro  maravedís  de  la  moneda  de  la  guerra.   Et 
otrossí,  de  lo  que  me  embiastes  desir  en  razón  de  la  sierra ,  yo 
enbío  mi  carta  á  aquel  que  yo  agora  pus  en  Mancanares  que  vos 
guarde  vuestros  términos,  é  vuestros  montes,  é  vos  dexe  cortar 
lenna  é  madera,  en  aquellos  lugares  que  entendiese  que  serán 
mas  á  pro  de  vos  é  sin  danno  de  amos  los  lugares  fasta  que  yo  lo 
librare.  Dada  en  Murcia  v  dias  de  febrero.  Era  de  mili  é  ccc  é 
IX  anuos.  Johan  Garcia  la  ñzo  por  mandado  del  Rey. 

En  las  espaldas  del  docamento  hay  un  sello  de  cera,  bastante  destrafdo: 
que  se  compone  de  castillos  y  leones,  y  una  leyenda  oircnlar  qae  dice, 
8,  Alfonsi  ülusirit  Regü  Centelle  et  LegionU, 


93. 

Burgos,  miércoles  i  NoYÍembre  4274.  Mandato  del  Infante  D.  Femando 
de  la  Cerda  al  Jostioia  del  Beal  de  Manzanares. — Palacio,  CoUcdón  diplo^ 
mática,  1. 1,  páginas  409  y  440. 

Este  es  traslado  de  una  carta  del  Infante  Don  Ferrando  fecha 
en  esta  manera: 

De  mí  Infante  Don  Ferrando  fijo  mayor  é  heredero  del  muy 
noble  Don  Alfonso  por  la  gracia  do  Dios  Rey  de  Castiella,  de  To- 
ledo^ de  León,  de  Gallizia,  de  Sevilla,  de  Córdoba,  de  Murcia,  de 
Jahen  é  del  Algarbe.  A  vos  Ferran  Juannes ,  omme  del  Rey  mi 
padre,  salud  é  gracia. 

Los  caballeros  é  los  pecheros  de  Madrid  se  me  embiaron  que^ 
rellar  é  dizen  que  quando  ellos  ó  sus  ommes  van  á  cortar,  ó  pacer 
sus  ganados ,  é  por  las  otras  cosas  de  que  ellos  se  deben  acorrer, 
lenna  ó  carvon  del  Real  de  manzanares  que  vos  tenedes  agora  en 
guarda,  que  les  pendrades  é  les  tomades  calonna.  Et  so  mará  vi- 
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Hado  commo  sodes  osado  de  lo  facer  sabiendo  que  non  fue  nin  es 
la  voluntad  del  Rey  mió  padre  nin  la  mia,  si  non  que  toviésse- 
des  la  tenencia  del  dicho  Real  pon  los  pechos  que  y  montare 
fasta  que  ellos  sean  oydos  sobrello.  Onde  mando  que  ellos  ó  qual- 
quier  dellos  que  corten  é  que  pascan  sus  ganados  en  el  Real  di- 
cho, c  trayan  ende  lenna,  é  fagan  carvon  é  todas  las  cosas  de  que 
ellos  se  acorran  commo  los  del  mismo  Real.  Et  vos  ni  otros  nin- 
gunos non  seades  osados  de  los  peyndrar  nin  de  los  contrallar 
por  ende  en  ninguna  manera.  Et  non  fagades  ende  al,  si  non  pe- 
charme ya. 

Dada  en  Burgos,  miércoles  quatro  dias  de  Noviembre,  era  de 
mili  é  trezientos  é  nueve  annos. 
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Marcia,  martes  4 SI  Eaero  4272.— Archivo  histórico  nacional.  Pergamino 
original,  núm.  5  en  el  cuaderno  de  privilegios  de  Alfonso  X,  procedente 
del  monasterio  de  Santo  Domingo  el  Real. 

Don  Alfonso,  por  la  gracia  do  Dios  Rey  deCastiella,  de  Toledo, 
de  León,  deGallizia,  de  Sevilla,  de  Córdova  de  Murcia,  de  Jahen, 
del  Algarve,  á  quautos  esta  mi  Carta  vieren  Salut  é  gracia. 

Sepades  que  yo  tengo  por  bien  que  las  dueñas  del  monasterio 
de  sancto  Domingo  do  Madrit  saquen  madera  pora  su  monasterio 
é  pora  las  otras  cosas  que  ovieren  mester  en  sus  casas^  é  carbón 
pora  so  forrero  de  los  mios  montes  de  mapanares  (1).  Et  mando 
fírmemientre  que  ninguno  non  sea  osado  de  las  embargar,  nin 
de  las  pendrar  por  aquesta  razón.  Ca,  qualquier  que  lo  üziesse, 
pecharm'ieen  coto  ce  morabetís,  é  alas  sobredichas  dueñas  todo 
el  daño  doblado. 

Dada  en  Murcia,  martes,  xii  dias  de  Enero,  Era  de  mille  é  ccc 
é  z  años. 

Yo  Garsia  ferrandez  la  flz  escrevir  por  mandado  del  Rey. 

En  los  agujeros  del  pergamino  falta  el  sello  con  su  cordón. 
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Otro  diploma,  privilegiando  los  ganados  del  monasterio,  expi- 
dió el  Rey  desde  la  ciudad  de  Murcia  en  el  mismo  dia.  El  origi- 
nal anda  perdido;  mas  el  texto  se  ha  conservado  en  otro  de  con- 
firmación ,  que  hizo  D.  B'ernando  de  la  Cerda  en  Madrid  á  23  de 
Junio  de  1275;  y  que  propondré  (1)  en  su  liigar. 
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Bargos,  viemee  44  Octubre  4!272.  Mandato  de  la  Beina,  amparando  loa 
derechos  del  Ck>ncejo  de  Madrid  sobre  el  Beal  de  Manzanares. — Palacio, 
Colección  diplomática^  t.  i,  pág.  1 H  y  412. 

Este  es  traslado  de  una  carta  de  la  Reyna  doniia  Yolant,  fecha 
en  esta  guisa: 

Douna  Yolant  por  la  gracia  de  Dios  Reyna  de  Castiella,  é  de 
León,  á  vos  Goncalvo  perez  é  Ferrand  Juanes,  ommes  del  Rey, 
salut  é  gracia. 

El  conceio  de  Madrid  se  me  embiaron  querellar  de  los  agravia- 
meatos  que  les  vos  fazedes  en  razón  del  Real  de  Manzanares  que 
tenedes  en  guarda,  que  pasades  contra  ellos  sabiendo  que  fue 
mostrada  su  razón  al  Infante  Don  Ferrando  mió  fijo,  é  mandó 
por  sa  carta  (2)  que  cortasen  é  paziesen  sus  ganados,  é  troxiesen 
ende  lenna  é  carvon  é  todas  las  cosas  de  que  ellos  se  aprovechar 
pudiesen.  Et  so  maravillada  commo  vos  atrevedes  al  su  manda- 
do. Onde  vos  mando  que  vos  nin  otros  ningunos  non  seades  osa- 
dos de  contrallar  al  dicho  conceio,  nin  á  ninguno  dellos,  de  cor- 
tar é  de  pazer  é  de  traer  lenna  é  carvon  é  todas  las  cosas  de  que 
ellos  se  aprovechar  pueden,  commo  lo  mandó  el  Infante  Don  Fe- 
rrando mió  fijo,  por  su  carta,  seguud  dicho  es.  Et  do  que  yo  me 
vea  con  él,  punnaremos  en  fazer  bien  é  merced  al  dicho  conceio 
en  commo  les  vala  su  derecho,  é  cobren  lo  suyo,  é  non  les  sea 
enibargado.  La  Carta  ley  da,  dátgela. 

Dada  en  Burgos  viernes  xiiii  dias  de  Octubre.  Era  de  mili  é 


(i)    Docum.  09. 

(2)    Burgos,  4  Noviembre  1271 . 


*  *  .     .  . 
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trezienlos  é  diez  annos.  Maestre  Gonzalo  Arcediano  de  Toledo  la 
mandó  fazer  por  mandado  de  la  Reyna. 
Yo  Domingo  perez,  omme  de  Don  JuiTre  de  loaysa  la  fiz. 


■•i'.- 
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Burgos,  jaeces  27  de  Octubre  4272.  Habiendo  sido  revocado  el  Faero 
Beal  por  las  Cortes  de  Bargos,  vaelTo  Madrid  á  gobernarse  por  su  Fuero 
viejo. — ^Palacio,  Colección  diplomática^  1 1,  pág.  443-447. 

Sepan  quantos  este  Privilegio  vieren  6  oyeren  como  nos,  Don 
Alfonso  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Gastiella,  de  Toledo,  de 
León,  de  Gallizia,  de  Sevilla,  de  Górdova,  de  Murcia,  de  Jaén, 
del  Algarbe,  en  uno  con  la  Reyna  Donua  Yoland  mi  mugier  é 
con  nuestros  fijos  el  Infante  don  Ferrando,  primero  é  heredero,  é 
con  don  Sancho,  é  don  Pedro,  don  Johan,  é  don  Jaymes,  Por 
muchos  servicios  que  de  ca valleros  é  el  conceio  de  Madrit  fizieron 
á  nuestro  linage  é  á  nos,  é  avernos  esperanza  que  nos  faran  daqui 
adelante,  e  por  fazerles  bien  é  merced, 

Dámosle  é  otorgámosles  el  fuero  de  los  privilegios  é  las  fran- 
quezas que  les  dieron  el  Rey  don  Ferrando  nuestro  padre^  é  el 
Rey  don  Alfonso  nuestro  visábuelo^  é  los  otros  Reyes;  é  los  buenos 
usos  é  las  buenas  costumbres  que  entonce  avien^  que  lo  ayan  todo 
bien  é  complidamientre  para  siempre,  así  como  en  el  tiempo  que 
meior  lo  ovieron.  Et  sobre  todo  esto,  por  les  fazer  mas  de  merced 
é  mas  de  onrra,  é  porque  puedan  meior  servir  á  nos  é  á  los  otros 
Reyes  que  fueren  después  de  nos,  otorgámosles  todas  las  fran- 
quezas, é  todas  las  onrras  é  todos  los  bienes  que  les  nos  diemos 
por  nuestros  privilegios  é  por  nuestras  cartas  que  Ib  ayan  todo 
pora  siempre  bien  é  complidamientre. 

E  otrossí,  mandamos  que  quanto  es  en  razón  de  los  escusados 
que  deven  tomar,  é  de  los"  alardes  que  han  de  fazer,  é  de  los  pue- 
blos que  han  de  guardar,  que  usen  de  cada  una  destas  cosas  se- 
gund  dizen  los  privilegios  que  les  diemos,  que  fablan  en  estas 
razones.  É  defendemos  que  ninguno  non  sea  osado  de  ir  contra 
este  privilegio  pora  cr^bantarlo  nin  pora  minguarlo  en  ninguna 

0 

cosa.  E  qualquier  que  lo  flciese  avrie  nuestra  ira  é  pecharnos  ye 
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en  coto  diez  mili  maravedis,  é  á  los  cavalleros  é  al  conceio  sobre* 
dicho  todo  el  danno  doblado.  E  porque  esto  sea  firme  é  estable, 
mandamos  seellar  este  privilegio  con  nuestro  seello  de  plomo. 

Fecho  el  privilegio  en  Burgos,  jueves  veynte  é  siete  dias 
andados  del  mes  de  Octubre,  en  Era  de  mili  é  trezientos  é  diez 
anuos.  É  nos  el  sobredicho  Rey  don  Alfonso  Regnant  en  uno  con 
la  Reynadonna  Yoland  mi  mugier  é  con  nuestros  fijos  el  Infante 
don  Ferrando,  primero  é  heredero,  é  con  don  Sancho,  é  don  Pe- 
dro, é  don  Johan,  6  don  Jaymes,  en  Castiella,  en  Toledo,  en 
León,  en  Gallizia,  en  Sevilla,  en  Górdova,  en  Murcia,  en  Jahen, 
en  Balladoz  é  en  el  Algarve,  otorgamos  este  privilegio;  é  conflr- 
mámoslo. 

Don  Sancho  Arzobispo  de  Toledo  é  Cbanceller  de  Castiella  é 
Cappellan  mayor  del  Rey,  confirma. — Don  Remondo,  Arzobispo 
de  Sevilla,  confirma. — El  Infante  don  Fadric,  confirtaa. — El  In- 
fante don  Felipp,  confirma. — Don  Guillen,  Marqués  de  Monfe- 
rrat,  vasallo  del  Rey,  confirma.— Don  lugo,  Duc  de  Borgonna, 
vasallo  del  Rey,  confirma.— Don  Loys,  fijo  del  Rey  Johan  Dacre 
Emperador  de  Gonstantinopla  é  de  la  Emperatriz  donna  Berea- 
guela.  Conde  de  Belmonte,  vasallo  del  Rey,  confirma. — Don  Gas- 
tón, Vizconde  de  Veart,  vasallo  del  Rey,  confirma.— La  Eglesia 
de  Burgos,  yaga. — Don  Tello,  Obispo  de  Falencia,  confirma. — 
Don  Ferrando  Obispo  de  Segovia,  confirma. — La  Eglesia  de  Si- 
güenza,  vaga  (1). — Don  Agostin  Obispo  de  Osma,  confirma.— 
Don  Pedro  (2)  Obispo  de  Cuenca,  confirma.— La  Eglesia  de 
Ávila,  vaga. — Don  Vivian  Obispo  de  Calahorra,  confirma. — 
Don  Ferrando  Obispo  de  Córdova,  confirma. — Maestre  Pedro 
electo  de  Placencia,  confirma.— Don  Pasqual  Obispo  de  Jahen, 
confirma.— La  Eglesia  de  Cartagena,  vaga  (3).— Don  Fray  Johan 
Obispo  de  Cádiz  confirma.— Don  Johan  Gonzalvez ,  Maestre  de  la 
Orden  de  Calatrava,  confirma.— Don  Nunno  Gonzalvez,  con- 
firma.—Don  Lope  diaz  de  Vizcaya,  confirma.- D.   Alfonso, 


(1)  D.  Lope,  obispo  de  SigUenza  había  muerto  ya  en  21  de  Abril  de  1271,  según  se 
ve  por  una  carta  de  la  Reina,  inserta  en  el  Memorial  histórico  español^  1. 1,  pág.  277. 

(2)  En  el  catálogo  del  P.  Gams  se  dice  Bolamente  que  murió  cerca  del  a&o  1271. 

(3)  Véase  el  Bolbtin,  t.  ni,  pág.  283. 
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fijo  del  Infante  Don  Alfonso  de  Molina,  confirma. — Don  Simón 
Roiz  délos  Cameros,  confirma. — Don  Johan  Alfonso  de  Haro, 
confirma.  —  Don  Ferrando  Royz  de  Castro,  confirma. —Don 
Diego  Sánchez ,  Adelantado  de  la  frontera,  confirma. — Don  Gil 
Garda,  Mayordomo  del  Rey  por  el  Infante  Don  Ferrando,  con- 
firma.— Don  Pedro  Cornel  de  Aragón,  confirma. — Don  Gutier 
Suarez  de  Meneses,  confirma. — Don  Alfonso  Tellez  de  Villalva, 
confirma.—Don  Rodrigo  Gonzalvez  de  Gisneros,  confirma. — Don 
Gómez  Royz  de  Manzanedo  (1),  confirma. — Don  Diego  López  de 
Haro,  confirma. — Don  Ferrando  Pérez  de  Guzman,  confirma. — 
Don  Enrique  Pérez,  Repostero  mayor  del  Rey  é  Adelantado  en 
el  Regno  de  Murcia  por  el  Infante  don  Ferrando,  confirma. — Don 
Diego  Pérez  de  Salzedo,  Adelantado  en  Álava  é  en  Guipúzcoa, 
confirma.  —  Maestre  Gonzalvo ,  Notario  del  Rey  en  Castiella  é 
Arcediano  de  Toledo ,  confirma. 

La  Eglesia  de  Santiago,  vaga. — Don  Martin  Obispo  de  León, 
confirma. — La  Eglesia  de  Oviedo,  vaga. — Do.n  Suero,  Obispo  de 
Zamora,  confirma. — La  Eglesia  de  Salamanca,  vaga. —  Don  Er- 
man  Obispo  de  Astorga,  confirma. — Don  Domingo  Obispo  de 
Cibdat,  confirma. — D.  Ferrando  Obispo  de  Lugo,  confirma.— 
Don  Johan  Obispo  de  Orense,  confirma.—Don  Gil  Obispo  de 
Tuy,  confirma. — Don  Nunno  Obispo  de  Mondonnedo,  confirma. 
— Don  Gonzalvo  (2),  Obispo  de  Coria,  confirma. — Don  Fray  Bar- 
tolomé Obispo  de  Silve,  confirma. — Don  Fray  Lorenzo  Obispo 
de  Badalloz,  confirma. — Don  Pelay  Pérez  Maestre  de  la  Orden 
de  Santiago,  confirma. — Don  Garci  Ferrandez,  Maestre  de  la 
Orden  de  Alcántara,  confirma. — Don  Guillen  Maestre  de  la  Or- 
den de  Temple,  confirma. — La  Notarla  de  León,  vaga. — Don 
Alfonso  Ferrandez  fijo  del  Rey  é  sennor  de  Molina,  confirma. — 
Don  Estevan  Ferrandez,  Adelantado  de  Gallizia,  confirma. — Don 
Bodrigo  Yuannes  Pertiguero  de  Sanctiago,  confirma. — Don  Fe- 
rrando Pérez  Ponce,  confirma. — Don  Martin  Gil,  su  hijo,  con- 
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(1)  Véase  el  docum.  66. 

(2)  Omitenlo  el  P.  Gama  y  el  Sr.  La  Fuente.  Suena  en  documento  del  28  Diciembre 
de  12^72,  y  la  Iglesia  se  declaraba  vacante  en  28  de  Abril  del  mismo  año  (Memorial  his- 
tórico español,  i,  i,  páginas.  287  y  291). 
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ma.— Don  Johan  Fernandez  Balissela,  confirma. — Don  Ramír 
a!  de  Cient-fuentes,  confirma.  — Don  Roy  Gil  de  Villalobos, 
nSrma. — Garci  Domínguei,  Notario  del  Rey  en  Andaluzia, 
nfirma. —  Millan  Pérez  de  Aellon,  lo  fizo  oscrevir  por  mandado 
t  Rey  ea  veynt  é  un  annos  que  el  Rey  sobredicho  regnó. — E*e- 
D  García  de  Toledo  lo  escribió. 

Bn  la  rneda  círculo  pequeño  y  dentro  una  cruz.  Leyenda  intc- 
ir:  Signo'del  Rey  Don  Alfonso.  Leyenda  exterior:  El  Infante 
ti  Manuel,  hermano  del  Rey  y  su  Alférez;  el  Infante  Don  Fe- 
jndo  fijo  mayor  del  Rey  é  su  Mayordomo,  confirma. 


iüatnarena,  jaevM  3i  NoTÍeinbre  1272.  Razón  de  llamafae  Re(U  el  mODBS- 
io  de  Santo  Domingo. — Archivo  biat^rico  nacional;  Domiaicaa,  pririle— 
IB  da  AlfoniD  X,  núm.  7. 

Don  Alfonso,  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo, 
León,  de  fíallizia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen 
del  Algarve,  al  Conceio  de  Maydrit  de  villa  ó  de  Aldeas,  i  á 
)ncalvo  perez  (1)  mió  omme,  é  á  domingo  alegre,  é  á  otros  qua- 
iquíere  que  nyan  de  veer  la  mi  Lavor  de  Maydrit,  Saint  é 
acia. 

Ya  sabedes  de  como  yo  é  la  Reijia  mandamos  lavrar  el  Mones- 
•io  de  soneto  domingo  de  las  dueñas  de  vuestro  logar;  Et  han 
9ster  leña  para  la  su  casa  é  para  su  despensa  é  pasto  para  los 
leyes  de  la  lavor.  Onde  mando  gue  puedan  cada  día  traer  dos 
rgaa  de  leña  pora  su  casa,  assf  como  vos,  el  Conceio,  gelas 
estes;  é  que  ninguno  non  gelas  pueda  embargar,  por  que  tra- 
ía Leña  verde,  ni  escatimar  ni  peyndrar  por  ello.  Et  otrossi, 
ando  que  los  sus  bueyes  anden  é  pazcan  allí  do  andan  los  mios 
la  Lavor.  Bt  ninguno  non  sea  osado  de  contrallarlas,  nin  de 
bargarles  estas  cosas,  que  les  yo  do  é  les  otorgo.  Et  qualquiere 


1)  Nombrado  angldoeaineDloWS(UOetnbr«,l!í7í). 
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que  lo  ficiesse,  pecharm'ie  eñ  coto  Gient  morabetinos,  é  al  Mones- 
terio  todo  el  daño  doblado. 

Dada  en  Gamarena,  yueves  xziiii  días  de  noviembre  (1),  Era  de 
mili  é  €cc  é  diez  años. 

Yo  Sancho  perez,  Nothario  de  la  Cámara  del  Rey,  Theso- 
rero  (2)  de  Jahen  la  fiz  escrivir  por  mandado  del  Rey. 

Casi  un  mes  más  tarde,  habiendo  venido  el  Rey  á  Madrid, 
otorgaba  en  favor  del  monasterio  el  diploma  siguiente: 

Madrid,  martes  20  Diciembre  4272. — Privilegio  de  Alfonso  X,  inserto  eu 
otro  de  Sancho  IV  (Toledo  8  Junio  4282).  Archivo  histórico  nacional;  Do* 
minicasj  Diplomas  origináU*  de  Sancho  IV^  núm.  2. 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren  commo  yo.  Infante  don  San- 
cho fijo  mayor  é  heredero  del  muy  noble  don  Alfonso  por  la  gra- 
cia de  dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo^  de  Lcon,  de  Gallicia,  de 
Sevilla,  de  Gordova,  de  Murcia,  de  Jahen  é  del  Algarbe:  vi  carta 
del  Rey  mió  padre,  seellada  con  su  seello,  fecha  en  esta  guisa. 

«Don  Alfonso,  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  Gastiella,  de  Tole- 
do, do  León,  de  Gallizia,  de  Sevilla,  de  Gordo  va,  de  Murcia,  de 
Jahen  é  del  Algarbe,  á  todos  quantos  esta  carta  vieren  Salut  é 
gracia. 

Fágovos  saber  que  el  Rey  don  Ferrando  mió  padre  é  la  Reyna 
doña  Beatriz  mi  madre,  quando  eran  bivos,  tenien  en  su  co- 
ntienda el  Monesterio  de  las  dueñas  de  sancto  Domingo  de  Madrit 
6  iodoA  sus  cosas.  Et  depues  que  ellos  finaron,  recibilo  yo  otrossí 
en  mi  comienda.  Agora  el  Prior  é  los  freyres  predicadores  de 
Madrit  (3)  é  las  dueñas  destc  Monesterio  dixiéronme  que  avie  al- 
gunos ommes  que  les  fazíen  tuertos  é  daños  é  males  en  el  Mquos- 
terio  é  en  sus  cosas.  Et  pidiéronme  merced  que  yo  que  lo  pu- 
siesse  en  guarda  de  algunos  bonos  ommes  que  los  defendiessen, 
é  les  guardassen  é  les  fiziessen  emendar  los  tuertos  que  an 
recibido  ó  recibieren  daquí  adelante.  Et  yo  tóvelo  por  bien  et 


(1)  Orif^nal  <«d6ziembre;»  más  no  coincide  con  el  dia  jnews  de  Ir  semana. 

(2)  Canónii^  tesorero. 

(8)    Véanse  los  documentos  47,  68  y  76, 
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póngales  en  guarda  del  Congeio  é  dellos  Alcalles  é  de  los  Juradas 
de  Madrit  é  señaladamiente  en  Munia  sanches  (1)  é  en  Domingo 
peres  fierro.  Et  mando  que  deñendan  é  guarden  el  Monesterio  é 
sus  cosas;  Et  que  non  consientan  que  ninguno  les  fagan  tuerto, 
nin  fuerca,  nin  demás.  Et  si  por  aventura  alguno  lo  a  fecho  ó  lo 
flziere  daquí  adelante  contra  las  cartas  que  tienen  del  Rey  don 
Ferrando  mió  padre  ó  de  la  Reyna  doña  Beatriz  mi  madre,  é 
contra  las  mias,  que  demanden  pora  mí  las  penas  que  dizen  las 
cartas  ó  el  daño  que  á  ellos  fizieron  ó  fizieren  daquí  adelante,  que 
gelo  fagan  todo  pechar  doblado.  Et  si  por  aventura  Munio 
Sánchez  é  domingo  perez  flerro,  los  sobredichos,  pora  esto  mester 
ovieren  ayuda,  mando  á  los  alcalles  é  á  los  jurados  que  les  ayu- 
den, é  non  fagan  ende  al;  sinon,  á  ellos  é  á  quanto  oviessen  me 
tornarla  por  ello.  Dada  en  Madrit,  martes,  veinte  dias  de  deziem- 
bre,  Era  de  mili  é  ccc  é  diez  años.  Yo  sancho  peres  Notario  de  la 
cámara  del  Rey  thesorero  de  Jahen  la  ñz  escrivir  por  mandado 
del  Rey.» 

Et  yo.  Infante  don  Sancho,  por  les  facer  bien  é  merced,  recibo- 
les  otrossí  en  mi  guarda  é  en  mi  comienda  é  en  mió  defendi- 
miento*  Et  mando  é  defiendo  firmemientre  que  esta  carta  sea  te- 
nida é  guardada  assí  commo  en  ella  dize,  que  ninguno  non  sea 
osado  de  les  yr  nin  de  passar  contra  ella  en  ninguna  cosa.  Et 
porque  me  dixieron  que  Munio  sanchez  el  sobredicho  era  finada, 
pidiéronme  merced  que  pusiesse  á  Nunno  sanchez  su  fijo  en  su 
lugar  que  lo  guardasse  é  lo  defendiesse  con  domingo  peres  fierro 
el  sobredicho.  Et  yo  tóvelo  por  bien.  Et  mando  que  guarden  el 
Monesterio  é  á  todas  sus  cosas,  é  non  consientan  que  ninguno  les 
faga  tuerto  nin  fuerca  nin  demás  en  ninguna  de  sus  cosas.  Ca, 
qualquiere  que  lo  fiziesse,  pecharm'ic  la  pena,  que  en  las  cartas 
del  Rey  don  Ferrando  mió  avuelo  ó  del  Rey  mió  padre  dize;  et 
de  más,  al  cuerpo  é  á  quanto  que  ovicsse  me  tornarla  por  ello. 
Et  mando  á  los  dicho  domingo  peres  fierro  é  á  Nunno  sanches 


(1)  Bn  22  de  Junio  de  1264  (docum.  83)  firmó  como  testigo  Manió  Sánchex  clérigo  de 
San  Saltador.  Para  identificarlo  con  el  presente,  que  tuvo  un  hijo  y  había  fallecido  en 
S  de  Junio  de  1292,  no  obsta  su  condición  de  clérigo;  pues  los  había  y  no  pocos,  que 
eran  viudos. 
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que  demandeii  estas  penas  pora  mí.  Et  si  pora  esto  mester  ovie- 
reu  ayuda,  mando  á  los  yurados  é  á  los  alcalles  de  Madrit  que 
les  ayuden ,  et  non  fagan  ende  al  por  ninguna  manera ;  sinon ,  á 
ellos  é  á  quanto  quQ  oviessen  me  ternaria  por  ello. 

Et  desto  les  mandé  dar  esta  mi  carta  abierta,  seellada  con  mió 
seello  pendiente.  Dada  en  Toledo,  ocho  dias  de  Junio,  Era  de 
mille  é  trecientos  é  veynte  años. 

Yo  Bernald  matheos  la  fiz  escrivir  por  mandado  del  Infante. — 
Roy  dias. — Johan  martines. 

Desde  Madrid  salió  el  rey  D.  Alfonso  con  dirección  hacia  Es- 
calona, en  cuya  villa,  dia  de  miércoles  28  Diciembre  1272,  se 
detuvo  (1)  proponiéndose  ir  á  celebrar  Cortes  ó  Ayuntamiento  en 
Almagro.  El  año  siguiente,  lunes  26  de  Junio,  estando  en  Segó- 
vía  (2),  ratificó  la  partición  de  límites  jurisdiccionales  entre  esta 
ciudad  y  Madrid,  acordada  por  San  Fernando  en  San  Esteban  de 
Gormaz  á  20  de  Junio  de  1239. 


98. 

Burgos,  martes  20  Marzo  4274.  Servicio  extraordinario  otorgado  en  Cor- 
tes de  esta  ciudad  por  Madrid  y  por  los  demás  concejos  de  Castilla  y  de 
Extremadura. — Palacio,  Colección  diplomática^  1. 1,  pág.  419  y  420. 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren  é  oyeren  como  nos  Don  Alfon- 
so por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo,  de  León,  de 
Gallizia,  de  Sevilla,  de  Górdova,  de  Murcia,  de  Jahen  ó  del  Al- 
garve,  otorgamos  á  vos  el  conceio  de  Madrit,  de  villas  é  de  aldeas, 
por  muchos  servicios  é  buenos  que  nos  siempre  ficiestes,  é  por- 
que vos  é  los  otros  conceios  de  Castiella  ó  Extremadura  nos  pro-  * 
mestiestes  por  vuestras  cartas  abiertas  do  nos  dar  cada  auno  ser- 
vicio que  montase  tanto  como  una  moneda  dellos  por  anuos  sen- 
nalados  é  dellos  por  quanto  tiempo  nos  toviéssemos  por  bien,  ó 
nos  diestes  ende  vuestras  cartas  abiertas,  é  otrossí  porque  otor- 


(1)  Memorial  histórico  espaHol,  1. 1,  pág.  290. 

(2)  Barriel,  Memorias  para  escrUHr  la  tida  del  santo  rey  D,  Fernando  IIÍ,  pági- 
nas 447  y  448. 
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gastes  que  nos  dariades  agora  el  servicio  de  dos  annos  bien  é 
complidamientre ,  que  era  cosa  que  aviemos  mucho  menester 
pora  fecho  del  imperio;  E  nos,  entendiendo  la  vuestra  grand  po- 
breza, prometemos  de  vos  nunca  demandar  daquí  adelante  los 
servicios  de  los  otros  annos ,  et  quitámosvos  por  siempre  iamás, 
vos  dándonos  oganno  el  servicio  como  sobredicho  es;  [é]otorga- 
mos  que  nos,  ni  los  otros  Reyes  que  regnarán  después  que  nos 
en  Castiella  é  en  León,  non  vos  los  podamos  demandar  por  fuero, 
nin  por  uso.  E  por  ijue  desto  seades  mas  seguros,  dámosvos  ende 
esta  nuestra  carta  seellada  con  nuestro  seello  de  plomo. 

Fecha  la  carta  en  Burgos,  martes  veynte  dias  andados  del  mes 
de  Marzo;  Era  de  mil  é  trezientos  é  doce  annos.  Yo  Johan  Pérez 
fijo  de  MiUan  peres  la  escriví  por  mandado  del  Rey  en  veynte  é 
dos  annos  quel  Rey  sobredido  regnó. 

Tiene  pendiente  de  un  cordón  de  seda  encarnada  un  sello  de  plomo.  En 
8n  anverso  nn  león  rampante  con  la  leyenda  cironlar:  S.  A  Ifonsi  ülustrü 
RegU  CasteUe  et  Legionis^  y  en  el  reverso  un  castillo  y  la  misma  leyenda. 

El  Rey  se  hallaba  en  Burgos,  dia  de  sábado,  10  de  Febrero  de 
1274  (1);  y  en  13  de  Abril  siguiente,  terminadas  ya  las  Corles, 
pasó  por  Pamplicga  (2).  No  tardó  en  ir  á  celebrar  las  de  Zamora 
(20  de  Julio);  y  por  fin,  á  24  de  Agosto,  estaba  en  Cifuentes, 
donde  expidió  en  favor  de  Alcalá  de  Henares  un  privilegio  (3) 
análogo  al  que  se  acaba  de  ver: 

«Sepan  qnantos  esta  carta  vieren  et  oyeren  como  nos  D.  Alfonso,  por  la 
gracia  de  Dios  Bey  de  Castiella,  de  Toledo,  de  León,  de  Gallicia,  de  Sevi- 
lla, de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen  e^  del  Algarbe;  por  facer  bien  et 
merced  al  conceio  de  Alcalá,  de  villa  et  de  aldeas,  et  porqne  nos  dan  ogan- 
no el  servicio  de  dos  annos,  segnnd  lo  dan  los  otros  logares  de  naestro  sen» 
norfo,  no  ppr  los  desaforar  ni  les  facer  otro  agravamiento,  sino  porqne  nos 
es  mncho  mester,  et  non  lo  podemos  esousar:  prometemos  de  gelo  nnnqna 


(1)  Memorial  dipUmátieo  español,  U  i,  ptf gr.  297. 

(2)  Catálogo  de  Cortes  de  Castilla  y  de  León  por  la  Real  Academia  de  la  Historia,  pá- 
gina 16. 

(3)  Memorial  diplomático  español^  1. 1,  pi^.  30!^. 
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demandar  daqní  adelante,  por  f  aero  ni  por  uso,  noB  ni  los  otros  Beyes  qae 
regnaran  después  de  nos  en  Castiella  ni  en  León.  É  porque  desto  sean  más 
segnroSy  dárnosles  ende  esta  carta  seellada  con  naestro  seello  de  plomo. 
Fecha  la  carta  en  Gif  aentes,  martes  veynt  et  ocho  dias  andados  del  mes  de 
Agosto,  en  era  mili  et  trescientos  et  doce  afios.  To  Johan  Pérez,  fijo  de  Mi- 
lian  Pérez,  la  fiz  escrihir  por  mandado  del  Rey  en  veynt  é  tres  afios  que  el 
Roy  sobredicho  regnó.» 

En  Alicante,  sábado  27  de  Octubre^  se  encontraba  el  Rey  diri- 
giéndose á  cortas  jornadas  hacia  Barcelona.  Consta  por  la  ratifí- 
cación  del  privilegio  que  había  concedido  á  Madrid  en  20  de 
Marzo.  Ha  publicado  esta  confirmación  el  Sr.  Domingo  Palacio, 
Colección  diplomática,  1. 1,  pág.  121  y  122. 


99. 

Madrid,  23  de  Junio  4275.  Confirma  el  Infante  D.  Fernando  de  la  Cerda 
nn  diploma  del  Bey  sn  padre,  fechado  en  Mnrcia  á  12  de  Enero  de  4272  en 
favor  del  Monasterio  de  Santo  Domingo  el  Beal.  Archivo  histórico  nacio- 
nal; Dominieas;  privilegios  oríginaUé  de  Alfonso  X,  núm.  6. 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren,  commo  yo.  Infante  don  fe- 
rrando^ primero  fijo  et  heredero  del  muy  noble  don  alfonso,  por 
la  gracia  de  dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo,  de  León,  de  Galli- 
zia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen  é  del  Algarve, 
vi  carta  del  Rey  mió  padre,  seellada  con  su  Seello  é  fecha  en 
esta  guissa  (1): 

«Don  Alfonso,  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  Castiella,  de  Toledo, 
de  León,  de  Gallizia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jahen 
é  del  Algarve  á  quantos  esta  carta  vieren  Salut  et  gracia. 

Sepades  que  yo  tengo  por  bien  é  mando  que  todos  los  Ganados 
del  Monasterio  de  las  Dueñas  de  sancto  Domingo  de  Madrit  an- 
den seguramientre  en  todos  mios  Regnos,  é  pascan  las  yerbas  é 
bevan  las  Aguas.  E  ellos,  non  faciendo  daño  en  viñas  ni  en  mié- 
sses,  ni  en  huertas,  ni  en  prados  de  guadaña,  Deíñendo  firme* 


(1)   Véase  el  documento  94. 
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mientre  que  ninguno  non  sea  osado  de  les  peyndrar  ni  de  contra- 
llar por  portadgo,  ni  por  montadgo,  ni  por  diezmo  ni  por  Renda 
ni  por  razón  del  mió  servicio  que  yo  mandé  tomar  para  mi,  ni  por 
ninguna  otra  cosa.  Et  otrossí,  mando  que  ninguno  non  tome  quinto 
de  los  sus  ommes  que  finaren  en  los  logares  de  las  órdenes,  ni 
en  otro  logar.  E  aun  mando  que  los  ommes  que  anduvieren  con 
el  ganado  deste  monasterio  sobredicho  é  troxieren  esta  mi  carta 
que  non  den  portadgo  en  ningún  logar  do  todos  mios  Regnos 
daquellas  cosas  que  traxieren,  que  fueren  del  monasterio.  Et 
otrossí,  mando  que  ninguno  non  sea  osado  de  las  peyndrar,  ni 
de  las  embargar  por  ninguna  cosa,  sino  fuere  por  su  debda  pro- 
pria,  ó  por  fiadura  que  ellas  mismas  ayan  fecho.  Ca,  qualquiera 
que  lo  ficiesse,  pecharm'ie  en  coto  dozientos  moravedis:  é  al  so- 
bredicho monasterio  todo  el  daño  doblado.  É  sobresto  mando  á 
los  Alcaldes,  é  á  las  Justicias  é  á  los  merinos  de  mios  Regnos,  á 
cada  unos  en  sus  logares  que  fagan  á  estos  ommes  sobredichos 
aver  derecho  de  las  cosas,  que  ellos  les  dixieren  en  esta  razón;  sí 
non,  á  ellos  é  á  cuanto  que  oviessen  me  ternaria  por  ellos.  Dada 
en  Murcia ,  martes  doze  dias  de  Enero,  Era  de  millo  é  ccc  é  x 
años.  Yo  García  fernandez  la  Üz  escrevir  por  mandado  del  Rey.» 

9  

E  yo,  Infante  don  Ferrando,  tengo  por  bien  que  esta  carta  sea 
tenida  é  guardada  en  todo,  assí  commo  en  ella  dize.  Onde  mando 
c  defiendo  firmemientre  que  ninguno  non  sea  osado  de  les  yr  ni 
pasar  contra  ella  en  ninguna  cosa.  Ga,  qualquiera  que  lo  fiziesse 
al  cuerpo  é  á  quanto  ovíesse  me  tornaría  por  ello.  E  por  fazerles 
mas  bien  é  mas  merced,  tengo  por  bien  é  mando  que  los  apani- 
guados de  las  dueñas  del  monasterio  sobredicho  ayan  esta  fran- 
queza misma,  tan  bien  en  razón  de  los  ganados  commo  de  las 
otras  cosas  sobredichas.  Et  otrossí,  mando  que  puedan  sacar  leña 
pora  cozer  su  pan,  é  las  otras  que  ovieron  mester  los  pastores 
que  guardaren  los  ganados  sobredichos,  é  que  puedan  sacar  cor- 
teza pora  cortir  (1)  su  calcado,  é  sacar  otrossí  pan  pora  sus  [ta]- 
honnas  de  todos  los  Regnos  del  Rey  mió  padre,  aquello  que 


(i)   Curtir.  La  eümologia.  sancionada  por  la  última  edición  del  Diccionario  déla 
Real  Academia  Sspañolat  es  aquí  manifiesta. 


.._í 


.     ttlDRID  DfiSDfí  fiL  A$(0  1^  HASTA  fiL   DE  l2f)5.  93 

mester  oviereu.  E  esto  que  sea  fasta  que  mió  padre  tenga  por 
bien.  E  qualquiera  que  fuese  contra  alguna  destas  cosas  sobre- 
dichaSy  pecharm'ie  la  pena  que  de  suso  es  dicha;  é  demás  á  él  é  á 
lo  que  oviesse  me  tornaría  por  ello. 

Dada  en  Madrit^  xxiii  días  de  junio,  Era  de  mille  é  ccc  é  mi 
años. 

Maestre  ferrant  garda  Arcidiano  de  Niebla  la  mando  fazer  por 
mandado  del  Infante.  Yo  Johan  peres  la  ñz  éscrivir. — ^F[errand] 
g[arci]a. 

No  murió  el  príncipe  heredero  D.  Fernando  en  Mayo  do  1275; 
é  indudablemente  el  Marqués  de  Mondéjar  (1)  habría  reformado 
su  opinión  si  hubiese  logrado  ver  el  presente  diploma.  Fiorez  (2) 
atinó  mejor  sobre  este  punto  cronológico:  «falleció  por  Agosto 
de  1275  al  ir  á  socorrer  la  Andalucía.» 


100. 

Alcalá  de  Henares,  26  Diciembre  4275.  Fallo  del  Bey,  determinando  loa 
ifmites  del  territorio'  jariediccional  de  Madrid  y  los  derechos  que  le  queda- 
ban á  salvo  sobre  el  Real  de  Manzanares.— Archivo  general  del  Ayunta- 
miento. Diploma  original,  tan  malparado,  como  lo  dice  y  lo  muestra  sn  edi- 
tor (3).  Lo  he  restablecido,  valiéndome  del  códice  3-846-7,  manuscrito  del 
siglo  xiY  y  fuente  asimismo  del  documento  67,  ó  de  la  carta  de  San  Fer- 
nando (24  Agosto  1249)  sobre  el  pleito  resuelto  aquí. 

Don  Alfonso  por  la  gr[acia  de  dios  Rey  de  Castiella],  de  Toledo, 
de  León,  de  Gallizia  (4),  [de  Sevilla,  de  Gordo  va,  de  M]urcia  (5), 
de  Jaben  é  del  Algarve,  al  conceio  de  Madrit  Salut  [é  gracia. 

Vi  vuestros  cavalleros  que  embijastes  (6)  á  raí  sobre  pleyto  [de 


(1)  MimorUu  históricas  del  tvy  Alonso  el  Sabio^  pág.  825.  Madrid,  1777. 

(2)  Reynas  CatMlieas^  t.  ii,  pág^.  522. 

(8)  (tPaltan  algunos  trozos  á  este  pergamino,  por  cuya  razón  determinamos  con 
puntos  la  parte  de  escritura  que  con  aquellos  ha  desaparecido.»  Palacio  Colección  diplo- 
mática^ t.  ],  páff.  128. 

(4)  Pal.  <iaaUi8Sitv. 

(5)  Pal.  «encia». 

(6)  Pal.  «eastes». 
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las  sierras  del  Real  de  nian]caaares,  que  dezidés  que  es  vuestro 
término^  é  que  [aquellos  que  y  están  por]  mí  (1)  que  uou  dexau 
pacer  y  vuestros  ganados,  uin  vos  dexan  cacar  (2),  nin  [cortar 
leña  nin  madera]  pora  vuestras  lavores,  jiin  para  [lo  que  avedes 
mester,  n]in  carvon  (3),  é  vos  peyndran  por  ello,  assí  en  lo  que 
es  [llamado  Real]  commo  en  lo  que  es  fuera  del  Real  que  son 
vuestros  heredamientos,  [é  lo  poblaron  aquellos  onde]  vos  veni- 
des  (4).  Et  yo  [demandóles  que  qual  era]  aquello  que  era  fuera 
del  Real  é  eran  vuestros  heredamientos.  Et  (5)  ellos  dixiéronme 
que  desde  la  cabeca  cana,  commo  recude  al  berrueco  [gordo  que 
ees  sobre  la  laguna]  por  somo  de  las  asperiellas  [é  vierten  las] 
aguas  fazia  (6)  xarama,  é  de  la  otra  parte  de  las  asperiellas  que 
son  de  yuso  de  colmenar  vieio  é  recuden  a  penna  ventor  (7)  é 
dende  [á  la  cabeca  del  pinareio,  dende  á]  la  torreziella  de  Nava 
duerta,  é  recude  al  sereion  (8)  do  nace  Tofra  (9),  é  dende  al 
arrollo  de  peguerinos  (10),  é  dende  á  las  gallineras  (11)  é  al  cas  te- 
lleio  commo  vierten  las  aguas  fazia  el  rio  de  guadarrama  (12)  que 
pasa  por  Madrit  (13)  é  por  guadarrama  de  Galatalya  (14),  que  destos 
lugares  dichos  fazia  (15)  Madrit  que  es  todo  vuestros  heredamien- 


(1)  Pal.  «oiv. 

(2)  PaL  «cosa». 

(8)    Pal.  «ion  commo». 

(I)  Pal.  «teniedee». 

(5)  Pal .  <iberedamientofl.  ellos  * . 

(6)  Pal.  «fasta». 

(7)  Pal.  «penna  aorada.» 

(8)  Pal.  ciserezon».—  Nace  el  Trofa  justamente  en  el  Cerraján  de  la  yilla  de  Hoyo  de 
Manzanares.  Las  sepulturas  allí  ezeaTadas  en  la  pe&a  vlya,  que  cita  Madoz,  indican 
tal  vez  una  mansión  prehistórica. 

(9)  Pal.  «zofra».— Zo/ra  dijo  San  Fernando  (doc.  67)  y  ^i^fra  Alfonso  VIII  (Cayani- 
lles.  Memoria  sobre  el  fuero  de  Madrid  de  l'¿02 ,  pág.  .54.) 

(10)  Pal.  «peregrino8».~Hoy  se  dice  arroyo  de  Peregrino»,  Desemboca  en  el  G  uadarra- 
ma,  junto  al  puente  que  traba  el  camino  de  Oalapagar,  ó  del  Escorial,  con  el  de  Madrid. 

(II)  Pal.  «gallinas». 

(12)  Pal.  «guaderrama». 

(13)  Pal.  «Maydrit». 

(14)  Pal.  «guadarrama  6  calatalia».^El  texto  distingue  claramente  el  rio  Guadarra- 
ma (Manzanares),  que  pasa  por  Madrid»  del  otro  Guadarrama,  sobre  cuya  margeu  iz- 
quierda erguíase  la  fuerte  población  de  Calatalifa.  Véase  el  tomo  vii  del  Boletín,  pá- 
ginas 839  y  841. 

(15)  Pal.  «fasta». 
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tes  (1),  é  es  fuera  del  Real;  et  las  pueblas  (2)  que  y  sou  guer  son 
vuestras  é  las  (3)  poblaron  aquellos  onde  vos  venides.  Et  destos 
lugares  dichos  fazia  (i)  somo  las  sierras  desde  el  puerto  del  be- 
rrueco commo  va  por  sommo  de  las  sierras,  fata  (5)  el  puerto  de 
locoya  commo  vierten  las  aguas  fazia  Madrit,  que  es  llamado 
Real,  que  es  vuestro  término  é  pasto  para  vuestros  ganados  é 
para  fazer  todas  las  otras  cosas  quequisiéredes;  Et  que  me  pedíe- 
des  merced  que  mandasse  y  lo  que  toviesse  por  bien. 

Et  yo,  sabida  la  verdad  de  don  pascual  corneio  obispo  de 
Jahen  (6),  6  del  Dean  de  bragana  (7),  é  del  alcalde  don  Benua- 
vent,  e  de  garcia  mariines  (8)^  alguazil,  é  de  johan  peres  de  beiv 
veriego  (9),  que  fueron  allá  por  mió  mandado,  tengo  por  bien  é 
mando  que  destos  lugares  dichos,  que  son  fazia  Madrit  (10) ,  que 
son  vuestros  heredamientos  é  son  fuera  del  Real ,  que  usedes 
dello  é  en  ello  vos,  los  de  Madrit  é  de  vuestro  término,  á  toda 
vuestra  voluntad  commo  de  vuestro  propio.  Etotórgovosloé  con- 
fírmovoslo  por  vuestro,  que  lo  ayades  daquí  adelante,  assí  lo  po- 
blado commo  lo  non  poblado,  por  juro  de  heredad  pora  siempre 
jamás.  Et  mando  é  defiendo  que  los  de  segovia,  nin  otro  ninguno 
non  sea  osado  (H)  de  entrar  nin  usar  dello  en  ninguna  manera 
contra  vuestra  voluntad. 

Etdelos  dichos  lugares  arriba  (12)  fata  somo  las  (13)  sierras 


■f 
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(1)  Pal.  «términos*. 

(2)  Pal.  «(tos  pueblosi». 
(8)    Pal.  «vuestros  6  lofi». 

(4)  Pal.  «fasta». 

(5)  Pal.  «fasta». 

(6)  Desde  el  año  1250.  Murió  en  5  de  Diciembre  de  1775.  Ni  D.  Vicente  de  la  Fuente, 
ni  el  P.  Oams  en  sus  episcopologtos  de  Jaén  apuntan  el  apellido  Cornejo  de  este  Pre- 
lado. 

O)  Pal.  «braganna»— Bs  la  ciudad  de  Braga.  En  la  historia  de  la  invención  j  mila- 
gros del  cuerpo  de  San  Ildefonso,  trazada  por  Qil  de  Zamora,  (BolbtÍn,  t.  vi,  pág.  66), 
se  escribe  «Branchalav. 

(8)  Pal.  «gil  martinez.» 

(9)  Pal.  «de  pedro  de  berueriga«. 

(10)  Pal.  «fasta  Maydril». 

(11)  Pal.  «sean  osados». 

(12)  Pal.  «a  arriba». 

(13)  Pal.  «somo  de  las». 


tTÍN   Cti   hí  HÉAL  ACADfcBlIA   DB   LA.   HIBtO: 

en  las  aguas  fazia  Madrit  desde  el  puerb 
puerto  de  locoya,  que  es  llamado  Ra 
ia  que  pascaa  y  ruestros  ganados,  á  cae 
es  en  (2)  todas  cosas  seguat  que  los  mían 

0  libre  entre  vos  é  los  de  Segovia  según 

é  defiendo  que  uioguDO  non  sea  osado  i 
naodo  en  ninguna  manera.  Si  non,  á  li 
;  oviesstiu  me  tornarla  por  ello;  ca,  no  fi 
;  tomar  la  tenencia  del  dicho  Real  ea  m 
inda  ontre  vos  é  los  de  Segovia.  Et  desto 
^rta  sellada  con  mío  (3)  seello  colgado  (' 
mt  yuste  de  Alcalá,  veynte  é  seys  (5)  día 
nille  é  trezientos  é  trece  (6)  annos. 
res  la  Üa  escrivir  (7)  por  mandado  del  Re 

Marqués  de  Mondejar  (9)  que  el  Rey  e 
ues  el  dfa  primero  del  año  1276.  A  20  de  J 
>davía  ea  Francia;  y  á  13  de  Setiembn 
jne  había  regresado  á  España  (10),  noticioso  de  la 

1  primogénito  D.  Fernando,  ocurrida  en  Agosto.  El 
Toledo,  D.  Sancho  de  Aragón,  á  quien  Gregorio  X 
levantarse  en  armas  contra  el  invasor  agareno ,  pe- 

'eírlega  &  21  de  Octubre.  La  hueste  de  Madrid,  que 


■diente  un  gallo  de  cera.  Bo  el  anveraa,  jlaete  abroqneltdo  y  Bnoado 
isballo  con  paramento.  En  el  reTerao  caetiUos  y  leones.  Leyenda  cfr- 
Hkrtes,  Itefflble  por  gu  mal  eaUdo.»  Palacio,  Colección  4iplamátiea,  í.  i, 


m 
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debió  de  acudir  prontídima  al  Ilamatniento  (1)  de  Sancho  el  Bravo 
para  salvar  la  patria,  vio,  sin  duda,  bien  atendidos,  con  el  pre- 
sente diploma  de  Alfonso  X ,  y  no  mal  galardonados ,  sus  herói* 
eos  esfuertos^i 


101. 


Afio  4275.  Leyenda  dé  San  Isidro  por  el  diácono  Jnan.  —  Códice  del  si- 
glo Xni,  procedente  del  archivo  parroquial  de  San  Andrés. 

En  Madrid,  año  de  1622,  Tomás  Junti,  impresor  del  Rey,  es- 
tampó una  obra  en  4.*  de  grueso  volumen,  partida  en  dos  libros  de  , 
diversa  paginación  que  fué  entonces  muy  aplaudida,  y  está  hoy 
casi  relegada  al  olvido.  Titúlase  Vida  y  milagros  del  glorioso 
S.  Isidro  el  Labrador^  hijo  abogado  y  patrón  de  la  Real  Villa -de 
Madrid  por  Juan  diácono^  Arcediano  de  la  misma  Villa^  con  adir 
cionespor  el  Padre  Presentado  Frag  Jayme  Bledo,  Predicador 
general  de  la  Orden  de  Predicadores^  calificador  del  Santo  Oficio 
de  la  Inquisición  de  Valencia.  En  dos  libros  dirigidos  á  la  noble, 
coronada  y  leal  villa  de  Madrid.  La  parte  ütil  para  la  historia  an- 
tigua de  la  población  merecería  extractarse  y  condensarse  en  obra 
por  separado.  En  el  catálogo  de  las  fuentes  que  consultó  (2),  cita 
el  P.  Bleda  algunas  dignas  de  recuerdo: 

aEl  Maestro  Alonso  de  Villegas  Teólogo  imprimió  en  Madrid  un 
libro  dirigido  á  la  misma  villa,  intitulado  Vida  de  Isidro  Labra' 
doir  (3),  donde  sumariamente  escrive  la  Vida  del  Santo,  sacada 
(como  [la  qué  trazó]  Basilio  Santero)  de  Juan  Diácono,  que  fué 
el  primero  que  la  escribió. — Ambrosio  de  Morales  (4)  libro  17,  ca- 
pítulo 27  habla  de  él  también.— Lucio  Marineo  Sículo,  Coronista 
del  Emperador  Don  Garlos  Y,  en  un  libro  intitulado  Obra  nueva 
de  las  cosas  memorables  de  España^  impresso  año  de  1539,  libro  i, 
folio  13,  página  1. — Lope  de  Vega  Carpió,  Familiar  déla  Inquisi- 


(1)  Del  de  D.  Sancho  de  Aragdn  enentan  se  denominó  la  calle  de  la  Amargura, 

(2)  Ubro  1,  pá^.  744. 

(3)  Madrid,  por  Luis  Sánchez,  1S92.  Bn  8.*,  en  97  hojas. 
(^   Su  obra  se  imprimió  en  Alcalá,  en  1574  y  1575. 
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don,  en  su  poema  Castellano  (1). — Escrivió  también  deste  Santo  el 
Maestro  Juan  López  de  Oyos,  en  el  libro  de  las  obsequias  de  la 
Reyna  doña  Isabel  de  Valoys^  eu  el  capítulo  último  de  las  armas 
de  Madrid  (2),  y  hablando  del  Príncipe  Don  Carlos.— El  Capitán 
Goncalo  Hernández  de  Oviedo  y  Baldés,  natural  de  la  villa  de  Ma- 
drid, en  el  libro,  manuscrito  antes  del  año  1590,  desús  Quinqua- 
genas,  segunda  parte,  capítulo  2  y  32  (3). — Don  Juan  Hurtado dfe 
Mendoca  señor  del  Fresno  de  Torete  (4),  que  llamaron  el  Filósofo, 
vezino  y  Regidor  de  la  villa  de  Madrid,  en  un  libro  antiguo  de  la 
vida  del  Santo^  qixe  está  en  el  archivo  de  San  Andrés  de  Madrid. 
— El  Padre  Maestro  Fray  Juan  Gutiérrez  de  mi  Orden,  Predica- 
dor del  Cathólico  Rey  Don  Felipe  II,  compuso  el  Oficio  deste 
Santo  Labrador,  y  Confesor  simple:  el  qual  se  halla  en  el  Con- 
vento-de Nuestra  Señora  de  Atocha  de  Madrid  (5).  El  Doctor  Ma- 
dera, dizen  que  ordenó  otro  Oficio. — El  Padre  fray  Juan  Ortiz 
Lucio,  Francisco,  en  su  Flos  sanctorum^  en  el  folio  158;  predicó 
en  san  Andrés  de. Madrid  la  fiesta  del- Santo,  año  1571,  y  sacó  del 
libro  viejo  de  Juan  Diácono  su  vida,  y  allí  la  imprimió  [año] 
1606  (6);  y  después  vio  muchos  milagros  autenticados,  que  dize, 
que  hasta  entonces  eran  quatrocientos  y  treynta  y  dos...  A  todos 
los  sobredichos  Autores  ministró  materia  paraescrivir  deste  ben- 
dito Santo,  y  de  la  sierva  de  Dios  María  de  la  Cabera  su  única 
muger,  cuya  historia  de  muy  antiguos  tiempos  se  guarda  en  la 
Sacristía  de  la  insigne  parroquia  de  San  Andrés  Apóstol  de  la 
misma  villa,  con  antiquíssimos  caracteres.» 

Añade  el  P.  Bleda  que  el  traslado  latino  del  original,  flrmacfo 
y  autorizado  en  22  de  Agosto  de  1595,  que  se  le  envió  desde  Ma- 


(1)  Impreso  por  Pedro  de  Madrigal;  Madrid,  IWi.  En  8.<* 

(2)  Impreso  en  1569;  y  reproducido  al  pié  del  tomo  ii  de  El  antiguo  Madrid  por  Me- 
sonero Romanos;  Madrid,  1881. 

(8J  La  parte  primera  de  las  Quinquagenas  ha  sido  recientemente  publicada  (año 
1880)  por  la  Real  Academia  de  la  Historia,  bajo  la  dirección  de  D.  Vicente  de  la  Fuente. 

(4)  Véase  Baena,  Hijos  ilustres  de«Madrid,  t.  iii,  pág.  108  y  109.— Floreció  D.  Juan 
Hurtado  de  Mendoza  á  mediados  del  siglo  xvi.  Sus  Bimas  se  imprimieron  en  1560.  En 
1548  compuso  un  epitaflo  para  el  sepulcro  de  San  Isidro. 

(5)  Se  ignora  actualmente  su  paradero. 

(6)  Nicolás  Antonio  (Biblotheca  hispana  i^a^  t.  i)  80lo  cita. las [edioionsf  de  1997 
y  1605. 


_u^ 


LEYENDA   DE   SAN   ISIDHO  POR  JUAN   DIÁCONO.  99 

drid,  es  el  ejemplar  de  que  se  vale  para  la  traducción  que  da  al 
público;  y  no  disimula  (1)  que  «El  venerable  Padre  Pedro  de 
Quintana  Teólogo,  capellán  que  fué  de  san  Andrés  y  Gura  propio 
de  Latancon  (2)  en  el  libro  que  compuso  del  bendito  Santo  no 
escribió  más  de  lo  que  halló  en  el  papel  de  Juan  Diácono,  solo 
mudó  un  poco  el  latin.» 

Del  libro  que  compuso  Pedro  Quintana,  Capellán^  que  fué,  de 
San  Andrés,  quedan  vestigios  indubitables  en  el  códice  original.' 
Una  mano,  que  no  acertaré  á  decir  fuese  la  suya,  pero  que  es  del 
tiempo  do  Felipe  II,  escribió  al  dorso  de  la  cubierta  lo  siguiente; 

cOctava  Rima  en  alabaD9a  de  Sancto  Esydro,  hecha  por  Pedro  de  Quin- 
tana BU  devoto. 

Aqaesta  os  la  memoria  de  la  vida 
de  aqael  de  Dios  amado  y  eBcogido, 
Esydro  Labrador  esclarecido, 
christiana  regla,  orden,  y  medida, 
allá  está  ya,  de  adó  nuestra  cayda; 
y  bíve,  adó  el  morir  ya  no  os  temido ; 
pues  goza  de  la  gloria  deseada, 
que  al  bueno  tiene  Dios  aparejada. 

ídem. — Autlior  huius  operis  de  miraculis  Beati  Isidori  vocatur  Joannes 
Diaconus,  ut  conetat  ex  pagina  45,  fol.  8;  víxitque  intra  anuos  christi  4232 
et  4275,  vtt  intelligitur  ex  aerís  ab  iilo  additis,  ubi  aitse  vel  rebus  interf  uisse, 
vel  ab  ipsis  hominibus  audivisse,  quibns  ea  contigerunt.!» 

De  la  misma  letra  al  margen  de  las  páginas  textuales  aparecen 
varias  correcciones  y  breves  anotaciones  que  justifican  lo  dicho 
por  el  P.  Bleda,  esto  es,  que  Quintana  solo  mudó  un  poco  el  latín. 
Alguna,  pero  muy  rara  vez,  hay  retoque  en  el  texto.  Así,  por  ejem- 
plo, donde  éste  trazando  el  nombre  del  autor,  puso  ihs,  el  correc- 
tor lo  transformó  en  ihes. 

Consta  seguramente  que  al  comenzar  del  siglo  xvi  pertenecía 
d  libro  al  archivo  parroquial.  El  P.  Bleda  refiere  (3)  tres  autos 


(1)  Libro  I,  pág.  13. 

(2)  AtanzóQ,  villa  del  parti  lo  de  Brihuega,  proTineia  de  Quadatajftra. 
(^    Libro  I,  págr.  18. 
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de  visita  (21  Junio  1504,  7  Mayo  1516,  ?5  I 
hicieron  memoria  del  códice  «sa  el  inventan 
que  tenía  la  iglesia,  así  cálices,  ornamentos, 
sas  sagradas,  como  de  papeles.»  Tampoco  set 
le  pertenecía  un  siglo  antes.  Los  dos  ultimo; 
quedado  en  blanco,  fueron  aprovechados  poi 
y  por  Don  Martín  Sánchez  presbíteros,  los 
sucesivamenle,  en  4  de  Mayo  de  1421  y  27  jí 
lación  auténtica  de  la  apertura  del  sepulcr 
lluvia  milagrosa  que  bajó  del  cielo.  Kstas  s 
grafas;  y  la  escritura  de  Don  Juan,  ó  por 
temporánea,  muy  semejante,  si  bien  aparee 
gen  de  las  primeras  páginas,  campea  viva  y 
la  29,  donde  apostilla :  ■  de  como  á  su  ruego 
cibió  una  muger  que  avia  dies  anuos  que  en 
fruclo.» 

Forman  el  códice  tres  pliegos  de  pergaroin 
cuyas  fojas  miden  30  centímetros  de  alio  por 
folió,  y  los  ntimeros  de  la  paginación  son  n: 
marcadas  con  holgura,  ñrmeza  y  claridad  ext 
ñco  del  reinado  de  Alfonso  X.  Las  iniciales  i 
rosamente  iluminadas  de  color  azul  y  carmei 
rillo,  mas  no  el  morado  ni  el  verde.  Las  no 
himnos  son  gemelas  de  las  que  esmaltan  los 
ees  de  las  Cantigas  [1275-1284),  é  indican  as 
propio  y  con  su  figura  el  tiempo  en  que  se  tr 

Oigamos  de  nuevo  al  P.  Bleda  (2);  «El  De 
llegas  (3)  fue  de  parecer  que  la  historia  de  Ju 
se  muestra  en  lá  Iglesia  de  san  Andrés  de  Mí 
no  bien  escrito:  y  qiio  es  possible  se  deíasseí 
ñas  cosas  notables  del  Santo,  que  en  él  no  S6 
milagro  de  passar  el  rio  á  pie  enxuto  su  beoc 


(1)   Vé>K  Dom  Pothier,  Li*  tnéleáitt  Srígoritnnii  d'afr 
TavraKí,  ISSD. 
(9)    UbTO  I,  pi«.  li- 
es)  BDieeí. 
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de  su  nacimiento,  y  de  la  muerte  del  Santo,  aviéndolas  él  escrito; 
y  también  de  su  casamiento  y  hijo  que  tuvieron.» 

No  abunda  en  este  parecer  el  docto  dominicano.  «Es  la  certi- 
nidad del  tiempo,  nos  dice  (ij,  el  alma  de  la  historia;  y  algunos 
Autores  por  el  trabajo  que  ay  en  averiguarla,  passan  por  alto 
cosa  tan  importante.  Bien  pudiera  Juan  Diácono  informarse 
■desto;  como  se  informó  de  los  milagros,  que  en  vida  del  Santo 
acontecieron ,  y  tomar  buena  relación  de  la  Iglesia  de  San  An- 
drés, de  los  libros  de  Bautismo,  de  entierros  y  de  personas  que 
alcancé  de  aquellos  tiempos.  No  avia  corrido  tan  adelante  el  an- 
tigüedad que  no  pudiera  beverse  clara  y  limpia  la  verdad  en  su 
fuente  sin  enturbiarse.  Tuvo  ayudas  muy  importantes  para  la 
Abordad  de  la  historia,  pues  vio  y  oyó  lo  que  se  vido;  y  este  fun- 
damento nos  da  para  la  certidumbre,  que  no  se  puede  dessear 
mayor  Qrmeza;  y  assí  todos  los  que  tomaron  de  su  historia,  que 
son  personas  de  grande  dotrina  y  prudencia,  y  pueden  juzgar 
-en  esto,  tienen  por  cierto  todo  lo  que  escrivió;  mas  con  razón  se 
quexan  de  que  dezó  de  contar  muchas  cosas  memorables  del 
Santo  y  digníssimas  de  su  historia;  y  eh  estos  hechos  que  cuenta, 
faltan  también  muchas  particularidades,  reñriéndosje  algunas  ve- 
ces en  una  sola  palabra  cosas  que  requerían  mayor  persecución. 
No  nos  dice  el  nombre  del  hijo  del  Santo,  ni  de  su  muger  ben- 
dita; no  cuenta  cómo  fueron  casados.  Calla  el  milagro  de  passar 
ella  por  el  rio  Xarama  á  pie  enxuto;  y  los  de  las  fuentes  y  pocos 
que  sacó  el  Santo;  la  resurrección  de  la  hija  de  su  amo,  y  cómo 
dio  vida  al  cavallo  que  se  le  murió.» 

Por  lo  visto  el  P.  Bleda  no  ataja  la  dificultad,  sino  la  expone. 
La  verdad  es  que  el  Autor  no  se  propuso  referir  la  vida,  sino  la 
leyenda  milagrosa  del  Santo.  Su  obra  corre  parejas  con  las  del 
mismo  género  que  emprendió  y  llevó  á  cabo  en  aquella  misma 
sazón  Fray  Juan  Gil  de  Zamora  (2): 


t''-l 


«Taleotum,  mihi  diviDÍtas  coUatam  merítis  beatissími  Patrie  noetri 
FriDoiBci  signiferí  Jesn  Chrísti,  noleos  abeoondere,  sed  ad  ipriut  confe- 


<1)    Ubro  I,  pig.  206  y  209. 

(2>    BoLBTlif,  t.  TI,  pág.  60  y  61. 
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vm  gloríam  anper  candeUbraní  Gi 
r  ordinandas  JideliUr  ¡aboravi,  ita  i 
U/rum  beati  AUle/onñ  fideliter  coni 
o  TÍñbuH  deandavi ,  epertoB  me  i| 
caluuitosia  iauadatioDibaa  adjuva 

ilación  del  códice  madrileño  » 
1ro,  estudiada  en  sus  porme 
lita  ser  una  leyenda  diligente 
8  que  ordenó  con  certero  pía 
10  franciscano,  es  cosa  para  m 
f.  Opinaquo  el  aulor  no  es  o 
gidii),  por  varias  razones,  sol 
or,  una  vez  haya  recorrido  el 

su  pureza  nativa  en  presencia ., 

folio  entero  inédito  (I).  Para  mayor  Qrmeza  y  claridad 

piirrafos;  los  cien  documentos  que  preceden  al  actual, 
'explicación;  y  por  fin,  las  mermas  ó  incorrecciones, 
■estante  del  texto  han  introducido  los  PP.  Bleda  12)  y 
[  (3),  anotadas  vienen. 

i  maioritum  memoria  beati  ysidori  ihcsu  christi  do- 
•i  gloríosissimi  confessoris;  qui,  cum  esset  simple? 
leo  devolus  et  faominibus  amabilis  habebatur  (4);  et 
eris  imo  dilígens  sanctarum  scripturarum  imitator  (5) 
in  temporalia  spiritualibus,  set  spiritualia  temporali- 
lebat.  Omni  namque  die,  ut  reUtu  bonorum  virorum 
summo  mane  agricuUuram  postponens  sanctarum  dei 
n  oraturus  quamplurima  limina  visilabat;  et  mírum 

per  magnam  díei  parlem  oratíoníbus  iasistens ,  sua 
ña  operam  dantibus  convicinis,  ultimus  sed  impiger 
:tans  debitum ,  adiuvanle  domino  aliorum  operam  (6) 


nclenm  Majt,  t.  m,  fie.  514-991-  AmbenK,  I«80. 
Idebctar». 

nmltaton». 


f ;  - 
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superabat,  commemorans  illud  quod  ait  apostolus  (1):  Labórate 
manibu9  vestriSy  unde  (2)  possitia  egenorum  inopiam  sublevare; 
et  alibi  (3):  Semper  operis  aliquid  facito^  ut  te  diabolus  inveniat 
occupatum.  In  tantum  enim ,  gracia  caritatis  succensus ,  amore 
flagrabat  divino  ut  non  solum  hominibus,  quanvis  di  ves  non 
esset,  tanquam  nichil  kábens  et  omnia  possidens  (4),  set  íame  et 
frigore  laboran tibus  celi  avibus  (5)  alimenta,  prout  poterat  (6), 
exponebat.  Unde  accidit  guadaiu  die,  hyemis  tempere,  ierra  ni- 
vibus  cooperta,  cum  ad  molendinum  iret  triticum  molitum  (7) 
quodam  se  comitante  f8)  *  filiólo ,  et  columbarum  congeriem  in-  *  Pág.  2. 
spiciens  ramis  arborum  consedentem,  et  easdem  aves  inteüigens 
diu  famis  periculo  crudatas,  motus  misericordia  circa  illas,  pe- 
dibus  et  manibus  terram  verrens,  eodem  de  tritico,  qupd  sue 
necessitati  paraverat,  eisdem  avibus  apposiiit  habundanter.  Quod 
videns' eius  quidem  (9)  consocius,  moleste  ferens,  beatum  ysi- 
dorum.irridendo  quasi  stultum  pro  amissione  tritici  reputa  vi  t. 
Venientes  autem  ad  molendinum  nulla  in  eius  sacco  tritici  di-  \d 

minutio  est  inventa;  imo  quod  mirum  est  in  tantum  fariña  con*- 
crevit,  ut  amborum  sarcinulas  (10),  que  prius  erant  quasi  dimi- 
die,  habundancius  impleverunt  (11). 
2.    Secundum  igitur  (12)  et  precipuum  prodigium  (13)  inter  ce- 


(1)  jypA.iv,2a 

(2)    Pap.  «ut  indev. 

(3) '  Sao  Jerónimo,  9pi¿t.  cxxv,  ad  Sustieumf  edieión  de  Valarsio,  1. 1,  col.  968;  Ve- 
roña,  1*794. 

(4)  San  Pablo,  2  Cor.,  vi,  10. 

(5)  Pap.  «laborantibus  avlba»».— Bl  biógrafo  alade  al  evangelio  de  San  Mateo^  iv,  26. 
((9    Pap.  «f  pro  ut  poterat)  alimenta». 

(7)  Pap.  «moliturus».— El  biógrafo  tradujo  en  molitum  con  mucha  propiedad  la  ex- 
presión castellana  jwa  moler. 

(8)  Pap.  «concomitante». 

(9)  Pap.  «quídam».  -^  No  ae  trata  de  una  tercera  persona,  sino  del  mozo  de  labran- 
za, ó  criado  fjilioloj^  que  iba  con  el  Santo  al  molino.  Al  ver  el  trigo  asi  echado  á  las 
aves,  sentSa  mal  de  la  liberalidad  de  su  amo.  Este  (núm.  8)  es  llamado  i»sifr«  por  otros 
mozuelos. 

(10)  'Gód.  Asarcinule», 

(11)  Pap.  «impleverit».— A  continuación  de  letra  del  siglo  xv :  «i>ff  oommo  U  ÓoMeron 
€0%  $1  ieüor,  é  eommo  el  tenor  vtó  arar  lo»  hueyes  con  él*}, 

02)  Pap.  fiergo». 

(18)  Pap*  omite  «prodigium». 
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tera,  que  per  virum  dei  ysidorum  digaata  eet  operan  divíD 
videncia,  dignum  non  est  uUateaus  omiteniluni.  Gum  eDím  < 
iudicio  providoDcie ,  iusta  illfid  quod  dictum  est  pñmo  pí 
In  labore  ma^untm  et  sudare  vuttus  pane  tuo  veaceris,  in  í 
ipso  iuste'  rectificaos  (1) ,  non  aliter  viiam  duceret,  quoaü 
labore  maiiuutn  suarum  victum  acquirere  (2)  prealegit;  ui 
factus  obediens  in  primo  párenle  dominice  lussioní,  cuiua 
maieriteosis  (4]  de  plebe  miüLis  (5)  faclus  est  aub  mercede  • 
faumilis  inquilinus  (6).  Igitur  cum  sub  hoc  statu,  in  rur 
prozimo  {7)  positus  *  vilam  cum  labore  duceret  uxoratus,  i 
bat  deo  que  dei  eraat,  et  frateroa  proximie  que  debebat.  Q 
vero  ex  ruris  couviciaalibus  auggesseruot  do  eo  milili, 
hereditatem  sub  mercede  notoria  laborabat,  eum  laiiter  ac 
tes:  Venerande  domine,  no$  taliter  verum  (8)  eaae  vesiri  i 
Bubditi  profitemur;  quod  vtdemus  et  agnotdmua  in  veatmn 
gationem  cederé,  ad  vestri  profectum  nolumua  reticere.  i 
pro  certa  quod  dompuus  ilie  ^sidorus,  quem  in  rure  ves 
vestra  operanda  predio  sub  mercede  annua  elegistia ,  debite 
culture  relicto  opere,  Bummo  surgens  diiuculo,  ex  peregritu 
proposito  vadit  omnes  maierilenses  (9¡  ecciesias  sub  on 
titulo  visitando»;  unde,  quia  diei  progressu  redit  sera  (10) 


<t)    ?Bp.  «reetiflcaritu. 
(!)    P»p.  wjupirwo.. 

(9)  Pip.  «pneeleíit.  Vaúv» 

(4)  P>p.  flHa]ariieiiaÍB.— aPúaoM  á  Mrrir  con  bumlldad  i  un  aTallsro  de 
Btoda,  pá^.  18. 

(5)  TritMe  de  un  cabsllera  madrilefio  del  Conoejo  fd» pltbtj.  Véante,  id 
prtilmo  tntadnr,  los  documentos  Bl,  84,  87,  93  y  93. 

(6)  Esto  ca.  moraioT  át  la  villa  t»  cata  dt  «o  propiítario  ó  dtuie  it  litMdad, 
da  130!  (CavBallles,  pf g.  87)  distingue  clarunsiite  «mbae  cstecortu  de  loe  vi 
la  Tilla.  Bl  morador,  ccmo  lo  era  San  liidro,  «eiubaeneoM  aS  alquilé» ;  al 
al  dneBo  «tenia  cata  fropia  in  Madrid  tt  vinta,  vel  henditatt". 

(Ti  Al  otro  lado  del  Manzanarea  en  A«nta  de  la  puerta  da  la  Vega,  donda 
la  fuente  y  eameoterío  de  San  Isidro.  Allí  labraba  durante  el  dia  loa  eampoa, 
de  haber  paaado  la  nocbe  en  au  morada  dentro  de  ta  lilla,  j  Tialtado  por  la 
laa  diferentea  igleala*  parroquiales. 

(8)    Vwf.  nwre». 

(tf)   Pap.nUalorlteiwesu.— Bd  el  oAdleesaratooó  la  primara  (,trooindolBM 

(10)  Pap.  «reddlt  •arotlno».  Bl  Mntldo  aa;  Tnalve  taida  j  tardío  al  babajt 


■*-J 
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nu6  ad  laborem  ^  fere  débitum  láboris  dimidium  non  adimplet. 
Unde  ab  hoc  (1)  non  habeatis  no$  de  cetero  malivjolos  (2)  aut  exo- 
sos y  ex  quo  palam  suggessimiis  quod  erat  utile  ac  vestre  domm 
profuturum, 

His  auditis,  miles  conturbatus  est  animo;  ac  altera  die  pergens, 
commotus  ira  guia  verum  esse  cogaovit  quod  ei  suggestiim  fue- 
rat,  ad  beatum  virum  perveniens,  ipsum  non  leniter  (3)  subsanna- 
vit.  Beatus  vero  ysidorus,  in  christi  paciencia  iara  edoctus,  verba 
modeste  respondit  huiusmodi:  O  karissime  venerande^  cuius 
sub  patrocinio  sum  staiutus ,  pando  vobis  fideliter  quod  a  regum 
rege  ei  sanctorum  *  grege  et  eorum  servicio  nec  voló  nec  valeo  ulla-  *  pá?.  4. 
tenus  separari.  Ai  si  pro  laboris  mei  iarditatis  inicio  timetis  in 
messium  fructibus  ubertatem  débitam  minorari;  iusta  iudicium 
vicinorum  (4)  minorationem  adinventam  de  meo  placet  vobis  in^ 
integrum  restaurare,  ünde  probitatem  vestram  deprecor  ut  in  eo 
quodmichi  (b)  iusta  domini  famútatum  satisfacio  et  vestre  utili' 
tati  non  derogo^  nequáquam  graviter  perferatis.  His  auditis  ver- 
bis,  probus  miles  modeste  cum  eius  recomendatione  gracie,  la- 
men aliquantum  (6)  dul)ius  de  auditis  domum  propriam  repedavit. 
Set,  quia  vir  dei  ysidorus  domum  suam  supra  (7)  firmam  petram 
hedificaverat  (8),  cunctis  curarum  seu  minarum  incursibus  in- 
concussua,  ab  usu  consuetudinis,  quam  circa  dei  ecclesias  orando 
assidue  frequentabat,  instanter  non  destitit  ulterius  exercere, 
loto  corde  ac  tota  anima  verbum  dei  memoriter  reminiscens  (9): 
Primum  queriteregnum  (10)  dei,  et  vobis  necessaria  non  deerunt. 


«atando  éste «dalsotado.  Bn  nota  marginal  del  códice,  letra  del  sigrlo  xvi,  sobre  el 
verbo  textual  va4U,  se  hace  la  advertencia  «mellos  viHtatH 

(1)  Pap.  «ad  hoou.^Bneima  de  «ab»  pone  el  códice  «o)»  insinuando  la  lección  «oh». 

(2)  Pap.  «malévolos». 

(8)   Pap.  «insolentar».— La  misma  corrección  se  puso  al  margen  del  códice,  en  el 
siglo  xvj'¡  insulsameote. 
(4>  Véase  el  Fuero  de  Madrid  de  1203  (CavanlUes,  pág.  83  y  84). 

(5)  Pap.  «mei». 

(6)  Pap.  «aliquantulum». 

(7)  Pap.  «super». 

(8)  Alusión  al  evangelio  de  San  Mateo,  vii,  24. 

(9)  iía#M.,  VI,  88. 
(10)  Pap.  «verbum*. 
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vero  predictus  miles,  cuius  íussíodí  subefat,  recogítaas  espe- 
.  factum  viri  dei,  quodaní  (1)  die  surgens  summo  mane  ac 
gens  iii  via,  infraquandam  speculam  (2) -se  conlexít  ut  oculo- 
íi  suoriim  propria  visione  factum  cenieret  viri  dei.  Qui  cum 
famulum  tardías  rediré  a  peregrinacioue  sólita  respeiisset  et. 
)ularet  quasi  negligente!'  manum  apponi  (3)  ad  aratrum,  as- 
it  et  indoluit.  Unde  '  coniotus  ácimo  incepit  abire  ut  cum  eo 
er  hoc  acrius  disceptaret.  Set,  quia  secundum  verbum  pro- 
!ticum  (4)  ^itts  cognovil  sensum  domini  aut  quis  conailiarius 
t  fuilf  in  via  pergenie  predicto  milite  irato  (5)  corde  contra 
famnium,  divina  potencia  disponenle  vídil  súbito  in  eodem 

0  sub  agriculture  ofQcio  dúo  iuga  boum  absque  suo  proprto 
ta  virum  dei  <xia  rancia  atque  colore  albencia  promteac  firmi- 
laborare.  Qua  vísione  comonitus  et  admirans,  vie  a  progressu 
iBtitit  stupens  valde,  el  admirando  recogitans  quid  hoc  esset. 
'umtamen  iam  prenoscens  quod  nullum  habebat  vir  dei  hu- 
mim  adiutorium,  quasi  [6)  coactus  credidit  laboranti  viro  dei 
Inum  adiutorinm  non  deese.  Gaudeos  igitur  {7)  et  admirans 
n  approximavit  ut  cognosceret  et  ut  aproximando  perquireret 
d  hoc  esset,  vertens  oculos  ad  momentum  in  parletn  aliam  et 
ucens,  in  agri  sui  cultura  (8)  alium  non  respexit  nisi  solum 
.virum  ysidorum  laborantem.  Super  quo  prodigio  corde  varia 
itante  (9j  tándem  ad  seusus  pcudeuciam  redíens,  verbo  salu' 
onis  exibito  inteirogavit  miles  satis  modeste  virum  dei  ysido- 

1  in  hunc  modum:  Rogo  te,  karigiime,  per  deum  cui  (ideliter 
lularía,  u(  promere  non  desistas  tn  agricultura  tua  qui  Ubi 
■ierint  {10}  paulo  ante  comités  adiutaresf  Ego  enim  teeum  vidi 


P*p.,  Cód.  retocado  «qusdaiu*. 

P>|i.  nspelUDCBíDi. — No  era  cueva,  alno  attltya. 

Pip.  AppoDeretJt. 

¡tat ,  iL,  la;  Sap„  ¡t,  lU;  Sim.,  xi,  31. 

P*p.  «frriUtoa. 

P*p.  omlle  «quuiu. 

Pip.  (tnrgoo. 

P>p.  «oaltaraní».— Bl«da  «Im  rebolTió  (los  «loa)  i  vsr  au  laboru;  panii  el  autor  no 

Cod.  oeogltantAiiM.— Pap,  «recogituitt». 
I  Pap.  «exUtaroQtv. 
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quosdam  altos  te  iuvantes  et  in  simul  laho^rantes ;  sed  a  mei  (1)  *  Pá?.  6. 
conspectu  súbito  in  ictu  oculi  sunt  elapsi.  Tune  vir  dei  iustus, 
bene  sibi  conscius,  simpliciter  sic  respondit:  Ante  conspectum 
dei,  cui  pro  posse  meo  servio,  vohis  pando  fideliter  quod  in  hac 
agricultura  nec  vocavi  nec  vidi  aliquos  adiiUores  nisi  ^olum  deum, 
quem  invoco  et  adimploro  et  semper  haheó  adiutorem.  Tune  mi- 
les ille,  compunctus  corde  super  his  que  viderat  ac  eelitus  illus- 
tratus,  cognovit  divinam  graeiam  cirea  dei  famulum  inherere. 
Unde  in  recessu  novissimo  (2)  dixit  ei:  Quicquid  michi  dictum 
est  ah  adulatorihus  vel  susurronihus  vilipendo;  amodo  enim  quiC" 
quid  in  hoc  rure  possideo,  suh  potestate  tua  constituo;  ac  eciam 
quecunque  facienda  sunt ,  libere  sub  tuo  arbitrio  derelinquo,  Ac 
deinde  vale  fació,  domum  suam  rediens,  quod  sibi  contigerat 
multis  concivium  propalavit.  Xínde  inter  cetera  istud  miraculum 
usque  in  hodiernum  diem  jnullorum  arcflus  memorie  est  in- 
pressum  (3). 

3.  ítem  accidit  quodam  die  festo  in  estatis  tempore,  quod  vir 
dei  iusta  morem  (4)  adintravit  (5)  eelesiam  sánete  Marie  magda- 
lene  cum  devotione  fundendi  preces  ad  dominum.  Qui  cum  in 
oratione  dovotus  persistcret,  superadvenerunt  (6)  pueri,  eidem  ce- 
lerius  nunciantes  rumorem  huiusmodi:  Surgite,  pater  ysidore,  et 
acurratis  quam  cidus,  quia  ecce  lupus  rápidas  insectatur  talem  *  *  Pág.  7. 
vesiri  (7)  bestiólam  et  fatigat,  antequam  ei  mortis  inferat  lesionem. 
Tune  vero  vir  dei  respondit  illis:  Ite  in  pace,  fili[i];  ficit  voluntas 
domini.  Oratione  vero  ñnila  exiens  videro  quid  (8)  ei  casu  nunciato 
aceiderat,  invenit  lupum  feralem  mortuum;  et  iuxla  eum,  suum 
sine  lesione  animal  liberatum.  Qjiocirca  divinitus  consolatus 


(1)    P&p.  «meo». 
{%)  Pap.  «novifisima». 

(8)   De  letra  del  aigplo  zt  siffue  al  margen  del  códice  la  indicación  del  capítulo  si- 
guiente: «De  oratione.  Bt  quomodo  lupus  mortuus  füit  super  aalnum». 

(4)  Pap.  «morem  suum)».— La  fiesta  se  celebra  en  22  de  Julio.  Créese  que  esta  igle- 
sia es  la  ermita  de  la  Santa  en  Carabanehel  bajo.  Véanse  los  documentos  10, 13  y  18. 

(5)  Pap.  «adivit».— En  el  códice,  raspadas  las  letras  intennedia«7  «cad[b]t[b]uitv 

(6)  Pap.  «supervenerunt». 

(7)  Pap.  «vestramj». 

(8)  Pap.  «quod». 


^ 
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statim  recurrit  ad  ecclesiam  sánete  Marie  magdalcne,  deo  (1) 
gracias  referendas,  gui  sua  misericordia  salvat  homines  el  tii- 
menta  (2). 

4.  ítem,  quia  prout  vir[i]  iusti  thobie  acceperat  documentum 
admoneutis^suuin  ñlium  et  dicentis  (3):  Si  multum  Ubi  fuerity 
hahundanter  trihue,  si  vero  exignum^  libenter  imperiiri  stude; 
enimvero  (4)  misericordie  semper  visceribus  afílaens,  nuaquam 
'  iuxta  posse  ab  helemosina  desistebat.  Unde  accidit  guadam  die 
sabbaii  quod,  cum  de  quoqaine  sue  ferculo  iusta  sui  moda- 
lum  (5)  aliquibus  indigentibus  piam  helemosiuam  iam  fecisset, 
superveiiit  súbito  qucdam  persona  miserabilis,  petens  ab  eo  quic- 
quam  helemosine  sibi  dari.  Set  quia  nil  tenebat  ad  dandum  (6) 
pre  manibus,  ductus  nimia  pietate  dixit  uxori  suppliciter  (7): 
Rogo  te  pro  deo  (8),  uxor  karissima,  ut  siquid  pulmeníarii  su' 
perest,  huic  helemosinam  imperciaris  pauperi.  Ipsa  vero,  conscia 
nichil  superfuisse  residui,  perrexit  ut  ei  ostenderet  quoquine 
pág.  8.  urnam  esse  vacuam;  sed  nutu  dei  piissimo  volcnte  *  satisfacere 
pii  servi  desidcrio,  invenit  eandem  urnam  refertam  pulmentario. 
Quod  cum  ipsa  vidisset  súbito  istud  (ale  mirabile,  facta  stupida 
Sübticuit  ad  momentum,  set  exylarata  tam  evidenti  (9)  miraculo, 
benefícii  divini  conscia,  gratanter  et  habunde  indigenti  cibaria 
ministra vit.  Quod  quidem  (10)  viro  suo  intimare  timuit,  sciens 
eum  inauem  gloriañi  respuisse;  set  quia  spiritu  dei  ferventes  in 
his  que  dei  sunt  linguam  non  decet  compescere,  non  voluit, 
quia  non  decuit,  vicinis  et  alus  personis  ydoneis,  prout  deus  (11) 


(1)  Pap.  «ad  DomiDOi». 

(2)  Balmo  xxv,*?.— «Quomodo  muUer  eius  invenit  urnam  plenam  ad  dandum  pau- 
períbuf^v.  Nota  marginal  del  siglo  xv,  ó  rúbrica  del  aiguiente  capitulo. 

(»)    7V)¿.  IY,9. 

(4)  Pap.  omite  «enimYero». 

(5)  Pap.  «modum». 

(6)  Pap.  omite  «ead  dandum». 
H)   Pftp*  «8lmplicitep>>. 

(8)  Pap.  «per  Deum.V 

(9)  Cód.  «ex  Tidenti». 

(10)  Pap.  «idque». 

(11)  Pap.  «Dominus».  ' 
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ostentaverat  enarrare.  Et  hoc,  prout  a  fidelihus  nobia  narraíum 
eU  testihus^  dignum  dusimus  ascribendum  (1). 

5.  Ítem  divina  providencia  disponente,  profecto  conti'git  quod^ 
prout  est  in  diversis  parlibus  assuetum,  confrater  existeret  in 
cuiusdam  numero  confratrie.  Et  cum  die  statuta  omnes  statuo- 
rent  commune  prandium  celebrare,  vir  del  vocatus,  ysidorus, 
ut  erat  solitus  devota  oratione  adeundo  ecclesias,  moram  facit 
diutinam.  Unde  finito  convivio  supervcnit;  tamen  quosdam  pau- 
peres,  quos  invenit  ad  ianuam  domus  celebrali  convívii  helemo- 
sinam  expectantes,  secum  misericorditerintroduxit.  Quod  viden- 
tes ex  cius  quídam  confratribus  (2),  verbum  huiusraodi  intule- 
runt:  Vir  dei  hone^  mirabile  est  de  vohis  quod  pauperes  istos  vo- 
hiscum  mititis^  cum  non  supersit  quicquam  residui,  nisi  solum 
vobis  porcio  resérvala.  *  Quod  vir  dei  verbum  ferens  cum  pacien-  *  Pig,  o. 
cia,  sic  respoudit:  Ex  parte  dei  quod  nobis  datum  fuerit^  inter  nos 
pariter  parciemur.  Tune  servitores  mense,  adeuntes  urnam  ut 
sibi  afferrent  particulam  reservatam,  eandem  refertam  pulmen- 
to  (3)  carnium  plenarierepererunt.  Quod  cum  viderent  súbito 
factum  prodigium,  mirabiliter  stupefacti,  ad  momentum  tempo- 
ris  siluerunt;  et  reservantes  preconium  tempori  oportuno,  cum 
ylaritate  et  gaudio  tam  viro  dei  quam  pauperibus  introductis  ad 
suflcienciam  obtata  forcula  ministrarunt.  In  tantum  eciam  fer- 
cula  sufeceruut  quod  alus  pauperibus  de  residuo  porrexeruní; 
impleta  prophetia  (4),  que  fideliter  canit:  Inquirentes  dominum, 
non  deficient  omni  bono.  Finito  vero  convivio,  vir  dei  levatis  ad 
celum  mauibus  nomen  domini  benedixit,  comemorationem  pro 
benefactoribus  non  omitens;  ac  doinde  discumbeniibus  vale  fa- 
ciens,  ad  beato  Marie  magdalene  vicinam  ecclesiam  propera vit 
oíferre  deo  (5)  cum  summa  devolione  copiosas  gracias ,  cuius  do- 
num  iam  sibi  preparaverat  in  suis  necessitatibus  oportuno  tem- 


(1)  <^aomodo  fratre«  invei^erunt  carnes  plenas  ad  ministrandam  pauperibus».  Nota 
marginal  del  siglo  xv. 

(2)  Pap.  (wonfratríbus  quídam». 
(?)    Pap.  «pulmentario». 

(4)  Salmo  xxxiii,  11. 

(5)  Pap.  «Domino».  , 
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icorditer  subveniíjo.  Omnes  illi  qui  domi 
[uam  alii  servitores,  patratum  miraculuí 
¡ntissíme  cegnoscenles,  conpuncti  cordo 
loinini,  viruDí  dei  verum  dei  esse  famu 
veri  dei  vero  ñrmati  míraculo,  iiou  *  se 
er  villam,  muUis  viris  multisque  feminÍE 
eiiarrarunt,  ut  mullí  testes,  multidei  ñe 
íuscitat  egenum  de  pulvere  el  de  fimo  eíeu 
tm  principibus  et  solium  glorie  teneat; 
nulo,  non  solum  spirjtaliler  [3¡  set  ccian 
scimus  adimpletum,  Cuius  cot-pusculu 
(3]  sancU  andree  apostoli,  iiiter  princi 
lUocatum  (t¡  hodie  requiescit,  pulcram  h 
as;  el  in  celis,  sede  remuneratus  gloríe, 
irpetuo  glorialur  (5), 
taijue  cum  bonis  polieret  moribus,  legili: 
ilium,  domus  sue  bonue  dispositor  ut  o] 
n  duceus,  laudabíliorcm  cxílum  largi[i 
nere.  Ciitn  vero  tempus  accídít  quod  do 
Lstus  iudex,  cius  labores  assiduos  iam  (C 
revisset," decidit  in  lecluluin;  et  cnm  sib 
I  presetitis  díem  uovíssimum  iminínere, 
lando  (7)  bona  sua  temporalia  lícet  brcvía 
lam  iu  domino  ut  dccebat,  pcrcussoque 
bus,  coupressis  ocuUs,  factorí  suo  redem 
iverat,  consjgnalus,  cum  talenlo[rum]  m 


.rltualiton. 

jlo  19  dice  qu(t  el  sepulcro  en  ds  piedra  liapideum)  y  1 
1  7  leemoe:  ohetll  vlrl  corpui  íd  ecclesis  predicU  apoat 
aria,  in  neto  mauíoleí)  delilU  boDDriñcBíitia  colLocBru 
Judío  de  ISO),  que  trae  Bleda  (libro  i,  pág.  219;  as  dii 
le  UDR  cipilla,  á  li  mano  del  eTiDgelto,  en  una  tumba 
}  ab  hac  Tila  trangivlt  ¡>  Notft  marañal  del  eiglo  zt. 
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cato  (1)  humilem  in  christo  spiritum  exalavit,  siiorum  merce- 
dem  laborum  in  térra  vivencium  a  christo  domino  perhenniter 
suscepturus.  Cui  viro  pulchQrrime  adaptatur  iliud  quod  in 
libro  sapiencie  (2)  de  iusli  viri  persona,  laude  egregia  huius- 
modi,  prenotatur:  lustuní  deduxit  dominus  per  vias  rectas,  ei 
hostendit  illi  regnum  dei ;  et  dedit  illi  scienciam  sanctorum; 
honestavit  illum  in  laboribus,  et  complevit  labores  illius,  Sepultus 
est  auten)  in  cimiterio  beati  andree  apostoli;  a  cuius  ecclesia, 
tempore  peregrinationis  assidue  ac  sue  orationis,  a  villa  ultimo 
ad  suum  laborem-progrediens,  recedebat.  Ubi  corpus  eius  per 
multa  témpora  iacuit,  id  est  quadraginta  annos,  quasi  a  nuUo 
hominum  visitatum;  el  ita  latuil  per  tantum  tempus  quod  in  tem- 
pore  plaviarum  rivulus  aque  superfluens,  irrumpens  terre  faciem, 
sepulture  foveam  introiret.  Set  dominus  miserator,  qui  cusios  est 
electornm  suorum  die  ac  nocte,  dicens  in  evangelio  (3):  capillus 
de  vestro  capite  non  peribit,  non  est  passus  servi  sui  fidelis  capil- 
lunvnec  membrum  aliquod  deperirc. 

7.  Inde  (4)  divina  miseralione  c^illigit  quod  cuidara  suo  com- 
patri,  predicte  ecclesie  commoranti,  rfocte  appariiit,  ammonens 
et  indicens  ut  indicaret  parrochialibus  viris  illius  ecclesie  corpus 
suum  a  predicta  sepultura  deberé,  iubente  domino,  elevari,  et  in 
ecclesia  beati  andree  predicti*  apostoli  honorifice  collocarj.  Ule  '  Pá?.  12. 
vero  suus  compater,  humilitatis  eius  témpora  reminiscens,  ac 
bone  fidei  existens  dubius  renuit  aramonitionem  (5),  quam  vide- 
rat,  propalare.  Qua  de  causa  percussus  fuit  in  infirmitate  usque 
in  diem  translationis  eius.  Disponento  vero  domino,  secundo 
apparuit  cuídam  matrone  bone  fidei  noctu  per  visionem;  ammo- 
nens, ut  dictum  est,  deberé  a  populo  in  predictam  ecclesiam  se 
transferrí.  Quod  cum  bone  fidei  predicta  matrona  populo  indica- 
ret; quia  eius  vitam  iustam  et  honestara  quidara  agnoverant,  seu 
quídam  audierant,  omnes  unánimes  sepulturam  viri  dei  díligen- 


(1)  San  Mateo,  xxv,  14-'2:j. 

(2)  x,10. 

(3)  San  Locas,  zxi,  18. 

(4)  Pap.  omite  «inde.¥ 

(5)  Gód.  «ammonitionuin.i» 
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cioa  effoderunt;  Quem  cum  invenirent  integrum  et 
eÍU3  velamina  san^  et  integra,  suavem  incensi  odoreí 
magnifico  domino,  qui  facit  (I)  mirabilia  magna  soh 
copiosis3imas  cum  magno  gaudio  et  graciarum  laúd 
ruot,  guia  dignatus  est  sui  fidelem  humilem  (3)  rev 
elecli  teaaurum  cum  suis  electis  principibus  sociari. 
probi  mililes  quam  omnes  alii,  congaudentos,  unan 
viri  Corpus  in  ecclesia  predicti  apostoli  iuxla  beatoru 
Tttm  altaría  in  novo  mausoleo  debita  honoriflcencia 

8.  Per  quem  cooperante  domino  multa  miracula, 
pum  negligencie  non  snnt  acripta,  diversis  temporíbu 
modis  in  personis  pluribus  suiít  ostenta.  Ex  quibus, 
poribus  iuxta  modum  dcbitum  que  fidelüer  inve*nir 
conseguenter  scribere  nisi  (4)  9umus  (5|. 

9.  Unde  revera  non  est  licitum  preteriré  quod  di 
tioni  complaciiit  miraculose  Qeri.  Nam  in  elevatione 
ri3,  ad  sanctí  andree  ecclesiam  deferendi,  diguatus  i 
tale  prodigium  declarare.  Cuneta  enim  cimbala  illi 
absque  manu  bominis  et  absque  ulli[u]3  artis  amin 


(I)   P*p.»reclt.a 

O)    E*liD0cmv,4. 

(S)    P»p.  <<BdellB  liumlUlatem.» — Fácilmente  creerí  que  el  autor 'b«oríbl6  «¡ 
eui  fldalcm.a  Aluda  vlaiblemente  >1  eviD^lfo  de  San  Mateo,  xrv,  23,  y  at  ialmo  cin,  & 

(4)  Pap.  «Jusai-v— La  frase  por  lu  concipto  y  oaUlo  oorre  parejea  con  la  de  Oil  de 
Zamora  (B^lietIn,  t.  vi,  pág,  63  y  CA),  donde  ileicribe  la  laveaelán  y  prodigloBdel 
cuerpo  de  San  UderoDso: 

oTanle  Tult  fragrantis  térra  lila,  uade  noTum  pretloaum  tinaumm  aihumabant, 
quod  auBve  arematum  rteplraaleni  trasantlam  auperabat.  Ubi,  in  virtnle  aomini* 
CbrlBti  ai:  BeatUsiml  Aldefoní!,  crebra  miracula  suecitantur  ad  ooDfutatlonem  Infide- 
lium  et  caDfirmB.tioDeiii  fldalium...  Alderonei  Beatiaaiml,  Doctorls  egre^l  et  Arehle- 
pjacopj  Toletaoi,  miraoula,  rv  tnultil  pauca,  quB  per  Ipaum  dignatua  fatt  Altiaaimaa 
operar!,  huic  operl  dlllgeatlut  annotablmui.  Sed  primo  m«¡aHonti  premittemua,  quaa 
Virgo  TirgJDum,  almlSua  mater  Cbriatl,  et  beatlasima  Leocadia  albi  modo  mlrabíU 
oalenderunt;  aeeitado  aubacribemus  alia  miracali,  que  ipelua  meritla,  <uuM(  t¿nporí~ 

tUt,  CODtiíTBruDt.ll 

Y  peco  despuéi  (pig.  66):  oi^lderonal  Beatlaaimi  miracula,  que  poat  Ipelni  tnnila- 
tlonem  apud  ZamorHm  dlguatua  fuit  per  Ipaum  Alllaalmua  operarl,  hule  operl,  títM 
«udMmai  il  inonimuí,  curablmul  anuotare. 

(G)  nQuomodo  reveliill  ae  compatri  buo,  et  etiam  matrona  *  NotA  marginal  del  g6- 
dicej  letra  del  alglo  zv. 
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mota,  usque  ad  depositionem  corporis  ia  sepulcro, 
runt  ac  si  fuissent  per  maaus  tiomiiiura  agítala; 
illius  tenporis,  tam  presentes  quam  posteri,  divím 
3gnosceates,  viro  dei  sanctitatis  titulum  abaque  pi 
rítate  (1}  fide  tenus  manciparunt;  uude  tam  siq 
quam  a  fenainis  est  generaliter  sanctus  yaidorua 
pleta  sci'iptura  que  laudabiliter  ia  ecclesia  recitatu 
lenitate  ipsiua  sanctum  fecit  tíJum,  et  elegit  eum  e. 
et  magnificavit  {3¡  illum  in  eonspectu  regum  domi 
ter.  Set  nec  esl  ecíam  oniitteadum  quod  quídam 
tracti  acceci,  via  publica  meodícaiites,  villam  depi 
tes,  audito  rumore  tanti  prodigíi,  ñde  tenus  coc 
sepulture  foveam  convenerunt,  de  qua  fideliter  asi 
verem,  et  per  membra  propría  con  trac  taates  [i],  i 
cordia  ad  suum  ñdelem  famulum  declarandum  san 
receperunt  (5), 

10.  ítem  sab  era  u.*  cc-*  l.  sx.*  (6)  Regnaute 
ferrando,  cum  pro  defeclu*  pluvie  periculosa  mes! 
menso  madÜ  perurgeret,  et  de  cousilio  communi  U 
populi  virum  dei  a  túmulo  eitraxissent  et  ante  altar 
apostoii  in  lectura  honoriflce  collocassent,  ac  divioi 
mencia  terris  pluviafm]  infudisset  (8);  in  hora  rep 
dem  in  tumulum  plures  clericorum  circumdederur 
ham  saocti  corporis  {9)  conteoplautes.  Ex  quibus  c 
dotalis  clericue  et  honeatus,  eccleaie  aantte  Marie 


(1)  Bleda  ([ibro  i,  pig.  239)  traduce  «no  sin  ñutoridiA  del  Prelw 
tííto  lílioo.  Bl  intento  del  autor,  no  fué  negsr  lo  competente  A  ll 
aiáetlca,  sino  mostrar  la  convicción  que  eaoa  miia^ros  pO  pudieron 
en  el  iulma  de  las  gíctes  que  loa  viecon  ú  ojeroD  de  bnea  de  testigo 

(!)   £eH.,  ILV.  3,  i. 

(8)   C6d.  nmagntflcablU. 

(4)  P*p.  acoufrietaotesti. 

(5)  Pap.  [cfdoDum]  unitatia  receperuaU. 

(6)  AGo  1933. 

(7)  Pap.  Rmesaei  peiiauloBa». 

f^)    Bi  sujeto  de  Is  proposlciÓD  es  nclemeaeis». 
(9J    Cúd.  «Corpus*. 


■;r  »■ 


Y 
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partís  garsie  nomine  vocitaius  (1),  succidit  capillos  de  capite 
sancti  viri  ut  iñ  ecclesia  beate  virginis  cum  reliquiis  reservaren- 
tur.  Unde  beati  TÍri  corpore,  expíelo  divino  ofñcio,  in  tumulum 
iam  reducto,  guia  díes  erat  ieiunii,  videlicel  sexte  ferie,  et  hora  (2) 
cenandi  lege  preterierat;  predictus  clericus,  capillos  defereus,  re- 
diit  domum  suam  et  eosdem  posuit  in  feneslra,  proponeos  in 
animo  ut  post  cenam  vel  die  alia  ad  ecclesiam  reportaret.  Cum- 
que  oiusdem  honesta  matertera,  in  cuius  domo  erat  ei  conversa- 
lio,  eum  cogeret  ut  ad  mensam  discumberet,  et  manus  iam  ce- 
pissel  abluere,  invasit  eum  súbito  cordis  trepidatio,  mentis  anxie- 
tas,  cerebri  perturbatio.  Sel  quia  litteratus  erat  et  discrelus, 
revolvens  in  animo,  admiraos  qua  de  causa  hec  ei  tam  repentina 
occasio  provenisset,  celitus  illustratus  recognovit  quod  pro  reten- 
lis  domi  reliquiis,  et  nec  in  hora  qua  decuit  eos  ieianus  (3)  ad . 
ecclesiam  deportare  renuit,  sibí  hoc  periculum  evenisse.  Unde 
arguens*  semctipsum,  iam  ablutis  manibus  et  detersis,  surrexit  *  Págr.  15, 
celeriter;  et  assumptis  capillorum  reliquiis  cum  reverencia  et 
limore,  confestim  ad  ecclesia[m]  beate  virginis  reportavit;  et  eas- 
dem  super  altare  in  archella  decentissima  collocavit  honorifice 
conservandas.  Quo  facto,  predictus  clericus,  alacer  factus  et  ple- 
narieconfortatus,  rediens  domum  suam  etcongandens  depatrato 
prodigio,  cum  sua  familia  alacriter  sumpsit  cibum.  Ego  quidem 
iohannes  (4)  qualiscunque  diachonus,  et  plures  aliiy  prout  ex  eius 
ore  audivimusy  presentí  cédula  sermone  simplici  est  narratum. 

11.  Cumque  in  predicto  mauseolo  corpus  beatissimi  ysidori 
per  multum  temporis  (5)  quíevisset,  conligit  quod,  a  prima  die 
madii  usque  ad  bcati  gregorii  festivitatem  (6) ,  aut  propter  exi« 


i: 


■J.  ■i- 


•.■.f»! 


// 


(1)    Véanse  los  documentos  37,  61  y  85.~Bn  Mayo  de  1219  era  subdiácono. 
(3)    Pap.  «horaque». -Sobre  el  dia  (28  de  Mayo)  y  la  hora  (tres  de  la  tarde),  véase  lo 
anotado  en  el  documento  61. 

(3)  Cód.  <KÍeiuno8)>.-»Pap.  «ieiunue  eas». 

(4)  Cód .  «ihs».— Retocado  de  tinta  moderna  «ibesii>.  Véase  el  documento  86. 

(5)  Durante  die§  y  nuete  años^  desde  el  de  123*2. 

(6)  Papebroeck  opina  que  fuese  la  del  8  de  Setiembre ,  fiesta  de  la  ordenación  de  San 
Gregorio  Magno.  Entiendo  que  fué  la  principal  de  San  Gregorio,  6  la  del  12  de  Marzo 
de  1258,  habiendo  comenzado  la  sequia  con  el  mes  de  Mayo  del  afio  anterior,  y  persis- 
tiendo en  la  estación  de  la  itembra  del  trigos  como  luego  el  autor  lo  afirma. 
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genciam  aut  merítorÍ[i]3  peccatorum  nosl 
deus,  qui  est  creaturarum  omnium  procuri 
gruentem  pluvíam  terrís  infundero  denegE 
plures  coloni  semen  frumenti  terris  spargt 
homines  t'íít'us  loci  (1) ,  secundum  quod  est 
ler  fructus  temporales  et  tenporis  oportuí 
deprecantes',  ad  ecclesiam  beati  andree  ii 
ysidori  et  eiusdem  apostoli  fere  per  spaciu 
inquietalione  nimia  iugiter  veñiebant.  Ri 
locorum  convicanei  (4}  fuluri  temporis  caña 
la  loca  sanctorum  incessanter  (5)  visitabaní 
3ÍM  dominuscontulerat  (6)  pauperibusecó'f 
que,  cum  venissent  ad  ecclesiam  beati  andi 
tum  Corpus  vcnerabiüler  quiescit  (7) ,  eodei 
minorum  fratrum  ordine  (8],  cui  totalite 
famulum  dei  supradictum ,  dum  iu  lectulo 
promissionc  (0)  divina  vidit  vi^ibilíter  alloc] 
rissimi ,  deum  non  pretermitatis  depfecari , 
carni,  et  ipse  fecit  nos,  et  non  ipst  noe  (10);  ■ 
bili  miiericordia  prestahit  pluviam  congrui 
TÍsio,  sicut  bonus  ille  frater  riderat,  fuil  ic 
ct  in  rei  verítatis  executionem  fuit  Dichiloír 
po3t  quindecim  dierum  (11}  spacium  de  the 
quod  beatus  ysidorus  fratri  minori  prediier 


(1)    No  eecrlbía  si  tutor «D  Madrid. 

(3)    Pkp.  «Deumu. 

(S)    De  Madrid. 

<4)  Pap.  •cammarcnncl».— Trttue.d«  IM  *ldMao«  de  at 
eali  y  Talarnaaca. 

(S)   Cúd.  nlneeDBBDt«r». 

(0)    Cod.  ncontulsranl». 

fT)  F>p.  «requicsclt».— QulUM  diai  «ntes  de  la  fleaU  d« 
da  Febrero  de  1%Z. 

(8)  Sobre  la  fuedaelín  del  convento  de  Bao  Frandaco 
'Wadding,  Anuales  Oráinii  Mlnoram,  ad  ano.  iai4, 1. 1,  pi{ 

(9)  Pap.  nproTislones. 

(10)  Salmo  xciz,  B;  cxxxv,  3S. 
(11}   CU.*dlM». 
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re  copióse.  Unde  per  beatun^  ysidorum  istud  evenisse  universi 
presumentes  ad  sepulcrum,  de  quo  corpus  illius  extraxorant,  ve- 
nerabiliter  peportarunt,  sub  era  millessima  ce/  nonagésima. 

12.  Divina  igitur  providencia  disponente,  accidit  quodam  in 
veris  tempore(l)  ob  meritorum  nequiciam  humauorum  messes 
necessilatis  pluvia  (2)  ac  siccitatis  articulo  perurgeri.  Unde  tam 
clerus  quam  populus  in  hoc  arbitrium  convenerunt  ut  a  sepulcro 
extraherent  sanctum  virum  ysidorum,  et  ante  altare  beati  audree 
apostoli  coram  crucifixo  in  lectum  (3)  digne  reponerent;  et  vigi* 
lando  y  psallendo,  exorando,  luminaria  ministrando,  die  ac  hoc- 

tu  (4)  insisterent  ut  eius  meritis  et  procibus  *  domiuus  dignaretur  *  Pág  n. 
pluviam  terris  infundere  ac  humane  necessitatis  periculo  subve- 
nire,  Quod  divine  miserationis  (5)  gracia,  beati  viri  meritis,  fuit 
largiter  adimpletum;  propter  quod  postea  satis  plur[i]es  ídem 
fien  coDtigit;  et  non  fuerunt  a  suo  desiderio  defraudan  (6). 

13.  ítem,  regnante  rege  dompno  ferdinando  (7),  cuius  corpua 
apud  yspalim  requie$cit,  accidit  quendam  virum  ex  eius  curia  ad 
coUigendam  exaccionem  i*egiam,  que  vulgariter  dicitur  martine^ 
ga  (8)  in  tempere  yemis,  sub  mense  decembri,  maieritum  certis- 
sime  advenisse;  et,  ut  dicamus  ad  ampliorem  rey  certitudinem, 
[hjospiiatus  fuit  in  suburbio  ^  iuxta  ecclesiam  beati  martini,  in 
petri  domibuA  carrantone  (9).  Gui  cum  nunciatum  esset  forte 
fortuitu  post  noctis  crepusculum  et  post  cenam»  sedeuti  (10)  cum 
hospitibus  iuxta  ygnem,  de  bonitate  et  miraculis  huius  sancü, 
valde  indigne  tulit,  verba  contemptim  (11)  proferens  in  hunc  me- 


cí) Probablemente  en  1256,  cuya  fecha  precisa  el  autor  ignoraba.  Léese  en  el  Croni- 
eóB  de  Cardefiá  fB^paña  Sagrada  ^  X,  zxin ,  pég  9i5) :  «Bra  de  nooxon  afioa  en  el  mea 
de  Enero  andidieron  á  las  Ledanias,  pidiendo  agaaj». 

(2)    Pap.  «neoessitate  pluviaejo. 

(81   Pap.  «lecto». 

(4)  Pap.  «noete». 

(5)  C6d.  <«livina  miserationr». 

(6)  Mmoi.zxvn,80. 

P)   Véaae  el  documento  70. 

(8)  Pap.  «martinieg8¥. 

(9)  Véanse  los  documentos  2.  16, 17. 18,  19.  25.  66  y  67.— El  auoeiO  aconteció 
antes  del  afio  1252. 

(10)  Gód.  «sedente». 

(11)  Cód.  «contemptum».— Pap.  «oonVdAptiya»} 
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dum:  Ego  hene  crederem  quod  qui  esset  fUius  principis  vel  alicuius 

magnaiis  hene  posset  fieri  veré  santtus;  set  virum  lahoricii  seu  ru» 

ricolam  non  credo  ullatenus  fore  sanctum.  Consequetiler,  prout 

hora  noctís  exigebat,  omaes  ín  suis  lectulis  cubuerunt.  Post  me- 

diam  (1)  vero  Doctem  dum  omnes  alii  placido  quíevissent,  ille 

quidem  nec  quíescere  potuit  nec  oculis  dormitavit.  fit  cum  se 

*  fég*  18.     videret  occasione  preventum ,  corde  perturbatura  et  mente  an- 

xium,  dolore  vexatum,  conpunctus  •  corde  cognovit  se  pererrasse 

in  verbis  contumelie  contra  sanctum.  Unde  contortus  dolore  ani- 

mi  non  cessavit  ulterius  proclamare;  et  hospites  ac  servulos  fre- 

quenter  vocibus  excitare,  proclamando  huiusmodi:  Vos  hospites 

karissimi,  o  vos  mei  servuli ,  precor  vos  consurgite;  et  michi  afíto 

celehri  (2)  subvenite.  Ex  quoenim  acuhui^  totam  noctem  insompnis 

pertuli;  perturhor  animo,  et  corpore  non  qüiesco.  Non  enim  duN- 

to  michi  hanc  perturhationemixlias  evenisse^  nisi  eo  quod  dixerim 

verba  insipiencie  contra  sanctum  famulum  virum  (3)  dei.  Unde 

vos  omnes  ut  amicos  depreeor^  ut  accensis  luminaribus,  hospite 

nóstro  fídeli  preduce^  me  ducatis  ad  tumulum  viri  dei.  Quod 

cum  audissent  omnes  assistentes,  familia  corde  conpun'cta  et  eius 

afflictioni  conpassa,  accensis  luminaribus  summo  diluculo  et  cum 

associantibus,  duxerunt  eum  beati  viri  cum  magna  reverencia  ad 

sepulcrum.  Ule  vero  ibi  (4),  prout  decuit,  ingemiscens  et  condo- 

lens,  ac  (5)  de  contemptu  sue  insipiencie  persensít  sibi  recuperasse 

veniam  a  sanctoet  corporis  sanitatem.  Unde  continuo  missarum 

auditis  ohsequiis  et  sue  oblationis  datis  monisculis  (6),  recessit 

ad  propria  confortatus,  promittens  de  cetero  beatum  ysidorum 

ubique  verum  dei  esse  famulum  promulgare. 

•  14.    Pretermittendum  vero  non  est  quod  una  nocte  vigiliarum, 


U)    Pap.  «dimidiam]». 

(2)  Pap.  ««fflicto  celeriter».—Bl  sentido  del  original  parece  ser  Ktahitó  6  ungustiadd 
del  cerebro»».  Ahito  dijose  del  latin  ajfciui  ó  ajtaus^  lierido  6  traspasado  por  arma  arro* 
jadiza. 

(9)    Cod.  «Tiri». 

(4)  Pap.  omite  «ibi». 

(5)  Pap.  omite  «ac». 

(6)  Pap.  «manuscalls*.— Véase  la  4.*  estrofa  del  primer  himno. 
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divina  rniseratione,  ad  beati  viri  dignam  extollenciam  (1)  patra- 
tum  *  fuit  ibi  miraculum.  Quídam  enim  cecus,  nomiae  benedic-  *  Pág.  19. 
tus,  duro,  prout  mos  est,  quídam  orationi  (2),  quídam  dormitioní  (3) 
forte  círca  corpus  sanctum  custodíendum  persísterent,  nocte  me- 
día dum  orationi  prope  sancii  viri  lectum  predíctus  cecus  ínsíste- 
ret,  divina  grada  miserante  súbito  proclamavit:  O  vos  omnesy  qui 
adestiSy  surgite  et  videte  quam  operatiís  est  virtutem  dominio  per 
huius  sancii  sui  graciam  penes  me.  Ecce  qui  cecus  fueram^  iam 
gaudens  video;  ei  huius  sancti  graciam  in  nomine  ihesu  christi^ 
cui  fideliter  deservivit,  glorifico^  henedico  in  etemum. 

15.  ítem  reticendum  non  est  quod  mírabiliter  accidit.  In  ípsa 
enim  temporalis  pestis  máxima  siccítate  [cum]  tam  fideics  quam 
infideles  pluvíis  petendis  orando  persisterent,  et  manus  (4)  do* 
mini  daré  pluviam  prolongarent  (5),  quídam  maurus  (6),  garsias 
nomine,  tune  temporis  coram  it^uris  quibusdam  et  pluribus 
christianis  votum  vovit  coram  cunctís  taliter:  Ego  promittó  deo 
et  fidei  christiane  quod  si  dominus  in  hoc  siccitatis  articulo,  pro 
quo  sanctum  ysidorumad  inpetrandam,  pluviam  christiani  de  suo 
mauseolo  extraxerunty  djgnatus  fuerit  pluviam  impertiri,  non 
tardaho  fieri  christianus.  Quod  si  npn  fecero  antequam  trans^ 
eant  (7)  dies  octOy  mortem  pessimam  non  evadam.  Set  cum  [deusj 
in  ipso  tempestatis  artículo  per  sancti  sui  merita  dignatus  fuisset 
pluviam  infundere  habundanter,  et  vir  sanctus  clausus  fuisset  in 
túmulo;  predíctus  garsias,  miser  *  (8)>  spernens  implore  quod  vo-  *  Pág.  20. 
verat,  ante  ñnem  dierum  octo  in  nocte  quadam  (9)  cursum  per- 


(1>   Ptp.  «exeellenüam». 
(2)    pftp.  «oratioiili»w 

(8)  Pap.  «dormitioDis». 
<4)   C6d.  «maaibas». 

(5)  Cod.  «proloDgaret». 

(6)  De  la  Múreria  de  Madrid.  «Bate  diatrito  puede  dividirae  en  dea  trosoí:  el  prisie» 
ro,  eomprendido  deade  la  manila  antigoa,  entre  laa  eaaaa  del  Duqne  del  Infantado  y 
da  la  calle  llamada  hoy  de  Don  Pedro,  haata  Puerta  de  Moroa  y  plazuela  y  eoetahilla  de 
Sbn  AttdrN;  y  el  aegnndo  entre  dicho  San  Andrea  y  Puerta  de  Moroa  haata  donde  ca- 
taba la  Puerta  Cerrada,  entre  laa  cavaa  de  San  Prandaco  y  San  Miguel.»  Meaonero 
Romanea.  Bl  Mtigno  Madrid^  1. 1,  pág.  182;  Madrid  1881. 

O)   Pap.  eQuod  ai  non  íéeero  ante  dies  octo». 

(9)  Pap.  «miaer  Qarcia»». 

(9)    Pap.  «4uemdam».— Cód.  «quandam». 
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flciens  ad  fluvium  <1)  morte  pessima  esl  coasumptus,  gla 
rum  ictíbus  interemptus. 

16.  ítem  bone  memorie  regnante  rege  dompno  ferdií 
coiiligit  cuidam  adolescenti  de  suburbio  maieriti,  Doi 
petri  nomine  vocitato  (2),  qiiod  cum  rediret  ad  suburbii 
submontanÍB  partibus  jum  Buia  comitibus,  privatus  fuit 
membromm  offlcio  ad  momenlum,  intantumeciam  quod  s 
vere  de  loco  penitus  non  valeret.  Quod  cum  anuuuciareu 
socii  eiusdem  domesücis,  pi-ogenilores  eiu8  iaposilum  ai 
in  domum  propriam  reduxerunt.  Cum  vero  iiullo  cataplai 
ungüento,  nullo  balneamine,  nullo  medicamiae,  per  deci 
loagi  temporis  laborantes  párenles  eius  eidem  cernorent  i 
quo  non  (3)  prodesse,  devoverunt  eum  ad  sancti  viri  tun 
deportandum,  ut  ibi  de  salute  vel  morte  eius  divina  cien 
diffiniret.  Nocte  igitur  ínsecuta,  sanctus  dei  famulus  in  so 
alloqutus  fuit  adolescentulum  in  hec  verba:  Fili  domink 
yaidorvs,  quaUecunque  dei  teroulua,  te  admotieo  ut  in  chrit 
mine  tali  ungüento  te  ungi  faciai^  et  pro  certa  erede  quoá 
pias  (4)  sanitatem.  Quod  cum,  facto  mane,  adolescens  auis 
laret  progenitoribus,  ilU  quasi  (5)  divinum  oracutum  accept 
Corpus  eius  cum  insinúalo  ungüento  diiígentissime  conCov 
Mirum  in  modum,  post  prímam  et  unicam  unctionem  pre 
adolescens  *  in  cunctis  membrig  integrara  redibuit  sani: 
Qui  cum  viderent  circa  suum  ñlíum  divine  clemencie  íactut 
digium,  cum  eodem  gaudentes  proparaiis  luminaribusacol 
nibus  iuxta  posse  (6|  ad  dei  viri  tumulum  pervenerunt.  ! 
votiva  muQuscula  ofTerentes  regi  regum,  copiosas  gracias  i 


(l]    UanuDire». 

(3J    Pap.  «DomlDleo  Petrl  vDcttov.— VteM  el  dooumento  87,  rgchado  aa  X 
elsDibra  da  138)1.  F.\  caballero  Domingo  Ferai  Fierra  qna  «IK  m  nombra  3  fot 
por  el  oonorjo  de  tladrld  para  tnUr  con  Alfonso  Z  («obra  plof  to  de  loa  montept  m 
aaria  viejo  danmte  el  reinado  d«  San  Femando  (1817-1993). 

(S)    Pap.  omite  «ootí»,  no  entendiendo  el  giro  eaatellano  da  1*  frase  UUna. 

W    Pap.  nreelplet». 

(G)    Pap.  aqaldem».— Bien  tisdajo  Bleda:  BUo«  napatindoU  tía  leTeltoUn)  eoB' 
orienlo  divino, 

(d)    Pap.  «pro  poaie*. 

(71    Pap.  aEt  ibi». 
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verunt;  qui  talem  possidet  famiilüm;  qui  cum  sit  [in]  celestibus  j 

de  suo  premio  iam  securus,  in  terris  non  desinit  subvenire  lábo- 

rantum  laugoribus  miseronim.  :^ 

17.    Sub  era  ir/  ccc/  tercia  (1)  mense  iulii,  regnanto  rege  al- 
fonso  domijius  similiter  digaatus  est  aliud  iuii*aculum  super  '.-; 

quendam  puerum  revelare  per  eundem  benedictum  ysidorum. 
Quidam  vir  erat  cum  uxore  ñliolum  babeas,  cuíus  oculi  egritu- 
dine  lauta  eraut  obsesi,  ut  rubzcundi  fterent  sicut  ignis;  qui  puer 
fere  positus  erat  in  quadriennio,  et  propter  illam  egritudinem 
videre  non  pOterat;  ita  quod  eum  (2)  videntes,  cecum  {^nitus 
asserebant.  Tándem  párenles  eius,  a  bonis  hominibus  sugesti, 
votum  fecerunt  uteum  ad  sepulcrum  felicis  ysidori  per  noctis 
vigilias  novem  sine  intermissione  deportaren t;  atendentes  quod 
deus  illius  pueri  misereretur,  sicut  aliis  pluribus  per  istum  bene- 
dictum ysidorum  miserias  fuerat  iam  (3),  qui  diversis  opressi 
fuerant  langoribus.  Adcoutigit  (4)  itaque  quod  mater  eum  detulit 
quadam  die  iuxta  votum  adáepulcrnm,  in  quo  venerabile  Corpus 
sepultum  est;  ibique  dum  preces  efFunderet  quidam  clericus,  vul- 
gatum  (5)  ipsius  *  pueri  contingere  cepit  cum  sudario,  in  quo  *  Pág.  32* 
beaiissimum  corpüs  in  sepultura  (6)  fuerat  involutum;  et  pueru- 
lus  ille  misericordia  divina  clamare  cepit  asserens  se  videre.  £t 
mater  eius  pre  nimio  gaudio  responderé  cepit  perquirendo  diceñs: 
QuiB  ie  curavit^  fiH  mif  Puer  respondens  dixit:  Beatua  ysidorus. 
Et  puer  sanatus  est  ex  illa  hora  (7);  ita  quod  pedes  reduxit  (8)  sine 
ductore  aliquo  domum  suam,  quamvis  ad  ecclesiam  prius  venire 
non  poterat  nisí  ab  aliquo  duceretur.  Hoc  autem  miraculum  dig- 
natus  est  dominus  per  servum  suum  faceré,  et  cunctis  ibi  astau- 
tibus  visibiliter  demonstrare. 


(1)  AfivlMS. 

(S)  C6d.  «iUqae  cum». 

(8)  Pftp.  «iam  fuerat». 

(4)  Pap.  «Coatigit». 

(5)  Pap.  «vultum».—  En  gallego  y  en  portugués  se  diee  « ^aUo  do  oUo*  la  órbita  6 
globo  del  ojo;  y  en  castellano  bugalla  vale  tanto  como  agaUa*  i  Del  latín  bulga  (  bolsa  }T 

(6)  Fsp»  <dnsepultum».->ytese  el  núm.  7. 

(7)  BTangello  de  San  Mateo,  tiii,  13. 

(8)  Pap.  «iredivit». 
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18.    ítem  in  suburbio  maieriti  coatigit  quod  quedam  honesta 
mulier,  appellata  Ovenia  (1),  egritudine  oculorum  pacieas,  per 
dueatum  sue  ancillule  perveait  ad  sancti  viri  tumulum   cum 
magaa  devotíone,  a  vero  dei  fámulo  petens  sanitatis  aaxiliuin 
contra  egritudinem  oculorum  sibi  misericorditer  exiberi;  quod 
cum  tanta  devotione  ac  fide  peciit,  quod  oratione  ñnita  lumen 
suis  oculis  plene  sensit  restitui.  Unde,  ^ue  cum  ducatu  vene- 
rit  (2),  sospes  et  incolumis  sine  ducatu  alicuius  in  domum  suam 
cum  gaudio  remeavit.  Verum,  post  decursum  temporis,  virum 
eius  io&annem  contigit,  membrorum  privatum  ofñcio  gravissime 
infirman;  et  quia  nuUo  humano  medicaraine  ipsum  po4erat  sub- 
levare, conpuncta  corde  ad  cor  suum  rediens,  salutem  oculorum 
Pág,  23.     quam  per*  sanctum  dei  tam  súbito  receperat  reminiscens,  confísa 
toto  corde  in  domino  et  sancti  sui  grata  clemencia,  papiro  {3} 
mensa  est  membra  eius,  quam  (4)  cera  investiens  prout  decuit 
adornavit.  Et  eandem  (5)  itaque  die  (6)  serótina,  post  festum 

sancti  barnabe  (7)  apostolidie  tercia,  [et]  ipsum  locatum  (8)  super 

• 

animal  cum  adiutorio  sex  hominum  [h]in[cque]  et  inde  in  cir- 
cuitu  sustentantes,  íecit  ad  beati  viri  tumuluiQ  deportan;  ubi  tam 
predicta  femina  quam  amici  eius  per  noctem  illam  vigilias,  ac- 
censis  candelis,  soUiciti  excubabant  (9).  Ipsa  vero  femina,  que 
maiore  flde  ac  ardore  fidei  cunctis  alus  prepoUebat,  deprecata 
fuit  dominum  ut  noctem  illam  insompnem  duceret,  ut  de  dei  et 
sancti  viri  clemencia  viso  miraculo  congauderet.  Quod  quia  (10) 
cum  devota  ñde  peciit,  quod  cupivit  obtinere  promeruit.  Nam 


(1)  Pap.  fiAceoia)»  notando  que  Bleda  tradujo  «(0T6nlai».->Al  nombre  de  la  Santa, 
que  tuyo  esta  mujer,  corresponde  el  de  Santoeenia^  propio  de  Tarioe  lugares  en  las 
provincias  dei  Burgos,  León,  Segovia,  Vailadolid  y  Zamora. 

(2)  Pap.  «rvenit». 

(8)  Pabilo,  Mal  derivado  del  latín  palmlwn  por  la  Real  Academia  Espafiola  en  la  últi- 
ma edición  del  JHedonario  d$  la  Lengua,  (Madrid,  1884.) 

(4)  La  torcida  ó  pabilo;  que  no  debe  escribirse  pábilo. 

(5)  El  blandón  6  vela. 

(6)  «Eadem  itaque  die». 

f7)   La  fiesta  cae  en  11  de  Junio. 
(^   Cód.  «(Icquatumv. 

(9)  Cód.  <<(ezcubebant)>. 

(10)  Pap.  «Quod  quidem  quia». 
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uoctis  hora  media  vidít  virum  suum  maaus  et  braehiaconplicare; 
utpote  sanilate  recepta,  salubriter  (1)  conmoveré;  contíiiuoque 
flexis  geiiibus  ad  sepulcrum  adsurgere;  eta[m]pIeteudo  tumulum, 
cum  sumroa  devotione  saacti  vestigia  oscularí.  Qaod  cum  aspi- 
ceret  uxor  eius,  admírans  tam  súbito  dei  miraculum  (2)  evenis« 
si,  pre  nimio  cordis  gaudio  excitare  voluit  dormientes.  Quod  vir 
eius  [ea]  rogata,  proibuit  ne  ante  matutinaiem  horam  alicui  nul-» 
latenus  nunciareC  (3).  Matutinali  vero  tempore,  cunctis  videnti- 
bus  ipsum  erectum  ac  supra  (4)  pedes  suos  fírmiter  gradientem, 
veri  testes  facti  sunt  de  miraculo  iam*  patrato.  Unde  tam  matu-  *  Pág.  -n, 
thiarum  quam  missarum  divino  officio  celebrato,  tam  ipse  guam 
uxor  et  amici  eius,  stupentes  et  congaudentes  et  nomen  domini 
in  eius  famulum  (5)  collaudantes,  ad  sua  hospicia  repedarunt. 
Veruntamén  qui  eum  viderant  precedenti  die  supra  animal  de- 
portan, et  sequenti  die  recuperata  sanitate  regredi,  admirantes 
dei  magnalia  per  sancti  viri  gratiam  humanis  miseriis  exiberi, 
famam  sanctitatis  in  christo  domino  extulerunt. 

19.  ítem  regnante  rege  summe  laudis  dompno  AlIerousOy  sub 
era  m/  cgc*  quarta  (6)  tale  quid  memorándum  accidit  quod,  quia 
divine  laudi  congruit,  dignum  non  fuit  illud  sub  silencio  prete- 
riré. Quídam  enim  probus  presbiter  maieriteneü  capitiUi^  domi" 
nicxís  dominiei  nuncupatus  (7),  ex  asumpto  esu  anguille  noxio 
incurrit  langorem  gravissimum  oculorum.  Set,  quia  tune  tem-* 
poris  tenebatur  cuiuadam  confratñe^  tam  secularibus  clericis 
quam  fratrum  minorum,  consorcio  sub  certo  diei  tempore  com* 
muñe  con vivium  preparare;  pre  langore  oculorum  idem  .explore 
nequiens ,  rogatu  (8)  eiusdem  ad  illud  preparandum  alus  substi- 
tu[ti8],  aproximato  die  convivii  soUicitus  fuit  ad  clericos  confra* 
tres  accederé,  ne  eum  redarguerent  de  contemptu  (9).  Qui  qua« 


(1) 

Pftp.  <wt  wlnbriter». 

(2) 

Pap.  «(ininealov. 

(8) 

Pip.  <<n[iune{areturv. 

(4) 

Pap.  «ituperv. 

(8) 

Pap.  «ramulo». 

m 

Afio  1266. 

17) 

Yéanae  loa  documentoa  80  y  86. 

i») 

Cód.  «rogatoo. 

f»> 

Cód.  «loontonto». 

^ 
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si  (1)  sub  adventu  allerius  precedentis  ad  eos  perveniens,  inyenit 
eos  ante  fores  sancti  andree  ecclesie  presidentes  (2).  Qui  ostenta 
ómnibus  sue  necessitatis  excusatione  (3)  prevalida,  ipsis  ibideía 
*  Pég.  25.  residentibus,  ipse  intravit  in  ecclesiam  (4)  oraturus  (5).  Qui  cum* 
accessisset  ad  tumulum  virí  dei,  sue  infirmitati  auxiliuin  petitu- 
rus,  ccpit  divolvere  vultum  suum  per  sepulcrum  lapideum^  in 
quo  Corpus  sanclum  itUegrum  requiescü;  et,  ut  predictus  presbi* 
ter  (6)  nolis  postea  enarravit,  súbito  tam  suave  persensit  refri* 
gerium  a  sumroo  capitis  usque  ad  pedum  vestigium,  quod  cog- 
novit  sibi  dci  clemenciam  subvenisse.  Qui  relevatus  animo  ac 
suis  pedibus  elevatus,  aperta  capsa  (7)  lignea  ac  (8)  accepto  pa«> 
niculo  qui  de  veste  funérea  viri  dei  recisus  fuerat,  suis  eundem 
oculis  inponere  procuraviu  Qui  divina  gracia  ad  plenum  súbito 
iUustratus,  confortatus  animo  et  letus  de  viso  miraculo,  festina- 
vit  postconfratres  currare,  qui  iam  rccesserant,  dei  (9)  benefícium 
nunciare.  Qui  eos  invenit  in  domo  fratrum  minorum,  antequam 
ad  mensas  discunberent,  congrégalos;  qui,  cum  viderent  eum  ad 
locum  alacriler  a[c]cedeutem ,  gavisi  sunt  gaudilo']  magno  val-- 
de  (10),  quia  cognoverunl  eum  sanum  intuitum  reportare;  qai 
sumentes  pariter  cibnm  cum  gandió,  nunciavit  eis  de  divino  be- 
neficio. Qui  homnes  precordialiter  superno  regi  glorie  copiosas 
laudum  gracias  persolverunt,  qui  per  dignum  sui  famulum  suis 
indignis  famulis  non  dedignatur  digna  nürabilia  sanitatum  mi'- 
sericorditer  dispensare. 

20.  ítem  in  sequenti  auno ,  post  eram  superius  prenotatam, 
in  sancti  andree  ecclesia  ubi  sancti  viri  corpus  ysidori  venera- 
biliter  conservatur,  tale  quidem  ostentum  contigit  quidem  (il). 


(1)  Pap.  «quia». 

(2)  Pap.  «fores  ecclesisB  S.  Andren  residentes». 
(8)  Pap.  coccasione))). 

(.1)  Pap.  ctintraTit  eeclesiamv. 

(5)  Cód.  «dcclesia  moraturus». 

(6)  Pap.  «presbyter  prasdictus». 

(7)  Cód.  <teaYBa»>. 

(8)  Pap.  «el». 

(9)  Pap.  «Deiqoe». 

(10)  Evangelio  de  San  Mateo,  iz,  10. 

(11)  Pap.  omite  «quidem». 


^^ 


^tí*?: 
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revera  curiospjus  inluendum.  •  Qaidam  enim  sacrista  supradicte  *  We-  27, 
ecclesie,  blasius  nuncupaUís,  cum  in  yemali  lempore  noctu  so-  ^ 

pon  deditus  obdormisset;  quídam  puer  nigerrimus  aspectu  orri- 
bilis  (i)  in  sompnis  apparuit  coram  eo.  Qui  apprehendit  dextre 
manus  eius  ÍDdicem;  et  in  tanlum  cepit  eiim  astringere,  guod 
ipse  vehemencius  torquebatur.  Tune  vero  divina  misericoudia 
vidit,  e  regione  tumuli  viri  dei,  virum  sub  monástico  [hjabitu 
veuicntem  et  coram  altari  sañcti  andree  inclinato  capíte  transcun- 
tem,  Et  accedens  stetit  intuens  deíixo  intuitu  in  aspectum  pre- 
dicti  fantasroatis.  Quod  cum  ipse  malignus  puer  sic  se  intueri 
deprehenderet ,  índice  dimisso,  timore  perlerritus,  quasi  puer 
timidus  sese  recoligens  cepit  fugiendo  retrocederé  festinanter  us- 
queln  fundum  ecclesie;  ex  inde  nusquam  comparuit  evanescens. 
Tune  vero  predictus  sacrista,  espergefactus,  in  lectulo  stelit  tre- 
pidus  et  admirans;  in  eo  quod  sibi  contigerat  stupefactus.  Tán- 
dem circa  se  dei  benefícium  recognoscens,  precoi^diales  deo  dedit 
gracias,  qui  per  sanctum  suum  famulum  ipsum  a  tentalore  pes- 
simo  et  abhostili  periculodignatus  est  paterna  clemencia  liberare. 
21.  ítem  sub  era  m.  ccc.  vii  (2)  qui(dam)  miles  dompni  (3)  fre- 
derici,  guadalfaiareindigena,  petri  (4)  dominicus  (5)  nominatus, 
ÍDCurrit,  inflationem  guturis,  et  nuUomodo  poterat  medicine  re- 
medio sublevari.  Set  cum  iussioni  (6)  dompni  frederici  iter  coac- 
tu9  ageret,  per  maieritum  transiens,  audivit  *  famam  de  sudario  ♦  PAg.  Tt. 
viri  dei ,  quod  per  contactum  ipsius  multi  liberarentur  ab  tnít- 
nis  (7).  Quod  cum  gaudio  recipiens,  tota  mentis  devotione  promp- 
tus  adiit  et  accessit  sancti  (8)  ysidori  ad  sepulcrum,  petens  suda- 
rium  viri  dei.  Quod  cum  inflato  guturi  super  apositum  tenuisset, 
scilicet^uasi  sub  ictu  (9)  oculi  persensit  se  áb  inilacione  guturis 


♦  Í-i| 


':.^ 


-4 


-    «ya 


(1)  Pap.  «horribUi». 

(2)  A&0  1269. 

(8)  Cód.  «dominici».— BI  infante  D<mí  Fadric  (doc.  96)  era  hermano  del  Bey.  Este  se 
hallaba  en  Madrid  (doc.  88)  á  8  de  Noviembre  de  1269. 

(4)  Pap.  «Petrue». 

(5)  Pedro  Domínguez. 

(d)  Pap.  «ia^aione.»— Cód.  «eonmissioni». 

(7)  Pap.  «inflrmitatibus  sais».  La  enfermedad  era  de  anginas  ó  enginas: 

(8)  Pap.  «ad  sancti». 

(9)  Pap.  «leuaisBet  sub  ictu». 


"t 
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Jiberatum.  Quod  circa,  divine  clemcncíe 
ubicuuque  adesset  famam  pauclilaüs  v 
Quod ,  prout  ipse  nohis  relutil ,  iii  presen 
aniiolari. 

22.  Ilem  gub  era  u.'  ccc.'viii.*  (1),  qt 
ues  domiuici  noncupatus,  urbis  cordiit 
cum  in  progpessu  militan  contra  sarra< 
nis  pugnalum  (3j  in  frontaria  processisc 
ab  inQdclibus  circunveoti  et  virtule  hosti 
tate  couprehensi  aci-iter  inciderunt.  Pred 
minici,  pro  penis  in  quibus  acriter  labor 
dominum  precabatur  ut  eum  de  maiiu  bo 
lum  ?uum  miscrícorditer  liberaret.  Que 
misericordia  respexisset ,  noctuo  (3)  lemj 
tum  virum  ysidorum  ,  recoaditum  maí 
profecenteni :  Age  deo  gracias,  qui  te  r 
Missus  sum  ad  te  ut  de  manu  bostivm  lib 
tum  a  vinculis  eduxiL  cum  usque  in  locí 
poluit;  et  8Í[c]  per  dei  famulum  liboratu! 
proprlam  repedavii,  Superquodprodigiu 
quod  cura  oblaLione  ad  viri  áci  tumulum 
ribus  detrac lanLi bus  et  eciam  quod  conl 
promissionem,  quam  feceral  sánelo,  mini: 
post  mulluin  decut'suin  Lemporis  in  capí 
ductus;  qui  culpam  suam  graviter  rc!Cogn 
do  aíTatim  (5)  a  deo  peciit  ui  sua  magua 
.potestate  hostium,  ut  primitus  dignant 
suum  sanclum  famulum  Ubcraret.  Quod  i 
momento  (7}  divina  clemencia  esL  implel 
digio  libei-atus,  domnm  suam  rediens,  v.. 


(1}  ABí>l?70. 

(t)  P>p.  «pugnaturui». 

(8)  P>p.  nnoetumcw. 

(4)  CM.  nliberatuí». 

(B)  Cúd.  ntffeUniN. 

(6)  Pap.  omlM  nmagnav. 

(7)  Cád.nm.'u 
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el  mullís  aliis  guod  miraculose  conligeral  enarravit.  Super  adi- 
ciens  ecíam,  quod  esl  mirabile  diclu,  disposiciouem  vullus  viri 
dei  ac  eiusdem  slalure  mensuram ,  quem  nunquam  videral  nec 
de  eo  quidnam  audierat,  enarravil.  Ac  deinde  Iota  pro  certitudi- 
ne  (l)y  suis  necessariis  preparatis,  cum  cereis  el  oblalionibus  iler 
agrediens ,  pervenit  alacer  maierilum  cam  desiderio  máximo, 
sancli  dei  (2)  tumulum^visi[ta]turus.  Ubi  votum  suum  cjim  cereis 
el  oblalionibus  precordialiler  adinplendo,  divlnis  ofíiciis  celebra* 
tis,  ac  divine  clemencie  el  eius  fámulo  graciis  copiosis  gratanler 
exibitis ,  gaudens  el  incolumis  ad  propria  remeavil.  El  prout  vir 
predictus  nohis  qiu>d  sibi  contigerat  enarravit  ^  el  ad  multorum 
noti*ciam,  sic  dignum  duximus  inscribendura  (3).  ♦  Pág.  29. 

23.  ítem  sub  era  m/  ggc/  nona  (4),  quedam  muliercula,  Maria 
nomine  nuncupata,  de  rure  quod  dicilur  leganes  (5) ,  silum  in 
termino  maieriti,  que  per  decennium  cum  viro  suo  exliterat  legi- 
time coniugala,  nullam  prolem  se  doluil  suscepisse.  Propter  la- 
men famam  viri  dei,  quam  audierat  mullís  muUipliciter  subve- 
uire,  concilata,  plena  devocione  animi  pervenit  ad  tumulum  viri 
dei;  ubi  observans  vigilias,  confídenter  peciil  a  divina  clemencia 
per  eius  fidelem  famulum  prolem  misericorditer  sibi  dari.  Quod 
divina  clemencia  sub  eodem  anno,  quod  confídenter  pecieral  im* 
petravil.  Que- cum  suscepla  prole  post  brevitatem  lemporis  ad 
presenciam  sancli  viri  (6)  rediil,  copiosas  grates  cum  oblalione, 
lampadas  (7)  deo  et  eius  fámulo  lotis  visceribus  reddilura.  Quod 
tolum,  sicut  (8]  ipsa  publico  promulga  vil,  sic  (9)  in  presentí  ce- 
dula  est  notalum. 

24.  ítem  jBub  era  m.*  ccc*  nona,  regnante  illustrissimo  rege 
dompno  Alfonso,  ad  innovandam  sancli  viri  memoriam,  divina 


(1)  Pap.  «tota  promptitadinev. 

(2)  Pap.  «Bancti  viri  dei». 

(8)  «De  como  á  su  renegó  concibió  una  muger,  que  era  casada,  é  non  tenia  fructow. 
Postilla  marginal ,  siglo  zv. 

(4)  Afíol271. 

(5)  Léganos  dos  leguas  al  sudoeste  de  Madrid. 

(6)  Pap.  Aviri  Dei». 

(7)  Pap.  <^lampadie>^. 

(8)  Pap.  «sic». 

(9)  Pap,  c(sicutv. 


t 
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gracia  operante,  tale  fuit  miraculum, 
nium  die  tercia  (i)  satis  publico  di 
puerum,  cui  nomen  dominicas,  eta 
[ti]ora  meridiana  die  venerís,  repenti 
Qui  cum  tutori  suo  atque  domesticis 
videre;  improperabanteumquod,  cui 
se  fingeret  non  videre.  Quídam  yero 
dem  testimonium  dabat,  dicens  qui 
pergerent  sui  tutoris  ad  negocium 
murorum  precipiciuai  incurrisset,  i 
eum  manibus  retrasisset,  et  quia  d] 
nichil  videns.  Attamen,  quia  oculos 
mes  videbatur,  quod  non  vidoret  e 
Eodem  vero  puero  de  sue  cacitalis  pe 
rum  rerum  argumenlis  adliibitis  caí 
reprehenden!  nt  (4)  veraciter  eum  peí 
et  domcstid  eius,  precipue  (b)  genitri 
tam  súbita,  doloris  iactilo  8aucí.iti, 
stabant  stupeFacti,  quid  agereat  nescj 
est  (6):  Ubi  vult,  spiritus  dei  spirat;  p 
instanti  periculo  lalem  sermonem  di( 
ducatis  me  ad  sanctum  ysidorum  u( : 
aderant  audientes  et  guasi  emissum  < 
tum  manum  (8)  ipsius  (9)  continuo  : 
deduzeruDt.  Ibique  ílexis  genibus,  i 


(I )  Viernes  X)  de  Untubra  {1H  kaltudaí  Novtm 

(9)  Psp.  «id  nsgoUum  ex  meadito  «ul  tutori» 
Mía,  patrono. 

(S)   Cúd.  nbsbetttcon  laeorrecdúDmoderiuAhí 
textual. 
(4]   Vup.  alepreheaderunlu. 
(5)    Pap.  ndomeetlel  prsclpueu. 
(6J    Bvuigello  de  San  Jusd,  itI,  8. 
(7)    Pap.  nDomlnOD. 
(R)    Pap.  «mBDUBu. 
(S)    Fa1tsqDfzáfltencnteEu.-VéBBeetnúni.32. 

(10)  Psp.  «Tirl  Del». 

(II)  Pap,  «Bdell». 
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subsidium  implorantes,  pecierunt  dQ  sudario  viri  del  quod  in 
capsula  reservalur,  eiusdem  poeri  excecatos  ocúlos  contrectari, 
cuiüs  contacta  solitum  liabebatur  maltis  oculorum  langoribus 
subveniri.  *  Quo  fació  igitur,  sub  momeuti  paululo,  prcdictus  ^  Págr.  si. 
puer,  áuis  manibus  proprios  ocúlos  quasi  tergens,  voce  libera 
proclama vit:  Gracias  deo  et  sancto  ysidoroy^pro  certa  iam  video 
^  circumstantes  aspicio  et  agnosco.  Ad  cuius  sermonem  omnes 
qui  aderant,  admirantes,  interroga verunt  eum  de  opertorio,  quod 
de  sancto  viri  túmulo  dependebat,  quid  esset  aut  cuiusnam  colo- 
rís visui  appareret.  Ad  quod  puer  protinus  sic  respondit:  Cenda* 
tum  est  súbrubeum^  colore  vario  virgulatum,  Quin  eciam  super 
hoc  hesitantes,  plenarie  ^n  videret  diversarum  rerum  experien- 
ciis  proponentes  cognoverunt  penitus  naturalem  visum  ipsum 
plenissime  (1)  recepisse.  Tune  omnes,  deo  et  sancto  eius  gracias 
referentes ,  ipsumque  puerum  dei  fámulo  (2)  comendantes,  cum 
gaudio  bone  spei  consolati  ad  propria  redierunL  Cuius  rey  fama 
multorum  auribus  divulgata,  tam  clerus  qüam  populus,  patratum 
prodigium  circa  puerum  agnoscentes,  gratiosa  dei  muñera  devo^ 
tis  lai*dihm  extulerunt  (3) ,  qui  admirabili  providencia  per  anuos 
et  témpora  incessanter  miriñcat  sanctos  suos. 


25.    (Himno  I.) 

*Magne  virtutis  titulo  •  Págr.  í». 

CoUaudemus  egregium 
Divina  laude  sedulo 
Exemplar  vigilancium. 
Ex  meritorum  cumulo 
Sanctum  virum  ysidorum  (4). 


<l)    Pap.  «plenarie». 

(2)   Gód.  ftfámalum». 

(8)    Pap.  «cextoüebant». 

(4)  Pongo  de  letra  baatardüla  la  que  va  en  el  Códice  solfeada.— Bleda  publloó  eetos 
hlmnoe,  que  en  1665  reprodujo  deaflgrurándoloa  Tamayo  de  Vargas  (Martfrologium  Rit- 
#aiitíM,  ad  diem  xv  Maji,  pág.  195-197).  El  P.  Papebroeck  loa  omitió  desdichadamente 

TOMO  IX.  9 
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Spreto  (1)  quietís  lectulo, 
Summa  repletus  gracia, 
Surgens  valde  diluculo, 
Requirit  sanctuaria; 
ProlongatuB  cubículo, 
VirginÍB  matris  (2)  atria. 

Sánete  matris  palacio 
Summa  cordis  instancia, 
Coram  matre  et  filio 
Pía  prodit  suspiria;  ■ 
Vidna  desiderio 
Subintrat  oratoria. 

Ex  quibus  (3)  valefacicns 
Ville  adit  ecclesiae;    ' 
Oral  (4)  ut  eit  profldens 
Christo  usque  obsequias  (5); 
Opus  bonum  perñdens 
Redit  [6j  deo  daus  gracias. 

lungit  ¿oves  ad  áratrum 
Agri  (7)  ut  agat  opera; 
Duri  laboris  tálatrum  (6) 
Celeslis  levat  destera; 
Adsuut  (9)  boves  per  angelum 
Parte  sulcantes  altera. 

Celestl  aspiramine 
Sanctorum  et  ecdesie, 


(pig.  fiSl,  col.  2):  «Sequabantur  BrmnJ,  da  qulbo*  Ju  flde  mUiantit 
Bpnd  BledRB  at  Ttmayum  vid«riu. 

(1)   Blada  «aumpUiu. 

(!)    Bleda  «iDtntD. 

(8)    Deade  loa  pórticos  de  Btnta  lliria  de  U  Almádena. 

(4)  BledanEratu. 

(K)    BIcdB  RDBqua  Bd  DbMqaia».— Audltia  miBauuní  dMStiUl  bNiiDB  laido  an  el  d 
maro  1S.  Alude  et  poeta  i  San  Pablo,  Rom.  xii,  1. 
(6)    Blada  «Baddito. 
O)    BlodaftAgniu. 

(5)  Taladro,  teuljada. 

(6)  C6d.6 
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Miro  dei  iuvamine, 
Hoc  explebat  cotidie; 
Nullo  (1)  repertam  homine  . 
Huius  est  donum  gracie. 

Incusat  hunc  vicinia 
Quod  tardías  iaciperet  (2) 
Ad  arandum  per  devia, 
Ciim  solus  mane  pergéret; 
Ut  motas  ira  nimia 
Tutor  eum  illideret  (3). 

Perversos  tutor  audiena 
Se  ponit  in  insidiis; 
Mira  videndo,  gradiens 
Se  abstinet  conviciis, 
Gonpunctus  corde,  paciens, 
Divinis  ex  indiciis  (4). 

Nam  bobas  albis  viderat 
Aranten  agro  iuvenem, 
Quem  vicinum  crediderat 
luvantem  esse  hominem; 
Set,  cum  iam  presens  aderat, 
Vidit  adesse  neminem. 

Percontatur  quís  fuerit 
Qui  comes  agro  steterat;  •  •  Pá^.  5y. 

Respondet  (5)  quod  non  noverit 
Post  deam  qui  se  iuverat; 
Inquit  miles  quod  viderit 
luvantem,  set  ab[sc]es8erat« 

Recompensatus  animo 
Quod  (6)  fructus  insto  calculo  . 


(1)  Bleda  «dVomine». 

(2)  Bleda  «dncsperit»  ooBtrm  la  ley  de  la  rima  y  el  texto  del  códice. 
(8)  Bleda  «Uladerett». 

(4)  Bleda  <^adicii8». 

(5)  Bleda  «Retpondit». 

(6)  Bleda  «quid». 
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Sibi  solvuutur  aanuo 
Provéete  messis  cumulo, 
Dat  cuneta  sub  arbitrio 
Fideli  dei  fámulo. 


26.     (Himno  11.) 

Quis  aicut  notter  domin 
Pugillo  tenena  omnia  (2)í 
Cuius  iacent  sub  pedibua 
Cetum  tellus  el  marta, 
Immo  ei  |3)  superius 
Sola  placént  humüia. 

Res  magnus  et  laudabil 
Dominalor  in  omaibus, 
Res  poleas,  ineffabilis 
Virtutum  in  operibus, 
Salrator  admírabilis 
Redemptíonis  milibus. 

Plures  per  orbem  statui 
Reges  terre  ac  principes 
Iustic[í]e  quo9  voluit 
Omnes  esse  participes; 
Exaltare  non  renuit 
ínter  quos  iusto  (5)  inope: 

Teatatur  idem  lectio 
Vera  pauli  apostoli  (6) 
Quod  divina  electio 
Sic  mutat  sedero  seculi. 


(1)  S»lmociii,B. 

(2)  Itaiiu, T.I.,  19. 

(S)   Cód.  ntUj— Bledíolmmoet  supíriu! 
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Zacharias  (1)  ia  solio 
Scríbit  egenum  populi. 

lam  nostrís  patet  ociilis 
Quod  (2)  divina  dignatio 
Operatar  in  seculis 
Sub  secreto  iudicio 

m 

Declaratur  in  populis 
lusti  huiíis  indicio. 

Te  decet  honor,  domine, 
Qui  das  honorem  parvolis 
In  vultus  tui  lamine, 
Quos  eligís  (3)  ex  populis, 
Qui  es  eterno  (4)  numine 
índex  iustus  in  seculis. 


27.    (Himno  III.) 

lam  pura  fragrant  hcdsama^  *  Pig.  «• 

In  aula  sancta  dominio 
Dei  virtute  próxima 
Digna  celesti  cígmini^ 
Tumba  iusti  gratissima 
Odaris  plena  gemini. 

Manat  odor  ex  corpore, 
Quod  per  anuos  delítuit 
Plures  ierre  sub  ag[g]ere, 
Nec  tamén  quid  conputruit; 
Unde  dat  fldes  credere 
Quod  sanctitas  non  defuit. . 

Greaturarum  genitor 
Servum  servavit  proprium, 


0)  K,». 

(2)  Bl6da«qaid». 

(8)  BIeda«elegit». 

(4)  Bleda  <«ternafl3». 
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Tocius  boni  conditor 
Intra  terrestre  gremiu 
Ut  essel  tesli3  editor 
Salvatoris  humiljum. 

Dum  sacra  gleba  ce: 
Satis  miratur  racio 
Quod  membrum  Don ' 
ITiium  quodque  ab  al 
Set  totalis  connectitor 
Ñola  compaginatio, 

Dum  estu  térra  preí 
£t  abnegatur  pluvia, 
Sepulcro  sanctus  trak 
Pro  temporis  angustia 
De  supernis  trausmitl 
Sic  pluviarum  gracia. 

ínter  sauctos  attolle 
Digaatus'est  fauíic  far 
Deus,  cultorem  colere 
Ob  merilorum  cumuh 
Virtulum  huno  ex  mu 
Quas  frequentat  ad  tu 

lam  reges,  duces,  o 
lam  fidelis  ecclesia 
Genu  flectunlur  suppl 
Pro  summi  regis  glor 
Qui  iustos  amat  siinpl 
Miraque  prestat  prem: 

Sit  laus  patri  ingen 
Decus,  virtus  et  gloria 
Eiusque  unigénito 
Per  quam  creavit  omt 
Sánelo  simul  paraclití 
Per  quem  prestatur  vi 
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28.    (Himno  IV.) 

■ 

*  Ergo  sancti  presencia  .  ♦  Píg.  85. 

Presens  psallat  eecleaia. 

Vota  promat  herilia 
Consistens  cleri  conexo^ 
Digna  solvens  obsequia  (1) 
Sánelo  mro  ysidoro. — Ergo  sancti  (2). 

Vir  sanctus  sub  diluculo 
Per  stratas  pergens  regias, 
Nullo  fiiltus  ve[h]iculo, 
Omiies  adit  ecclesias. — ^Ergo  sancti  demencia  (3). 

Nullo  fra[c]tus  gravamine 
Redit  ad  laboricium  (4); 
Summo  fretus  (5)  solamine 
Labor  est  ad  solatíum. — ^Ergo  sancti. 

Constans  virtutis  gracia 
Hoc  explebat  q[n}otidie; 
Recti  cordis  leticia 
Pellit  onus  (6)  tristicie. — Ergo  sancti. 

Comitatus  ab  angelis 
Suis  erat  operibus; 
Stimmis  placens  celicolis 
In  terris  (7}  et  hominíbus. — Ergo  sancti. 

Servatum  a  confratribus 
Breve  pulmentum  (8)  vásculo, 
Sibi,  egenis  pluribus 
Perhabundavit  (9)  ferculo. — Ergo  sancti. 


(1)  El  códice  añade  «patriv. 

(2>  Estribillo  sobredicho. 

(3)  Sic. 

(4)  Cód.  ^<reddit  ad  loboricium». 

(5)  Cód.  ^ifreetue». 

(6)  Cód.  '<honu6». 

(7)  Bleda  c<Intere8t.»— Tamayo  «Opem  ferrev. 

(8)  Cód.  «plumentum». 

(9)  Bleda  «Pnaabundavlt». 
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Temporalis  agrícola. 
Stetit  invictus  sladio; 
Unde  felix  celicola 
Nunc  est  celi  palacio. —  Ergo  aaQ< 

Tenis  fulget  (1)  presidiis 
Donis  dilatas  gracie; 
Medelam  prestat  languidie 
Terrigcnis  yspaníe.— Ergo  saocü. 

*  Completa  iamgue  ceraitur 
Salvatoris  sonteacia  [2], 
Stiaque  lata  noscitur 
Servís  bonis  potencia. — ErgOMUC 

29.    (Himno  T. ) 

Félix,  fidels  munuB 
Quod  deuí  dedit  uniu. 

Divinum  et  iocundum, 
Sider[e]um,  Becundum  [Z]\ 
Quod  refulge  in  mnndum 
Datum  est  nobis  munu». 

Divinum  quod  creatur, 
lucundum  quod  sacralur, 
Secundum  quod  bealur 
Datum  est  nobis  muDus. 

Divinum  et  bealum 
8ud  anda  servatum 
Corpus,  quod  illibatom 
■  Datum  [est  nobis  munus.] 

Divinum  et  regale, 
Non  reperítur  lale 
In  gentibus  fórmale, 
Datum  [est  nobis  munus.] 


(1)    Tiiiuyo<tT«iT«iMrrabt. 

(9)    BviBíello  d«  Bul  Hateo;  iiv,  31 

(8)   BManBtaideram  tacuDdumu. 


« 


•  ^-r  : 
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Humana  sub  natura 
Corpórea  factura, 
Manens  integra  pura, 
Datúm  [est  nobis  munus.] 

Nam  foi-ma  speciale, 
Virtute  genérale, 
Cunctis  medicínale 
Dattim  [est  nobis  niunus.] 

Remedium  dolentis, 
Splatium  pie  mentis, 
Medela  nostre  gentis, 
Datum  [ost  nobis  munns.] 

Socius  supernorum, 
Timiama  odorum, 
Nostrum  adornans  corum, 
Datum  [est  nobis  munus.] 

Electum  vas  decorum, 
Concivis  angelorum, 
Monimentum  piorum 
Datum  [est  nobis  munus.] 

Munus  predeslinatutn, 
Apoetolis  aptatum 
Fulgens  associatum  (i), 
Datum  [est  nobis  munus.] 

lam  regem  in  decore, 
Caritatis  amore 
Gontemplans,  in  honore 
Datum  [est  nobis  munus.] 

Regentem  (2)  muñdum,  christum. 
Per  quem  despexit  istum 
Orbem  male  (3)  com[m]ixtum, 
Datum  [est  nobis  munus.] 


(1)  Alusión  á  lo  reíJBrido  en  los  números  5  y  7. 

(2)  Bleda  «Regem».~T&mayo  «Regem  suspexit^. 
<3>   Bleda  «dnalensv.—Tsmaye  «malit». 
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*  Munus  hoc  insperalum, 
Díviaitus  collatum, 
Bonis  niirum  ct  gratum, 
Datum  [oat  nobis  munus.} 

Per  summum  domiuorum, 
Bectorem  supernorum, 
Veoerandum,  decorum, 
Datum  [est  aobis  muau«.] 

Per  summum  regem  regum, 
ludicem  iuatum  legum, 
Pastorem  ñdum  gregum, 
Datum  [est  nobis  muuus.] 

Ergo  pro  salvatore, 
Qui  bona  dat  es  more, 
Leto  dicamus  ore 
Datum  [est  nobis  muuus.] 

Honor  patrí  ingénito, 
uinaque  uuigenilo, 
Sit  flamini  paráclito, 
Per  guem  datum  est  munus. 

Cuius  donum  boiioiia, 
Cuiua  bonum  amoris 
Gunciis  laudemus  horis, 
Per  quem  datum  est  munus. 

Félix  üdele  munus  (1). 
[Quod  deus  dedit  unus.] 


3U.    (Himno  VI.) 

Letificati  precio , 
Sancli  psatlamus  gaudio. 
Letificati  precio, 
Sancti  psallamus  gaudio. 

Omnis  c[li]orti»  coniubitet. 


(I)    Bleda  npullimut». 


i    DB  LA  HEAL   ACADBHU   OB 

Vocisqtte  tono  conaonet^ 

Letifieatt  precio 

Sancti  psallant  cum  gaud 

Sacerdotes  prímaríi, 
Levite,  subdiachoni, 
LetiQcati  (I). 

Doctores  cum  scolaribu 
Laudes  emiltaot  vócibus, 
Letiñcaii. 

Primates  cum  senilibu! 
luvecea  cum  parilibus, 
Letiflcati. 

Matroae  cum  virginibu 
Pueri  cum  inCantibus, 
Letiflcati. 

Omnes  informet  bonita! 
Omnes  ínílectat  píelas, 
Letiflcati. 

•  Tocius  orbis  cardines 
Letentur  omnes  ordiaes,    . 
Letiflcati. 

Quotquot  (3)  Qdes  catholica 
Virtule  autrit  célica, 
Letiflcati. 

Super  omnes  capitulum  (i) 
Maierili,  coucilium  (4), 
Letiflcati  (5). 

QuoDiam  io  subsidium 
Gerlum  habent  remedium, 
Ijetiñcati. 


<1|    BlMtiibUloserepatfidMTicei.  Loeparaidoi,  6dIiUMa,taleaatad<icobed«c«B 
•I  Upo  Donnil  da  leiUlla  por  MtMb,  qqe  tíft  en  hw  damia  Umaa4. 
(9)    C6d.  «Quodqaod.goBIcdanquUqaldv. 
(»  CiibUdodeUClMteÍa.Vtaa 


_J 
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Te,  beatum  ysídórum, 
CoUaudamus  per  domiñum, 
Letifícati. 

Qai  le  beavit  agmine, 
Quod  comparavit  saiiguíne. 
Letificati. 

Te  elegit  agricolam, 
Civem  fecit  celicolam. 
Letificati. 

HuTniliatum  ia  via 
Sublimavit  iu  patria 
Letificati. 

Sublimatum  in  patria 
Terris  honorat  gracia. 
Letificati. 

Quem  dilexisti  opere, 
Te  conServavit  corpore. 
Letificati. 

Violare  non  pOtuit 
Terra,  que  sanctum  tenuit. 
Letificati. 

Sub  ea  nec  conputruit 
Gleba,  que  christo  placuit. 
Letificati. 

Sed  integra  comparuit, 
Odore  miro  claruit. 
Letificati. 

Virtute  dei  famuli 
Plures  curantur  languidi. 
Letificati. 

Non  solum  qui  suntproximi, 
Sel  plures  longe  positi. 
Letificati. 

O  sánete  vir,  ysídore  (1), 

(l)   Bl  metro  exige  la  forma  esdrújula,  bien  aTenlda  con  la  griega  ('l(rt9(o^;;)  }'  la 
castelUna  que  en  16  de  Mayo  de, 1254  era  Béidro^  según  aparece  del  dteumento  71. 
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Pro  Qobis  manus  erige. 
LetiQcali. 

Te  petimus  per  graciam 
Nobis  ut  captes  veaiam. 
IjetiBcati. 

Ut  presens  post  exilium 
Tecam  sitnus  in  gaudio 
LetiQcati. 

31.  *  Quídam  clericus,  ferranáu»  marffnf  nomine  (I)  de  ñau 
beali  yfiidori  [h]eaitabat,  et  dífidendo  dicebat:  Precipitemxt»  heati 
ysidori  corpus  ipsvnt  celeriter  conburamut;  ¿t  si  integer  reman- 
terit  et  altqua  conbus[t]i(mis  letio  in  ipao  non  conparueñt,  pro 
rato  (en«&ímu8  quod  per  ipsum  deua  mirabilia  operatur,  Et  [i] 
cum  autem  semel  beatí  ysidori  garriendo  glorian)  |3)  iapugnaret, 
addidit  super  peccata  sua  blasfemiam  detestandam.  Atque  oon 
distulit  ira  deí  condigaum  inferre  sup|tlicium ;  aam,  cum  iam 
facta  fuisset  eius  oratio  in  peccatum  (4),  protinus  egrótavit , -ac 
paraliticus  est  efectúa  usque  ad  obitum  fluís  sui. 

32.  Vír  quídam,  nomine  stepbanus,  pre  nimia  doloris  angus- 
tia (5),  occulorum  cecus  elTectus  fuerat;  et  ipsius  consanguínei, 
ad  manus  ipsum  trabentes,  duzerunl  ad  beati  ysidori  caloeum- 
bam;  et  ípsíus  merítis  lumen  sibi  est  vírtute  mirabilí  pristinum 
restítutum. 

33.  Mulier  quedam,  nomine  Sancia,  de  dextro  brachio  per 
menses  quatuor  paralitica  fuit  facta ;  et  pergeñe  ad  beati  ysidori 
tumulum,  mox  ut  illum  manu  deztra  tetígit,  sana  et  lacolumís 
est  effectu. 

34.  *  Altera  mulier  de  suburbio  maionti  (6),  marina  (7),  no- 
mine, per  tres  ebdomadas  lumen  amiserat  occulorum;  et  yens  ad 


(1)  TilnM  loe  documaiitM  es  7  B0. 

(S)  P*p.oinit««Bta. 

IB)  Pip.  ngloriam  gsTriendo». 

(4)  Salmo  ovni,  r 

(5)  Fap.  nsiiíuiU»  dolorUw. 
(S]  810. 

(7)  Pap.  «MtrUnis. 
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sepulcrum  beati  ysidori  occtilos  aperuit,  et  restituía  est  mirabi- 
liter  sanitati. 

35.  Yir  quídam,  petrus  garsie  nomine  (I),  de  moneta  fuit  cru- 
deliter  accusatus,  et  a  rege  castellano  per  spacium  decem  men- 
sium  fuit  captus,  et  guod  non  a  morte  evaderet  fuit  sentencia 
iudicata.  Glamaverat  autem  petrus  garsie  predictus:  Beate  yst- 
dore^  suceurre  michi;  pater  ysidore^  adiuva  me^  et  ah  hoc  mortis 
periculo  digneris  me  liberare.  £]t  ia  nocte  apparuit  ei  beatas  ysi- 
dorus,  dicens  sibi:  Petre  garsie  (2)  noli  timere;  quia  non  prevale- 
hunt  adversum  te  inimici ,  nam  die  crastina  eris  a  vinculis  abso^ 
ItUíM,  Et  sic  beati  patris  merita  a  mortis  eum  faucibud  libera- 
runt,  luctumque  in  gaudium  comutarunt. 

36.  Yir  alius,  maiordomus  in  heati  ysidori  confrtítria^  cum 
ipsum,  ex  iussione  confratrum,  sedecim  pauperes  reñcere  opor- 
teret,  [et]  secumdum  ritum  patrie  preobitos  (3)  yictualibas  satu- 
raret,  accidit  quod  ia  lebete  quodam  residuum  carnium  supora- 
set.  Intromiserunt  servitores  dúos  pauperes,  quos  cum  f[r]'j8to 
carnium  ♦  cibaverunt;  ao  poF[t]modum  lebetem  replelum  (4)  car-  *  píít  i  i 
nibus  repererunt»  quibus  totidem  pauperes  saturarunt.  Qui  cum 
viderent  súbito  factum  prodigium,  fuerunt  omnes  qui  aderant  (5) 
mirabiliter  stupefacti;  cumque  ad  momentum  temporis  siluis* 

sent,  reservantes  preconium  tempore  oportuno,  cum  ylaritate  et 
gaudu)  tam  viri  quam  pauperes  dominiim  laudaverunt.  Nam  in 
tantum  fercula  sufecerunt,  quod  etiaiü  pauperibus  absentibus  de 
residuo  por[t]exerunt. 

37.  Cum  quedam  mulier  per  paraliticorum  egrítudinem  ve- 
xaretur » ipsam  ad  tumbam  beati  ysidori  deduxerunt;  etibidem 
asecuta  est  quod  yoiuit  et  obtinuit  quod  cupivit. 

38.  Yir  quidam,  laurencius  nomine,  paraliticu^  tempore 
magno  fuit;  qui  ad  sepulcrum  beati  ysidori  est  deducías.  Norte 
igitur  insecuta  apparuit  ei  beatus  ysidorus,  indutus  aftis  tbs- 


(1)  Véase  el  núm.  10. 

(2)  Pap.  «Oarais». 

(8)  Pap.  «oporteret  seeundam  ritum  patrie,  [eosque]  prohabltia». 

(4)  Pap.  «impletum». 

(5)  Cód.<«adderant». 
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tibus,  ipsumque  alloqutm  est  in  hec  v 
ysidorut,  quatiacunque  dei  aervuluSy  te  ai 
Tnine  tali  ungiiento  te  ungí  facías,  et  pr 
pietis  |t)  aanitatem.  Cumgue,  fació  mane 
cunslantibus  ea  que  sibi  acciderant  i-er* 
si'nnato  ungueolo  diligentissime  confov 
datis  monusculie  receasit  ad  propria  cooí 

39.  Vír  quídam,  bartholbmeus  nomir 
das  fuit  cecus;  et  beati  patris  sufragio  po 
Banitas  reetituta. 

40.  Viralius,  nomine  nunius,  proplí 
oculorum,  longo  tcmpore  cecus  fuit;  et 
catao.umbam  satubríier  terminavit. 

41.  Vir  quídam,  nomine  pelrus,  dum 
soporí  dedisset,  apparuít  ei  diabolus  in  ü¡ 
ta;  et  aprehensa  manu  ipsius,  predictum 
lum ,  et  ipsum  volebat  mergere  putei  in 
rens  sibi  beatus  ysidorus,  extendit  bracl 
morens:  Non  [h]abebis  in  iato  homine  pot 
sum  fideiussor.  Bespondit  sibi  diabolus: 
fideiussor,  cum  sil  in  peccato  mortalif  E 
Quia  michi  dia  servivit.  Cum  [2]  chrísti 
eripere  manibus  potens  ero.  El  confeslim  | 
oculis  sequestratus.  Disitque  '  beatus 
nwjíí;  cito  monitis  aquiesce,  Conjilere  pece 
dolare  contritua,  nec  in  te  remaneat  quia 
confesaione  non  pandas.  Mane  autem  fac 
sic  fuit  a  demone  líberatus. 

42.  Mira  res.  Vir  quídam,  ferrandus  c 
lorum  humen  ex  toto  amiserat;  cecus  qu 
mereutibus  culpie,  quaR  penitenciali  n< 
purgare.  Cura  per  ducatum  suorum  consa 
ad  boali  ysidori  catacumbam,  ibidem  peí 


(t)   P>p.  arecipiea*. 
<a)    Cód.  nona. 

(H|    Col. -.irtrtdiCt». 
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oontra  ogriludinem  occulorum,  tanta  devotione  ac  flde  peciit, 
quod  oratione  finita  sais  occulis  lumen  sensit  (1)  restituí;  et  sic 
iucolumis  sin^ucatu  alicuius  in  domum  suam  cum  gaudio  re- 
meavil.  Et  ut  beato  (2)  patri  (3)  honorem  debitum  exhiberet,  fecit 
prandium  pauperibus  erogari ;  et  quicquid  vini  et  farine  pro  ne- 
cessitale  acceporant,  totun)  integralitér  receperünt. 

43.  Fiiius  cuiusdam  milítis,  a  nativitato  cecus,  meritisbeati 
ysidori  lumen  accepit  optatum. 

44.  Vir  quidam  de  suburbio  maioriri  (4)  iri  vinea  sua  *  (o)  la- 
borans,  lignum  quoddam  [dum]  ferro  succuderet  (6),  proprium 
peixussit  occulum;  et  sic  divisit  per  médium,  ut  quasi  dimidia 
pars  ipsius  exterius  dependeret.  Cumque  in  lam  desperalo  peri- 
culo  desperaret  sibiposse  perhominem  subveniri,  ieiunatu[ru]m 
se  in  festo  sancti  y$idori,  si  ei  succurreret,  repromisit.  Statim 
in  loco  debito  viri  occulum  sanctus  dei  reslituit;  sic  divisum 
[ei  dum]  succuderet  (7)  revinxit  et  lumine  pristino  decoravit,  ut 
nullius  lesionis  vestigia  remanerent. 

45.  Fuella  qucdam,  romera  (8)  nomine,  longo  tempore  altero 
lumine  destituta,  cum  a  parentibus  suis  deducía  fuisset  ad  beati 
ysidori  catacumbam,  sanctissimi  patris  auxilio  postúlalo,  infra 
uovem  dies  i*ecuperavit  pristinam  sanitatem. 

46.  Femina  quedám  dominica  nomine,  que,  diu  maritali  viro 
suo  coniugio  copúlala,  fllium  non  haberet,  beati  ysidori  benefi- 


Páff.  44. 
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(1)  Pap.'ocseiMit  lumen». 

(2)  C6d.  «(beati*. 

(3)  Pap.  «heatl  patri»». 

(4)  Sle. 

(5)  Pap.  «dum  [laboraret]  in  vinea  sua,  curren  Jo  illam  eoeleaiam  pluaquam  mHle- 
sies  circuivit».— Salta  aquí  el  P.  Papebroek  por  encima  de  dos  páginaa  A  de  un  folio 
entero  del  códice.  Para  reparar  el  desperfecto  de  tama&a  omisión  ata  los  cabos  como 
puede  y  no  debe;  y  cerrando  con  el  P.  Bleda,  quien  tradujo  bien  el  original  (pág.  311), 
se  sale  con  decir  en  nota:  «Hoc  miraculum  omisit  Bleda,  quod  deflcíentibus  altquot 
Tocibus,  quas  supplere  curavimus,  sensum  non  agnosceret.»  La  significación  no  se 
ocultó  al  dominico  doctísimo;  tanto,  que  le  sirvió  (pág.  221)  para  demostrar  que  al 
tiempo  de  acaecer  este  suceso  milagroso,  m  etleltraha  la  fiesta  de  San  Isidro, 

(6)  Cód.  «sugadereti».~Pap.  «tsaodderetv.-^Quizá  el  autor  escribió  «subquateret». 

(7)  Cód.  «sugaderet». 

(8)  Bleda  «Roma». 
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cium  devotissíme  postulavit.  Et  sic  infra  annum  ñliúm  pefMsxt 
preoptatum. 

47    Mulier  quedam,  maria  alTári  nomine,  orbata  est  (I)  tato 
lumine  oculorum.  Qiie,  cum  ad  beati  ysidori  tumulum  cum  ce- 
*  PA?.  45.     reís  *  a  consaguineis  deferretur,  beati  pa(ris  suffragantibus  me- 
ritis  lumen  recipere  meruit  concupitum, 

48.  Puer  quídam,  cum  propter  nimiam  inñrmitatis  gravedi- 
nem  fuisset  a  parenlibus  suis  ad  beati  ysidori  tumulum  deporta- 
tus,  ibidem  terrena  pro  celestibus  comui^avit.  Pro  cuins  mórto 
párenles  et  consanguinei ,  non  modicum  desojali^  pro  vita  illius 
hoatum  ysidorum  devotisime  et  cum  muUis  lacrimis  exorarunt. 
Mirabile  dictui  Eadem  [h]ora  beatissimus  pater  puerum  eis  vivum 
red [d]idi t  et  curatum . 

49.  Quidam  miles  conduxit  quendam  rusticum  ad  tempus  ad 
sua  predia  excolenda.  Qui,  cum  non  haberet  fideiussorem^  pro- 
raisit  8ibi  ante  sepuícrum  beati  ysidori  ut  promissum  fideliter 
adinpleret;  sin  autem,  quod  a  beato  ysidoro  graviter  puniretur. 
Et  tota  mercede  sibi  «oluta,  inmediato  corpus  suum  conpeten lí- 
bus  vestibus  decoravit.  Cum  auiem  ille  infídelis  rusticus,  non 
multo  post,  fugam  arriperet,  divino  iudicio  prepeditus  (2),  tran- 
sirum  fecit  iuxta  ecclesiam,  ubi  beati  ysidori  corpus  iacet  hono- 

♦Páff.  46.  rifice  tumulatum  (3).  Mira  res!  Per  totam  noclem  illam  (4)* 
cur[rJendo  illam  ecclesiam  plusquam  millesies  circuivit.  Mane 
autem  facto,  inveotus  a  milite  qui  promissum  rustici  a  beato 
ysidoro  requirere  proponebat,  de  malo  proposito  ab  eodem  ve- 
niam  postulavit  (5),  promittens  sibi  quod  ei  in  perpetuum  de- 
serviret. 

50.  Vir  quidam,  dum  in  extremis  laboraret  vidit  se  multis 
demoniorum  agminibus  circumseptum  (6),  eo  quod  erat  mortali 
vinculo  irretitus.  Cum  beatum  ysidorum,  sicut  sepe  fecerat,  in 


(1)  C6d.  «corbata  ex)». 

(2)  Cód.ocprepediotuf». 

(3)  Cód.  «tumuIatuBv. 

(4)  Hasta  aquí  la  omisión  que  hizo  el  P.  Papebroeck. 

(5)  El  rústico  al  caballero. 

(6)  Cód.  «circumseptüp». 
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a[d]iutoriuin  invocasset,  apparuit  sibi  beatus  ysidonis,  gui  de-^ 
mones  eíTugavit,  et  ei  coafitendi  spadum  a  domino  iapetravít. 

51.  Yir  quídam,  petrus  fortunü  nomine,  maximam  infírmi- 
tatem  in  occulo  paciebatur;  qui  cum  a  medentibus  foret  penitus 
desperatus,  ad  auzilium  beati  ysidori  tota,  se  mente  convertit.  Et 
non  defuit  ille  indefessus  miserorum  adiutor  precibus  suplican- 
tis.  Nam  occulum  quasi  amissum  mirabiii  virtute  in  locum 
suum  pristinumque  vigorem  restituit,  et  lucís  obtate  radiis  ilbis- 
travit. 

52.  Yir  alius,  garsias  petrí  nomine,  ivit  ad  ecclesiam  beati 
ysidori  ad  tenendam  vigiliam ;  quo  sopito,  lampados  sunt  extínc- 
te.  Qui  statim  evigilans  ivit  ad  querendum  lumen  extra  eccle* 

siam;  et  reversus*,  contigit  ut  nutu  divino  lampadem,  que  erat  *  pait.  47. 
coram  sepulcro  beati  ysidori » incensam  celitus  reperiret. 

53.  Yir  quídam,  eximinus  petri  nomine,  quasi  cecus  fuerat 
eíTectus;  et  ípsum  ad  ecclesiam  beati  ysidori  deduxerunt;  et  me« 
ritis  ipsius  beati  ysidori  lumen  accepit  obtatum. 

54.  Yir  quídam,  iohannes  petri  nomine,  maximus  pavor 
ípsum  arripuit,  ita  quod  non  poterat  quiescere  (1)  in  nocte  nec  in 
die.  Et  promisit  tenere  vigilias  per  tres  noctes  coram  sepulcro 
beati  ysidori ;  et  postulaos  beati  viri  virtutem  quam  efficacem  (2) 
audierat  ad  efifugandas  (3)  aereas  potestates,  humiliter  exoravit. 
Et  ad  sepulcrum  pií  patrís  accedens,  predictum  sompnus  arri* 
puít  (4);  quo  excítalo,  miriflce  liberatus  fuit. 

55.  M ulier  quedam»  nomine  sol,  cum  ceca  magno  tempore 
extitisset,  crevít  in  occulís  eius  caro  superfina,  motum  et  usum 
impediens  palpebrarum ;  et  promisit  tenere  vigilias  per  novem 
noctes  ante  sepulcrum  beati  ysidori.  Que  cum  promissum  adim- 
plesset,  occulos  aperuit,  clare  vidit,  devotissime  adoravit.  In  ípsa 
vero  adóratioue  voco  magna  proclamans,  gracias^  inquid,  ago  deo 

et  mncto  y$idorOy  quia*  lumen  oculorum  meorum  michi  est  celittM  *  va^.  48. 
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(1 )  Pa  p.  «  acq  uiescere  ». 

(2)  Pap.  <t  officiantem  »••>  Cód. «  eíTtcantem  ». 

(3)  Pap.«effugienda8». 

{i)  Pap.  «accedena  prieiietus,  somnas  eum  arripuit». 
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resiituium.  Et  reversa  est  mulier  in  domum  suam  cum  gaudio 
spiritus  et  lamine  oculorum. 

56.  Altera  mulier,  pre  uimio  doloris  capitis,  visum  jamiaerat 
oculorum;  ita  quod  nocte  et  die  erat  aimium  inquieta.  Et  apro- 
piaqüans  tumbam  (i)  beati  ysidori,  ipsam  est  suplicíter  ample- 
xata;  et  súbito,  miro  modo,  sanam  se  sensit  ac  devotissime  ado* 
ravit. 

57.  Filius  cuiusdam  bone  mulieris,  iohanaes  nomine,  duobus 
anuís  de  quartana  fuerat  inñrmatus.  Gumque,  uature  succum- 
bente  virtute,  omnis  defíceret  artis  industria,  invócalo  beati  ysi- 
dori nomine,  confestim  sanus  eíTectus  est  et  salubriler  terminavit. 

58.  Quídam  iuvenis,  garsias  nomine,  febricitavit,  per  annum; 
et  ad  sepulcrum  beati  ysidori  accedeus,  meritis  ipsius  protinus 
est  curatus. 

59.  Quedam  mulier  de  escalona^  iordana  nomine^  súbita  an- 
gustia occulos  fere  ex  toto  amisserat.  Nam  passionis  acerbitas  sic 
de  loco  suo  propulit  occulos,  quod  a  medenlibus  fuerat  penitus 

"^  Pág  49.     desperata;  et  petens  beati  ysidori  auzilíum,  mirabili  virtute* 
confestim  est  libérata  et  lucís  obtate  radiis  illustrata. 

60.  Yir  quídam,  nomine  Gundisal[v]us,  máximum  dolorem 
in  capite  passus  fuit:  quia  pre  dolore  capitis  lumen  amiserat 
occulorum.  Vadam^  inquid,  ad  sepulcrum  heaii  ysidori  iM- 
dem  ienere  vigiliam.  Qua  peracta,  statim  sanus  et  incolumis  est 
efPectus. 

61.  Vir  alius,  dominicus  petri  nomine,  quartanam  per  annos 
plurimos  fuit  passus:  et  promlsit  iré  ad  sanctum  ysidorura.  Et 
completo  promisso,  statim  est  pei*obtime  liberatus. 

62.  Yir  quidam ,  dominicus  nomine,  fuit  per  decem  et  vm* 
raenses  nímium  inñrmatus.  Et  ad  sepulcrum  beati  ysidori  ve- 
niens,  prostratusibidem,  morbi  plenam  consecutus  est  sanitatem. 

63.  Yir  quidam,  michael  petri  nomine,  paciebatur  máximum 
dolorem  in  occulis,  ita  quod  cecus  penitus  videbatur;  et  quod 
iret  ad  sepulcrum  sancti  ysidori  a  consanguineis  est  [h]ortatus. 
Quí  respondens  inquit:  Venial  ad  me  beatus  ysidoriís,  Et  confes- 


(1)   Pap.  «tumboi». 
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tím  egritudo  sibi  crevit.  Statim  penituit  se  verba  talia  protulisse; 
et  accedens  (1)  ad  sepulcrum  beati  ysidori  sensit  se  ipsius  men- 
tís liberatum. 

64  *.    Filius  cuiusdam  boni  hominis «  cum  diu  paralitícus  *  fas.  5o. 
mansisset,  ad  beati  ysidori  mausoleum  a  parentibus  est  deduc- 
ías et  ibidem  plenam  consecutus  est  sanitatem.    • 

65.  Filia  cuiusdam  bone  mulieris,  flos  nomine,  fuit  talíter 
egrotata  quod  muta  ab  homínibué  videbatur;  et  invocato  beati 
viri  nomine,  restituta  est  sanitati. 

66.  Quidam  frater  de  ordine  fratrum  minorum  in  dentibus 
et  molaribus  dolorem  máximum  passus  fuit;  itaque  (2)  non  po- 
terat  quiescere  nec  dormiré.  Et  veniens  ad  tumulum  beati  ysi- 
dori, salubriter  terminavit. 

67.  ínter  celera,  que  de  sancto  viro  ysidoro  nota  miracula 
scripta  sünt,  pretereundum  nullatenus  dignum  est  divine  digna- 
tlonis  miraculum,  quod  universo  populo  Maieriti,  tam  clericis 
quam  laycis,  gentique  non  modice  ex  diversis  partibus  ad  postu- 
landam  pluviam  agrégate,  sub  era  m.*  ac  ccc*  tefciaque  decima, 
in  Mense  marcio,  regnante  rege  dompno  Aldefonso  (3),  fuit  divina 
misericordia  mirabiliter  declaratum.  Cumque  (4)  igitur,  sub  des- 
criptionis  (5)  tempore,  per  totam  regionem*  longelateque  univer-  •  Pág  5i. 
sum  populum  victualis  alimonie  ac  pañis  inopia  coártaret  (6) ,  et 
mendicos  ac  paüperes  famis  oppressio  proíligaret,  terreque  iacta- 


.  (1)    Pap.  «protulfBse.  Accedens». 

(2)  Pap.>íUi  quod».  ... 

(3)  Pap.  «domino  AlfoDBO.»--Gil  de  Zamora  nombrábale  siempre  Alde/onso, 

(4)  Pap.  «Cum». 

(5)  Cód.  «defcriptione».  Pap.  «ideacripto  nunc».— El  autor  entiende  hablar  del  tiem- 
po del  alarde  j  que  ae  hada  &  mediados  de  Marzo:  «Et  tengo  por  bien  que  oe  faga  el 
alarde  en  la  villa,  tan  bien  de  los  ca valleros  oomroo  de  los  pecheros  dos  vezes  en  el 
auno;  la  una,  mediado  marzo,  é  la  otra  el  día  de  sant  migrael».  Provisión  del  Rey  D.  Al- 
fonso, dirigida  á  todos  los  hommei  de  ¡os  pueblos  de  Medrit  é  á  los  pecheros  de  la  villa^  y 
fechada  en  Sevilla,  miérc.  lev,  ^Agosto,  1261.  Documento  84. 

(6)  Cód.  «coartaredv.— El  mal  se  había  agravado  con  el  impuesto,  que  describe  el 
Rey  en  su  carta  al  Concejo  de  Madrid,  de  villa  y  de  aldeas  (20  Marzo  y  27  Oetubre,  1274); 
documento  88.  «Otorgastes  que  nos  daríades  oganno  el  servicio  de  dos  annos  bien  é 

'eonplidamientre,que  era  cosa  que  aviamos  mucho  menester,  pora  fecho  del  imperio; 
é  Nos  entendiendo  la  vneslra  grand  pobreta^  prometemos  de  vos  nunqua  demandar 
daqni  adelante  los  servicios  de  los  otros  annos.» 
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tis  séminibus  de  celo  pluvia  ábnegaretar,.  diversi  popüli  círcuiD*^ 
quaque,  vexillo  crucis  m  antea  depórtalo,  per  diversa  sanctuaria 
catcrvatim  incedentes,  cum  lacrimis  ac  suo  (1)  suspiria  de  celo 
pluviam  postulabant.  Sub  hoc  igitur  iustante  (2)  calamltati^  arti- 
cuIOy  maierili  populus  univorsus,  tam  capitulum  cleí  icorum  quam 
concilium  laycorum,  ac  etiam  religiosorum  collegiuní,  in  hoc  siu^ 
guiare  consilium -unanimiter  convenerunt  ut  saiicti  viri  glebam 
ysidori  a  suo  sepula*o  extraherent,  et  per  eutn  pluviarn  de  celo 
postularent.  Quo  facto,  viri  religiosi,  fratres  de  minorum  ordine 
glebam  sancti  viri,  lecto^impositio  ia  suis  humeris,  deportantes 
usque  in  basilicam  beate  virginis,  que  a  villa  quasi  duobus 
miliaribus  est  remota  (3),  cum  clero  et  universo  populo  processio* 
naliter  magna  cum  honoriflcencia  deduxerunt;  ibique  plebesi 
maximam  ex  yllescarum  partibus  advenisse,  beate  virginis  yma* 
giaem  (4)  deferentes  honoriñce,  repererunt  de  celo  pluviam  expec^ 
tantem.  Gelebratis  igitur  divinis  officiis,  prout  decet,  et  predica- 
Pá^;.  52.  tionis  divi*no  obsequio  adimpleto,  pendente  adhuc  de  celo  pluvia 
nec  ad  térras  dignata  descenderé,  populorum  máxima  multitüdo, 
qué  aderat,  simul  in  lacrimis  ac  in  clamorem  et  gemitum  pro- 
fluebanty  obstupescentes  nimium  quod  per  eum,  qui  dum  viveret 
*  basilicam  beate  virginis  labore  assiduo  visitai*at,  necdum  per 
eum  (5)  dominus  daré  pluviam  dignaretur.  Dicente  vero  predica- 
tore:  Exirahatur  piscis  digniseimtis  a  silo  quietis  lóculo^  et  pro^ 
stematuT  ante  inaure  (6)  virgineum,  et  sic  fíat  quód  decreverit 
appróhari;  tune  confestim  ad  celum  religiosorum  manibus  ante 
conspectum  virginis  elévate  sancti  viri  corpúsculo,  universis  pre- 
cordialiter  in  lacrimas  et  gemitum  et  clamorem  irrumpentibus, 
complacuit  divine  clemencie  repente  de  (7)  celo  pluviam  inundan- 


(l)    Pap.  omite  «suo».— Entiende  el  autor  hablar  del  llanto  con  su  solloto, 
.  (2J    Pap.  oiastBnti». 

(8)  «Hsíc  basílica  eat  sanctuarium  iilud  celebre  oosti»  domints  Del  Atocha^.HQiM 
marginal  y  moderna  del  códice. 

(4)  La  santísima  Virgen  de  la  Caridad^  efigie  de  talla,  muy  milagrosa,  y  venerada 
en  Illescas.  Como  el  de  Atocha,  el  templo  de  la  Caridad  alentaba  la  beneflcenoia,  man^ 
teniendo  de  sus  propios  réditos  un  hospital  de  peregrinos. 

(5)  Pap.  omitor<pereum>p. 

(6)  Cód.  «maure».— Pap.  «mare:i>. 

(7)  Pap.  «ex». 
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cm  infuiidero  et  lotam  regioQem  habundandus  irrigare.  Q«o 
ivino  boneflcio  omnes  qui  aderanl  (1)  confortati,  deo  ol  beate 
irgini,  simulque  sancto  ysidoit)  copiosas  gracias  cum  magno 
;audio  referebant;  corpus  (2)  sancti  viri  ad  tuniulum  suum  re- 
>ortanles,  omnes  cuín  magna  leticia  ad  propria  sunt  reversi.  Qtio 
n  anno,  divina  gracia  miseranle,  per  cunda  rcgionis  loca  incole 
ion  fuerunt  a  messionc  messium  defraudali. 


6§.    (Acta  Z.) 

"Domingo,  qiialro  dias  andados  del  mes  de  mayo  año  del 
^eüor  de  mil  é  quatrocicntos  é  veinte  é  un  años.  Eslc  dicbo  día 
»i  la  eglesia  de  s^nct  audrea  de  madrid  fueron  juntados  prime- 
'amente  el  Señor  arcediano  de  madrid  martin  (3)  sanchez  bene- 
Iciado  que  fue  de  la  dicha  yglesia,  é  Juan  alvarez  clérigo  cura 
lela  dicha  iglesia,  é  diego  gutierres  cura  de  santiago,  é  alfooso 
nai'linoz  clérigo  de  canillas  (4),  é  alfouso  Ruyz  [c]oa  atitonio 
Eluyz  su  hermano  clérigos,  é  francisco  fcrnandes  mayordomo  del 
i^ñor  arcobispo  15^,  é  raaihco  saoches  cura  de  sanct  Pedro,  é  fray 
Puan  Guerra  prior  de  sancto  domingo.  E  oti-osl  los  legos,  que 
¡nde  estudleron ,  son  eatos  que  se  siguen  :  primeramente  Sancho 
;arsia  de  vosmediano,  éantonio  sanches  cscrivano,  élope  san- 
;he3  aposentador  del  Rey,  é  pedro  de  vargas,  é  diego  de  vargas, 
i  Ruy  Vázquez  aposentador  del  Rey,  é  Ruy  martinez,  é  tope 
marlines,  é  diego  duro  abogado,  é  folcos  el  ferrero,  é  gulierrc 
[errandes  gudiel,  é  Rodrigo  alonso  de  Oviedo,  é  Ruy  ferrandes  de 
peilalosa,  é  gil  alvares  de  viana,  é  formando  (6j  de  vargas,  é  Ruy 
3ias  fijo  de  Rny  ferrandes  de  peñalosa,  é  Pedro  gonzaics  fijo  de 
martin,  é  diego  sanches  cano,  é  Juan  logroño  con  goncalo  dias 


(1)  Cid.  mlherennU. 

(2)  P«p.  «referebant.  Corpiuquea. 

13}  De  tlDla  moderna  ge  hi  marcado  'éi>  entn 

(1)  Canillaa,  -villa  diitante  un*  legua  al  Noíd 

(S)  D.  Sanclio  de  Roja*. 

(O,  81c. 
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de  váida,  vecinos  de  la  dicha  villa.  E  fué  sacado  el  cuerpo  sánelo 
de  señor  sant  ysidro;  lo  qual  lo  vieron  todos  los  contenidos  suso- 
dichos.  E  fué  tornado  el  dicho  cuerpo  santo  á  su  lugar,  do  anle^ 
cstava.  En  lo  qual  estuvo  ende  primeramiente  el  arcediano  de 
maírid,  qoe  fico  el  oficio;  cgn  los  señores  .clérigos,  que  eqde  fue- 
ron «usodiehos.  ,      ' 

É  yo  Juan  alvarez,  como  cura  de  la  dicha  yglesia,  estando 
ende  presente,  puse  para  memoria  los  contenidos  en  el  dicho  ne- 
gocio, é  délos  que  me  mandaron  ciertos  maravedís  parala  fá- 
brica de  la  dicha  yglesia.  Por  ende  puse  el  mi  nombre  en  el 
mismo  quaderno,  ques  del  dicho  cuerpo  santo;  [lo]  que  (1)  fue 
fecho  año  et  dia,  ut  supra. -*- Jb/iann^  alvari  presbifer  istius 
ecclesie. 

69.    (Acta  II.) 

BaBpada.  Tenía  diez  lloeae.  De  los  pocos  veetígioe  que  perdonó  la  bárbara 
destmcción  ó  no  pado  completamente  borrar,  ae  ve  claro  en  la  cuarta  linea 
el  inciso  c[in  eaa  clamam]  the[ca]  propter  terre»;  lo  qoe  deranestra  que  el 
acta  ee  levantó  en  latió ,  como  la  sigaiente.  La  ktra,  muy  parecida  á  la  del 
acta  anterior,  firmada  por  D.  Jaan  ÁWarez,  me  hace  sospechar  si  por  ven- 
tora la  presente  habría  cumplido  lo  que  aquella  se  limitó  á  prometer. 

Al  dorso  del  folio  *  no  aparecen  sino  tres  lineas,  escritss  á  mediados  del    *  p«g.  54. 
siglo  XVI.  La  primera  medio  raspada,  dice:  €L[i]bro  rntU precia {do],'^  T  io 
firma  su  autor  en  las  dos  restantes: 

F,*  de  quintana 
1556 


70.    (Aota  III.) 

*  Sabbato,  xx.*  vii.*,  die  messis  aprilis,  Anno  domini  Millesi-  «  pág.se. 
mo  GGCc/  XX. **  VI,  universus  populua  Maiorili,  tam  religiosi  quam 
clerici,  et  ecciam  seculares  tam  marium  quam  feminarum,  Cor* 


(])   El  acta,  6  instrumento. 
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pus  sanctissimi  confessoris  ysidori)  in  sua  clausus  (i)  theca, 
proptcr  Ierre  ariditalem  á  buo  masuolo  eztraseruut,  et  cum  sol- 
lempni  processione  ad  Beate  inarie  ecclcsiam  del  Almudena^  et 
ecciam  ad  saacti  Doniinici  dominarum  cenobio  (2)  s[c]ilícet  extra 
muros  iam  dicte^ille  deportaverunt.  Et  sic  populus  aulediclus, 
ad  sancti  andree  ecclesiam  reversas  (3),  Corpus  supradicü  ysy- 
doii  ut  primilus  sic  clausus  (4)  remansit.  Et  deus  deorucn  iiosier, 
meritis  sui  sanctissimi  confessoris  (5);  Celum  dedit  pluviam  et 
térra  suum  uberrimum  fructuum  (6).  Et  post  celebratiotiem  et 
sollempnem  sermouem,  Omacs  ad  sua  cum  gaudio  remeaiuot. 
Claves  ipsius  arcke  comendaules  Primam  Capitulo  Ciericorum, 
Secundam  Didaco  de  vargas,  Terciam  femando  de  vargas,  Quar- 
tam  roderico  martini  cordubeusi,  Quintam  Martino  saucii  ele- 
rico. — Martinus  presbiter  indignus. 
*  pág.  56.  El  dorso  *  de  este  folio  ultimo,  esmaltan  varias  cifras  nume- 
rales, ó  cuentas  de  maravedises,  del  siglo  zv  <3  xvi: 

«mil  DCCCCLXXV... 

Mil  DCL 

Mil  DGCCCLXXV 

Mil  Dccccxxxviii  m.*» 

Muy  gastado  por  el  frotamiento,  á  que  estuvo  expuesta  larguí- 
simos años,  esta  página  es  la  postrera  del  tercer  cuaderno  y  de 
todo  el  códice.  El  cual  á  26  de  Setiembre  de  1 495  se  hallaba  ya 
encuadernado  y  en  el  estado  que  hoy  tiene.  Así  lo  declara  el  acta 
notarial  de  D.  Antonio  Vázquez  Romay,  que  original  acompaña 
al  códice  y  fué  divulgada  por  el  P.  Papebroeck  (7) :  «Quae  omnia 


(1)  Sic— Mucho  habían  bajado  por  efecto  del  gran  cisma  Iob  buenos  eaiudioa  del 
clero. 

(2)  Sic. 

(3)  Sic— Noxninatiyo  absoluto ,  6  idiotiamo  castellano  que  se  refl«>ja  en  la  construc- 
ción latina. 

(1)   Sic. 

(5j    Falta  «loquutus  est  pacem  in  plebem  suamx>,  ú  otra  idea  equivalente,  que  el 
autor  pensó,  mas  no  eipresó. 
(6)    Slc— Véanle  Salmos  xlix,  1 ;  lxxxiv,  18 ;  epístola  de  Santiago,  t,  18. 
C7;   Acta  Sanctcrum  Maji,  t.  iii ,  páginas  514  y  bdl. 
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coopertorio  pergamineo  antiquissimo  ipsamet  folia  sarcita  con- 
sutaque  videntar,  ad  modum  codicis,  conclusi  quadam  cordilla 
coriique  íaniculo  con  un  boton^  ut  vulgo  dicitur.» 

Ni  el  botón  de  cuero,  ni  su  abrazadera,  ni  la  cubierta  de  per- 
gamino son  antiquísimos  ^  ni  se  remontan  más  allá  del  año  1556, 
que  en  la  propia  cubierta  pone  de  maniñesto  la  fecha  de  la  en- 
cuademación. .         . 

El  Acta  I  (1),  firmada  por  D.  Juan  Álvarez  en  1421 ,  se  dice 
escrita  en  el  mesmo  cuaderno  que  es  del  dicho  cuerpo  santo. 
^Dequé  cuaderno  hace  mérito?  ¿Del  postrero?  No,  ciertamente. 
La  serie  de  los  milagros,  qué  discurren,  desde  la  página  39  hasta 
la  52  forman  cuaderno  aparte.  A  ellos  no  se  refiere  D.  Juan  Álva- 
rez; por  la  sencilla  razón,  de  que  el  folio,  donde  está  el  acta,  es  el 
ultimo  que  se  recortó  del  cuaderno  anterior  (2) ,  conforme  lo  evi- 
dencian sus  propias  medidas  y  las  sinuosidades  del  i*ecorte.  El 
haber  estado  en  blanco  este  folio  hasta  el  año  1421 ,  demuestra  que 
la  parte  esencial  es  la  que  cierran  dignamente  los  himnos  y  llega 
hasta  el  ano  1271.  Sienta  dos  proposiciones  fundamentales  (3): 

I.' — Apud  Majoritum  memoria  beaU  Itidori^  Jesu  Chrieti  Domini  nostri 
gloriosisimi  cmfeasoria, 

2.' — Per  quem  cooperante  Domino  multa  miracula,  ^uo^^^^r  ca^^amne- 
gligentiae  non  sunt  scriploy  díversis  temporibus  ao  diversis  modis  in  (>er8onÍ8 
pluribuB  Bont  ostenta.  Ex  quiBos,  nostris  temporibus  inxta  modum  debitum 
quae  Jideliter  invenire poiuimua^  consequenter  iSoribere  nisi  samuB.» 

De  los  milagros,  que  Juan  Diácono  afirma  haber  acontecido  en 
su  tiempo^  no  separa  (4)  algunos  que  ocurrieron  en  el  día  de  la 
exluimación  y  traslación  del  cuerpo  de  San  Isidro.  La  traslación 
se  verificó,  como  nadie  ignora,  en  el  domingo  de  Cuasimodo, 
cuai'enta  años  después  de  haber  fallecido  el  Santo  en  viernes  30 
de  Noviembre.  La  cuenta  sale  cabal  con  señalar  el  año  1190  para 
el  dichoso  tránsito  del  glorioso  labrador  patrón  de  Madrid;  y  el 


(1)  Pígr.5Sy54. 

(2)  Los  cuadernos  i  y  ii  del  códice  tuvieron  cada  uno  cinco  pliegos. 
(8)  Números  1  y  8. 

(4)  Ñúm.  9.>-Véan8e  los  documentos  que  Bleda  extracta,  1. 1.  p.  2i7  289. 
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30  de  Marzo  de  1231,  que  fué  domingo  de  Cuasimodo,  para  el  áí^ 
de  la  solemne  traslación;  con  lo  cual  se  ajusta  que  un  año  más 
tarde  ó  en  Mayo  de  1232  tuviese  lugar  el  primer  milagro  de  ro* 
gativas^  reseñadas  por  Juan  Diácono  (1). 

Este,  al  narrar  el  milagro  siguiente,  acaecido  en  1252,  cita  (2) 
como  actor  principal  del  fervor  excitado  en  el  pueblo  á  un  fran- 
ciscano de  gran  virtud ;  á  cuyo  testimonio,  dice,  se  debe  toda  fe 
(cui  iotaliter  fides  est  adhihenda).  El  convento  de  San  Francisco 
el  Grande,  y  sus  moradores  hacen  importante  papel  en-  todo  el 
decurso  de  la,  obra.  El  mismo  autor  se  manifiesta  muy  adicto  á 
los  franciscanos  hasta  el  punto  de  figurar  en  la  comida  fraternal, 
que  en  aquel  claustro  se  tenia  dispuesta  para  los  clérigos  del  ca- 
bildo de  Madrid  (3)  amistados  en  santo  consorcio  con  aquellos 
religiosos  tan  beneméritos  siempre,  y  bien  quistos  del  pueblo. 
Nada,  pues,  obsta  para  que  supongamos  la  estancia  de  Gil  de 
Zamora  en  su  convento  de  San  Francisco  de  Madrid  durante  el 
curso  de  los  sucesos,  donde  el  autor  se  exhibe  como  testigo  ocu* 
lar  de  ellos.  Bajo  esta  hipótesis,  cuya  comprobación  ó  rectifica* 
ción  há  menester  de  otros  documentos  (4) ,  fácilmente  parecerá 
razonable  el  atribuir  al  sabio  franciscano  la  composición  de  esta 
leyenda  milagrosa^  que  entraba  de  lleno  eii  lleno  en  sus  predilec- 
tos estudios.  El  estilo  y  plan  de  la  obra,  la  sobriedad,  claridad  y 
llaneza  de  los  conceptos,  la  profunda  doctrina  bíblica  y  teológica, 
la  dulce  unción  ó  piedad,  el  metro  y  belleza  poética  y  aun  la  no- 
tación musical  (5)  de  los  himnos,  todo  en  una  palabra  parece 
anunciar  que  si  él  no  fué  el  autor,  por  lo  menos  lo  hubo  de 
ser  un  ingenio  igualmente  ilustre.  Ciertamente  se  nos  brinda 
en  1261  (6)  el  clérigo  de  la  parroquia  de  San  Andrés  Juan  Do- 
mínguez; mas  ¿quién  conoce  su  estilo,  ni  su  peculiar  talento? 

Sobre  el  prodigio  del  año  1252  ya  noté  (7)  que  una  frase  de  su 

(])  Núm.  10. 
(^)  Núm.  11. 
(8j    Núm.  19. 

(4)  Desgraciadamente  ae  han  perdido  ó  eztraTíado  todos  los  del  convento  de  San 
Francisco  el  Grande,  anteriores  al  siglo  xit. 

(5)  Véase  el  Bolbtín,  t.  v,  pág.  821,  vi,  60-71;  9}&-n5;  vii,  54-144. 
(6>    Documento  80. 

O)   Núm.  11. 


J 
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relaciÓQ  arguye  que  el  autor,  cuando  la  escribió  no  se  hallaba  en 
Madrid;  y  ahora  cúmpleme  observar  que  por  ella  resulta,  ó  se  ha 
de.  presumir,  que  no  trazó  la  leyenda  para  uso  precisamente  de 
la  parroquia  de  San  Andrés,  donde  se  festejaba  San  Isidro,  sino 
como  parte  de  una  colección  general  de  leyendas  de  Santos. 
A  este  concepto  favorece  también  la  introducción  ó  fórmula  ritual 
que  encabeza  el  escrito  (1):  «iipu^i  Maioritum  memoria  heati  hi- 
dori^n 

En  1282,  Gil  de  Zamora  había  dado  ñn  al  gran  tratado  De  viria 
iUustribus,  que  elaboró  para  completar  la  instrucción  del  príncipe 
heredero  de  Alfonso  el  Sabio  (2).  Un  manuscrito,  cuyo  paradero 
ignoro,  de  sus  «Leyendas  de  los  Santos  dispuestas  por  orden  al- 
fabético  (Legenda  Sanctorum  per  ordinem  alphaheti)^,  existía, 
hace  siglo  y  medio  ^  en  poder  de  D.  Juan  Manuel  Panloja;  y  lo 
vio  el  P.  Fr.  Juan  de  San  Antonio  (3)  «n  Cabanas,  cerca  de  Oca- 
íla.  Si  terminó  en  1271,  como  dejo  indicado,  la  Leyenda  de  San 
Isidro^  bien  pudo  acrecentarla  durante  once  años  con  largo  y  pro- 
lijo  apéndice.  Sacándolos  de  diversas  fuentes,  sin  ya  negar  que 
anduviesen  escritas  en  1275  (4) ,  no  tanto  historió  cuanto  apuntó 
con  sobrada  parsimonia  nuevos  milagros;  y  estos  son  los  que,  á 
mi  ver,  después  de  los  himnos  en  cuaderno  aparte  y  sección  dis^ 
tinta  nos  ha  guardado  el  códice  madrileño. 

Madrid,  15  de  Mayo  de  1886. 

PíDKL  Fita. 


(1)  Núm.  1. 

(2)  Depravoniis  civitatU  Numantina,  1. 1, 17,  vii,  9. 

(8)  BibUotheea  universalis/raneíseana,  t.  ii,  pi^g.  117;  Madrid,  1732.— Daban  comienzo 
A  esta  obra  de  inaprcoiable  vaior  las  palabras :  Almijtuvt  Bterni  Patris  Filitts, 

(4)  «Ínter  cetera,  quae  de  aancto  viro  Isidoro  nota  miraeula  scripta  tunt^  praete- 
reundam  nullatenus  dignum  est...»  Milagro  del  aüo  1275;  núm.  67. 
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Por  el  Eicmo.  8r.  Presidente  de  1. 
de  Guerra  y  en  virtud  de  la  autorízai 
mentó  por  que  se  rige  aquel  institut 
nuestra  Real  Academia  ea  solicitud  d 
críta  que  lleva  por  título  Apxtnie»  hi9\ 
ñola  en  los  siglo»  ziv  y  xv,  proáucci 
D.  José  Arántegui  y  Sanz. 

La  circunstancia  de  haber  tenido  ; 
distinguido  cuerpo,  será  probablemei 
digno  director  me  haya  encargado  ( 
mi  agrado,  superior  en  cambio  i  las 
desempeñarla,  siendo  el  trabajo  del  E 
yores  dificultades  ofrecen,  aun  cuand 
el  estudio  y  perseverancia  verdadera 
muy  luego  observar  la  Academia.  S 
historia  los  on'genes  de  la  pólvora,  e: 
tinieblas  y  entre  mil  y  mil  tradicio 

menos  verosímiles  otras,  pero  loda^ w.»  v.. 

consejas  y  fábulas  y  en  juicic»  la  mayor  parte  de  las  veces  teme- 
rarios, asi  como  señalarnos  con  visos  de  acierto  los  del  arma  te- 
rrible que,  desde  su  misteriosa  aparición  y  día  por  día,  ha  lle- 
gado á  conquistar  el  rango  importantísimo  que  hoy  ocupa  en  la 
organización  y  servicio  de  los  ejércitos,  es  realmente  pensamiento 
atrevido  y  empresa  de  Ánimos  muy  levantados  de  talentos  que 
cabe  á  muy  pocos  ostentar. 

Y  no  es  que  el  capitán  Arántegui  se  presente  como  el  solo  ni 
el  primero  de  los  que,  á  fuerza  de  investigaciones  y  de  cálculos, 
han  ido  iluminando  el  oscuro  y  tortuoso  camino  ^r  donde  se  va 
í  la  verdad  en  asunto,  como  este,  arduo  y  complexo;  que  son  mu- 
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dios  y  ya  antiguos,  de  escritores  de  ingenio  agudísimo  y  vasta 
instrucción,  de  paciencia  y  perseverancia  templadas  en  ese  género 
de  áridos  estudios,  los  libros  destinados  á  esclarecer  las  fuentes^ 
de  dos  elementos  tan  esenciales  para  la  guerra,  agentes  de  la  ma^ 
yor  eficacia  y  complementándose  mutuamente  para  su  más  ate- 
rradora acción.  Nadie  mejor  que  esta  Academia  conoce  el  largo 
catálogo  de  los  autores  de  obras  referentes  al  arma  de  artillería, 
pues  que  publicó  el  de  nuestro  ilustre  historiador  y  bibliófilo  don 
Vicente  de  los  Ríos,  que  tantos  tesoros  de  ciencia  militar  supo 
descubrir  y  sacar  del  polvo  de  los  archivos  y  bibliotecas.  Pero  de 
entonces  á  acá  los  estudios  historióos  de  un  lado  y  los  de  las 
ciencias  naturales  y  matemáticas  por  otro,  ¿qué  de  investigado-^ 
nos  afortunadas  no  han  hecho?  ¿qué  de  conjeturas  y  de  cálculos 
no  han  producido  para  el  esclarecimiento  y  la  resolución  de  los 
problemas  más  difíciles?  Hace  muy  cerca  de  trescientos  años 
decía  el  eminente  artillero  Luís  Collado  en  demostración  de  que 
h.ay  secretos  que  sólo  es  dado  al  Omnipotente  penetrar :  « Oculta 
es  por  cierto  la  maravillosa  propiedad  de  la  calamita  que  es  atraer 
assi  el  hierro  y  mucho  más  lo  es  el  saber  la  causa  porque  con 
tanto  respeto  mire  siempre  hacia  el  norte  ó  trasmontana.  Oculta 
es  asimismo  la  causa  del  fluxo  y  refluxo  de  los  mares,  y  porque 
los  unos  sí,  y  los  otros  no  demuestran  sus  crecientes.  No  menea 
oculta  es  la  propiedad  de  el  salitre  y  la  causa  porque  siendo  tan 
húmido  y  frió,  lo  veamos  tan  activo  en  arder  y  abracar  el  fuego, 
siendo  su  enemigo  tan  contrario.»  Pues  bien,  desde  Collado  á 
D.  Vicente  de  los  Ríos  había  desaparecido  tanta  ignorancia  de 
los  humanos  conocimientos;  y  desde  D.  Vicente  de  los  Ríos  á 
D.  Ramón  de  Salas,  el  célebre  artillero,  maestro  y  jefe  mío,  la 
historia  del  arma,  alma  de  la  Poliorcética  y  sin  la  cual  no  hay 
ya  batallas  posibles,  abrió  al  investigador  horizontes,  antes 
puede  decirse  que  inexplorados  y  oscuros. 

Y  la  prueba  nos  la  da  etocuentísima  el  capitán  Sr»  Arántegui 
en  su  interesante  manuscrito. 

D.  Ramón  Salas,  después  do  examinar  los  originales  de  los 
escritos  citados  por  Ríos,  Moría,  Revira  y  varios  otros,  también, 
de  artilleros  más  ó  menos  insignes,  todos»  sin  embargo,  eruditos, 
por  no  satisfacerse  con  citas  de  citas,  como  dice  en  su  Memorial 
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histórico,  sacaba  estas  conclusionei 
y  concienzudos  estudios:  «l.'Que 
iguora  de  qiiiea  sea.  2."  Que  su  api 
tieile  su  origeu  conocido  eolre  los  é 
á  conocer  á  los  moros  africanos,  qu 
á  los  espailoles.  4.*  V  que  en  España 
lo  más  antiguo  qiie  se  encuentra 
que  hasta  1338.i 

No  va  mucho  más  allá  en  las  suyas  el  Sr.  Arántegui,  que  no  es 
fácil  i-omper  con  asertos  concluyentes  U  vaguedad  de  proposicio- 
nes como  las  tres  primeras,  estando  conforme  en  el  fondo  de  ellas. 
Pero  respecto  á  la  cuarta,  esencialisima  para  la  tiistoria  por  con- 
tener fechas  que,  de  confírmarse  plenamente,  cerrarían  toda  p<^é- 
mica,  asi  sobre  el  uso  de  la  pólvora  en  España  come  sobre  el  po- 
deroso instrumento  de  que  es  su  tnás  eQcaz  agente;  ol  Sr.  Arán- 
teguí  no  solo  rechaza  las  opiniones  del  general  Salas,  sino  que 
demuestra  con  argumentos  irrebatibles  su  deleznable  fundainenio 
y  ninguna  solidez. 

En  el  primer  tercio  del  presente  siglo,  cuando  nosotros,  seño- 
res académicos,  empezábamos  el  estudio  de  nuestras  respectiras 
profesiones,  cuyo  prolegómeno  en  todas  puede  decirse,  forma  la 
historia  de  cada  u'na  de  ellas,  y  por  eso  es  ciencia  fundamental 
eii  la  sabiduría  humana,  las  fuentes  de  donde  habrían  de  sacarse 
los  conocimientos  necesarios  y  las  aspiraciones  del  ingenio  par» 
aprovecharlos,  no  se  habían  explotado  con  el  acierto  que  cin- 
cuenta años  después.  Y  así  vemos  extenderse  esos  conocimientos 
relacionándose  entre  sí  hasta  Formar  cuorpos  de  doctrina  que  ha 
sido  necesario  aislar,  mJs  tarde,  dentro  de  los  limites  en  que, 
eicepción  hecha  de  rarísimas  facultades ,  se  halla  encerrado  y 
contenido  el  entendimiento  del  hombre.  Las  crónicas  no  son  ya 
más  que  datos,  si  más  autorizados  que  los  de  la  tradición,  que 
exig:en,  sin  embargo,  un  examen  á  que  no  se  las  solía  sujetar 
antes;  la  historia  no  se  satisface  ya  con  las  seguridades  que  dan; 
las  desnuda,  las  estudia  recelosamente,  las  analiza  y  las  inter- 
preta con  los  instrumentos  que  cada  día  va  poniendo  la  ciencia  i 
nuestra  disposición,  si  la  profesamos  con  tanta  asiduidad  como 
eutusiasmo. 
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Para  el  caso  presente^  las  fuentes  arábigas  son  las  que  han  de 
dar  caudal  más  abundante,  pues  que  en  el  país  donde  manan 
tuvo  su  origen  la  pólvora,  y  en  él  lo  tuvo  también  la  artillería, 
su  consecuencia  inmediata,  compañera  inseparable  suya  eñ  el 
camino,  por  <:^inco  siglos  cubiertos  de  sangré  y  desolación,  que 
vienen  recorriendo.  Que  así  va  la  Divina  Providencia  acoplando 
unos  con  otros  tos  más  importantes  desciibrimieütos  que  con* 
cede  á  la  inteligencia  y  al  estudio ,  la  electricidad  al  telégra- 
fo, y  el  vapor  y  el  telégrafo  al  ferrocarril,  para  que  produzcan  los 
efectbs  y  resultados  á  que  los  destina  en  mejoramiento  de  la  chU 
lización  y  del  bienestar  de  la  humanidad,  su  hechura  predilecta. 
Para  el  general  Salas  como  para  los  historiadores  Durhan  y  Ro« 
mey,  Gasiri  y  Conde  eran  como  oráculos  infalibles,  en  la  ínter- 
pretación  de  los  códices  por  ellos  registrados  y  traducidos,  y  dice 
de  la  obra  del  segundo  de  esos  orientalistas  que  es  la  más  clási* 
ca  y  exacta  de  cuantas  sobre  la  materia  se  han  publicado,  muy 
superior  á  la  de  M.  Gardonoe  por  saber  Conde  mejor  el  árabe  y 
haber  tenido  á  la  mano  muchos  más  originales.  Pues  bien,  para 
el  Sr.  Arántegui  la  obra  de  Conde  ha  gozado  de  inmerecido  eré- 
dito  y  apoyándose  en  la  opinión,  para  él  y  para  todos  respetable 
del  Sr.  Gayangos ,  nuestro  ilustre  colega,  la  cree  plagada  de  in- 
exactitudes y  necesitada  de  muchas  y  trascendentales  rectificacio- 
nes. Y  efectivamente,  al  dejar  sin  correctivo  las  interpretaciones 
dadas  á  los  textos  com^Hrendidos  en  la  Historia  de  la  dominación 
de  los  árabes  en  España  y  se  chocaría  en  él  estudio  de  la  Artille-- 
'ría  con  obstáculos  semejantes  á  los  que  han  tenido  que  superar 
en  el  de  la  Historia  el  Sr.  Gayangos,  Dozy  y  varios  de  nuestros 
más  distinguidos  orientalistas.  Dice  Dozy  en  sus  Investigaciones 
sobre  la  historia  política  y  literaria  de  España:-  Conde  ha  traba- 
jado sobre  documentos  árabes  sin  conocer  del  idioma  mucho  más 
que  los  caracteres  con  que  se  escribe,  pero  supliendo  con  una 
imaginación  en  extremo  fértil  la  falta  de  los  conocimientos  más 
deméntales;  y,  con  una  impudencia  sin  igual,  ha  forjado  fechas 
á  centenares  é  inventado  hechos  á  miles  con  la  pretensión  siem- 
pre de  haber  traducido  fielmente  los  textos  árabes.» 

Agria  es  la  censura;  pero,  aun  considerándola  como  tal  y  has- 
ta excesivamente  sangrienta,  hay  que  convenir  en  que  sería  hoy 
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día  lemorario  el  atemperarse  si 
y  opiaiones  de  Goude,  7  á  las  1 

también  el  orientalista  de  Leidea  que  dejaban  mucho  que  desear 
en  cuanto  &  su  exactitud.  Pero  si  el  capitán  Arántegui  encontraría 
en  esa  parte  de  sus  investigaciones  un  gran  vacío ,  procura  lle- 
narlo con  el  caudal  inmenso  de  datos  no  explotados  hasta  ahora 
en  el  punto  de  que  trata,  extraídos  por  ól  de  antiguos  códices  na- 
cionales y  extranjeros ,  libros  raros,  historias  no  bastante  estu- 
diadas y  relaciones  ocultas  en  los  archivos  y  caucillerías  de  los 
diferentes  reinos  que  hoy  constituyen  la  monarquía  española. 
Aturde  realmente  tan  vasta  erudición  aun  cuando  solo  so  refiera  á 
un  punto  concreto  del  saber  humano,  punto  casi  imperceptible  en 
la  extensión  incomensurable  de  conocimientos  entregados  á  la 
actividad  de  nuestra  inteligencia,  pero  que  da  la  medida  de  lo 
que  puede  alcanzar  un  carácter,  perseverante  en  los  empeños 
que  toma  á  su  cargo. 

Y  entro  en  materia;  esto  es,  eu  el  examen  detallado  del  manus- 
crito del  Sr.  Arántegui. 

Al  tratar  deí  origen  do  la  artillería  es  de  rigor  el  dar  á.  conocer 
el  do  la  pólvora  llevado  por  unos  á  las  remotísimas  edades  de  la 
civilización  indo-china  ó  del  sitio  da  Siracusa,  y  traído  por  otros 
á  las  relativamente  modernas  de  los  siglos  xiii  y  xiv.  No  es  de 
extrañar,  ciertamente,  que  hubiera  quieu  creyese  que  á  la  in- 
vención de  agente  tan  activo  sucedería  de  muy  cerca  la  de  bu 
aplicación  más  eficaz,  ni  quien,  por  contradecir  opinión  tan 
lisonjera  para  los  coetáneos,  la  quisiera  atribuir  &  los  indios,  ó 
á  los  chiuos,  á  Alejandro  ó  Arquímedes,  á  cualquiera  que  no 
fuese  Bacon  ni  Schwartz.  Y  sin  embargo,  ni  aquellos  ni  estos 
son,  según  el  Br.  Arántegiii,  los  que  dieron  á  conocer  la  pól- 
vora en  el  Occidente  del  mundo,  seno  ya  entonces  predilecto  de 
la  civilización,  de  las  artes  y  las  ciencias.  Para  el  erudito  capitán 
de  ai'tillería  los  inventores  de  la  pólvora  son  los  árabes  orienta- 
les que  la  hicieron  conocer  á  los  africanos  quienes  á  su  vez  fue* 
ron  los  primeros  eu  hacer  sentir  los  efectos  de  su  enérgica  acti- 
vidad á  los  españoles  empeñados  eu  la  grande  obra  de  la  Recon- 
quista cristiana. 

Pero  el  Sr.  Arántegui  procede  para  sus  Observaciones  eu  sea- 
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tido  inverso  al  que  para  otros  sería  el  más  lógico.  Se  ha  pro- 
puesto  demostrar  el  uso  de  la  pólvora  y  sli  antigüedad  por  la 
antigüedad  de  la  artillería,  suponiendo  inmediata  su  aplicación: 
<le  manera  que,  para  explicar  el  agente,  se  vale  del  efeclo;  para 
conocer  la  pólvora,  necesita  ver  el  cañón  y  sentir  su  ruido  y  sus 
viragos.  Así,  ala  discusión  sobre  las  primeras  noticias  que  exis- 
ieude  la  pólvora,  hace  seguir  en  el  cap.  ii  de  la  primera  parte  de 
sa  obra  la  del  concepto  de  la  artílleria,  para  en  el  iii  indicar  las 
probabilidades,  la  seguridad  en  lo  posible,  de  tener  aquel  mixto 
«u  origen,  como  ya  he  dicho,  en  Siria  ó  Egipto,  revelado  en  Es- 
paña por  los  moros  del  otro  lado  del  Estrecho  gaditano.  Después 
de  hacer  notar  lo  absurdo  del  uso  de  la  artillería  para  la  recon- 
quista de  Zaragoza  por  el  Batallador  en  1118;  de  negar  la  asis- 
tencia de  tal  arma  al  sitio  de  Niebla  en  1257,  al  de  Murcia 
mi  1266,  al  de  Albarracín  en  1284  y  al  de  Almería,  por  último, 
en  1309;  apoyándose  ea  el  Libro  de  los  Engennos,  de  D.  Juan 
Manuel,  cuya  existencia  certiñca  Argote  de  Molina,  y  el  de  los 
Estados^  del  mismo  autor,  algunos  de  cuyos  capítulos  cita,  libros 
escritos  hacia  1334,  según  nuestro  malogrado  compañero  señor 
Amador  de  los  Ríos;  y  conformándose  con  los  asertos  de  Zurita 
en  sus  Anales  de  Aragón^  ñja  la  fecha  de  1331  como  la  en  que 
sonó  por  primera  vez  en  España  la  artillería  mora,  llevada  por  el 
Rey  de  Granada,  Mohamed  IV,  á  las  fronteras  de  Alicante  y 
Oríhuela.  Gomo  observará  la  Academia,  es  una  prueba  por  eli- 
minación la  que  nos  presenta  el  Sr.  Arántegui,  de  fácil  procedi- 
miento ante  el  cúmulo  de  datos  contenidos  en  los  libros  de  Salas, 
de  Glonard,  Almirante  y  Garrasco  que  le  han  precedido  de  cerca 
en  el  estudio  de  asunto  tan  oscuro;  fácil,  repito,  cuando  se  posee 
un  arsenal  como  el  adquirido  por  el  joven  artillero  en  Simancas, 
en  el  archivo  de  Aragón,  en  tanto  y  tanto  códice  y  libro  como  se 
ve  que  ha  examinado.  Estábale  trazado  el  camino  y  con  singular 
acierto  por  el  general  Almirante;  y  solo  la  fecha  anteriormente 
fijada,  la  de  1331,  no  tomada  en  cuenta  en  su  admirable  Diccio' 
nario  Military  marca  la  divergencia  de  los  dos  historiadores,  por- 
que  en  la  de  1342  ó  1344  todos  están  de  acuerdo.  El  sitio  de  Al- 
geciras,  no  las  Algeciras,  que  dice  Arántegui,  es  el  punto  de  par- 
tida  para  el  conocimiento  de  la  artillería  en  España  entre  cuan- 


'  V    :^í,^ 


•164  BOLÉtiN  de' LA  REAL  AGADElflA  DE  LA   HISTORIA* 


V»  w    A 


tos  se  ban  dedicado  ültimamentc  al  estudio  de  esta  arma,  porque 
la  iuTasión  de  los  granadiaos  en  Alicaute  y  Murcia,  provistos  ya 
de  máquinas  que  lanzaban  pelotas  de  hierro,  según  Zurita ,  no 
pasaba  hasta  ahora,  en  cuanto  á  su  armamento,  de  la  categoría 
de  las  tan  frecuentes  y  hasta  ordinarias  en  aquellos  tiempos. 

El  capitán  Arántegui  tiene  mucha  fe  en  el  viejo  cronista  del 
Emperador  y  de  su  hijo  Felipe  II,  y  no  intento  yo  arrebatársela^ 
aun  cuando  no  son  pocos  los  que  me  ayudarían  en  esa  obra  de 
demolición:  pero  ¿dónde  halló  Zurita  esa  noticia  de  la  primitiva 
artillería  que  con  tanta  seguridad  nos  trasmite  y  á  que  tanta 
autoridad  concede  el  Sr.  Arántegui?  La  cita  es  exacta,  como  era 
de  suponer,  pero  también  lo  es  que,  al  enumerar  el  ejército  gra* 
nadino  de  la  campaña  de  1332  dirigida  contra  Elche,  ejército 
más  considerable  y  descrito  con  más  pormenores  que  el  de  la 
anterior,  no  hace  mención  alguna  de  la  artillería  que  pudiera 
acompañarle. 

De  todas  maneras,  y  una  década  antes  ó  después,  ya  tenemos 
artillería  en  España,  y  con  ella  se  pone  de  manifiesto  y  se  de» 
muestra  el  uso  de  la  pólvora,  antes,  por  supuesto,  de  que  el  fraile 
Schwartz  pudiera  haberla  inventado.  Caen,  de  consiguiente,  por 
tierra  las  vanidades  europeas  de  tan  feliz  hallazgo,  que,  aun 
cuando  ignorado  hasta  sentir  sus  efectos  destructores,  aparece, 
de  todos  modos,  entre  nosotros  los  españoles,  más  en  contacto 
por  entonces  que  los  demás  con  los  moros,  con  quienes  llevaba* 
mos  seis  siglos  de  constante  pelear,  sin  dar  paz  á  las  manos  n| 
distracción  al  ingenio  en  busca  de  recursos  con  que  vencer  su 
valentía  y  sus  talentos  y  cultura. 

A  esa  discusión  sucede  otra,  tan  detenida  y  erudita  como  todas 
las  del  libro  que  estoy  examinando,  sobre  la  primacía  disputiida 
por  un  gran  número  de  las  naciones  de  Europa  en  el  uso  de  la 
artillería,  discusión  en  que  el  Sr.  Arántegui,  negándosela  á  tor 
das,  termina  sus  razonamientos  en  el  siguiente:  «Resumiendo 
todo  lo  aquí  expuesto,  se  deduce  que  los  árabes  fueron  los  in^n^ 
tores  de  la  pólvora  y  de  su  aplicación  á  la  artillería;  que. para 
nosotros  el  origen  es  sirio  ó  egipcio,  que  de  ^stos  ps^só  á  los  e^ 
pañoles  por  el  intermedio  de  los  africanos  ó,  mejor  dicho,  de  Jos 
Reyes  de  Fez;  que  en  el  sitio  de  Algeciras  debió  ser  vi^Ut  poriU 
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multUud  de  caballeros  extranjeros  que  asistían  á  él  con  el  ejér- 
cito castellano,  los  cuales,  de  regi'eso  á  su  país,  darían  á  conocer 
la  nueva  arma,  y  que,  por  último,  la  artillería  se  empleó  primero 
para  el  ataque  y  después  para  la  defensa  de  las  fortalezas.» 

Porque  también  es  objeto  de  discusión  en  el  libro  del  Sr.  Arán- 
tegui  la  prioridad  ó  posterioridad  del  arma  manuable  ó  portátil, 
como  ahora  se  dice,  á  la  de  plaza  ó  posición ,  la  del  arcabuz  á  la 
de  la  ^bombarda,  en  una  palabra,  la  del  medfaa^  fnudfi^  según  el 
Sr.  Gayangos  que  le  da  una  significación  (el  que  expele  ó  arroja 
•el  trueno)  más  general  que  el  Sr.  Arántegui  que  la  reduce  á  ins- 
trumento de  cortas  proporciones,  á  la  del  cañón  y  el  mortero. 

Dividida  España  en  varios  reinos,  alguno  de  ellos  habría  de 
ser  el  primero  en  usar  la  artillería;  y  aun  cuando  lo  probable  es 
que  fuera  el  de  Castilla,  ya  que  fué  el  primero  también  en  sentir 
los  efectos  de  tal  a^ma,  el  Sr.  Arántegui,  después  de  un  estudio 
detenido,  no  se  atreve  á  señalar  ninguno,  limitándose  á  decir 
que  todos  la  debieron  usar  en  la  segunda  mitad  del  siglo  xiv. 

Sigue  luego  el  Sr.  Arántegui  á  tratar  de  la  etimología  de  las 
voces  artillería^  bombarda,  lombarda  y  cañón,  aun  cuando  con 
la  duda,  harto  fundada ,  de  que  sea  ese  el  sitio  de  su  obra  donde 
deba  colocar  un  estudio  que>  con  efecto,  parece  debería  ocupar 
alguno  de  los  primeros.  Lá  materia  que  ha  tomado  por  tema  de 
sus  trabajos  es  complicada,  y  es  difícil  también  el  observar  orden 
para  su  más  clara  exposición;  pero  creo  yo  que  el  Sr.  Arántegui 
ha  podido  seguir  otro,  con  que  se  hubiera  ahorrado  alguns^s  re- 
peticiones y  habría  puesto  mejor  de  relieve  sus  condiciones  de 
historiador,  á  quien  no  arredran  lo  árido  del  asunto,  lo  intrin* 
cado  de  los  textos,  lo  laberíntico  de  noticias,  citas  y  reflexiones, 
abundantes  siempre,  pero,  por  lo  mismo,  contradictorias  y  con- 
fuís en  esta  clase  de  trabajos.  Y  tanto  es  así,  que  tampoco  ha 
sido  el  Si*.  Arántegui  lo  feliz  que  era  de  esperar  de  las  vigilias 
que  supone  su  concienzuda  labor,  dejando  sin  resolución  el  ar- 
duo, aunque  estéril;  problema  de  la  antigüedad  y  prelación  de 
esa  parte  de  la  nomenclatura  artillera. 

Y  como  el  Sr.  Arántegui  llega,  al  cerrar  esa  discusión,  á  lo 
que  él  llama  el  principio  del  fin  que  se  ha  propuesto,  que  es  la 
historia  de  la  artillería  española  en  los  siglos  xiv  y  xv,  tengo  que 
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detenerme  un  momento,  yaque  no  para  tom 
ninguna  ÍRiiga.  produce  la  obra,  sino  que, 
trac  y  delciía,  para  ofrecer  á  la  Academia  a 
que  provoca  lo  anleriormente  escrito  por  t£ 
de  nuestro  Ejórcílo. 

Hd  de  decirlo  con  toda  ingenuidad:  he  ga 
dición  coa  la  exhibida  por  el  Sr.  Arántegui 
las  crónicas  má3  autorizadas,  códices  escom 
los  archivos  6  en  la  memoria  de  los  que  ni 
no  eran  do  esperar  acaso  noticias  de  esto  i 
cuanto  parece  haberse  escrílo  sobre  la  impo 
Hería,  ha  sido  explotado  por  el  Sr.  Arántegu 
lan  vasta  erudición  como  poseo.  Pero  tambi 
resultado  no  corresponde  á  la  ímproba  tai 
presupone;  y  es  que  hay  puntos  hislóricc 
que  por  su  índole,  procedencia  li  origen  si 
men  y  á  toda  investigación.  Yo  ya  sé  que 
un  códice  arábigo,  por  ejemplo,  podría  dar 
el  estudio  de  los  orígenes  de  la  pólvora,  y  e 
discusión  sobre  ellos. 

Pero  no  ha  aparecido  ese  códice,  y  contiti 
nes  sobre  el  concepto  y  la  interpretación  de 
deficiencias  y  oscuridades. 

Así  es  que,  á  pesar  de  loa  concieniudos  e 
tegui,  el  origen  de  la  pólvora  s'gue  siendo  i 
artillería  ha  ganado  tan  solo,  y  esto  eu  su  i 
años  de  antigüedad,  pero  sin  poner  á  de: 
propio,  como  de  su  inventor,  ni  fecha  fij 
para  su  uso  en  la  guerra.  Y  para  adelantar 
fe  á  una  carta,  la  do  los  defensores  de  Alie 
Aragón  en  1333,  de  todos  conocida  pero  nt 
ración,  y  recurrir  á  un  cálculo  de  probab 
los  invasores  de  Murcia  eran  tan  benimerin 
Ciras,  lo  probable  es  que  ya  usaran  de  igua 
del  más  ó  menos  reciente  descubrimiento,  que  sería  una  casnaü- 
dad  se  hubiese  verificado  en  el  intervalo  de  aquellas  dos  fechas 
de  1331  &  1342  ó  44.  Es  muy  laudable  la  improba  tarea  que  ha 
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lomado  á  su  cargo  mi  erudito  compañero  de  armas,  y  la  ha  eje- 
cutado con  un  entusiasmo  digno  de  toda  admiración  y  con  cuanta 
fortuna  cabe  en  el  examen  de  los  documentos  hoy  existentes  y 
conocidos.  Si  no  ha  conseguido  más;  si  no  ha  visto  coronados 
sus  esfuerzos  con  un  éxito  completo,  cual  sería  el  de  darnos  á 
conocer  coa  toda  evidencia  el  nombre  y  la  patria  de  los  invento- 
res  de  la  pólvora  y  la  artillería,  cúlpese  á  la  carencia  de  datos ,  á 
la  oscuridad  gueTOdea  las  fuentes  de  donde  habría  de  arrancar 
esos  que  ahora  son  arcanos  inescrutables,  no  á  su  negligencia  y 
á  su  talento. 

Otra  cosa  es  en  los  capítulos  sucesivos  donde  la  erudición  del 
Sr.  Arántegui  halla  campo  en  que  cosechar  fruto  abundante, 
referentes  á  la  historia  del  arma  en  que  tan  aprovechadamente 
sirve.  La  admiración  misma  producida  por  la  presencia  de  la  ar- 
tillería  en  los  sitios^  primero,  de  los  castillos  y  plazas  fuertes,  y 
después  en  las  batallas  campales,  arrastra  á  los  cronistas  y  co- 
mentadores de  los  sucesos  posteriores  al  de  su  descubrimiento  á 
dar  cuenta  de  los  efectos  que  causa  y  de  los  resultados  que  con- 
sigue un  artificio  que  día  por  día  va  adquiriendo  mejoramientos 
notables ,  traducidos  en  estragos ,  asombro  y  terror  por  los  que, 
víctimas  de  sus  efectos,  han  forzosamente  de  sentirlos  y  deplo- 
rarlos. Y  según  esos  efectos  son  más  sensibles  ó  es  mayor  la 
ignorancia  en  los  sorprendidos  por  ellos,  así  al  reconocerlos  los 
consignan  con  más  ó  menos  detalles,  pero  siempre  con  noticias 
nuevas  que  ponen  de  manifiesto  los  adelantamientos  que  alcanza 
la  causa,  el  agente  que  los  produce. 

El  Sr.  Arántegui)  para  ser  lógico  en  la  exposición  de  sus  ideas 
vuelve  á  desarrollarlas  en  el  mismo  orden  que  se  impuso  para 
examinar  el  del  tiempo  en  que  cada  uno  de  los  reinos  cristianos 
de  la  Península  hubo  de  conocer  la  artillería  y  ponerla  en  uso; 
siguiendo,  así,  el  que  prescribe  la  ciencia  histórica,  observado  por 
los  que  le  han  precedido  en  su  dificilísima  labor,  el  general  Al- 
mirante, sobre  todos,  cuya  obra  es  un  modelo  acabado  en  ese  gé- 
nero de  estudios,  tan  profunda  como  original.  La  del  Sr.  Aránte- 
gui, como  monografía  que  es,  reducida  al  examen  de  una  época 
y  no  extensa,  á  un  objeto  ni  de  larga  fecha  ni  de  proporciones 
extraordinarias,  ofrece  campo  más  extenso  á  las  exploraciones  de 
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su  autor  7  este  puede  ejercitarlas  anchamente.  Así  se 
consignarlas  en  el  capitulo  dedicado  al  antiguo  reino 
va  ensanchando  el  círculo  de  ellas  y  va  al  mismo  ti 
giendo  cuantas  noticias  esistan  hasta  el  reinado  de  '. 
Por  ellas  se  comprende  el  abandono,  ya  que  no  el  ol 
se  dejó  un  descubrimiento  que  tanta  admiración  habí 
en  Algeciras  años  antes,  aun  cuando  se  crea  visluml 
reaparecer  después  el  arma  manuable  que  muy  luei 
transformarse  en  espingarda,  arcabuz ,  escopeta,  mo 
fusil  por  ultimo,  de  tantos  y  tan  diversos  sistemas  a 
que  hoy  está  armado  el  soldado  de  infantería. 

y  vuelve  el  Sr.  Arántegui  á  Aragón  y  luego,  siem] 
tulo  aparte,  á  Navarra,  haciendo  notar  los  adelantar 
habrían  naturalmente  de  suceder  con  rapidez  en  aqu 
corona,  compuesta  ya  de  provincias,  algunas  de  las  q 
Ultramar,  podríamos  decir  exigían  esfuerzos  grandes 
y  material  de  guerra  para  mantener  su  unión  con  1. 
Los  combates  navales  toman  ya  carácter  distinto;  y 
eu  los  mares  de  Italia,  lo  mismo  que  los  de  loscastel 
ingleses  y  franceses  en  el  Océano,  ostentan  el  efecto  ■ 
tados  de  la  nueva  arma;  y  tai  extensión  toma  en  esap. 
buques  mercantes  dedicados  al  tranco  en  las  costas 
salen  de  los  puertos  catalanes  armados  de  artillería 
presa  de  sicilianos,  genoveses,  y  venecianos;  artillerí 
ban  como  alquilada  en  el  gran  depósito  de  bombarda 
mado  Almacén  del  Genoval  de  Barcelona. 

Al  mismo  tiempo  toman  incremento,  cada  día  mayor,  las  armas 
portátiles  que,  al  revés  que  la  artillería  gruesa  que  se  va  trasmi- 
tiendo de  España  al  extranjero,  vienen  á  nuestra  patria  como 
novedad  por  el  camino  de  Italia,  pero  con  resultado  tan  satisfac- 
torio que  muy  pronto  se  hace  motivo  para  el  establecimiento  de 
uno  como  Tiro  nacional,  con  sus  premios  correspondientes  á  los 
tiradores  más  diestros  y  el  castigo  merecido  á  los  que  presentarau 
sus  armas  en  mal  estado  en  las  revistas  semestrales  del  Veguer 
al  comenzar  la  era  feliz  de  la  supremacía  de  los  peones  sobre  los 
hombres  de  armas,  vencidos  por  la  eficacia  de  la  pólvora,  el  ele- 
mento igualador  que  hacía  la  desesperación  del  ca~ 
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objeto'  de  la  terrible  diatriba  pueísta  por  Cervantes  en  boea  del 
sin  par  D.  Quijote  de  la  Mancha. 

Entonces  comienzan  también  á  figurar  en  los  teatros  de  la  gue- 
rra los  cañones  de  fundición  en  metal,  más  ó  menos  parecido,  en 
las  proporciones  de  sus  componentes^  al  bronce,  arte,  según  no. 
pocos  enseñado  en  Yeneda  el  año  de  1378  por  el  fraile  Schwartz, 
á  quien  le  atribuyen  el  invento,  yaí  que  no  puedan  justificar 
aquel  otro  de  la  pólvora,  usada  por  los  árabes  mucho  antes. 

Y  en  Aragón,  esa  parte  de  nuestra  patria  á  la  que  parece  mos- 
trar el  Sr.  Arántegui  alguna  preferencia,  es  donde,  bien  por  su 
importancia,  bien  por  haber  explotado  mejor  sus  ricos  y  bien  or- 
denados archivos,  se  detiene  para  revelar  y  Siun  especificar  los  ade- 
lantamientos verificados  en  la  artillería  durante  el  siglo  xiv;  así 
como,  al  referirse  á  Navarra  y  escudriñando  con  el  mayor  esmero 
el  archivo  de  Comptos,  encuentra  documentos  curiosísimos  para 
poner  de  relieve  la  importancia  que  allí  se  daba  á  la  artillería 
con  que  se  fueron  sucesivamente  guarneciendo  los  castillos  y 
ciudades  más  notables. 

Si  en  la  menor  edad  de  D.  Juan  II  se  ve  tomar  á  la  artillería 
un  gran  impulso,  es  porque  el  Infante  D.  Fernando  comprende  el 
fruto  que  de  ella  puede  sacar  en  su  proyectada  expedición  á  An- 
dalucía.. Al  emprenderla,  solicita  más  de  100  piezas  de  las  Cor- 
tes con  todos  sus  pertrechos  y  arrastres;  y  si  se  satisface  con  poco 
más  de  20,  es  por  la  confianza  que  le  inspira  la  nueva  organiza- 
ción que  ha  dado  á  su  ejército,  con  formas  y  cargos  desconocidos 
desde  los  tiempos  de  la  milicia  romana;  pero,  aun  así,  hace  ver  en 
los  sitios  de  Setenil  y  de  Antequera  que  tal  renombre  habrían  de 
darle,  la  justicia  con  que  daba  la  importancia  que  los  demás  ne- 
gaban todavía  á  aquella  arma.  Más  tarde  en  Aragón,  aclamado 
rey  por  la  junta  magna  de  Caspe,  el  de  Antequera  pudo  reali;sar 
mejor  sus  aspiraciones;  y  vióse  el  campó  de  Balaguer  cubierto 
por  el  ejército  sitiador  con  un  gran  parque  en  que  no  solo  se 
atendía  al  servicio  del  sitio,  sino  á  la  fundición  de  piezas  y  á  la 
de  los  proyectiles  para  las  diversas  allí  usadas,  bombardas,  riba* 
doquines  y  falconetes. 

Y  al  relatar  aquella  empresa  es  donde  deja  el  Sr.  Arántegui 
traslucir  su  parcialidad  por  Aragón  que  ya  se  había  observado 
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1  los  primeros  capítulos,  na 
imera  luz  en  aquel  reino.  S 
era  alU  progresos  más  rápidí 
edilección  y  su  afecto  ñlial 
«senta  del  estado  de  la  artill 

siglo  XT. 

Hasta  aquí,  sin  embargo,  la  n 
I  la  Península,  lenta  como  es 
is  cristianos  como  en  los  del  i 
|;uiente  el  Sr.  Arántegui  nos 
specto  &  la  misma  en  el  resto 
I  ya  se  hito  su  presencia  indi 
s  de  balalla  que  para  el  ataq 
1.  La  tarea,  si  laboriosa  sii 
anza  el  tiempo,  abundan  n 
mbiéi)  amena;  y  la  pluma  co 
pació  que  encuentran  despeji 
señando  aquella  época  de  esi 
nsuma  la  obra,  que  parecía  ii 
ruina  del  imperio  granadino 
3e  llevan  nuestras  victoriosas 
ación  á  mundos  hasta  entoni 
;ui,  con  efecto,  quitando  á  si 
había  dado  al  principio,  dea 
evcmente  en  cuanto  á  su  ma 

antos  detalles  se  hacen  necebanus  yaia  au  uujoiu  su  lu  4110  » 
iere  á  loa  servicios  de  la  artillería  en  ella.  Así  no  hay  empre^ 
ni  sitio  en  que  deje  de  aparecer  la  usada  en  cada  función  de 
erra,  que  provoquen,  comprendiéndose  en  su  estudio  lostre- 
s,  su  composición,  su  uso  y  aprovechamiento,  con  lo  que  se  va 
servando  el  progreso  sucesivo  del  arma  en  cantidad  y  calidad 
sta  constituir  la  principal  fuerza  en  una  lucha  en  qne  la  políor- 
ica  representaba  el  primer  papel,  no  osando  los  moros,  sino 
rarísima  ocasión,  medir  sus  armas  en  campo  abierto  con  los 
stianos. 

La  relación  histórica  resulta,  así,  del  mayor  interés  y  de  una 
igruencia  constante  en  el  fin  que  se  ha  propuesto  el  Sr.  Arda* 


PS"' 


LA   ART-ILLERÍA  ESPa5}0LA  EN  LOS  SI0L09  XIV  Y  XV.  171 

tegui  que,  á  sa  conciencia  de  historiador,  pues  para  él  no  pasa 
desatendido  documento  alguno  existente,  impreso  ó  manuscrito, 
reúne  un  criterio  muy  elevado  y  el  estilo  sencillo  y  grave  y,  por 
tanto,  elegante,  que  caracteriza  los  escritos  de  esa  misma  índole. 

De  muy  distinta  el  historial  de  la  segunda  parle,  concretada  al 
estudio  del  material  de  artillería,  la  pólvora ,  las  piezas  y  sus 
montajes,  el  libro  vuelve  á  hacerse  de  disquisición  cientíñca,  con 
lo  que  si  gana  para  el  oficial  facultativo,  deseoso  de  conocer  el 
punto  de  partida  de  una  ciencia  y  de  un  oficio,  cuya  práctica 
constituye  su  principal  obligación  y  su  mayor  orgullo,  pierde 
para  el  curioso,  prendado  de  las  emociones  que  produce  el  recuer- 
do de  los  grandes  hechos  de  nuestros  antepasados,  perdurable- 
mente gloriosos.  Vuelven  á  ser  discutidos  el  origen  de  la  pólvora, 
su  composición  y  su  uso;  y  al  señalarlos  de  nuevo,  se  discute 
también  la  autoridad  de  los  manuscritos  existentes  en  las  biblio- 
tecas de  Leyden,  San  Petersburgo  y  el  Escorial,  referentes  á  esa 
poderosa  y  admirable  mezcla  ígnea.  Yo  conocía  el  del  Bscorinl, 
como  que  fui  quien  dio  noticia  de  él  en  1845  al  Museo  de  Arti- 
llería con  copia  de  varios  aparatos  artilleros  en  él  dibujados  y 
que  después  trasladó  á  su  obra  de  la  Historia  orgánica  de  las  ar- 
mas  de  Infantería  y  Caballería  el  antiguo  general  y  académico, 
Sr.  Conde  de  Glonard.  Por  lo  que  yo  recuerdo,  esc  códice,  si  es  el 
mismo  citado  por  los  Sres.  Oliver  y  Arántegui  es  latino  y  así  lo 
hará  presumir  el  c^tlculo  de  su  antigüedad  y  de  la  materia  á  que 
se  refiere. 

El  que  yo  vi  en  el  Escorial  era  un  tratado  de  Tormentaria, 
ilustrado  con  la  descripción  gráfica  do  antiguos  ingenios,  arte- 
factos de  fuego  griego  y  algunas  máquinas,  las  primeras  do  la 
artillería,  todas  señaladas,  pero  muy  lacónicamente,  en  rótulos 
escritos  en  lo  alto  ó  á  los  costados  do  cada  página.  He  tratado 
de  verlo  de  nuevo  con  esta  ocasión  para  consultar  con  algu- 
nos señoras  Académicos  las  probabilidades  que  tenga  de  haber 
sido  escrito  por  el  Marqués  de  Villeua,  sogün  supone  el  condo 
de  Glonard;  pero  la  circunstancia  de  estarse  haciendo  la  entrega 
de  la  biblioteca  á  la  comunidad  religiosa  encargada  de  la  conser- 
vación del  monasterio  del  Escorial,  me  lo  ha  impedido. 

De  esc  manuscrito  como  de  los  otros  dos  citados  al  mismo  tiem* 
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po,  saca  el  Sr.  Aráateguí  varias  recetas,  las  analiza  y  discute,  es- 
tabledeodo  por  las  proporcionea  señaladas  el  progreso  de  tan  pz- 
toDte.  mezcla  hasta  obtenei*  la  energía  ya  i-eeonocida  al  terminar 
con  el  siglo  xv  el  período  que  se  ha  propuesto  historiar. 

Y  otro  tanto,  hace  relativamente  al  describir  las  primeras  pie- 
zas de  artillería  y  al  ir  iniciaiido  á  sus  lectores  ea  el  coaocímíeu- 
to  de  la  nui-cha  seguida  hasta  obtener  con  los  cambios  de  siste- 
mas deMrgft,  de  proyectiles,  de  monuijes  y  de  coustruccióa  las 
grtkiulés,  sólidas  y  eficaces  que  lo  mismo  ejercían  su  acción  con- 
tra las  murallas  de  las  fortalezas  que,  aligeradas  luego,  contra 
las  masas  de  los  combatiente?  y  sus  reparos  en  los  campos  de 
batalla. 

A.  ese  segundo  capítulo  sirven  de  ilustración  las  quince  lümi- 
nas  que  acompañan  al  libi-o  del  Sr.  Arántegui,  láminas  en  su 
mayor  parte  dibujadas  por  los  ejemplares  notabilísimos  de  piezas 
de  artillería  existentes  en  el  Museo  del  arma  en  esta  corte.  Yo  he 
asistido  á  la  recepción  de  varias  de  esas  piezas^u  aquel  estableci- 
miento, y  así  como  con  harto  fundamento  niega  el  Sr.  Aráutegui 
la  fecha  de  1118  señalada  al  uso  más  notable  de  una,  podría  yo 
dudar  del  origen  y  de  la  liistoria  de  otras ;  el  autor  del  libro  que 
eiamino  por  no  existir  entonces  la  artillería,  yo  perla  poca  es- 
crupulosidad que  debió  observarse  al  confeccionar  el  índice  ó  ca- 
tálogo que  las  daba  á  conocer  al  público.  Cou  decir  que  eu  ese 
catálogo  se  fijan  á  varios  de  tan  magníñcos  ejemplares  fechas 
anteriores  á  la  de  la  aparición  de  la  artillería  en  España,  se  com- 
prenderá  no  ser  inmotivado  ese  juicio,  conforme  en  un  todo  con 
el  del  Sr.  Aráutegui  cuando  dice  debiera  establecerse  una  nueva 
clasiflcacióu  de  los  ejemplares  que  cuenta  nuestro  Museo. 

En  cambio  la  clasificación  presentada  en  el  libro  cuyo  examen 
hace  hoy  esta  Real  Academia,  es  tan  razonable  como  científica, 
tan  motivada  como  metódica.  La  diversidad  de  las  piezas  que  exa- 
mina, sus  distintos  calibres  y  montajes,  la  manera  de  sus  arras- 
tres y  maniobras,  la  de  sus  destinos  y  uso,  todo  se  ve  estudiado 
y  disculido  con  un  conocimiento  completo  y  cou  criterio  elevado 
y  justo.  El  capítulo  II  de  la  segunda  parte,  el  á  que  me  estoy  re- 
firieudo,  es  de  un  mérito  sobresaliente. 

Un  lunar  aparece,  sin  embargo,  en  la  estructura  de  esa  se- 
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f^odajpártade  ]a  obra,  y  es  el  de  la  repetición  de  noticias  y  auá 
dé^deas  ánleríormehte  enunciadas,  y  que  no  iiá  podido  evitar  e) 
tír.  Arántegui  desde  el  momento  en  que  fijó  el  orden  á  que  ha* 
brfa  de  subordinarse  su  escrito. 

Yo  creo  (jue  el  Sr.  Arántegui  deWó  imponerse  otro  un  poco 
distinto,  desde  la  exposición,  sobre  todo,  ó  prólogo  de  su  obra, 
con  lo  que  se  habrían  evitado  muchas  repeticiones  que  en  ella  se 
übdecvan-a  Esa  exposición  debería,  en  mi  sentir,  poner  de  relieve 
el  concepto  dé  la  ártillenía,  su  esencia^  y  su  acción  é  influjo  en 
las  operaciones  de  la  guerra;  en  una  palabra,  el  papel  que  ha  re- 
presentado y  ha  do  representar  en  la  organización  y  la  disciplina  de 
los  ejércitos.  A  eso  seguiría  el  origen  de  la  pólvora,  con  el  análi- 
sis de  sus  componentes  y  el  estudio  de  las  proporciones  que  se 
les  ha  ido  dando  para  su  mayor  energía,  y  así  se  podría  entrar 
de  lleno  en  su  aplicación  para  la  artillería,  con  el-origen  también 
de  esta  nueva  arma,  sus  condiciones  de  construcción,  sus  monta- 
jes y  demás  artículos  de  su  material  suplementario;  el  efecto  por 
ñn,  producido  en  el  momento  de  su  aparición  ante  el  mundo  ci- 
vilizado sin  antecedente  alguno  histórico.  Después  vendría  la 
historia  general  del  arma  en  la  guerra,  la  extensión  de  su  cono- 
cimiento á  otras  partes  y  la  de  sus  progresos  en  todas,  durante 
los  dos  siglos  á  que  ha  reducido  el  autor  sus  investigaciones. 
Y  ppr  remate  de  su  trabajo  podrían  exponerse  las  consideracio- 
nes que  sugiriera  esa  misma  historia,  para,  por  ellas,  dejar  tras- 
lucir el  futuro  de  la  artillería  con  lo  que  se  daría  una  idea  siquier 
aproximada,  de  la  importancia  actual  del  agente  más  eficaz  en  lo 
que  antes  se  decía  y  aún  puede  decirse  que  es  la  última  razón  de 
los  reyes  y  los  pueblos  para  el  mantenimiento  de  su  dignidad  y 
su  independencia. 

¿Cómo  dudar  del  brillante  papel  que  está  llamada  á  represen- 
tar la  artillería  al  ver  los  progresos  que  hace  su  material  en  sus 
alcances  y  efectos?  Si  Napoleón  con  aquel  espíritu  esencialmente 
oriental  que  era  su  mayor  estímulo,  su  aguijón  más  agudo  para 
las  portentosas  empresas  que  llevó  á  cabo,  significaba  la  eficacia 
de  la  artillería  con  hacer  pasto  de  ella  las  masas,  en  su  tiempo 
numerosísimas,  de  la  infantería,  á  la  que  metafóricamente  lia* 
maba  carne  de  cañón,  ¿qué  no  será  cuándo,  antes  de  ser  vista, 


174  boletín  ds  la  real  acadbuia  de  la  HlSTOnU. 


hace  sentir  sus  estragos  en  las  filas  del  ejército  y  en  los  baluartes 
de  las  fortalezas?  Y  así  se  ven  cambiar  los  sistemas  militares,  lo 
mismo  los  tácticos  que  los  polémicos,  eosanchaudo  la  esfera  de 
su  acción  en  las  operaciones  do  la  guerra,  aclarando  las  líneas  y 
extendiendo,  puede  decirse'quo  indeflnidaiiionte,  los  abrigos  de  las 
grandes  poblaciones  ó  de  los  puntos  estratégicos  para  mejor  pie- 
servarlos  de  la  acción  del  enemigo. 

De  ese  modo  resuliaria  el  libro  eomo  ana  introducción  á  la 
grande  obra  de  la  historia  general  de  la  artillería  hasta  nuestros 
tiempos,  historia  que  sí  no  el  Sr.  Arántegui,  que  parece  llamado 
á  escribirla,  y  para  ello  le  sobran  dotes,  podría  otro  emprender, 
valido  del  ejemplo  de  tan  distinguido  oficial,  que  da  con  bu  libro 
la  norma  y  abre  el  camino  para  la  ejecucióa  de  tan  loable  como 
útil,  en  mi  sentir,  y  fecundo  pensamiento. 

Comprendo  que  el  Sr.  Arántegui  no  ha  de  atemperarse  al  mío; 
que  no  es  fácil  dar  nueva  forma  i  su  obra  ni  lo  creerá  él  así  con- 
veniente dentro  de  su  plan  y  miras  ulteriores;  pero,  sin  acoDse* 
jarle  yo  tampoco  que  lo  haga,  tratándose  de  un  trabajo  tan.dete- 
nido  y  pensado,  expongo  mi  manera  de  ver  la  estructura  del  que 
ya  estoy  examinaudo,  y  la  expongo  sin. idea  alguna  de  crítica  y 
menos  de  corrección.  Creo,  sin  embargo,  que  se  evitaría  así  ese 
que,  sin  poderse  llamar  desorden,  es  motivo  de  alguna  confusión 
on  la  obra  del  Sr.  Arántegui,  tan  digna,  de  todos  modos,,  del 
aprecio  y  hasta  do  la  admiracióu,  segdn  ya  lie  dicho,  de  cuantos 
nos  hemos  dedicado  al  estudio  y  al  ejercicio  de  las  armas. 

Desearía  poder  resumir  en  muy  pocas  frases  el  concepto  que  he 
llegado  á  formar  del  libro  del  Sr.  Arántegui,  así  para  evitar  á  la 
Academia  la  fatiga  que  necesariamente  ha  de  producirle  la  audi- 
ción de  un  informe  ya  tan  largo,  como  para,  condensándolo  en 
cuanto  me  sea  dable,  reducirlo  á  una  como  fórmula  que  informe 
mi  opinión  en  todas  sus  partes.  El  escrito  del  Sr.  Arántegui  es, 
sin  embargo,  de  índole  tan  general  y  á  la  vez  variada  y  compleja 
que  se  hacen  necesarios  más  de  un  resumen,  más  de  una  fórmu- 
la, si  ha  de  darse  á  quien  los  pido  razón  del  examen  y  del  juicio 
d  que  provoca  su  lectura. 

Lo  digo  con  toda  ingenuidad:  no  sé  que  se  haya  hecho  hasta 
ahora  estudio  más  detenido  de  la  artillería  en  bus  dos  primeros 
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siglos  que  el  presentado  por  el  Sr.  Arántegui  eu  su  obra,  nada  más 
rico  en  datos,  nada  más  abundante  en  reflexiones,  todas  fundadas 
y  discretas,  ni  que  revele  conciencia  más  estrecha  para  aquilatar 
los  unos  y  para  dar  cimiento  y  solidez  á  las  otras.  Bs  necesario 
leer  todo  el  libro  y  detenerse  á  reflexionar  sobre  el  sinnúmero 
de  textos  sacados  á  luz,  sobre  la  autenticidad  de  sus  eitas  y  lo 
importante  de  las  que  se  pudieran  llamar  quintas  esencias,  tan 
oportunamente  sacadas.de  ellas,  para  darse  razón  de  hasta  dónde 
se  extiende  y  llega,  lo  grave  y  difícil,  lo  inmenso  de  la  labor 
ejecutada  por  el  Sr.  Arántegui.  Una*  de  las'  condiciones  que  más 
la  avaloran  es,  con  efecto,  la  del  vasto  estudio,  que  supone,  de 
documentos,  así  impresos  como  inéditos,  antiguos  y  modernos, 
conocidos  ó  ignotos.  He  procurado  examinar  su  autenticidad  lo 
mismo  que  si  habrán  sido  consultados  directamente  ó  por  refe- 
rencia de  otros  escritos  de  mayor  ó  menor  crédito;  y  he  deducido 
de  mis  investigaciones  que  las  citas  pueden  darse  por  exactas, 
compulsadas  en  gran  número  en  las  fuentes  de  donde  han  sido 
sacadas,  habiendo  tenido  el  Sr.  Arántegui  el  cuidado  de  mani- 
festar también  cuáles  son  los  archivos  donde  se  hallan  y  cuáles 
conoce  por  comunicación  de  personas  que  le  merecen  completa 
fe.  El  historiador  más  escrupuloso  no  se  muestra  tan  explícito  en 
eso;  y  es  natural;  porque  un  libro  que  por  el  asunto. á  que  se  re- 
fiere y  la  importancia  de  las  afirmaciones  que  encierra  puede 
provocar  todo  género  de  polémicas,  no  había  de  recibir  esas  afir- 
maciones de  datos  de  dudosa  procedencia,  no  confirmados  ó  rectifi- 
cados sin  una  inspección  personal  y  concienzuda.  Aun  cuando  no 
tuviese  otro  mérito  el  libro  del  Sr.  Arántegui  ni  hubiera  de  produ- 
cir resultado  alguno  práctico,  sería-de  valor  notable  por  el  servi- 
cio qu0  prestaría  con  sus  noticias  á  futuras  lucubraciones  de 
quienes ,  como  dice,  se  propongan  extender  ó  corregir  su  obra. 
Be  de  repetirlo  sin  hipérboles  ni  admiraciones  que  hicieran  su- 
poner un  concepto  apasionado,  cuando  ni  de  vista  conozco  á  tan 
distinguido  oficial ;  asombra  el  tesoro  que  se  ha  formado  con  sus 
investigaciones  históricas  y  que  no  vacila  en  verter  íntegro  en  su 
libro.  Sólo  se  echa  de  menos  en  ese  tesoro  la  cosecha,  en  tal  asunto 
interesantísima,  de  los  datos  arábigos,  muy  difícil,  sin  embargo, 
de  recoger  en  la  escasez  de  documentos  publicados  por  los  raros 
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íñtérpreles  de  los  cMícee  que  existen  ej 
cas  accesibles  á  los  curiosos.  Los  ya  vei 
mente  modernos  dan  poca  luz  sobre  ui 
interesar  á  las  clases  militares,  y  se  hac 
]a  nuova  que  puedan  dar  otros,  oculta, 
la  generalidad,  recónditos  tesoros  de  la 
cida  por  el  occidente  de  nuestra  vieja  E 

Creo,  pues,  que  aun  así,  la  obra  de)  í 
todo  encomio,  tanto  por  la  vasta  erudi 
por  lo  lógico  y  fundado  de  los  razoaamie 
su  autor  para  ñjar  las  fechas  de  la  apar: 
artillería  en  España,  describir  sus  progí 
construcción  y  del  de  su  material  comí 
como  sus  formas,  calibres  y  destino.  Gi 
testar  la  Academia  al  Presidenta  de  la  J 
de  Guerra,  pudiera  añadir  que  la  consic 
Uiiristerio  del  ramo  debiera  proceder  á 
portante  estudio  militar,  á  fin  de  que  se 
citó;  mínima  recompensa  que  puede  oto 
comparada  con  las  que  se  han  coucedtdi 
entre  los  que  será  rarísimo  el  que  ofre» 
liente  Al  Sr.  Aránlegui  le  habrá  costad 
y  trabajo  para  reunir  y  coordinar  los  di 
y  aprovechadas  vigilias  para  hacer  el  e 
no  pocos  dispendios  y  lujo  de  enlusiasir 
talento.  Algo  merece  todo  eso;  y  justo  e: 
llero  reciba  una  muestra  significativa  di 
Gobierno  ilustrado  debe  mirar  los  progr 
que  el  ejército  español  hace  en  su  iustriK 
necesaria  á  la  oficialidad  si  ha  de  corres 
y  sufrir  el  paralelo  con  la  de  otros  ejérc 

Delicada  es,-  señores  Académicos,  la  r 
nuestro  director:  no  espero  haber  acorta 
perior  como  he  dicho,  á  los  medios  con  q 
la  esperanza  de  que  se  me  conceda  el  d 
curo  desplegar  en  servicio  de  esta  doc 
podido  estender  más  aún  mi  ya  no  bn 
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hecho  de  «erigirme  á  mía  Asamblea  paramente  militar,  á  la  que, 
después  de  ofrecer  un  ligerísimo  epítome  del  libro  del  Sr.  Aránte- 
gui,  habría  expuesto  una  serie  de  observaciones  técnicas  con  que 
dar  idea  de  su  mérito  en  cuanto  pueda  considerarse  como  facul- 
tativo en  la  profesión  del  artillero.  En  esta  Academia  sólo  me 
toca  examinarlo  como  cualquier  otro  estudio  histórico,  buscando 
la  verdad  en  el  relato,  la  exactitud  en  los  juicios  y  el  alcance  á 
que  todo  historiador  aspira  en  las  consecuencias  que  deben  de* 
ducirse,  su  efecto  y  resultados.  ¿Habré  acertado  en  algo? 

De  todas  maneras  confío  en  que  la  Academia  dejará  bien  puesto 
su  nombre  en  esta  ocasión,  como  lo  ha  hecho  siempre,  con  las 
variantes  ó  correcciones  que  imponga  á  mi  informe  al  dar  el  suyo 
á  la  Junta  consultiva  de  Guerra. 

Madrid ,  21  de  Mayo  de  1886. 

José  Gómez  de  Arteghb. 


IV. 


la  cruz  patriarcal,  ó  de  doble  traversa,  y  su  antigüedad 

Y  uso  EM  £SPA!9A;  A  PROPÓSITO  DE  LA  CRUZ  DE  CARA  VACA. 


§  1/ 

Mucho  se  ha  escrito  acerca  del  suplicio  de  la  Cruz  usado  no 
solo  por  los  romanos,  sino  también  y  anteriormente  por  los 
israelitas  y  otros  países  orientales ,  como  también  acerca  de  las 
varias  formas  de  la  Cruz  y  modo  de  ejecutar  la  crucifixión ;  y 
aun  ahora  mismo  son  objeto  de  discusión  algunas  cuestiones  re* 
ladonadas  con  la  crucifixión  del  Salvador,  todavía  no  resueltas  ni 
en  vías  de  resolverse;  pues  los  críticos  no  se  avienen  con  lo  que 
creen  y  dicen  las  personas  piadosas,  ni  estas  pasan  tampoco  por 
lo  que  quieren  asegurar  los  críticos ,  los  cuales  á  su  vez  tampoco 
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b  están  conformes  en  sus  noticias  y  apreciaciones.  En  el  Congreso 

arqueológico  de  Ambares ,  á  que  tuvimos  el  honor  de  asistir  el 
Sr.  Saavedra  7  yo ,  el  año  de  1866 ,  se  trataron  algunas  de  esas 
fv  cuestiones,  pero  poco  ó  nada  se  dijo  que  no  se  supiera  de  ante« 

p-;-  mano,  excepto  en  lo  relativo  al  error  de  pintar  al  Centurión  á 

^  -  caballo,  en  que  prevaleció  la  opinión  de  que  este  anacronismo  lo 

habían  iniciado  los  pintores  hacia  el  siglo  xi.  No  prevaleció  tanto 
la  idea  de  que  Jesucristo  no  fué  crucificado  en  el  suelo,  sino  más 
bien  subido  en  ella,  según  la  costumbre  romana  y  la  frase  incni- 
1^  cem  conscendere^  ala  que  se  inclinaban  los  protestantes,  pues  los 

^y  católicos  no  se  resolvían  á  dar  por  inciertas  las  tradiciones  que 

^;   ^  acerca  de  este  punto  se  narran  á  los  peregrinos  al  visitar  el  Santo 

Sepulcro.  En  la  cuestión  de  los  cuatro  clavos-la  partida  va  gana- 
^:  >     da,  pues  la  multitud  de  efigies  de  los  siglos  ix  al  xii,  que  repre- 

sentan á  Jesús  crucificado  con  cuatro  clavos  corroboran  el  dicho 
del  respetable  D.  Lucas  de  Tuy,  al  escribir  que  fueron  los  albi- 
genses  los  que  por  ludibrio  comenzaron  á  presentar  crucifijos 
con  solos  tres  clavos.  Las  cuestiones  relativas  á  la  Cruz  llevada 
^;  por  el  Salvador^  si  la  condujo  toda,  ó  si  llevó  solamente  el  trave- 
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r  .  sano,  si  tenía  supedáneo  ó  apoyo  para  los  pies,  ó  carecía  de  él, 

1  y  si  la  Cruz  era  de  las  formas  conocidas  con  los  nombres  de  im^ 

missay  commissa  (1),  decussata  (de  aspa)  ó  hífida^  son  cuestiones 
agitadas,  aunque  no  hacen  á  nuestro  propósito,  mucho  más  cuan- 

f  do  hoy  generalmente  todos  los  católicos,  con  pocas  excepciones, 

optan  por  la  forma  de  la  cruz  immisaa^  tal  cual  se  figura  en  las 
iglesias  desde  remotísimos  tiempos.    . 

En  España  se  ha  escrito  poco  acerca  de  este  particular.  En  1871 
el  Obispo  de  Antinoe,  Vicario  apostólico  de  Gibraltar  publicó  en 
la  imprenta  calpense  y  en  castellano,  un  precioso  libro  de  170 

,  .  páginas  en  folio,  y  con  impresión  compacta,  titulado  ^De  la  Cnu 

del  Señor  y  de  su  invención  y  exaltación  »,  añadiendo  tres  curio- 
sas láminas,  la  3.'  de  las  cuales  representa  varios  eneolpios  6 
cruces  relicarios. 
Como  la  Cruz  de  Caravaca  se  supone  que  era  el  encolpio  ópec- 
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toral  del  Patriarca  de  Jerusalen ,  y  guardando  la  forma  llamada 
impropiamente  patriarcal^  convendrá,  antes  de  entrar  á  tratar  dé 
esta,  decir  algo  acerca  de  la  introducción  y  uso  de  ésas  cruces  en 
España,  y  las  más  célebres  de  esa  hechura  que  se  conocen,  jun- 
tamente con  su  origen  y  procedencia,  dejando  á  un  lado  todo  lo 
relativo  al  uso  de  los  encolpios,  sus  variadas  formas  y  hechuras, 
y  lo  que  se  refiere  al  origen  de  las  cruces  de  doble  traviesa,  sobre 
lo  cual  han  escrito  con  su  habitual  discreción  é  inteligencia  los 
Bolandos^  por  lo  relativo  al  Oriente  (1),  como  también  lo  que  sobre 
crucifijos,  cruces  sencillas,  griegas,  latinas  y  procesionales  se  ha 
dicho  muy  eruditamente  en  el  Mtiseo  español  de  Antigüedades 
con  relación  á  las  de  España,  y  con  motivo  de  un  antiguo  y  pre- 
cioso crucifijo  de  marfil  que  se  conserva  en  la  catedral  de  León. 


8  2.^ 

Es  ya  cosa  corriente  entre  arqueólogos  y  críticos,  que  desde  el 
siglo  IV  los  cristianos  usaban  llevar  la  cruz  al  pecho  en  forma  de 
encolpio ,  y  á  veces  como  relicario :  este  solía  ser  hueco ,  redondo 
ó  cuadrado,  con  alguna  partícula  de  la  Cruz  ó  reliquia  de  algún 
santo,  como  también  usan  ahora  las  personas  piadosas  y  algunos 
institutos  religiosos,  que  llevan  estos  encolpios  ó  relicarios  en 
forma  de  cruz ,  como  lo  usan  las  religiosas  de  la  Visitación  sobre 
las  ropas  exteriores. 

San  Gregorio  Magno  envía  á  nuestro  Recaredo  uno  de  ellos 
diciéndole:  «Hemos  entregado  al  portador  de  estas  letras  una  cruz 
que  08  regalamos,  la  cual  contiene  una  parte  del  leño  en  que  fué 
crucificado  el  Señor  (3).»  Gomo  tan  precioso  regalo  no  ha  llegado 
hasta  nosotros,  ignoramos  qué  forma  tuviese,  y  si  aquel  relicario, 
probablemente  encolpio,  tendría  la  efigie  de  Jesús  (3).  Por  enton- 
ces comenzaba  á  usarse  el  representar  á  Jesús  crucificado,  pues 


(l)  Tomos  I  y  tu  de  Mayo.  Bn  este  legrundo  m  trata  acerca  de  la  Crnz  de  Carayaoat 
á  pTop68ito  de  la  vida  de  San  Fernando. 

(?)    BpUtola  litt  del  libro  iz. 

(8)  Loa  encolpios  no  siempre  tenían  forma  de  crnz,  pnes  sucedía  con  ellos  lo  que 
actualmente  con  loe  relicarios  redondos,  cuadrados,  etc.,  que  usan  loe  fieles. 
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hasta  fines  del  siglo  vi  apenas  se  usaba  ' 
ban  el  caballero  Rossi  y  el  obispo  de 
extracta  en  su  citado  libro.  Las  que  desc 
Unes  de)  vi  se  ven  grabadas  ó  esmaltai 
encolpios,  representan  á  Jesüs  vestido, 
saludar  con  su  acostumbrada  fórmula  ■ 

Como  en  los  más  antiguos  aparecía  la 
vino  de  ahí  la  tradición  de  las  Sanias  B: 
de  los  Cristos  completamente  vestidos,  c 
es  copia  el  de  Atocha,  llamado  vulgarmt 
al  cual  se  ha  desnudado  modernamente 
dición  (1). 

Casi  todos  estos  encolpios  tienen  un  i 
los  cuatro  extremos  de  la  Cruz  iguales,  6 
se  comprende  la  razón  de  esa  hechura,  <^ 
cruz  griega,  y  que  aíeclan  todas  las  órdi 
de  Santiago  de  la  Espada,  y  lo  mismo 
San  Juanistas  que  las  de  Calalrava,  Ale 
de  los  religiosos  Dominicos,  Trinitari 
Y  es  que  el  Lignum  Cruda,  ó  madero  sar 
dar  en  esa  forma  desde  que  Santa  Ele 
hijo  Constantino  una  gran  parte  de  él, 
aserrarla  el  troao  inferior  de  la  Cruz  d( 
res  de  los  clavos,  remitiendo  así  la  quir 
quedando  en  Jerusalén  los  cuatro  extre 
casi  iguales ,  por  lo  que  los  orientales  i 
cual  allí  la  veCan  eu  Jerusalén,  el  día  de 
exponía  á  la  publica  adoración. 

Por  eso,  dejando  á  un  lado  las  crucei 
del  Museo  Kirkeriano  en  Roma,  la  más  i 
el  pecho  de  un  cadáver  exhumado  del  pi 
San  Lorenzo  en  Roma,  que  describe  Ro 
por  la  más  antigua,  encontramos  de  eas 


(1)  V«ue  el  libro  UtaUdo  RUKritt  Oe  la  Saírad» 
uta  n  I»  núbilMirm  dudad  di  lúea ,  cuya  copia  n  wa 
tierita  por  D.  B«nuiri[t*o  dt  Slanealana,  Uadrid,  Ibal 
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rior  muy  poco  prolongada,  todas  las  cruces  más  antiguas  que 
boj  quedan  en  España  de  los  siglos  vii  y  viii,  desde  las  toleda- 
nas del  tesoro  de  Guarrazar  ha^ta  las  asturianas  de  la  Victoria  y 
4e  los  Angeles. 

En  el  siglo  ix  se  halla  ya  más  usada  en  España  la  Cruz  comple- 
tamente griega  ú  oriental ,  que  la  misma  Iglesia  latina  había 
adoptado  para  los  templos  consagrados,  y  tal  cual  las  vemos  en 
todas  las  basílicas,  y  en  Madrid  en  la  catedral  de  San  Isidro/ pa- 
rroquias de  Santiago  y  de  San  Justo  y  en  la  moderna  basílica  de 
Atocha.  Tan  general  era  entonces  el  uso  de  esa  Cruz  de  cuatro 
palos  iguales  al  estilo  oriental,  que  todavía  en  los  siglos  xii  y  xiii 
la  adoptaron  las  órdenes  militares  y  aun  las  mendicantes ,  como 
queda  dicho. 

Entre  las  más  notables  que  pudieran  citarse,  y  con  referencia  á 
la  restauración  pirenaica,  son  la  cruz  de  Sobrarbe  en  Aragón  y  la 
4e  San  Millán  de  la  CogoUa. 

La  Cruz  llamada  de  Sobrarbe,  objeto  de  grandes  controversias, 
que  no  son  de  este  lugar,  es  el  verdadero  y  primer  distintivo  he- 
ráldico de  Aragón,  que  la  Diputación  del  Reino  reconocía,  ponién- 
dola al  frente  de  sus  fueros  y  publicaciones  oficiales.  Consiste  en 
una  cruz  griega  de  plata,  en  campo  azul,  y  situada,  no  en  el  cen- 
tro del  escudo,  sino  al  poniente.  Esta  cruz,  que  llamaban  también 
de  Iñigo  Arista,  recordaba,  segiin  tradiciones,  la  aparición  mila- 
grosa de  una  cruz  en  el  aire,  ó  en  el  cielo  al  decir  de  las  gentes, 
que  sirvió  para  guiar  á  Iñigo  Arista,  Rey  de  Navarra,  cuando 
venía  presurosamente  á  socorrer  á  los  aragoneses ,  sitiados,  y  ya 
muy  apurados  por  los  moros,  en  el  Pueyo  ó  cerro  de  Aragíies. 

Estas  apariciones  de  cruces  aéreas ,  al  estilo  de  la  de  Constan- 
tino, son  muy  frecuentes  en  nuestra  historia,  desde  el  siglo  viii 
-al  XII,  y  desde  la  conquista  de  Gerona  por  Garlo  Magno,  hasta  la 
4e  Alcalá  por  el  Arzobispo  D.  Bernardo.  En  mi  juicio  la  Cruz  lla- 
mada de  Aisa,  de  Aynsa  y  de  Iñigo  Arista ,  no  era  más  que  la 
•cruz  militar  estacional  que,  como  tésera,  llevaban  todas  las  legio- 
nes cristianas  desde  el  siglo  iv,  y  que,  por  guardarse  como  los 


n 
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estandartes  7  banderas  en  la  estación  ó  cuerpo  de  guardia,  como 
abora  las  usuales  en  el  cuarto  de  banderas,  se  Uamabaa  cruces 
estacionales.  De  ahí  vino  este  nombre  á  la  magnifica ,  eamalfaida 
y  con  jacintos,  que  resaló  Cario  Uagno  al  Papa  León  III  para 
la  basílica  Vaticana,  6  Gonstantiniana ,  como  reñere  Anastasio  el 
Bibliotecario,  y  que,  següa  el  deseo  del  Emperador,  se  IlevBba 
procesioaalmente  á  laa  iglesias  donde  se  hacían  las  periódicas 
estaciones. 

La  Cruz  de  plata  en  el  escudo  de  Aragón  era  indudahlemonte, 
no  una  Cruz  procesional  y  con  crucifijo,  sino  verdadera  cruj  es- 
tacional Y  militar,  y  así  lo  prueba  la  espiga  que  tieue  en  su  parte 
inferior,  y  que  indica  el  objeto  á  que  se  la  destinaba,  llevándola 
enarbolada  sobre  una  pica,  6  en  el  asta  de  una  lama. 

No  haceaquí  al  caso  entrar  en  disquisiciones  sobre  la  otra  Grus 
aragonesa  que  aparece  sobre  un  roble,  y  también  de  forma  grie- 
ga, como  tampoco  e!  discutir  su  etimología  y  las  observaciones  del 
P.  Moret  sobre  las  primitivas  monedas  con  esa  .cruz,  y  saber  si  lo 
que  aparece  como  sostén  de  esa  cruz  es  un  árbol ,  ó  es  un  lazo  6 
gallardete.  Lo  que  si  hace  á  nuestro  propósito  es  que  esa  misma 
Cruz  de  Iñigo  Arista,  ó  de  Aisa,  aparece  en  el  cuartel  superior  del 
escudo  de  D.  Jaime  el  Conquistador,  tal  cual  lo  llevan  hoy  día  ei) 
sus  hábitos  los  religiosos  de  la  Real  y  militar  orden  de  Nuestra 
Señora  de  la  Merced,  pero  desviándose  de  la  primitiva  ygenuina 
forma  de  la  de  Aragón ,  pues  la  cruz  del  escudo  mercenario  no 
tiene  esa  espiga  y  está  colocada  eu  el  centro  y  sobre  campo  rojo 
en  vez  de  serlo  en  azul  y  al  poniente. 

Pero  lo  máe  extraño  es  que  en  las  monedas  de  los  dos  Jaimes 
aparece  en  el  reverso  la  cruz  patriarcal  ó  de  dos  traversas  (1), 
como  diremo.3  luego. 

Por  lo  que  hace  á  la  cruz  que  tiene  sobre  el  pecho  la  efigie  ya- 
cente de  San  Millán,  y  que  puede  verse  en  el  tomo  50  de  la  £«• 


(1)  Bl  D¡eeif*arít)  da  Is  Ae&demlt  no  di  nombre  especial  i  loe  dos  traveikkoa  de  I* 
Cruz  Uam&d*  patriares) ,  6  de  catiro  breíoi;  pero  i  perionu  doctas  recuenlo  haber 
«ido  decir  Irtetrta  superior  é  inferior,  y  también  Irattrta  mayor  y  menor.  El  Dícdout- 
ftoDolawara  la  palabra  frjMrtdDl  rmifiM,  y  lade  rr<i!«(aft«  parece  poco  idónea  pan 
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paña  Sagrada^  no  es  un  encoIpiO)  sino  cruz  manual,  y  algo  pare- 
cida  á  la  que  en  el  siglo  xi  adoptaron  los  caballeros  hospitalarios 
de  San  Juan,  llamados  últimamente  de  Malta,  7  aun  la  de  los  trí« 
nitarios  de  San  Juan  de  Mata.  Mas  como  esta  Cruz  era  poco  á 
propósito  para  ser  manejada,  tiene  en  la  parte  inferior  adherido 
un  palo,  que  es  el  que  figura  empuñar  el  santo  para  sostener  la 
Cruz. 


§4.* 


<;y 


El  uso  de  estas  cruces  ya  en  la  Rioja  y  Aragón  en  el  siglo  iz, 
comparado  con  las  otras  góticas  de  Asturias,  del  siglo  viii,  antes 
citadas,  y  el  no  hallar  ninguna  de  aquel  tiempo  de  cuatro  brazos 
en  ninguna  iglesia  ni  escudo  de  por  entonces,  me  inclina  á  creer 
que  estas  no  se  comenzaron  á  usar  hasta  fines  del  siglo  ix,  y  que 
eran  en  España  de  importación  extranjera,  como  lo  fueron  en 
Roma  hasta  poco  antes,  pues  también  vino  esa  forma  del  Oriente, 
donde  era  muy  común,  y  donde  la  usaban  en  sus  encolpios ,  no 
solamente  los  patriarcas ,  sino  los  obispos  y  hasta  los  seglares 
mismos ,  como  prueban  los  Bolaixdos,  por  las  que  se  hallan  en 
efigies  de  santos  orientales  y  personas  piadosas,  y  recuerdan  los 
mismos  al  hablar  de  la  de  Garavaca  (i). 

En  cuanto  al  segundo  travesano,  ó  traversa  menor,  de  la  Cruz 
patriarcal ,  solo  resta  que  advertir,  que  representa  el  rótulo  de  la 
Santa  Cruz  puesto  sobre  ella,  como  dice  el  evangelio,  y  que  so- 
lía ser  una  tabla  que  expresaba  el  delito  por  el  cual  era  crucificado 
el  reo,  el  cual  la  llevaba  colgada  al  pecho  al  marchar  al  suplicio. 

Sobre  la  pila  del  agua  bendita  suelen  verse  en  antiguas  iglesias 
y  basílicas  algunas  cruces  toscas,  con  dos  y  con  tres  travesanos. 
Algunos  han  pretendido  explicarlas,  diciendo  que  los  tres  tra* 
vesaños  representaban  las  tres  cruces.  No  parece  que  se  deba  hon» 
rar  tanto  á  la  cruz  del  buen  ladrón,  cuanto  menos  á  la  del  malo. 
Por  ese  motivo  opinan  otros  arqueólogos  que  el  tercer  travesano 


(1)  LO0  BolandoB,  tomo  vii  de  Mayo,  pág.  407:  «/«t  Oriente  autem  omnee  tam  Épiscopi 
qíiém  Patriarehét^  tam  elerid  quam  laid^  tam  viH  quamfoemina  aimpUeiwl  duplict  cruce 
utHñtur  iñdij^erenter,^ 
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inferior  representaba  el  apoyo  ó  Bupedánc 
para  sostén  del  reo ,  quizá  no  con  ei  objeta 
prolongar  bu  agonía. 

Como  las  obras  de  argueologfa  de  la  Eda( 
chas  noticias  acerca  de  estas  cruces  de  dos 
acerca  de  la  introducción  de  ellas  en  Espafi 
que  debemos  llenar  ese  vacío,  y  suplir  ese  ! 

Las  más  antiguas  de  que  tengo  noticia  ai 
conde  Fernán  González.  En  mi  juicio  es  mi 
sobredorada,  que  se  guardaba  en  el  monasl 

describieron  Yepes ,  y  en  el  siglo  pasado  e. ,., ,  j  ^^¿^ 

antigüedad  se  remonta  al  siglo  i ,  pues  consta  que  se  la  regaló  el 
Papa  Juan  XI  al  citado  Conde. 

No  es  mi  ánimo  describirla  á  pesar  de  que  he  podido  maneijar< 
la  cómodamente.  Su  becbura  es  bizantina,  de  oro  y  plata  sobre- 
dorada y  afiligranada.  En  el  centro  de  cada  uno  de  los  travesanos 
tiene  un  óvalo  guarnecido  de  cristales,  dentro  de  los  cuales  se  ve 
un  buen  trozo  de  Lignum  Crucis  en  cada  uno.  Hoy  día  es  pro- 
piedad del  Escroo.  Sr.  Obispo  de  Málaga  D.  Manuel  Gómez  Sa- 
lazar,  que  logró  comprar  tan  preciosa  joya  arqueológica ,  artis- 
tica  é  históricamente  importante,  rescatándola  de  manos  délos 
particulares  adonde  había  venido  á  parar.  En  la  parte  inferior 
tiene  una  espiga  ó  apéndice,  que  pudo  servir  para  tenerla  sobre 
peana  ó  pedestal,  ó  quizá  como  cruz  estacional. 

La  segunda  Cruz  patriarcal  es  la  de  León,  llamada  á  veces  la 
del  fuego,  pues  lleva  un  rótulo  en  letras  góticas  que  dice:  «Esta 
es  la  Cruz  milagrosa  que  saltó  del  fuego*.  Los  cánones  de  los  si- 
glos X  y  21  prohibían  esta  bárbara  prueba,  ó  experiencia,  de  las 
reliquias,  que,  á  pesar  de  esas  prohibiciones,  duraron  hasta  el 
siglo  XV,  y  se  hacían  también  con  los  libros  litúrgicos,  como 
acredita  la  tradición  del  triunfo  del  oficio  gótico  ó  mozárabe  sobre 


(I)  Bipaia Sagrada,  t 
todafU  an  1488  btio  eos 
de  «ebarla  ■!  tuteo- 

Bl  Papiqnala  remlUú  al  Coade  deblü  acr  mta  bien  Juan xni(«.WB-nS),qus  ni 
Joan  XI  (961),  el  bija  da  la  Haroiia. 


J 
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6l  romano,  y  también  la  disputa  de  Santo  Domingo  con  los  albi- 
genses,  sujetando  sus  respectivos  libros  á  la  misma  prueba.  El 
trabajo  afiligranado  de  la  Cruz  de  León  no  revela  la  antigüedad 
de  la  del  conde  Fernán  González ,  pero  desde  luego  se  conoce  que 
la  parte  que  contiene  el  Lignum  Grucis,  7  que  probablemente  fué 
regalo  de  algún  Papa  para  algún  príncipe  leonés  ó  asturiano,  es 
de  hechura  más  elegante  y  moderna  que  la  del  conde  Fernán 
González.  La  de  León  es  de  hechura  latina ,  al  paso  que  la  de 
Arlanza  es  bizantina^  y  casi  de  forma  griega;  ensanchándole 
hacia  los  extremos,  como  las  del  siglo  ix,  lo  que  no  sucede  en  la 
de  León. 

La  tercera,  aún  más  moderna,  es  la  del  Santo  Sepulcro  de  Se- 
govia,  regalada  por  el  Papa  Honorio  III  á  los  templarios ,  según 
dicen,  en  la  era  1224,  que  debe  en  tal  caso  tomarse  por  año.  Su 
hechura  es  parecida  á  la  de  Arlanza ,  pues  tiene ,  como  esta, 
un  óvalo  en  cada  uno  de  los  centros  de  los  dos  travesanos.  Gon« 
sérvase  hoy  día  en  el  inmediato  pueblo  de  Zamarramala.  Dícese 
que  la  capilla  llamada  de  la  \era  Cruz  era  de  templarios:  por  mi 
parte  no  lo  creo,  y  opino  que  fué  de  caballeros  del  Santo  Se- 
pulcro, que  llegaron  á  tener  en  España  dos  lenguas  ó  provincias, 
como  los  Sanjuanistas,  y  con  casas  en  Logroño,  Salamanca,  Toro, 
Zamora  y  otros  pueblos  importantes  de  Gastilla,  en  cuyas  igle« 
sias  se  ve  todavía  la  Cruz  patriarcal  de  color  carmesí,  no  gules  ó 
rojo,  que  usaban  en  España  los  caballeros  del  Santo  Sepulcro,  y 
usaron  los  canónigos  del  Sepulcro  en  Calatayud  hasta  el  año  1851, 
los  de  Santa  Ana  de  Barcelona,  y  aun  actualmente  las  Comenda- 
doras del  Santo  Sepulcro  en  Zaragoza,  único  y  último  vestigio  de 
la  orden  regular  y  militar  del  Santo  Sepulcro  en  todo  el  orbe  ca- 
tólico. 

Creo  que  no  serán  estas  antiguas  cruces  patriarcales  las  únicas 
en  nuestras  iglesias  antiguas,  y,  llamando  la  atención  sobre  ellas, 
50  sabrá  de  algunas  otras  (1). 


(1)  No  dejaré  de  citar  la  cruz  de  Bagá  de  dos  traveaafios ,  chapeada  de  plata  y  cu- 
bierta de  Inscripciones  griegas  por  ambas  ftees ,  cuyo  dise&o  6  interpretación  publicó 
mi  estimado  colega  el  P.  Fidel  Fita  en  la  Revista  La  Academia,  número  del  15  de  Di- 
ciembre de  1¿77.  Esta  eras  se  conserva  en  la  iglesia  parroquial  de  aquella  Tilla,  que 


boletín  db  la  real  acadbuu  de  la  historia. 
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La  actual  Cruzdel  Santo  Sepulcro  roja  coa  otras  cuatro  peque- 
ñas iguales,  Ó  sea  la  (jue  dicea  do  Godofredo  do  Biillon,  no  fué 
conocida  en  España  hasta  algunos  siglos  después,  en  que  la  dieron 
á  conocer  los  frailes  franciscos  del  siglo  xv  al  zvi.  Mas  en  España 
no  se  reconocía  como  Cruz  del  Santo  Sepulcro,  sino  la  patriarcal 
carmesf,  de  Ja  hechura  de  la  de  Caravaca,  con  algunas  ligeras 
modiBcaciones  en  los  exti-emos,  como  se  dijo  en  el  tomo  50  de  la 
España  Sagrada,  al  hablar  de  la  Iglesia  Colegial  del  Santo  Se- 
pulcro en  Galatayud,  casa  matriz  de  todas  las  de  España  en  los 
dos  reinos.  Estos  caballeros,  á  la  vez  canónigos  y  agustinianos  del 
Sepulcro  en  España,  dependían  del  patriarca  de  Jerusalén,  por  lo 
cual  usaban  su  cruz,  como  divisa,  al  costado,  y  en  los  últimos 
siglos  como  pectoral  Ó  encolpio  (1). 

En  la  iglesia  de  la  Vera  Cruz  do  Segovía  so  ve  también  un  es- 
cudo partido,  en  cuyo  primer  cuartel  se  echa  de  ver  la  Cruz  pa- 
triarcal. De  estos  antecedentes  llegamos  á  inferir  que  esas  cruces 
patriarcales  no  fueron  conocidas  en  España  hasta  que  en  los  si- 
glos IX  y  s  las  enviaron  los  Papas  á  los  príncipes  con  reliquias  del 
Lignum  Crucis,  y  que  se  generalizaron  en  el  xii  con  la  venida  y 
propagación  de  los  canónigos  seglares  del  Santo  Sepulcro,  y  los 
favores  que  les  prodigó  el  Papa  Urbano  IV,  el  cual,  habiendo 
sido  canónigo  del  Santo  Sepulcro  y  patriarca  de  Jerusalén,  favo- 
reció mucho  á  esa  orden  en  España  [126U1265). 

Por  entonces  se  generalizó  tanto,  que  llegaron  á  usarla  en  las 
monedas  D.  Jaime  I  y  II  de  Aragón,  siendo  su  hechura  precisa- 
mente la  misma  de  la  Cruz  de  Caravaca,  como  se  puede  ver  en  las 
muchas  que  se  conservan,  y  en  las  cuales  se  la  representa  como 


fué  cabeza  ds  Isa  BoroDiía  d«  Pídób  y  da  Uatsplana,  hoy  del  Duque  de  Mcdliiac«t).  Opi- 
D*  el  doeto  Bcadímlco  que  Injo  esta  cruz  desde  Cenata ntlnopU  i  lu  diúcetia  de  Vich 
el  esforzado  obispo  Arnulto  («Sos  993-1010),  cusodobiio  la  peregiioaclún  i  Jeruaalta, 
poco  iDte»  de  ponerse  eo  mareba  con  el  ejércitude  les  cataUnae  que  penetraron ,  como 
es  sabido,  basta  el  corazÚD  de  Andalucía  al  mando  de  au  conde  D.  Ramón  Borrell. 
íl)    Poseo  el  naado  por  el  último  canúnigode  aquella  Iglesia, 
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cruz  estacional,  teniendo  una  pequeña  espiga  en  la  parte  inferior, 
como  la  primitiva  de  Sobrarbe,  según  se  ve  en  las  bien  conserva- 
das. Y  esto  es  tanto  más  de  notar,  y  en  el  siglo  xiii,  cuanto  que 
D.  Pedro  I  de  Aragón  y  los  monarcas  de  aquel  país  en  el  siglo  xi 
presentan  en  sus  monedas  la  cruz  de  Sobrarbe  como  estacional,  y 
divisa  militar,  puesta  en  la  punta  de  una  pica,  y  con  unos  lazos^ 
corbatas  ó  ínfulas  que  la  adornan.  Las  explicaciones  que  se  dan 
para  este  cambio  no  satisfacen,  y  no  veo  necesidad  de  aumentar 
conjeturas.  En  tierra  de  Caiatayud,  donde  abundaban  mucho  esas 
moneditas,  la  tradición  popular  las  llamaba  «ochavos  del  Santo 
Sepulcro»,  y  suponían  que  los  acuñaban  los  canónigos  por  privi- 
legio que  para  ello  tenían.  Casa  Real  se  llamaban  aquel  convento 
y  su  Colegiata,  pero  el  privilegio  de  acuñar  moneda  no  se  pudo 
encontrar,  aunque  se  buscó  en  el  siglo  pasado  con  diligencia  por 
el  prior  Monterde,  nuestro  erudito  correspondiente. 

Se  ve,  pues,  que  si  la  Cruz  patriarcal  solo  se  conocía  en  los  si- 
glos IX,  y  X  como  regalo  pontificio,  con  reliquias  del  Lignum  Cru- 
cis,  desde  el  siglo  xii  se  había  generalizado  en  ambas  coronas  por 
los  canónigos  agustinianos  y  caballeros  de  la  ordpn  del  Santo  Se- 
pulcro, y  en  el  siglo  xiii  por  las  monedas  de  D.  Jaime  I  de  Ara- 
gón, que  la  ponía  en  ellas,  y  no  en  su  escudo  como  queda  dicho, 
donde  campea  la  de  Iñigo  Arista,  aunque  desfigurada. 
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Todo  esto  predisponía  á  llamar  cruces  patriarcales  á  las  de  dos 
brazos,  no  conocidas  ni  generalizadas  en  España  hasta  dichos 
siglos.  Las  Cruces  de  D.  Rodrigo  Jiménez  de  Rada  en  la  batalla 
de  las  Navas ,  la  del  cardenal  Mendoza  en  la  toma  de  Granada  y 
la  de  Cisneros,  todas  eran  sencillas  ó  de  una  sola  traversa.  Ni  en 
los  sellos  de  Cisneros  ni  en  los  del  Colegio  mayor  de  San  Ildefon- 
so, aparece  más  que  la  cruz  sencilla.  La  que  se  ostenta  sobre  el 
tafetán  del  estandarte  de  los  escaques,  que  llevó  á  la  conquista 
de  Oran,  es  falsa  y  anacrónica,  inventada  por  la  petulante  osadía 
de  los  colegiales  mayores,  que,  al  poner  la  corona  real  en  el  es- 
cudo del  Colegio,  añadieron  también  un  brazo  á  la  Cruz  prima- 
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il,  y  á  la  antigua,  legitima  y  sencilU 
iversa,  probablemente  en  tiempo  de 
Todaría  llamó  la  atención  en  Zara^ 
ida  solemne  el  arzobispo  Bnruaga, 
iiciferarío  llevase  delante  del  arzob: 
inca  hablan  usado  sus  predecesores 
vabao  delante  cruz  alzada  en  todos  le 
de  que  la  usaban  sencilla  y  no  de  d 

Vici 


1}    Ttatn  kittórico  ái  lai  iglniat  ái  Aragón,  tom 


VARIEDADES. 


MARTÍN  DOMÍNGUEZ,  ARCEDIANO  DE  MADRID. 


Fuero  de  las  aldeas  de  Alcalá. 

Inédito.  TalamanCA,  27  Enero  4223. — Biblioteca  nacional,  códice  Dd  114^ 
fol.  47  r.,  V. 

Quouiam  ea  que  fíunt  in  tempore  facilius  evanescunt  ab  hu- 
mana memoria,  nisi  scripture  testimonio  eternentur,  proinde 
nos  RODBRicvs,  del  gralia  Toletane  Sedis  Archiepiscopus  Hispa- 
niarum  Primas,  presentibus  ac  posteris  notum  fleri  volumus 
quod,  cum  Goncilium  aldearum  de  Alcalá  nobis  et  successoribus 
nostris  magna  et  grata  servitia  iamlibenter  quam  ñdeliter  ezhi- 
buerint,  et  nos  specialiter  incessanter  sibi  variis  serviciis  obli- 
ga[ve]rint,  ne  eorum  servid um  et  fídelitas  sine  remuneratione 
transeant,  ex  assensu  et  beneplácito  tocius  Gapituli  Toletani  duxi- 
mus  eis  foros  bonos  et  laudabiles  concedendos. 

Statuimus  itaque  quod  qui  habuerit  valorem  xz  morabetinorum 
vel  ultra,  det  pro  pecta  in  anno  unum  morabetinum  et  non  am- 
plius;  qui  habuerit  valorem  infra  xx  morabetinos,  nichil  pectet. 
Pectum  autem  semper  colligatur  in  mense  februarii,  et  infra 
mensem  modis  ómnibus  sit  collectum;  et  cum  pectarii  fuerint 
facti,  pectum  colligent  illi  solummodo  quos  nos  posuerimus  ad 
ipsum  colligendum.  Si  quis  vero  dixerit  quod  non  habet  valiam 
pro  qua  debeat  pectare  et  probare  sibi  non  potuerit  quod  valiam 
habet,  salvet  se  cum  duobus  pectariis  et  exeat  a  pecto  añno  illo. 
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10  quo  iveriat  cum  corpore  regia  ia  fonssado  extra  regnum 
IOS  meases  vel  per  tres,  non  pectent.  De  mo]endiDarüs, 
iríis,  orlolania,  pastoribus,  vacarizis,  porcarizis  et  aliis 
Ilatis  níc  statuimus  quod  quicumque  habuerít  valorem  xi 
letinorum  in  radies  pectet  in  auno  iinuní  morabeLinum ,  e[ 
abuerit  valorem  xxx  morabetínorum  in  mobilibus  pectet 
ter  unum  morabelinuni. 

imnibus  alus  causis  vivant  secundum  forum  suum ;  et  nos 
^cessores  nostri  babeamos  redditus  noslroa  et  alia  iura 
i,  sicut  hactenus  consuevimus  babere.  Gibaría  autem  oobís 
;i  dabunt,  sicut  daré  bacteniis  consueverunt. 

uis  autcm  contra  statutum  nostrum  ausu  temerario  venire 
'erit;  indignationem  Dei  etbealorum  apostolorum  Petri  et 

se  noverit  iocursurum.  Ul  autem  hec  concessio  fororum 
I  irrevocabiüs  perpetuo  perseveret,  presentera  paginara  fien 
ios  subscriptione  raanus  proprie  et  subscriptíonibus  Cano* 
im ,  et  sigilli  nostri  el  sigilli  Capituli  Toletani  raunimine 
itam. 
a  apud  Talamancam,   sexto  kalendas  Februarii  sub  era 

Lxi.,  Rcgnante  Rege  Ferrando  in  Castella  et  Toleto. 
i  Rodericus,  Dei  gratia  Toletane  Sedis  Archiepiscopus  his- 
rum  Primas,  subs^cribimus]  et  confirmamus. 
I  A.  decaous  Toletanus  subscribo. — ^Ego  J.  Magisler  schole 
— Ggo  B.  Toletane  scdis  archidiaconus  conf. — Ego  M.  Ma- 
nsis  archidiaconuí  (l|  conf. — Ego  Robertos  Gapellaous  conf. 
I  Chrístoforus  canonicus  conf. — Ego  Domiaicus  canonicus 
-Ego  Johanues  Prior  (3]  conf. — Ego  Magister  J.  canonicus 
-I£go  Magister  S(«phanus  Canonicus  couf. — Ego  G[undi3al- 
Tohannis  Canónicos  conf. — Ego  P.  guterrii  (3)  conf.— Ego 
of. — Ego  Jordanus  canonicus  conf. — Ego  M.  Michaelis  Ga- 
as  coof. — Ego  Petrus  Pornandi  Canouicus  conf. — Ego  Dorai- 
JuHani  canónicos  conf. — Ego  Barlolomeus  canonicus  conf. 
>riginal,  del  que  sacó  esta  copia  el  P.  Burriel,  estaba  en  el 
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archivo  de  la  catedral  de  Toledo  con  la  signatura  A.  3.  i.  i3.  Al- 
calá. Notó  el  sabio  jesuíta  que  las  firmas  de  los  que  suscriben 
son  autógrafas;  y  advirtió  que  el  pergamino  «tiene  dos  sellos 
pendientes  de  agugetas  de  correal.  En  el  uno  á  la  derecha  se 
figura  el  Arcobispo  sentado  con  báculo,  mitra  y  faxa  patriarcal 
pendiente  de  los  hombros^  y  al  rededor  gg  S.  Roderici  Toletani 
Archiepiscopi  Hispaniarum  Primatis.  En  el  otro  una  imagen  de 
Nuestra  Señora  coroaada,  sentada  y  con  el  Niño  Jesús  en  los 
brazos  y  al  rededor:  Sigillum  Toletani  Conventua.  Ambos  son  de 
cera,  como  medios  huevos.  A  la  cabeza  de  esta  escritura  hai  unas 
letras  mayúsculas,  cortadas  en  ondas,  que  son  el  Abecé.» 


La  iglesia  y  priorato  de  San  Martin,  én  el  arrabal 

de  Madrid. 

Duratón,  cerca  de  Sepúlveda,  provÍDcia  de  Segovia,  4.^  Mayo  de  4224*— ^ 
Archivo  de  Santo  Domingo  de  Silos,  pergamino  original,  con  la  signa- 
tara  Bf  LVI^  2^  qae  mide  29  por  37  centímetros.  Me  ha  sido  comanicada  la 
copia  del  original  y  la  fotografía  del  sello  del  arcediano  de  Madrid  por  don 
Mario  Férotin,  monje  doctísimo  del  actnal  monasterio  de  Silos. 

Nos  R[odericus],  dei  gratia  Toletane  Sedis  Archiepiscopus 
Hispaniarum  primas  totusque  (1)  eiusdem  sedis  Gapitulum  et 
M[artinus]  Archidiaconus  Maieritensis ,  et  nos  D[oniinicus] 
abbas  totusque  Gonventus  monasterii  sancti  Dominici  de  Silos 
ómnibus  notum  ñeri  volumus  quod,  cum  inter  nos  olim  super 
ecclesia  sancti  Martini,  que  sita  est  in  suburbio  de  Maierito, 
questio  verteretur,  tándem  inter  nos  huiusmodi  compositio  iu- 
lercessit,  videlicet:  * 

Quod  nos,  dicti  Abbas  et  Gonventus  vobis  R[oderico]  Archie- 
piscopo  Toletano  et  successoribus  vestris  solvamus  annis  singu- 
lis  dúos  morabetes  pro  cathedratico  ecclesíe  memórate.  Insuper, 
quod  solvamus  vobis  annis  singulis  pecuniam  pro  procuratione 
vestra  secundum  estimationem  duarum  portionum,  que  sunt  in 
alus  ecclesiis  eiusdem  ville.  Pi*eterea,  observabimus  interdictum 

(1)    Sie. 
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ecdesie,  secuudum  quod  alie  ecelesie  villa  observant;  et  insuper 
quod  solvamus  Tobis  et  succeasoribtis  vestria  tertiam  partem  de« 
cime  pooliücalera,  secundum  quod  alie  occlesie  de  villa  vobis 
solvere  consueverunt.  Insuper  quencumque  ín  prefata  ecclesia 
capollanum  poaere  voluerímus,  ipsum  primo  vobia  Archiepisco- 
po,  vel  Arcbidiachono,  et  successoribua  veatrís  presentabimus  ad 
ezamlDandum  utrum  sit  idoneus  ad  celebrandum ;  et  si  quidem 
idoaeus  fuerit,  ipsum  iiistituetis.  Verum,  si  forte  monacus  eidem 
.  ecelesie  deserviré  voluerit  sine  oostris  litteria,  ipsum  nuUateaua 
recipietis;  aed  cum  nostris  litteris,  ipaum  ad  adminiatrationeni 
sepefate  ecelesie  sine  difflcuttate  aliqua  admittatis.  Insuper  vobís, 
Arcbidiachono  Maierilensi  et  successoribua  vestris,  quando  dic- 
tara visilaverilia  ecclesiam,  dabimua  procurationem  secundum 
quod  alie  vicine  ecelesie,  daré  consueverunt. 

Ad  hec  noa  dicti  R[odericus]  Toletane  sedis  Archiepiscopus,  lo- 
tumque  eiusdem  sedia  capitulum,  et  M[artinu3]  maieritetisis  Ar- 
cbidiachonua,  banc  prefatam  compositionem  ratam  et  firmam  ha- 
bemus,  secundum  quod  auperius  est  expressum.  Ne  aulem  auper 
compositione  ista  aliquis  dubietatis  scrupulus  in  posterum  valeat 
suboriri,  noa  dicti  Archiepiscopus  'et  Capitulum  Toletanum  et 
M[artiaus]  Maieritensis  archidiachonua,  et  noa  Dfominicus]  Ab- 
bas  totusque  convenlua  monaslerii  aancti  Dominici  de  Siloa  pre- 
senten! pagioam  divisam  per  alfabetum  fieri  iusaimua  subscrip- 
tioDibus  nostris  et  sigíllorum  nostrorum  patrocinio  commuoitani. 

Actum  est  boc  apud  Sanctam  Mariam  de  Duraton  kalendis 
May,  sub  Era  u.'  r.c.*  lxii." 

Nos  R[odericu3] ,  dei  gratia  Toletane  Sedis  Archiepiscopus 
Hiapaniarum  primaa  subsc[ribimus]  et  coní¡rm[amuB]. 

Ego  M[arlinus]  Archidiaconus  Mageritensis  subsc.  et  conf. 

Ego  A.  decanus  tolet.  subsc.  —  Ego  D.  cantor  subscr. — Ego 
J.  magister  scole  aubscr. — Ego  s[Le]p[hanus  canonicus]  (1)  con- 
ñrrao. — Ego  dominicos  Juliani  canonicus  couf. — Ego  J.  de  Se- 


to «S«aleuae  das  algnituTefl,  qui  comme  liplup«rt  des  aatns  >it  lie  la  mai»  m/mt 
dv  tAsof»,  m'a  eemblé  Indécblffralile.  Je  oa  aula  mfiína  pas  abaolumant  aQr  da  ip,  qua 
J'al  mladanala  oople.»  Notada  D.  U.  Férotln.— No  pueda  aer  alno  t»;iAd«M,~ó  qotlt 
oijiqfíirtM  <chríatofotaa).  Víiee  al  tomo  viii  del  BolbtIn,  páginas  418  y  431. 
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pbila  canoDÍcus  confirmo.  — Ego  M.  Micbaelis  canonicus  conñr- 
iBO. — Ego  J.  guterrii  canonicus  tollet.  conf. 

Ego  Domioicus  abbas  sancti  dominici  de  Silos  subscr.  et  conf. 
— Bgd  prior  vincentios  conf. — Ego  Martinus  camerariuB  conf. — 
Ego  dominicas  cellerarius  conf.  ~  Ego  didagus  monacus  Cfxnf. — 
E^  rodericus  monacus  conf. — Ego  aldefonsus  conf. — Ego  Qarsia 
mouactis  eonf. — Ego  Andrés  monacas  conf. — Ego  petros  mona- 
cus  conñrmo. 

Cinco  sellos  de  cera  colgaban  de  tirillas  de  cuero.  En  el  centro 
el  del  Arzobispo;  á  mano  ÍE<Tuierda  el  del  Abad  [boy  arrancado, 
6  desaparecido)  y  el  del  Prior  y  convento;  al  otro  lado  el  del  Ga- 
Mdo  Toledano,  y  el  del  arcediano  de  Madrid  con  esta  leyenda: 

SIGILLVM   :    MAHTtNI   :    MAGBRtTBNSIS    1    ARCHtniACRONI. 
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La  fiordeAis^  que  campea  en  el  sello  del  arcediano,  es  idéntica 
por  su  figura  á  la  de  oro.  que  en  el  templo  de  Nuestra  Señora  de 
la  Almudena  ha  dado  nombre  á  la  célebre  imagen ,  ó  pintura 
mural  del  siglo  xiii,  descrita  por  los  Sres.  D.  José  Amador  de  los 
Bios  y  D.  Joan,  de  la  Hada  y* Delgado  (1).  Este  simulacro,  que 
asimismo  resalta  en  el  ai:c9  sepulcral  de  San  Isidro  (2),  labrada 
en  aquella  época,  era  en  realidad  el  típico  de  la  Patrona  tutelar 
de  la  villa  y  titular  de  todo  el  arcedianato.  La  luna  y  las  esirtílas 
aluden  al  versículo  1,  cap.  xii,  del  Apocalipsis  {3j*.  Sabido  es  que 
el  Cabildo  de  Toledo  adoptó  estos  emblemas,  como  propios  del 
misterio  de  la  Asunción  de  la  Virgen,  al  que  está  dedicada  la 
catedral;  y  sabido  es  también  que  entre  las  catorce  dignidades 
del  cabildo  toledano  la  del  arcediano  de  Madrid  era  la  tercera  (4). 

El  documento  presente  nos  hace  ver  algunas  de  sus  amplísi- 
mas atribuciones,  que  no  pueden  sorprender  á  quien  esté  versado 
en  el  Derecho  canónico.  Léanse  las  actas  del  primer  concilio  de 
Oviedo ;  y  el  canon  2  del  Bracarenae  ii ,  y  el  11  del  Emerilense. 

Arcediano  de  Madrid  era  Don  Gil  en  9  de  Agosto  de  1221  (5). 
Las  escrituras,  que  he  publicado  en  otro  lugar  (6)^  unidas  á  las 
dos  de  este  artículo,  dicen  quién  fué  el  inmediato  sucesor,  y  cómo 
perseveró  en  su  cargo,  por  lo  menos  durante  un  decenio:  27  Ene- 
ro 1223;  !.•  Mayo  1224;  3  Setiembre  1227;  15  Abril  1229  y  15 
Octubre  1233.  Estas  cifras  son  elocuentes;  porque  sobrado  insi- 
núan que  bajo  la  próvida  inspección  y  autoridad  ju)-ídica  de  Don 
Martín  Domínguez,  se  procedió  (30  Marzo  1231?)  á  la  exhumación 
y  traslación  del  cuerpo  de  San  Isidro.  Su  testamento  (7),  si  entero 
se  hallare,  resolverá  tal  vez  el  arduo  problema. 

Fidel  Fita. 


(1)  Historia  4e  la  villa  y  corte  d«  Madrid,  1. 1,  pág.  182.  Madrid,  18d0.— D«rrfbtdo  ei- 
nicamenM  en  1870  el  templo  de  la  Almádena,  la  pintura  mural  se  uivó,  y  se  ve  hoy 
en  el  del  Sacramento. 

(2)  Amador  de  los  Ríos,  Míneo  espaüol  dt  antiglMUtáei^  t.  iv,  pág.  504.  líadrid,  1875. 

(3)  «Luna  sub  pedibua  ejus;  et  in  capite  ejus  corona  stellarum  duodeolm.» 

(4)  Quintanadueñas,  Santos  de  Toledo,  pág.  124.  Madrid,  1651. 

(5)  Bolbtín,  t.  VIII,  pág.  406. 

(6)  BOLBTiN,  t.  VIII,  péíginas  836,  406,  428. 

(7)  BOLBTÍN,  t.  VIH,  pág.  336. 


ADQUISICIONES  DE  LA  ACADEMIA 

DURANTE  EL  PRIMER  SEMESTRE  DEL  AÜO  1886. 


Regalos  de  impresos. 

DE    SEÑORES    ACADÉMICOS    DE    HÚMERO. 

Exorno.  Sr.  D.  Pascual  de  Oayangos.  En  cumplimiento  de  ana  Real 
orden  de  27  de  Setiembre  de  1884.  Las  seis  copias  sigaientes  de 
manuscritos  del  Museo  Británico: 

Chrónica  de  los  Reyes  don  Femando  y  doña  Isabel^  reyes  de  Coatilla 
y  de  Aragón^  donde  yan  escritas  parte  de  las  vidas  de  don  Felipe 
y  doña  Juana,  Condes  de  Flandes  j  Tirol^  por  Alonso  Estanques 
su  cosmógrafo  mayor.  Un  tomo  en  4.** 

Goviemo  del  Rey  Cathólico  desde  el  año  de  1504  hasta  su  fin,  con  el 
govierno  y  muerte  del  Rey  don  Felipe.  Por  Felipe  Estanques 
criado  de  S.  M.  el  Príncipe  don  Felipe.  Ün  tomo  en  4.^- 

Diurna/  del  Secretario  Diego  Gradan  y  cosas  perteneeientes  al  Mo' 
nasUrio  del  Escorial  durante  los  años  1571  á  1578,  Un  tomo 
en  4.*» 

Cartas  de  Oueran  d'Espes  embajador  de  Felipe  II  en  Inglate- 
rra, 1572  á  1573.  Un  tomo  en  4.* 

Billetes  del  Secretario  Diego  Gradan,  de  los  años  1571  á  1578«  Un 
tomo  en  4.*^ 

Descripción  de  Málaga  y  su  playa  y  fortificaciones,  por  D.  Pedro 
Pacheco,  afio  de  1C26,  con  dibujos.  Un  tomo  en  folio  mayor. 
Excmo.  Sr.  D.  Eduardo  Saaredra.  El  Avisador  numantino.  Periódico 
semanal  de  intereses  generales,  noticias  y  anuncios.  Año  tiii, 
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(2.*  época).  Boria,  domingo  S8  de  Ua^o  i«  1886,  nám.  516.  Con 
el  titulo  de  cFiesta  clrica»  de<críbe  la  celebrada  el  domÍDgo  16  en 
conmemoración  de  Namancia,  Soria:  Imprenta  de  £1  Avitador 
nwnantino,  1886.  En  folio. 

Escomo.  8r.  D,  Franeieco  Fernández  Qonzilez.  OrdenamUnta  formado 
por  los  Procitradoret  de  las  Aljama»  Hebrea»,  perteneciente»  ai 
territorio  de  loe  ettados  de  Castilla,  en  la  Asmablea  celebrada  en  Va- 
lladplid  «I  aio  1482.  Testo  hebreo-rabinico  mezclado  de  Aljunla 
castellana;  traducido,  anotado  é  Unstrado  con  una  introdacoión 
histórica  por  el  Dr.  D.  Franciaco  Fernández  j  González.  Pablicado 
por  primera  rez  en  el  EolbtIk  db  la  Rkai.  Academia  de  la  His- 
toria. Madrid:  Imprenta  de  Fortanet,  1886.  En  6.° 

Excmo.  Sr.  D.  Joaé  Oómea  de  Artecfae,  Biblioteca  militar.  Un  toldado 
etpaHol  de  veinte  siglo».  Relación  verídica  de  D.  José  Qómez  de 
Arteche,  de  la  Academia  de  la  Hlatoria  (2.*  edición).  Barcelona: 
Imprenta  de  Lnis  Taaeo  j  Serra,  1885.  En  8."  major. 
Ateneo  dentifico,  literario  y  artístico  de  Madrid.  La  Eapafia  dd 
siglo  ziz.  Colección  de  conferencias  históricas  publicadas  dnrante 
el  curso  de  1885-86.  Tercera  conferencia  por  D.  José  Oómes  de 
Arteche.  Tema:  ^uan  Martin,  el  Empecinado.  La  gaerra  de  la 
Independencia  b¡yo  «u  a»pecto  popular.  Lo»  OneTrillero»,  1886: 
Imprenta  y  estereotipia  de  El  Liberal.  Madrid.  En  S.* 

Sxcmo.  Sr,  D.  Antonia  María  Fabié.  Vida  y  etcrito»  de  Frandeco  Ló- 
pez de  Villalobos,  por  D,  Antonio  Maria  Fabié,  de  la  Beal  Aca- 
demia de  la  Historia.  Madrid:  Imprenta  de  Miguel  Oineata,  1886. 
En  8.°  majror. 

Excmo.  Sr.  D.  Juan  de  Dios  de  la  Rada  j  Delgado.  Necrópolit  de 
Carmena.  Memoria  escrita  en  virtud  de  acuwdo  de  las  Reales 
Academias  de  la  Historia  J  de  Bellas  Artes  de  San  Femando, 
por  D.  Juan  de  Dios  de  la  Rada  j  Delgado,  indÍTÍdno  de  nrimero 
de  ambas  Academias  y  publicada  de  orden  j  á  expensas  de  las 
mismas.  Madrid:  Imprenta  j  fnndidón  de  Manael  Tello,  1885. 
En  8."  mayor. 

Excmo.  Sr.  D.  Víctor  Balaguer.  Víctor  Balagner,  de  las  Reales  Aca- 
demias Española  j  de  la  Hietoria.  Bittoria  de  Calaiaia.  To- 
mos, ii-iti  j  iT.  Madrid:  Imprenta  j  fundición  de  Mannel  Te- 
llo 1885-1886.  En  8." 
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Sr.  D#  Francisco  Codera.  Bihliotheca  ArabicO'Hispana:  Almocham 
(Dictionariam  ordine  alphabetico)  de  Discipalis  Abo  Ali  Assadafi 
ab  Aben  Al-Abbar  Bcríptnm^  ad  ñdem  codicia  Escorialensís  arabice 
nnnc  primom  edidit,  indicibus  addítís,  Franciscas  Codera  et  Zay- 
din  in  Universitate  Mairitensi  arabic»  lingu»  professor  ordinarias 
et  Begi89  Históricas  Academia»  sodalis.  Matriti  apad  Josepbum  de 
Bojas  MDGcoLxzxYi.  En  8.'  mayor. 

limo.  Sr.  D.  Marcelino  Menéndez  y  Pelayo.  Historia  de  la$  ideas  esté- 
ticas en  EspañOy  por  el  Dr.  D.  Marcelino  Menéndes  y  Pelayo. 
Tomo  III.  (Yolamen  i.)  Siglo  X7iii.  Madrid:  Imprenta  de  A.  Pé- 
rez Dobmll,  1886.  En  12.* 

DB  SEÑORES  ACADAmIOOS  HONORARIOS. 

Reverendo  Padre  Jalio  Tailban.  Trois  questions  éPHistoire  espagnole, 
par  le  R.  P.  Tailban,  de  la  Gompagnie  de  Jasas.  Extrait  de  la 
Reyne  da  Monde  catholiqne.  Paria:  E.  de  Boye  et  fila,  Impri- 
mears,  1885.  En  8.^  mayor. 

Señores  Lais  de  Ciercq,  Académico  honorario  y  Joaquín  Menant,  co* 
rrespondiente. 
Collection  de  Clercq.  Catalogue  métbodíqáe.  Antiquités  Assyriennes. 
Cylindres  orientaux,  cachets,  bríques,  bromeSy  bas-reUefs,  etc.,  pn- 
bliés  par  M.  de  Clercq  avec  la  coUaboration  de  M.  J.  Menant. 
Premiére  libraison,  FeniUes  doables  1  á  4.  Planches  i  á  x. — 
Déoxiéme  Ubraison,  1*' fascicnle,  Feoílles  doables  5  á  16^  Plan* 
ches  XI  i  XTi  et  xxxyii.— 2®  fascicnle,  Feoilles  doables  11  é,  15, 
Planches  xvii  á  xxii  et  xxxriii.  Eyrenx:  Imprimerie  de  Charles 
Hériasey,  1885.  En  gran  folio. 

DE    CORRESPONDIENTES    NACIONALES. 

Br.  D.  Airare  Campaner  y  Fuertes.  Cronicón  maycricense.  Noticias  y 
relaciones  históricas  de  Mallorca  desde  1229  á  1800 « etc.,  etc., 
por  don  Alvaro  Campaner  y  Fuertes.  Entregas  1-91.*  Palma  de 
Mallorca:  Establecimiento  tipográfico  de  Juan  Cólomar  y  Sa- 
las, 1881.  En  folio. 

6r.  D.  Salvador  Sanpere  y  MiqueL  Revista  de  ciencias  históricas,  pu- 
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blicada  por  S.  Sanpere  j  Miqnel.  Tomo  i 

pronta  y  lib.  de  P.  TorroB.  Eq  8/  mayor 
Sr.  D.  Teodoro  Oreus.  U»  golpe  de  Ettado  / 

la  Ilittoria  de  Cataluña.  YíIUnneTa  \ 

de  1886.  Ha.  en  fol.  de  173  piginas. 
Sr  D.  Antonio  de  la  Iglesia.  Biblioteca  galle, 

El  Idioma  gallego,  »u  antigüedad  ¡/  vida, 

prenta  de  La  voz  de  Galicia.  La  Corafia 
Br.  D.  Hariano  Sánchez  Almonacid.   El  Pi 

7  de  Febrero  de  1886,  núm.  84.  Contien 

chez  Almonacid  titalado  Denario  de  vell 

fiado  en  Cuenca  (1177  á  1214).  Con  n 

ueda.  Coenca:  Imprenta  de  Dioniaio  Tor 
8r  D.  Antonio  Almagro  Cárdenas.  Introdua 

toría  critica  de  España, 
Sr.  D.  Francisco  Guillan  Robles.  Leyendas» 

maniucritos,  por  F.  OnilUn  Bobles.  Toi 

y  fnndíción  de  U.  Tello,  1886.  Ea  12.* 
8r.  D.  Fermín  Gsnella  Secades.  Lápida»  con 

atífíriana»,  colocadas  en  el  Salón  de  sesi 

tamiento  de  la  ciudad  de  Oviedo  el  día  4 1 

Imp.  y  lit.  de  Vicente  Brid,  1885.  En  8. 
Do»  eilttdiot  sobre  la  vida  de  Jovellanoe,  pe 

des.  Oijón:  Imp.  del  Comercio,  1686.  E 
Br,  D.  Ricardo  Becerro  ds  Bengoa,  Boman 

Becerro  de  Bengoa,  Cronista  honorario  ( 

bledmiento  tipográfico  de  la  vinda  é  bijoi 
Br.  D.  Pedro  A.  Bereogaer  j  Ballester.  La  i 

Nicolás  Marselli,  coronel  de  Estado  Maj 

Tradnccidn  española  aatorizada  por  el  si 

rengner  y  Ballester.  Tomo  i.  Toledo:  Imprenta  y  librería  de  Pando 

j  hermano,  1884.  En  8." 
Sr.  D.  José  MarJa  Settier.  La  llvetración  popalar  económica  de  Va- 
lencia. Año  XV.  20  de  Didembre  de  1885,  ndra.  589: 

librería  de  R.  Ortega.  En  8.* 
Año  XVI.  1.*  de  Enero,  19  ds  Marzo  de  1886,  núm.  59' 

prentá  de  José  María  Blesa.  En  8.° 
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Biblioteca  de  la  Ilustración  popular  económica  de  Valencia.  Beinte- 
gro  á  los  señores  sascriiores  por  el  número  de  1.°  de  Abril 
de  1886:  Imprenta  de  José  M.  Blesa.  En  8.* 

Sr.  D.  Manuel  Olmos  Alrarez.  ¡ProTÍdencia  de  Dios...  bendita  seas! 
Dos  excursiones  campestres,  por  D.  Mannel  Olmos  Alrarez.  Valla- 
dolid:  Imiprentay  beliografia,  fotograbado  y  librería  de  Lnis  Ñ.  de 
GaTiría,  1886.  En  12.'' 
Los  bailes  y  la  caridad,  cristiana,  por  D.  Mannel  Olmos  Alvares. 
•  Madrid,  1886:  Imprenta  de  la  yinda  é  bija  de  Fnentenebro. 
En  12.* 

Sr.  D.  José  María  de  Lizana.  José  Marta  de  Lizana.  Recuerdos»  Bil- 
bao: Establecimiento  tipográfico  de  la  casa  de  Misericordia,  1885. 
En  8,« 

Sr.  D.  Hipólito  Casas  y  Gómez  de  Andino.  Valvanera.  Historia  del 
santuario  y  monasterio  de  este  nombre  en  Rioja,  por  el  Dr.  D.  Hi- 
pólito Casas  y  Gómez  de  Andino.  Zaragoza:  Tipografía  de  Comas, 
hermanos,  1886.  En  8.'' 

Sr.  D.  Nicolás  de  Goyri.  Manual  del  ciudadano  español»  Compendio 
de  los  derechos  y  de  los  deberes  de  los  españoles  residentes  eü 
Portugal.  Lisboa:  Typographia  de  Adolpho  Modesto  et  C* 
1885.  En  8.'' 

Sr.  D.  José  Benayides.  Oratio  quam  pro  defunctó  Hispanice  Rege  ca-^ 
tholico  Alphonso  JT/Zhabnit  in  sacello  pontificio  Rmns.  D.  D.  Ray- 
mnndns  Martínez  Vigil  ordinis  Praedicatomm  Episcopns  Oyeten- 
6is,  Comes  de  Noreña,  Sacroque  solio  pontificio  Praelatus  assis- 
tens.  Romee  typographia  Vaticani,  1885.  En  V 
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Sr.  Joaqnín  Menant.  Les  Fierres  gravees  de  la  Haute  Asie.  Recherches 
snr  la  Glyptiqne  Oriéntale,  par  M.  Joachin  Menant.  Seconde  paf- 
tie.  Cylindres  de  l'Assyrie. 

Sr.  Conde  de  Marsy.  Programme  du  Congrés  archéologique,  qui  sera 
tenu  á  Nantes,  du  I*'  au  Sjuillet  (1886),  par  la  Société  franpaise 
d'Archéologie.  Caen:  Imp.  H.  Delesqnes.  En  4.® 

Sr.  Jnlio-  Finnino  Jndice  Bicker.  Collec^  de  Tratados  e  concertos  de 
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pazea,  qiu  o  Ettado  da  India  Portbfftuia  Jex  oom  oé  Stít  «  SmAo- 
rea  con  quan  Uve  relaifie*  va»  parte»  da  Alia  e  AJrica  OrieiUai 
desde  o  principio  ds  conquista  até  ao  Gm  do  sécalo  xmi  poi  Julio 
Fiímino  Jndice  Bicker.  TomoB  ix,  x,  xi,  xu.  Lisboa:  Impfenta 
NmÍodilI,  1885-188&  En  8."  mayor. 

D.  Engenio  Larrabare  j  Unánae.  Cve»tion¿»  hi»tórieai.  Polémica 
qae  con  motiro  del  libro  Colón  y  lo»  etpaHoUe,  publicado  por  el 
P.  Ricardo  Cappa,  de  la  Compafiia  de  Jeeite,  eoBtnvo  este  contra 
las  impugnaciones  qne  le  hizo  el  Sr.  D.  Eagenio  Larrabnre 
j  Unánne.  Lima:  Imprenta  del  Universo,  de  Carlos  Priace,  1886. 
En  8."  mayor. 

Eté7eíllé  da  Beauregard.  Eiitariqíte  de  kt  juñidictioit  /ra»^»e  en 
Syrie,  par  Réveillé  de  Beanregard,  MarseiUe:  Imprimeríe  Uarsei- 
llaise,  1886.  En  8.°  mayor. 

Emilio  Taitlebois.  Le»  Tumulug  de»  premier»  age»  de  f»t  dan»  la 
región  »ou»-Pyr¿náen7ie.  Nonvelles  fenilles  daas  Les  Landea  D'agés 
par  MM.  Leo  Testnt  et  Entile  Taillebois.  Daz:  Imprimene 
J.  Jnstére,  1885.  En  8." 

Wentwortb  Webster.  Quelqae»  notes  arehéologique»  *ur  le»  ntoewr» 
tí  ie»  inttitKtion»  de  la  región  Pyrénéenne. 

Ambrosio  Tardiea.  La  Auvergne  illuUrée  anciennettmod^itefUti.*- 
sant  chaqué  moia.  Recueil  archéologique ,  artistiqnfr  et  monnmen- 
tal,  OH  trésor  de  la  cnriosité  et  dea  sonvenirs  historiqnes  da  cette 
province,  orné  de  vuea,  portraits,  antiquitéa  eto.  publié  anx  fraii 
et  sous  la  direction  de  M.  Ambroise  Tardíea.  Janrier-jiüUet,  1886, 
números  1-8.  A.  Herment  (Pny-De  Dome).  Le  Pny:  Typographie 
Marcheson  Fils,  1886.  En  f." 

re  Servús  Dirks.  Hittoire  Uttéraire  et  bibliograpkique  de»  Frhre» 
Mineur»  de  VObiervance  dé  St.  Franco*»  en  Belgique  et  dan»  le» 
Pays'Ba»,  par  le  P.  F.  Bervaia  Dírks  dea  Frérea  Hioenis  Roco- 
lleis.  Anrers:  Typograpliie  Van  Os-De  Wolf.  En  S." 

Bartolomé  Oapaaso.  GU  Arckimi  e  gli  etudii paleografiá e diploma- 
tici  nelle  province  napolitane  fino  al  IS18.  Disooreo  de  Barto- 
lommeo  Capasso  letto  ai  H  aprile  1685  nellasacoladiPaleografia 
dell'Archirio  de  Stato  in  Napoli,  Napoli:  R.  Stab.  tipográfico 
Comm.  Francesco  Orannini  e  Fígli,  1885.  En  8."  mayor. 

^uovi  vo/uffií  di  Regiílri  Angioini  ora  formati  con  quadwni  a  fbglí 
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che  gk  Mitfteratio  dimentioatí  e  oonfusi  nell,  Archirio  di  Stato  de 
Napoli.  Nota  di  Bartolommeo  Gapasso.  Napqli:  R.  Stabüimento 
típografioo  CemuL  Francesco  GKannini  et  Figli/  1886.  En  8.^ 
mayor. 

^r.  Conde  Enrique.de  Ohareocey.  Let  cites  votanides.  VaUur  symbolique 
de4  nombree,  etc.  dan»  la  nouvelle  E9pagne,  par  le  Oomte  H.  de 
Charencey.  Extraít  da  Mnséon.  Lonraí)!:  Tjpographie  de  Ch.  Pee- 
ters,  1885.  En  8.*" 

8r.  D.  M.  F.  Foroe.  Campaigns  of  the  civil  toar.  VoU  i-^xii.  (Falta 
d  TI  7  está  dnpltcado  el  zi.)  Hay  otro  saplementario.  New- York: 
Printing  aad  Bookbinding  Company,  1882, 1888, 1884.  En  8.* 
The  Navff  in  the  civil  War,  Vol  i-iii.  Nevr*York:  Printing  and 
Bookbinding  Company,  1888.  En  &.'' 
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Ministerio  de  Ultramar.  Átlae  de  Luzón  y  etíe  adyaceiUee,  por  D.  Enri- 
que d'Almonte  y  Mnriel.  1888.  Escala  de  1  :  400.000.  Mapa  en  * 
4  hojas  en  folio.  Publicado  de  Real  orden  por  el  Ministerio  de  Ul- 
tramar, bajo  la  dirección  de  la  Comisión  del  Mapa  geológico  de 
Espafia.  Orabado  por  José  Méndez,  ayudante  de  Obras  públicas. 
Madrid. 

Congreso  de  los  Diputados.  Derecho  parlamentario  eepañoL  Colección 
de  constituciones,  disposiciones  de  carácter  constitucional,  leyes  y 
decretos  doctorales  para  diputados  y  senadores,  y  Reglamentos  de 
las  Cortes  que  han  regido  en  Espafia  en  el  presente  siglo.  Orde- 
nada en  virtud  de  acuerdo  de  la  Comisión  de  gobierno  interior  del 
Congreso  de  los  Diputados,  fecha  11  de  Febrero  de  1881,  bajo  la 
alta  inspección  y  dirección  de  su  presidente,  por  D.  Manuel  Fer- 
nández Martin,  oficial  de  la  Secretaria  de  dicho  Cuerpo  colegisla- 
dor. Tomo  II.  Primera  época.  (Desde  22  de  Mayo  de  1809  hasta 
11  de  Mayo  de  1814.)  Madrid:  Imprenta  délos  hijos  de  J.  A«  Gar- 
da, 1885.  En  8.''  mayor. 

Dirección  general  de  Instrucdón  pública.  Bistoria  de  España  compenr- 
diada  desde  sus  orígenes  hasta  nuestf*os  días  en  cien  lecciones,  por 
el  limo.  8r.  D.  José  Pulido  y  Espinosa.  Barcelona:  Establecí- 
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míenlo  tipográfícíó  d«  los  sacesores  de  N.  Ram'ires  j  C/  1886. 
En  8.*  mayor. 
Episodios  militaresy  por  D.  Antonio  Ros  de  OUno.  Madrid:  Imprenta 

de  Miguel  Ginesta,  1884.  En  S."" 
Cronicón  mayoricense.  Noticias  y  relaciones  históricas  de  Maüore^ 
desde  1229  á  1800,  «fó.,  etc.^  por  Alvaro  Campaner  y  Fuentes. 
Palma  de  Mallorca:  Establecimiento  tipográfico  de  Joan  Colomar 
y  Salas,  1881.  En  folió. 
Memorias  de  D.  Antonio  Alcalá  Oaliano,  publicadas  por  sn  hijo. 
Tomo  I.  Madrid:  Imprenta  de  Enrique  Rubines,  1886.  En  8.* 

Dirección  general  de  Obras  públicas.  Memoria  sobre  las  obras  públicas 
de  1883  en  lo  relativo  á  Jerrocairriles^  presentada  al  Ezcmo.  Señor 
Ministro  de  Fomento  por  el  limo.  Sr.  D.  Enrique  Pérez  Hernán- 
dez,  Director  general  de  Obras  públicas.  Madrid:  Establecimiento 
tipográfico  de  El  Correo,  á  cargo  de  Francisco  Fernández,  1885. 
En  folio. 
Memoria  sobre  el  estado  de  las  carreteras  en  el  año  de  1883,  presen- 
tada al  Exino.  Sr.  Ministro  de  Fomento  por  el  Excmo.  Sr.  D«  Ma- 
riano Catalina  y  Coló,  Director  general  de  Obras  públicas.  Ma- 
drid: Tipografía  de  los  Huérfanos,  1886.  En  folio. 

Dirección  general  de  Aduanas.  Estadística  general  del  Comercio  de  ca^ 
botaje  entre  los  puertos  de  la  Península  i  islas  Baleares  en  1884, 
formada  por  la  Dirección  general  de  Aduanas.  Madrid:  Estableci- 
miento tipográfico  sucesores  de  Rívadenejra,  1885.  En  folio. 

Instituto  geográfico  y  estadistico.  Mapa  topográfico  de  España.  Entre- 
gas 8.*  y  9.'  compuestas  de  las  hojas  de  Lillo,  Turleque,  Orgaz, 
Talayera  de  la  Reina,  Torrijos  y  Oalrez.  En  folio. 
Censo  de  la  población  de  España,  según  el  empadronamiento  hecho 
en  31  de  Diciembre  de  1877  por  la  Dirección  general  del  Instituto 
geográfico  y  estadístico.  Tomo  ii.  Madrid:  Imprenta  de  la  Direc- 
ción general  del  Instituto  geográfico  y  estadístico,  1884.  En  folio. 
Memorias  del  Instituto  geográfyto  y  estadistico.  Tomo  r.  Madrid:  Im- 
prenta de  la  Dirección  general  del  Instituto  geográfico  y  eatadis- 
tico,  1884.  En  8.''  mayor. 

Junta  de  aranceles  y  de  valoraciones.  Suplemento  á  las  Memorias  co- 
modales  redactadas  por  los  cónsules  de  España  en  ü  extrat^ero  y 
publicadas  por  la  Junta  de  aranceles  y  valoraciones,  números  73-83. 
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7  de  Ea«ro,  7  de  Junio  de  1886.  AQo  iv.  Madrid,  1886.  Imprenta 
del  Boletín  de  Obran  páblicai.  En  8.°  ma^or. 


DB   aOBIERKOB   BZTBANJBHOB. 

^nieterío  de  loetrncción  pública  de  Francia.  Dodone  et  ees  minee,  par 
.Constantin  Carspanos.  Texto.  Planches.  Parie:  Typographie  Geor- 
ges  Chamerot,  1878.  Dob  tomos.  En  folio. 

Ministerio  de  Negocios  Extranjeros  de  Ftaucm.  Recueil  des  Tnslructiona 
données  anz  Ambassadeurs  et  Ministres  de  France  depuia  les  trtü- 
t^e  de  Westphalie  jusqn'A  la  Rérolntion  fran^aise,  pnblié  aons  les 
anspicea  de  la  Commission  des  Archives  diplomatiqnes  aa  Minís- 
tére  dea  Affairea  étrangerea.  Snéde,  avec  nne  Introdnction  et  dee 
notes  par  A.  Qeffroy,  membre  de  Tlnatitot.  Paria.  Typographie 
Qeorges  Chamerot,  1885.  En  8."  mayor. 
Inventaire  analytíque  des  Archiva  du  Minieíére  de»  Affairee  étrangé- 
ree,  Correapon dance  politiqae  de  MH.  de  Caalillon  et  de  Marillac 
Ambaesadears  de  France  en  Angleterre  (1537-1542)  pnbliée  aoue 
les  anapícea  de  la  Commission  des  Archires  diplomatiqnea  par 
M.  Jean  Eanlelc  aveo  la  coUeboration  de  MM.  Lonia  Fargea  et 
Oennain  Leferre.  Portalis.  Coalommíera:  Imp.  P.  Brodard  et 
Palléis,  I88&.  En  8."  mayor. 

Ministerio  de  Negocios  extranjeros  de  San  Peterabargo.  Le»  manus- 
criu  periant  de  l'Inatitut  del  Langaee  orientaia,  décrita  par  Le 
Saron  Víctor  Rosen.  Saint- Pétersbo nrg :  Imprimerie  de  l'Aeadé- 
tnie  Impéríale  dea  sciences,  1886.  En  4." 

República  Argentino.  Oficina  de  canje  internacional  de  poblicacíones. 
Cuno  de  higiene  pública,  por  el  Dr.  Edoardo  Vilde.  Segunda  edi- 
ción. Buenos  Aires;  Imprenta  y  Librería  de  Mayo,  1685.  En  8.* 
mayor. 

República  de  Qnatemala.  Secretaría  de  Fomento.  Sección  de  Eatadla- 
tica.  Informe  de  la  Oficina  de  eetadistíca,  1885.  Onatemala:  l^po- 
grafla  de  Arenales.  En  8.°  mayor. 
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DE    ACADEMIAS    T   COBPORAOIONBB   HAOIOKALBS, 

Real  Academia  Española.  índice  de  las  notas  de  D,  Diego  CUmencín 
en  su  edición  de  El  ingenioso  hidalgo  D,  Quijote  de  la  Mancha 
(Madrídy  1888-89,  6  toIs.  4.°)  con  machas  referencias  A  pasajes 
oscuros  7  dificultosos  del  texto  j  á  la  Historia  de  la  literatura  es* 
pañola  de  Mr.  Ticknor  (edición  de  1863,  8  rols.),  por  Carlos 
F.  Bradford,  indiriduo  correspondiente  de  la  Beal  Academia  Es- 
pañola en  Boston,  Madrid:  Imprenta  j  fundición  de  Manuel  Tello, 
1885.  En  8/ 

Discursos  leídos  ante  la  Beal  Academia  Española  en  la  recepción  pu" 
hUca  del  R.  P.  Miguel  Mir,  el  día  9  de  Mayo  de  1886.  Madrid: 
Tipografía  de  los  Huérfanos,  mdcoolxxxvk  En  8.*  mayor. 
Real  Academia  de  Bellas  Aries  de  San  Fernando.  Cuadros  selectos  de 
kk  Real  Academia  de  Bellas  Artes  de  San  Femando,  publicados  por 
la  misma  con  ilustraciones  de  Yarios  académicos.  Cuaderno  10.* 
Madrid:  Imprenta  de  Manuel  Tello,  mdooolxzzt.  En  folio. 

Discursos  leídos  ante  la  Real  Academia  de  Bellas  Artes  de  San  Fer* 
nando  en  la  recepción  pública  del  Sr.  D.  Alejandro  Ferrant  el 
dia  20  de  Diciembre  de  1885.  Madrid:  ImprentA  y  fundición  de 
M.  Tello,  1885.  En  8.''  mayor. 

Boletín  de  la  Real  Academia  de  Bellas  Artes  de  San  Femando.  Año  r. 
1885.  Mayo,  Junio,  Setiembre,  Diciembre.  Año  yi.  1886.  Enero, 
Abril.  Madrid:  Imprenta  y  fundición  de  M.  Tello,  En  8.^  mayor. 
Real  Academia  de  Ciencias  exactas,  físicas  y  naturales.  Programa  para 
la  adjudicación  de  premios  en  el  año  de  1887.  Y.  é  H.  de  Aguado, 
Pontejos,  8.  En  folio. 

Reineta  de  los  progresos  de  las  ciencias  exactas,  físicas  y  naturales. 
Tomo  XXI,  núm.  7.^  8.°  Madrid:  Imprenta  de  la  Viuda  é  bjyo  de 
D.  E.  Aguado,  1886.  En  SJ" 

Discursos  leídos  ante  la  Real  Academia  de  Ciencias  exactas,  físicas  y 
naturales,  en  la  recepción  pública  del  Excmo.  Sr.  D.  Manuel  Bece- 
rra, el  día  16  de  Mayo  de  1886.  Madrid:  Imprenta  de  la  Yiuda  é 
bijo  de  D.  E.  Aguado,  1886.  En  4.^  mayor. 
Real  Acmlemia  de  Ciencias  morales  y  políticas.  Resumen  de  sus  actas  y 
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discursos  Uidos  en  la  Junta  pública  celebrada  él  27  de  Diciembre 
de  1885,  para  la  solemne  adjadicadón  de  premios  y  en  memoria  de 
la  fnndación  del  Cuerpo.  Madrid:  Tipografía  de  los  Huérfanos^ 
1885.  En  d.""  mayor. 
El  Poder  civil  en  España.  Memoria  premiada  por  la  Real  Academia 
de  Ciencias  morales  y  políticas  en  el  concurso  ordinario  de  1888, 
escrita  por  el  Ezcmo.  Sr.  D.  Mannel  Danvila  y  Collado,  indivi- 
duo de  niimero  de  la  Real  Academia  de  la  Historia.  Tomos  iii 
y  iT.  Imprenta  y  fnndición  de  Mannel  Tello,  1885*1886.  En  8.^ 
mayor. 
Discursos  leídos  ante  lá  Real  Academia  de  Ciencias  morales  y  políti" 
cas,  en  la  recepción  pública  del  Excmo.  Sr,  Conde  de  Torrednaz  el 
día  11  de  Abril  de  1886.  Madrid:  Imprenta  y  ñindíción  de  Mannel 
Tello,  1886.  En  8.''  mayor. 

Real  Academia  de  Medicina.  Anales  de  la  Real  Academia  de  Medi- 
cina. Tomo  IT.  Cnademos  iv  y  y.  80  de  Diciembre  de  1885  y  SO  de 
Marzo  de  1886.  Madrid:  Imprenta  y  fnndición  de  Mannel  Tello, 
1885-1886.  En  8.**  mayor. 

-  •  Discurso  leído  en  la  inauguración  de  las  sesiones  de  la  Real  Acade- 
mia dé  Medicina  en  el  año  de  1885-86,  por  el  Excmo.  Sr.  D.  Ma- 
tías Nieto  Serrano,  Académico  numerario  y  Secretario  perpetuo. 
Madrid:  Imprenta  de  Enrique  Teodoro,  1886.  En  8.^  mayor. 
Programa  de  premios  para  el  año  1887.  En  folio. 

Real  Academia  de  Jurisprudencia  y  Legislación.  Memoria  leída  en  la 
Real  Academia  de  Jurisprudencia  y  Legislacióny  en  la  sesión  inau- 
gural del  curso  de  1885  á  1886,  por  D.  Lamberto  Martínez  Asenjo, 
Secretario  general  de  la  misma.  Madrid:  Imprenta  del  Ministe- 
rio de  Gracia  y  Justicia,  1885.  En  8.°  mayor. 
Discurso  leído  por  el  Excmo,  Sr,  D,  Germán  Oamazo,  Presidente  de 
la  Real  Academia  de  Jurisprudencia  y  Legislación,  en  la  sesión 
inaugural  del  curso  de  1885  á  1886,  celebrada  en  7  de  Noviembre 
de  1885.  Madrid:  Imprenta  del  Ministerio  de  Gracia  y  Justicia, 
1885.  En  8.*  mayor. 

Academia  Medico-Quirúrgiea  Española.  Discursos  leídos  en  la  sesión 
inaugural  del  año  académico  de  1885-86  en  la  Academia  Medico- 
Quirúrgica  Española,  verificada  el  día  80  de  Noviembre  de  1885, 

■ 

por  el  Académico  de  número  y  Secretario  segundo,  D,  José  Fran- 
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COB  Bodrigaez  j  el  Presidente  Dr.  D.  Joié  UaUrú  j  Escribuo. 
Usdrid:  ImprenU  de  Enriqae  Teodoro,  1885.  En  8." 

Academia  proriDci»!  de  fiellu  Artes  de  Barcelona.  Acta  de  ¡a  uiiin 
pública  cdebrada  el  día  21  de  Febrero  de  1^6.  Barcelona:  Im- 
prenta Barcelonesa,  1SS€.  En  8.°  uiajor. 

AsociaciÓD  de  escritores  j  artistas.  Memoria  de  loe  acto»  y  tareat  de  ¡a 
Aiociación  de  eicritoret  g  artitlai  eepailole»  dorante  el  año  de  1882, 
por  D.  José  del  Castillo  y  Soriano,  Secretario  general;  durante  el 
a&o  de  1883,  por  el  mismo;  dnrante  el  año  de  1884,  por  los  coa- 
tro  Secretuiós;  dorante  el  aSo  de  1885,  por  loa  tres  Secretarios. 
Madrid;  Imprenta  ;  fundición  de  U.  Tello.  1883,  1884,  1860, 
1886.  En  8." 

ABoeiaciÓQ  de  Arqoitectos  da  CatalnSa.  Mo»umenloá  roma»ot  de  Ta- 
rragona. Apunte»  hietorico-cn'tíco»  de  algwnoe  de  dickoe  mom 
lot,  por  D.  Leandro  Serraliach  y  Mas,  leídos  en  la  excursión 
hecha  i  aqnelta  cíndad  por  la  Oomisión  en  24  de  Abril  de  1865 
Barcelona:  Tipografía  de  la  Casa  pronndal  de  Caridad.  1886, 
En  8."  mayor. 

Aaociacíón  catalanista  de  excorsiones  dentiScas.  L'Excoraionista.  Bo- 
¡leti  vuneual  de  la  Aaeociació  calalantela  d'excurmont  cienti/icaí 
fondada  en  Sfí  de  Novembre  de  1876.  Any  Tin,  Barcelona  31  de 
Desembre  de  1865,  núm.  86.  Any  ix.  Barcelona  31  de  Janer 
de  1886,  núm.  87.  Imprenta  de  La  Benaixenea.  En  8.* 
Acta  de  la  seesiá  pública  inaugural  del  any  1886.  Imprenta  de  La 
Emaixensa,  188S.  En  8." 

Asociación  de  ezcorsiones  catalana.  Dulleti  mentualde  la  Aitociació 
d'excuriiona  catalana.  Any  Tin,  núm.  86,  Norembre.  87,  J)esem- 
bre  de  1885.  Any  ix,  números  88-92,  Janer-Uug  de  1886.  Bar- 
celona: Imprempta  deis  siiccessore  de  N.  Ramires  y  O.*  En  8." 
Folk-Lore  Cátala,  Biblioteca  popular  da  la  Associacíó  d'excnrsions 
catalana.  Director:  Ramón  Arabia  j  Solanas.  Vol.  ni.  Etnología 
de  Blanee,  por  D,  Joseph  Cortils  y  Vieta.  Barcelona.  Estampa 
del  soccessors  de  N.  Ramírez  y  C,  1886.  En  8." 

Asociación  artístico- arqueológica  barcelonesa.  Lista  de  los  señores  M* 
ciofl  que  la  componen.  Año  1886.  Barcelona:  Imprenta  de  Jaime 
Jepús,  1886.  En  8.'  mayor. 

Banco  de  Espa3a.  Memoria  leída  en  la  Junta  general  de  Accioniatat  del 
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Baneo  dé  E^pafía,  los  dÚM  2  y7  d4  Marzo  de  1886.  Madrid:  Im- 
prenta de  Miguel  Qinesta,  1886.  En  8.*  major. 

Colegio  de  Agustinos  de  Valladolid.  Revista  AguetinioMa  dedicada  al 
Santo  Obispo  de  Hipena  en  sn  admirable  conversión  á  la  fe. 
Yol.  XI,  números  i*yi«  5  de  Enero,  5  de  Janio  de  1886.  Tallado- 
lid:  Imprenta,  heliograbado,  estereogalvaaoplastia  y  librería  de 
Luis  N.  de  Oariria,  1886.  En  S.""  mayor* 

Comisión  del  Mapa  geológico  de  Espafia.  Memorias  de  la  Comisión  del 
Mapa  geológico  de  España.  Descripción  física  y  geológica  de  la 
provincia  de  Guipúzcoa^  por  D«  Ramón  Adán  de  Yarza.  Madrid: 
Imprenta  y  fimdictón  de  Mannei  Tello,  1884.  En  8.**  mayor. 
Boletm  de  la  Comisión  del  Mapa  geológico  de  España,  Tomo  zii. 
Cuaderno  i.  Madrid:  Imprenta  y  fundición  de  Manuel  Tello,  1885. 
En  8.'  mayor. 

Diréoeíte  de  Hidrografía.  Revista  general  de  Marina.  Tomo  zvii.  Cua- 
deftio  6.*  Diciembre,  188t5.  Tomo  xviii.  Cuadernos  1°S.^  Enero- 
Junio  de  1886.  Madrid:  Imprenta  de  Fortanet,  1885-1886.  En  8."" 

Darección  general  de  Ingenieros.  Memorial  de  Ingenieros  del  Ejército . 
Año  XL.  Tercer  época.  Tomo  ii.  Núm.  xxiv.  15  de  Diciembre 
de  1885.  Afio  xli.  Tercera  época.  Tomo  ui.  Números  i-xii.  1.^  de 
Enero.  15  de  Junio  de  1886.  Madrid:  Imprenta  del  Memorial  de 
Ingenieros,  1885-1886.  En  8.""  mayor. 

Institución  libre  de  Enseñanza.  Boletín  de  la  Institución  libre  de  Ense- 
ñanza, Año  IX.  Madrid  15  y  31  de  Diciembre  de  1885.  Números  212 
y  218.  Año  X.  Madrid  15  de  Enero  de  1886, 15  de  Mayo  de  1886. 
Números  214-222.  (Falta  el  215).  Madrid:  Imprenta  de  Fortanet. 
En  S**"  mayor. 

Instituto  provincial  de  Cádiz.  Memoria  del  Instituto  provincial  de  Cádiz 
perteneciente  al  año  académico  de  1884  á  1885,  esi^ita  en  cumpli- 
miento de  las  disposiciones  vigentes  por  D.  Ángel  Díaz  Romerosa, 
Catedrático  y  Secretario  del  mismo.  Cádiz:  Imprenta  de  La  Re- 
vista médica^  de  D.  Federico  Joly,  1886.  En  8.* 

Instituto  de  Castellón.  Memoria  del  Instituto  de  Castellón^  por  el  Cate- 
drático y  Secretario  del  mismo,  D.  José  Banz  Bremón.  Curso 
de  1884  á  1885.  Castellón,  1885:  Imprenta  de  Eovira  Hermanos. 
En  8.' 

Instituto  provincial  de  segunda  enseñanza  de  Ciudad-Real.  Memoria 
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acerca  del  estado  del  Instituto  provincial  de  segunda  enseñanxa  de 
Ciudad-Real  durante  el  curso  de  1884  á  1885,  por  D.  Joflé  María 
Malagaillft,  Becretnrio  del  Establecimiento.  Ciudad-Real:  Imprenta 
y  librería  de  Ramón  Clemente  Rnbisoo,  1886.  Eii  8.^  major. 

• 

Instituto  de  segnnda  enseñansa  de  Caenca.  Memoria  acerca  del  estado 
del  Instituto  de  segunda  enseñanza  de  Cuenca  durante  el  curso 
de  1884  á  1885,  leída  el  día  I.""  de  Noviembre  de  1885  por  don 
Lnls  Méndez  Loret,  Secretario  de  dicho  Establecimiento.  Oaenea: 
Imprenta  proyincial,  1885.  En  8.* 
Un  recuerdo  á  las  provincias  de  Málaga  y  Granada.  Discono  pro« 
nnnciado  en  la  Velada  lírico-literaria  qne  tnTO  IngBX  la  noche 
del  25  de  Enero  de  1885  en  el  teatro  de  Onenea  por  D.  Teodoro 
de  8an  Román  y  Maldonado,  Presidente  de  la  Comisión  organiza- 
dora. Imprenta  proyincial,  1885.  En  8.^ 

Instituto  provincial  de  Oaipúzcoa.  Memoria  acerca  del  estado  del  Ins^ 
tituto  provincÍ€U  de  Ouipútcoa  durante  el  cursó  de  1884  á  1885, 
por  D.  Cándido  Ríos  y  Rtal,  Catedrático  y  Secretario  de  este  Esta- 
blecimiento. San  Sebastián:  Imprenta  de  Pozo  y  C/,  1885.  En  8." 

Instituto  de  Joyellanos  de  Gijón.  Catálogo  de  los  Bocetos  que  existen  en 
el  Museo  del  Instituto  de  Jovellanos  de  Oijon,  por  D«  Jesús  Me- 
néttdez  Acebal.  Gijón:  Imprenta  y  litografía  de  Torre  y  C*  1886. 
En  8.* 

Instituto  provincial  de  segunda  enseñanza  de  Navarra.  Memoria  sobre 
el  estado  del  Instituto  provincial  de  segunda  enseñanza  de  Navetrra^ 
leída  el  día  !•*  dé  Noviembre  en  la  «olemne  apertura  del  eorso 
académico  de  1885  á  1886  por  D.  Víctor  Sáinz  de  Robles,  Cate- 
drático  y  Secretario  del  mismo  Instituto.  Pamplona:  Imprenta 
provincial  á  cargo  de  V.  Cantera,  1886.  En  8.* 

Instituto  provincial  de  Oviedo.  Memoria  acerca  del  estado  del  Instituto 
provincial  de  Oviedo  durante  el  curso  de  1888  á  1884,  escrita  por 
D.  Luís  González  Frades,  Secretario  del  Establecimiento.  Oviedo: 
Imprenta  del  Hospicio  provincial,  1885.  En  8.^ 

Instituto  de  segunda  enseñanza  de  Segovia.  Memoria  acerca  del  estado 
del  Instituto  de  segunda  enseñanza  de  Segovia  durante  d  curso 
de  1884  á  1885,  leída  en  la  solemne  apertura  del  curso  académico 
de  1885  á  1886,  por  D.  Eduardo  Mateo  de  Iraola,  Secretano  del 
Establecimiento,  1886.  Imprenta  provincial*  En  8.** 
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Instituto  proTÍncial  de  Toledo.  Memoria  del  curso  de  1884  á  1885,  es- 
crita por  D.  SatnrttbM)  Mflego  é  Inglada,  Hecretario  del  Estable- 
cimiento. Toledo:  Imprenta  j  librería  de  Fando  y  Hermanó,  1886. 
En  8.** 

Instituto  de  Vitoria.  Memoria  acerca  del  estado  del  Instituto  de  Vitoria 
durante  el  curso  de  1884  á  1885,  leída  por  el  Dr.  D.  Antonio 
Pombo  7  Martínez  de  Oamarra,  Secretario  de  dicbo  Estableci- 
miento, en  la  solemne  apertura  del  afio  académico  de  1885  á  1886. 
Vitoria:  Imprenta  de  la  Diputación  provincial  de  Alara,  1885. 
En  8.** 

Monte  de  Piedad  y  Caja  de  Ahorros  de  Madrid.  Memoria  y  Cuenta  ge 
neral  del  Monte  de  Piedad  y  Caja' de  Ahorros  de  Madrid,  corres- 
pondiente al  afio  1885.  Adicionadas  con  algunas  noticias  sobre 
los  demás  Montes  de  Piedad  y  Cajas  de  Ahorros.  Madrid:  Im- 
prenta de  José  de  Rojas,  1886.  En  8.^  mayor. 

Museo  arqueológico  nacional.  Catálogo  del  Museo  arqueológico  nacio" 
nal,  que  se  publica  siendo  Director  del  mismo  el  Ezcmo.  Sr.  Don 
Antonio  García  Gutiérrez,  Individuo  de  número  de  la  Ileal  Aca- 
demia Española  y  Comisionado  especial  para  este  trabajo,  con  la 
colaboración  de  los  empleados  facultativos  cuyos  nombres  van 
consignados  al  frente  de  cada  una  de  las  secciones,  D.  Juan  de 
Dios  de  la  Rada  y  Delgado,  Director  y  Catedrático  de  término  de 
la  Escuela  superior  de  Diplomática,  especial  del  cuerpo  facultativo 
de  Archiveros,  Bibliotecarios  y  Anticuarios,  y  Jefe  de  la  sección 
primera  de  dicho  Museo.  Sección  primera.  Tomo  i.  Madrid:  Im- 
prenta de  Fortanet,  1883.  En  8.'' 

Sociedad  central  de  Arquitectos.  Lista  de  los  Arquitectos  residentes  en 
Madrid  y  noticias  de  utilidad  para  los  mismos.  1886.  )fadrid,  1886, 
Sucesores  de  Rivadeneyra.  En  24.^ 

Sociedad  Colombina  Onubense.  Programa  para  el  certamen  científico- 
literario  que  por  iniciativa  da  la  Sociedad  Colombina  Onubense 
se  ha  de  verificar  en  esta  capital  el  día  2  de  Agosto  en  el  pre- 
sente año  de  1886.  Huelva  15  de  Abril  1886.  En  8.° 

Sociedad  Económica  Matritense.  Resumen  de  sus  actas  y  tareas  desde 
1."*  de  Octubre  de  1884  á  1.**  de  Octubre  de  1885,  por  el  Secreta- 
rio D.  Luís  María  Tro  y  Moxó.  Memoria  relativa  á  la  Biblioteca, 
en  el  mismo  período,  por  el  Bibliotecario  Sr.  Vizconde  de  Morata. 

TOMO  IX.  14 


V. 
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Eetaiatos  y  Reglamento.  Listas  de  aeí 
brero  de  1886  7  de  las  Jautas  de  las  da 
cas  de  Eapaaa.  Madrid:  Imprenta  7  fti 
1886.  En  8.° 

Beal  Suciedad  Económica  de  Amigos  del  Pa 
nada.  Programa  de  la  sesión  pública  pai 
da,  12  de  Abril  de  1886.  En  folio. 

Sociedad  española  de  Hidrologia  médica.  An 
ñola  di  Hidrología  medica.  {Revista  men 
terapia,  climatologia  7  aereo  terapia.)  1 
1886,  números  xiii,  zit.  Madrid:  Esta 
M.  Minneaa.  En  8.°  mayor. 

Sociedad  Geográfica  de  Madiíd.  Boletín  de  i 
Madrid.  Tomo  xtx,  números  5-°  7  6." 
1885.  Tomo  xs,  números  1."  7  &■'  Enei 
Imprenta  de  Fortanet,  1885-1886.  En  í 

Universidad  literaria  de  Granada.  Discurso  ] 
literaria  de  Granada  en  la  solemne  apeí 
de  1885  á  1886  por  el  Excmo.  8r.  R< 
Argüeta,  Catedrático  de  término  de  la  F 
nada:  Imprenta  de  ladalecio  Yentnra,  1 

Universidad  literaria  de  Sevilla.  Dtecurso  leii 
raria  de  Sevilla  en  la  solemne  apertnn 
1885  i.  1886,  por  el  .Doctor  D.  Joan  ( 
Rector,  Decano  de  la  Facultad  de  cienci 
río  de  Química  general.  Sevilla,  1885' 
Harta  Garda.  En  8.'  , 

DE   ACAnEUlAS   y   CORPORACIOHRS 

Real  Academia  de  Ciencias  de  Baviera.  Sií. 
phiech-philologiechen  und  historíecken  el 
der  WisBenschaften  zu  Müncben,  1884 
i-iii.  Müncben:  F.  Straub,  1684,  1885. 
Abkandltmgen  der  Hiitorischen  claese  de 
Akademie  de  WissensebaFten.  vii  Band; 
Straub,  1884.  En  4.° 
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Afonumenta  Tridentina.  Bdtr&ge  zur  Geschichte  des  concih  von  Trient 
Ton  AnguBt  ron  Dniffel.  Heft  i,  ii  Jannar-December,  1845. 
Hünchen:  F.  Straab,  1884, 1885.  En  4.*"  mayor. 

Rudolf  Agricolu  eín  denstclier  Yertreter  der  italíenischen  Renaissance. 
Festrede  zar  Yorfeier  der  AUerhochsten  Geburis,  und  Namens- 
festes  Seiner  Majesiat  des  Konigs  Ladwig  11,  gebalten  in  der 
offentliclien  der  K.  Akademie  der  Wissenscbaften  za  Müncben 
am  25  Juli  1884  yon  Friedrich  ron  Bezold.  München:  F.  Straub, 

1884.  En  4.*  mayor. 

Real  Academia  de  Ciencias  de  Berlin.  Sitzunggherickte  der  KónigL 
Freussiscken  Akademie  der  Wisaenecha/ten  zu  Berlin,  x;.-liv. 
23  October,  25  December,  1884.  i-xxxix.  8  Januar,  80  Juli,  1885. 
Berlin,  1884, 1885.  Verlag  der  Koaigliclien  Akademie  des  Wissen- 
schaften.  En  8.°  mayor. 
PhilosopJiieche  und  Historische  Abhandlungen  der  Kóniglichen  Aha^ 
demie  der  Wissensckajten  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre,  1884.  Ber- 
lín. Verlag  der  Kóniglichen  Akademie  der  Wissenschaften,  1885. 
Dos  cuadernos  en  4.^ 

Academia  Imperial  de  Ciencias  de  San  Petersburgo.  Mémoires  de 
VAcadémie  Impériale  des  sciences,  St.  Péterslourg^  viT  serie.  To- 
me XXXII,  núm.  13,  St.  Pétersbourg:  Imprimerie  de  l'Académie 
Impériale  des  sciences,  1884.  En  4."  mayor. 
Bulletin  de  VAcadémie  Impériale  des  sciences  de  St.  Pétersbourg. 
Tome  XXIX,  núm.  4.  Tome  xxx,  nilm.  1.  December,  1884,  Avril, 

1885.  St.  Pétersbourg:  Imprimerie  de  TAcadémie  Impériale  des 
sciences.  En  4.°  mayor. 

Real  Academia  de  Ciencias  de  Turin.  Memorie  della  Beale  Accademia 

delle  Scienze  di  Torino.  Serie  seconda.  Tomo  xxxvi.  Torino.  C.  B. 

Paravia  e.  c.  mdccclxxxv.  En  4.^  mayor. 
Atti  della  R.  Accademia  delle  Science  di  Torino  pnblicati  dagli  Acca- 

demici  Segretari  delle  due  classi.  Vol.  xx.  Disp.  Novembre,  1884. 

Vol.  XX.  Disp.  1.'  2.*  Novembre,  Dicembre,  1885.  Genaio,  1886. 

Vol.  XXI.  Disp.  5.*  Aprile,  1886.  Torino:  C.  B.  Paravia,  e.  c,  1885. 

En  8.*  mayor. 
Real  Academia  de  Lincei.   Atti  della  Reale  Accademia  dei  Lincei. 

Anuo  ccLxxxiii,  1884-85.  Serie  quarta.  Rendiconti  publicati  per 

cura  dei  Segretari.  Volume  i.  Fascicolos  26.°,  27.%  28.*»  ed  ultimo. 
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Volume  II.  Fascículos  l.'-ll."  (Falte  el  3.*»)  Típo^afia  dcll»  j 

R.  Accademia  dei  Lincei.  Proprietá  del  Cav.  V.  Salvincci»  1885- 
1886.  En  8.*  mayor.  ! 

Facultad  de  Letras  de  Bárdeos.  Aúnales  de  la  Faculté  des  Lettres  de 
Bordeanx  rédigées  par  les  Professenrs  des  Facultes  des  Lettres  de 
Bordeaux  et  de  Tolousse.  Denxiéme  serie,  nüm.  S,  1885;  ndm.  1^ 
1886.  Angers:  Imprímerie  Bnrdin  et  C'\  En  8.^  menor. 

Instituto  Canadiense.  Third  Series.  Yol.  in.  Fasciculus  núm.  2.  Pro- 
ceedings  of  the  Canadian  Institute,  Toroiito^  Being  a  continuation 
of  the  Canadian  Journal  of  Science,  Literature  and  Historj.  Marcb 
July,  1885.  Whole  n®,  Vol.  xxi  n*  142-148,  Februari,  1886, 
n**  44.  Universal  or  Cosmie  Time  by  Sandford  Fleming.  C.  E.^ 
C.  M.  G.  etc.  Together  vith  other  papers,  Communications  and 
reports  in  the  possession  of  the  Canadian  Institute  respecting  the 
morement  for  reforming  The  Tíme-System  of.the  World,  and 
establishing  a  prime  miridianas  azero  common  to  all  nations*  Pn- 
blished  by  the  council  of  th*e  Canadian  Institute.  Toronto.  Copp. 
Clarck  <3c  Co.  Printers,  1885.  En  8."  I 

Regia  Diputación  Véneta,  sobre  los  estudios  de  la  Historia  patria^  ! 

Archivio   Véneto.  Pnblicazione  periódica.  Tomo  xxxt.   Venecia:  I 

«  i 

Stabilimento  tipográfico  Fratelli  Yisentini,  1886.  En  8.^  mayor. 

Real  Instituto  Yeneto  de  Ciencias,  Letras  y  Artes.  Memorie  del  Rea)  i 

Instituto  Yeneto  di  Scienze,  Lettere  ed  Artú  Yolume  xxii.  Parte  i, 
II.  Yenecia:  Tip.  de  Ginseppe  Antonelli,  1882.  En  4.°  mayor. 

Sociedad  Académica  Franco- Hispano- Portuguesa  de  Tolosa.  Bulleti»  i 

de  la  Société  Académíque  Franco -Hispano- Por tugaise  de  Ton- 
louse.  Tome  vi,  1885,  números  2,  3,  4.  Toulouse:  Imprímerie  ge- 
nérale du  Midi.  Tome  vii,  números  1,2,8.  Janvier,  fcvrier, 
mars,  1886.  Toulouse:  Imprímerie  Thomas  et  Conferon.  En  8.^ 
mayor. 

Sociedad  de  Geografía  de  Francia.  Bulletin  de  la  Société  de  Géogra-  l 

phie,  rédigé  avec  le  concours  de  la  sectiou  de  pnblications  par  le»  i 

Secrétaires  de  la  Commision  céntrale,  3**4'  trimestre,  1885.  Bour* 
loton:  Imprímeries  réunies,  1885.  En  8.* 

Société  de  Géographie.  Compte-rendu  des  Séances  de  la  Commision 
céntrale  paraissant  deux  fois  par  mois.  Séance  du  4  décembre,  1885» 
números  19  et  20.  Séance  du  8  janyier,  1886,  n*  1.  i 
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Assemblée  extraordinairs  de  la  Sooiété  pour  le  réception  de  M.  P.  Sa* 

•Torgnan  de  Brazza,  tenoele  jeudi  21  janyier,  1886,  n*  2  et  3^  5 

et  19  febrier»  n'  4,  5-5  et  19  mars,  n*  (>  et  7, 2  ayril,  n''  8. 
Premiére  aasemblée  genérale  poar  1886,  tenue  le  16  avril  1886, 

n*  9  et  10. 
Séance  du  21  mai,  n!*  11,  4  jain^  n*   12.  Bonrloton:  Imprimeries 

réanie^.  En  8.^ 
Sociedad  de  Geografía  comercial  de  Burdeos.  Société  de  Géographíe 

conunerciale  de  Bordeaux.  (Bection  céntrale).  Bulletin  publiée  par 

le  Comité  de  rédaction,  J.  Gebelin,  Bédacteur  en  chef,  8*  anné 

2*  serie,  21  Décembre,  1885,  n*  24.  Bordeaux:  Imp.  Q.  Gounoui- 

Ihou.  En  8.^ 
Sociedad  Geográfica  Americana.  Bulletin  of  the  American  Geograpbi- 

cal  Sócietj,  n*  11.  West  29  tb.  Stret,  1885,  n*  2.  New-York: 

Prínted  for  itbe  Societj.  En  8.*^  major. 
Sociedad  Histórica  de  Utrecbt.  Werken  van  het  Historisch  Genoot- 

scbap,  gevestiugd  te  Utrecbt.  Nienwe  serie,  n^  88.  Brieren  aan 

B.  M.  Van  Goens  en  Onaitgegeren  stakken  Hem  Betreffende  I* 

Diel  Utrecbt,  kemink  &  Zoon,  1884.  En  8.''  mayor. 
K"  89.  Dagverhaal  van  Jan  Van  Biebek,  Commandeur  aan  de  Eaap 

de  Goede  Hoop.  V  Diel  (1652-1655).  Utrecbt  kemink  &  Zoon. 

1884.  En  8.''  mayor. 
Bijdragen  en  Mededeelingen  yan  bet  Historiscb  Genootschap ,  ge- 

Yestigd  te  Utrecbt.  Acbtste  Ded.  Utrecbt,  Kemink  &  Zoon,  1885. 

En  8.^  mayor. 
Real  Sociedad  Histórica.  Transactions  of  tbe  Boyal  Historical  Soclety. 

New  Series.  Yolume  iii.  Parte  i-ii.  London:  Logmans,  Green, 

and  Co.  1885-1886.  En  8.'' 
Unión  Geográfica  del  Norte  de  Francia.  Bulletin  6^  année,  n*  5-7-Maí, 

jaillet;1885.  En  8.°  mayor. 
Universidad  Católica  de  Lovaina.  Annuaire  de  TUniversité  catboliqao 

de  Louvain,  1886.  Cinquantiéme  année.  Loavain:  Typ.  de  Vanlin- 

tbout  Fréres.  En  12.^" 
8.  Facultas  Tbeologica,  1884-85.  N.  DL-DLxr-rAe<¿«,LoYaniiExcu- 

debant  Vanlintbout  Fratres.  En  8.*^ 
Facultas  Pbilosopbi»  et  Litterarum,  1884-85,  n^  xvii.  Theses.  Lo- 

yanii  Excndebant  Vanlintbout  Fratres.  En  8.^ 
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De  la  gemation  tí  de  la  peruée,  Dissertation  ponrle  Doctoral  en  PhÑ 
losophie  selon  Saint  Thomaa,  par  Théodore  Fontaine,  Docleor  en 
Droit.  LoüTaio:  Imprimerie  de  Charles  Peetwa,  1885.  En  8.° 

Unirersidad  «Johna  Hopkins».  John  Hopkins  UnÍTerBÍtj  Stu^ei  « 
Iligtorical  and  Foiitícal Science.  Hebett  B.  Adama,  Há^Ua.Tbici. 
Series  xi-Tir,  The  raty  of  Wuhington  It«  Oiigin  and  Adminis- 
tration  B;  John  AddÍBon  Poster.  Ballúnore:  John  Hnrphj  et  C* 
Printers.  November  and  December,  1885.  Fonrth  Series  i-vi. 
Febrnari-Jnne  1886. 
Johne  Hopkins  üniTersity  Circulare.  Foblished  with  the  approba- 
tion  of  the  Board  of  Trneteea.  Vol.  t.  K"  45.  Baltlmore,  Decem- 
ber, 1885.  47,  49,  Marcb,  May  1886.  Prínted  by  Mtsers.  John 
Mnrphy  et  C."  En  f . 

Instituto  SmithBoniano.  Annual  Seportot  ihe  BoardQf  Begents  oftbe 
SmithBonian  Inetitution.  Bhowing  the  operatíons,  expenditnres 
and  condition  of  the  Inatitntion  for  the  year  1883.  Washington: 
GoTemment  Printing  ofñco,  1885.  En  8."  mayor. 
Second,  Tkir  Annual  Reporl  of  the  Bnrean  of  Ethnology  óf  the  Se- 
cretary  of  the  Institntion  1880-81  1881-82  By  J.  W.  Powell  Di- 
rector. Washington:  Goremtnent  Prínting  ofüce,  1863-1884. 
En  fol. 

Academia  de  Ciencias,  Artes  y  Letras  de  Wisconsin.  Traniaction»  of 
the  Wisconsin  Academy  of  Sciences,  Arts,  and  Letters.  Vol.  t., 
1877-81.  Madison,  Wis:  David  Atwood,  State  Printer,  1882. 
En  8." 

Departamento  de  Agrícnltnrado  Washington.  £«pori  of  the  Commi- 
SBioner  of  Agricultnre  for  the  yeara  1881  and  188?.  Washington. 
GoTemment  Prínting  office,  1882.  En  8."  mayor. 

Sociedad  Filosófica  Americana.  Procedingí  of  the  American  Philosophi- 
cal  Society  held  at  PhÜadelphia  for  promoting  nsefnl  Ktiowledge. 
Yol.  XX.  Jone  to  December,  1882,  n'  112.  Vol.  zxi,  1884, u"  116. 
Vol.  xxiiir  Jannary,  April,  1886,  n'  121, 122.  PhiUdelphia:  Prin- 
ted  for  the  Society,  1882,  1884,  1886.  En  8.°  mayor. 
Regieter  of  papert  pnblished  in  Transactions  and  Procedinga  of  the 
American  Philosopbical  Society  Compüed  by  Henri  Phílh's.  Phi- 
Iftdelphia:  Me.  Calla,  &  Stayely.  Printers,  1884.  En  8.* 

Sociedad  histórica  de  Pensllranía.  The  PensilTania:  Magatine  of  Eii- 
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tory  and  Biography^  n^  4  of  Vol.  riii,  December,  1884.  n*  1,  2, 

8,  4,  of  Vol.  IX,  April,  July,  October,  1885.  January,  1886.  Co- 

.    llins,  Prlnter;  Prínted  bj  J.  B.  Líppincoft  Companj.  En  8.°  mayor. 

Sr.  ComptroUer  of  the  Garrency  to  session  of  tbe  Forty  Ninth  Gon- 

gresfl,  December  i,  1885. 

Annual  Repart  of  the  ComptroUer  of  te  Carrency  to  tbe  fírst  session 

of  tbe  Forty  Ninth  Congress  of  the  United  States.  December  1, 

1885.  Washington:  Government  Printing  office,  1885.  En  8.*" 
mayor. 

DE  LITERATOS  NACIONALES. 

Sr.  D.  José  Ignacio  Miró.  Catálogo  de  manuscritos  españoles,  por  don 
José  Ignacio  Miró.  Serie  primera.  Anyers.  Propiedad  del  antor, 

1 886.  En  8.''  mayor. 

limo.  Sr.  D.  José  Pálido  y  Espinosa.  Historía  de  España  compendiada 
desde  sus  orígenes  hasta  nuestros  dtaSj  por  el  limo.  Sr.  D.  José 
Pálido  y  Espinosa.  Barcelona:  Establecimiento  tipográfico  de  los 
sucesores  de  N.  Ramírez  y  C.*,  1885.  En  8.^  mayor. 

Sr.  D.  Ramón  Arabia  y  Solanas.  Lápidas  y  Escuts  de  la  Torre  de  Sant 
Joan  en  Sant  Martí  de  Provensals.  Barcelona :  Imprenta  La  Re^ 
naixensa,  1885.  En  8.'' 

Excmo.  Sr.  D.  Tomás  Santero  y  Moreno. -^t^^orta  clínica  completa 
de  S.  M,  el  ReyD.  Alfonso  XII  (q.  e.  p.  d.),  por  el  Dr.  D.  Tomás 
Santero  y  Moreno.  Madrid:  Imprenta  y  librería  de  Nicolás  Moya, 
1886.  En  8.'* 

Sr.  D.  Andrés  Berreo.  Historia  parlamentaria  de  España  durante  el 
siglo  XIX,  á  partir  de  la  instalación  de  las  generales  y  extraordina- 
rias de  1810  hasta  el  advenimiento  del  Rey  D.  Alfonso.  Obra  es- 
crita por  especial  acuerdo  del  Congreso  de  1888,  por  D.  Andrés 
Borrego.  Tomos  i-ii.  Madrid:  Imprenta  de  Alfonso  Rodero»  1885^ 
1886.  En  8.*» 

Sr.  D.  Manuel  Zapatero  y  Oarcía*  Congreso  de  navieros  y,  consignata* 
ríos  españoles*  Folleto  escrito  por  Manuel  Zapatero  y  García,  se- 
cretario de  dicho  Congreso.  Madrid.  1886:  Imprenta  y  estereotipia 
de  El  Liberal.  En  8.° 
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Sr.  D.  Jerónimo  Lopes  de  Ájala  y  del  Hierro;  Lea  Campanas  de  Ve- 
lilla»  D¡B9tiÍ8Íci6ii  histórica  acerca  de  eata  tradición  aragonesa,  por 
D.  Jerónimo  López  de  Ayalay  del  Hierro»  Vizconde  de  Palasnelos, 
con  nna  carta  prólogo  de  D.  Jnan  de  Dios  de  la  Rada  y  Delgado. 
Madrid:  Establecimiento  tipográfico  de  Bicardo  Fé»  1886.  En  8.'' 

Sr.  D.  Ramón  Anñón  y  Villalón.  Ateneo  cientifijco ,  literario  y  artis- 
tico  de  Madrid.  La  España  del  siglo  zix.  Colección  de  conferencias 
históricas  ceUWadae  durante  el  curso  de  1885-86.  4/  conferencia, 
por  D.  Ramón  Anñón  y  Villalón.  Tema:  Grarina^  Chnrmca  y 
Méndez-Núñez.  La  Marina  de  1800, 1865  y  1885.  Madrid:  Ln> 
prenta  de  El  Liberal,  1886.  En  8.° 

8r.  D.  José  Montero  y  Vidal.  El  Archipiélago  Filipino  y  las  Islas 
Marianas,  Carolinas  y  Palaos;  su  historia,  geografía  y  estadística, 
por  D.  José  Montero  y  Vidal.  Madrid:  Imprenta  y  fondición  de 
Mannel  Tello,  1886.  En  8.° 

Sr.  D.  Emilio  Gotarelo  y  Morí.  El  Conde  de  Vülamediana^  Estudio . 
biograficO'critíco  con  varias  poesías  inéditas  del  mismo,  por  fimi* 
lio  Cotarelo  y  Morí.  Madrid :  Establecimiento  tipográfico  Suceso- 
res de  Riyadeneyra,  1886.  En  8.*" 

Sres.  Azooaga  Hermanos  y  Gorosabel.  Monografía  de  las  aguas  sulfu- 
radO'Sulphidricas-nitrogenadas  del  establecimiento  vi^o  de  Arecha" 
valeta  (Quipúzcoa),  por  su  actual  médico,  Director  en  propiedad, 
D.  Gabriel  Cairo.  Madrid:  Imprenta  y  estereotipia  de  El  Liberal, 
1885.  En  8.* 

Sr.  D.  Gandido  Hidalgo  y  Bermudez.  Memoria  descriptiva  de  un  nuevo 
método  para  construir  en  el  mar,  por  Cándido  Hidalgo  y  Bermu- 
dez. Málaga,  1886.  Tipografía  de  Las  Notici(M.  En  8.^ 

Sr.  D.  José  Vázquez  y  Ruíz.  Apuntes  biográficos  del  erudito  Sevillano 
D,  Faustino  Matéete  y  Gaviria,  y  Breve  noticia  de  sus  iraha¿os 
literarios  y  por  D.  José  Vázquez  y  Ruíz.  Año  1885.  Se?illa:  Im- 
prenta de  D.  Rafael  Taraséo  y  Lassa.  En  8.'' 

Sr.  D.  Narciso  Sentenach  y  Cabanas.  La  Pintura  en  Sevilla,  Estudio 
sobre  la  Escuela  pictórica  sevillana,  desde  sus  orígenes  hasta  núes* 
tros  días.  Contiene  además  un  examen  de  las  miniaturas,  las  tí* 
dríeras  de  la  Catedral  y  los  azulejos  de  Triana,  por  Narcísp  Sen- 
tenach y  Cabanas.  Serílla:  Establecimiento  tipográfico  de  Girones 
y  Orduña,  1885.  En  8.''  mayon 
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Sr.  D.  Julián  Martínez  Mier.  Memoria  tabre  la  fundación  y  origen  de 
la  ciudad  de  La  Seo  de  Urgel,  por  el  Dr.  D.  Julián  Martin ez 
Mier.  Toriosa:  Imprenta  Bernia  Llaues,  á  carga  de  P.  Llanes^ 
1884.  En  8.^ 
6r.  D*  Federico  de  Mendoza  y  Roselló.  Discurso  leidoporD.  Federico 
de  Mendoza  y  RoseUó,  Catedrático  y  Bibliotecario  del  Instituto 
proYÍncial  de  Valencia,  en  la  solemne  distribución  de  los  premios 
concedidos  en  el  curso  de  1881  á  1882.  Imprenta  de  M.  Alufre. 
Bn8.* 
Sr.  D.  Antonio  Bermejo  y  Arteaga.  Alcázar  de  Segovia;  Torre  de  Don 
Juan  II;  ^Torre  del  Homenaje^  Costado  del  Mediodía,  por  M.  Pica- 
zoy  fotógrafo.  Tres  fotografías.  En  8.^ 
Sr.  D.  Joaquín  López  de  Letona.  El  Calco  de  una  hermosa  inscripción 

romana  descubierta  en  Mérida  y  que  dicho  señor  posee. 
Sr.  D.  Narciso  Muñoz  de  Tejada.  Actas  originales  de  las  Juntas  gene- 
rales  (carlistas)  de  Guemica  de  1875. 

Actas  originales  de  las  Conferencias  de  las  tres  provincias  vasconga- 
das y  Naifarrú, 

Cuentas  detalladas  de  los  gastos  originados  á  consecuencia  de  los 
alzamientos  desde  1870  hasta  la  instalación  de  la  Diputación  ge- 
neral carlista. 

Tres  gruesos  legajos  de  expedientes  y  papeles  de  la  citada  Diputa- 
ción general  carlista  referentes  al  Armamento  y  Dejensa  del  país. 

Otro  legajo  sobre  Régimen  foral. 

Otro  de  Vigilancia  pública. 

Otro  de  Culto  y  Clero. 

Otro  de  Correos  y  telégrafos. 

Otro  con  los  títulos  del  Empréstito  forzoso  de  dos  millones  de  reales 
decretado  por  la  Junta  de  Meríndftdes  de  17  de  Julio  de  1874  y 
no  realizado* 

Tres  grandes  libros  de  Registros  de  Expedientes  y  cuatro  pequeños 
de  índices  de  los  mismos. 

Otro  libro  dé  Registro  de  Exenciones  de  mozos,  (Dentro  de  cada 
legajo  ya  un  considerable  número  de  expedientes  y  papeles.) 

Un  recibo  firmado  en  Bilbao,  por  D.  Antonio  Pirab,  á  24*  de  Agosto 
de  1876,  que  dice  así:  Papeles  pertenecientes  al  Sr.  D.  Anastasio 
de  Qoiri,  que  me  llevo  á  Madrid  p«ra  examinarlos  y  derolrerlos. 
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DS  LITBBATOS  EXTRANJEROS. 

Señora  Doña  Clorinda  Matto  de  Turner.  Perú.  TradidoneB  cuzqueñas^ 
Leyendas,  biografías  j  hojas  sueltas,  por  Clorinda  Matto  de  Tor- 
nes. Arequipa:  Imprenta  de  La  Bolsa,  1884.  En  8.* 

Sr.  Basil  L.  Gíldersleeye.  The  American  Journal  of  Philology  edited 
by  Basil  L.  Gildersleeye.  Yol.  ti,  8.  Whole  n^  23.  Baltimore. 
Bress  of  Isaac  Friedenwald,  October,  n°  24,  December,  J885. 
Vol.  Til,  I  Whole  u*  2o.  April,  n"  25,  April,  1886.  En  8.*  mayor. 

Sr.  D.  Rafael  M.  Merchan.  Estudios  críticos  ^  por  Rafael  M.  Merchan, 
1886.  Bogotá:  Imprenta  de  La  Luz.  En  8."" 

Sr.  Roberto  Syers  Piar.  Roberto  Syers  Piar.  8ar.  Cartagena:  Tipo- 
grafía de  Donaldo  E.  Grau,  1886.  En  8.'' 

Sr.  M.  F.  Forcé.  Sonu  Observations  oj  the  Letters  of  Ámerígo  Vespucci 
by  M.  F.  Forcé.  Read  before  the  Congrés  international  des  Ame- 
ricanistes  at  Brussels.  September,  1879.  Cmeinnati:  Robert  Char- 
ke  &  Co.,  1886.  En  8.'^ 

Sr.  D.  Silrerio  de  Baguer.  Fevtschrift  und  GescJuchte  des  Conventes 
und  Spitdles  der  harmberzigen  Brüder  zu  Gdrz  nebst  Tabellen 
und  Erlantemngen  ron  den  Hr.  Primararzten-  über  die  kranken- 
bewegungen  ZumlOO  Jahrigen  Jubilaüm  indervia  Airares  1886, 
verfasst  und  heransgegeben  vom  Prior  Dieses  Conrentes  Johann 
V.  Gott  Sobol  Ritter  des  Franz-Josefs- Orden s  Besitzer  des  gol- 
den  en  Verdiensthresozes  und  des  k.  preuss.  kronen-ordens*Con- 
yentder  Barmberzigen  In  Gorz- Veslag  des  Conrentes:  Gorz  1886. 
gedruckt-bei  Seitz.  En  4."" 

Sr.  D.  Agustín  Gómez  Carrillo.  Estudio  histórico  de  la  América  Cen* 
tral  por  el  Licenciado  Agustín  Gómez  Carrillo.  Segunda  edición, 
notablemente  corregida  y  ampliada.  Guatemala.  Imprenta  de 
P.  Arenales.  1885.  IJn  8.'' 

Sr.  Godofredo  Eurth.  Les  origines  de  la  civilisation  modeme  par  Go- 
defiroid,  Professeur  á  TUnirersité  de  Liége.  Tome  premier,  tome 
seeond.  Namur.  Imp.  Lambert*De  Roisin.  1886.  En  8."* 

Sr.  D.  Mariano  Martín  Albornoz.  Breves  apuntes  sobre  las  regiones 
amazónicas,  por  el  doctor  D.  Mariano  Martin  Albornoz,  Presi- 
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dente  de  ia  Soeiedad  o:  Obreros  del   Poryenír  de  Amazonas i^. 

Limay  1885.  Imprenta  de  El  Progreso.  En  8.^ 
Sr«  D«  J.  A.  de  Lar  alie.  J>on  Pablo  de  Olavide,  (Apuntes  sobre  su 

vida  7  sus  obras),  por  J.  A.  de  Lavalle.  Begnnda  edición  corre» 

gidaj  considerablemente  aumentada.  Lima.  Imprenta  del  Teatro. 

1885.  En  8.^ 
8r.  D.  Juan  Pablo  Restrepo.  La  Iglesia  y  el  Estado  en  Colombia,  por 

Juan  Pablo  Restrepo  (1881).  London:  Printed  bj  Gillert  and  Ri- 

Tington.  1885.  En  8.°  major. 
Sr.  R.  L.  Kole  (sub-redactor).  The  English  Historieal  BevieWy  edited 

by  the  Rev.  Mandell  Creigbton  n^  2,  April  1886.  Spottiswoode 

and  Co.  Printers.  London.  En  8.^  mayor. 
8r.  Pedro  Amadeo  Pichot.  Revue  Britannique.  Revue  intemationale 

reprodm'sant  les  articles  des  meilleurs  écrits  périodiques  de  l'étxan- 

ger  completes  par  des  articles  originaux  sous   la  direction  de 

M.  Pierre  Amédée  Pichot.  62.*  année.  1886.  Tome  premier.  París. 

Typographie  A.  Hennuyer.  En  8.''  N**.  8-6.  Février-Jain  1886. 
Sr.  F.  de  Meély.  Le  Trésor  de  Ckartres.  1810-1798.  París.  Typogra- 

phie  de  E.  Plon,  Nourrit  et  C*.  1886.  Bn  8."  mayor. 
Sr.  D.  León  Fernández*  Colección  de  documentos  para  la  Historia  de 

Costa- Rica f  publicados  por  el  Licenciado  D.  León  Fernández. 

Documentos  especiales  sobre  los  limites  de  Costa-Rica  y  Colom- 
bia. Tomo  lY.  París.  Imprenta  Pablo  Dnpont.  1886.  En  8.^  mayor. 
Sr.  J.  P.  Olireira  Martins.  Historia  da  citnlisaqáo^  emendada.  Porto: 

Tjrp.  de  A.  F.  Vasconcellos.  1886.  En  8.* 
Sr¿  W.  J.  Hoffman.  Remarks  on  Indian  Tribal  Ñames.  By  W.  J.  Hoft- 

mann,  M.  D.  (Read  before  tbe  American  Philosopliical  Society^ 

February  5,  1886.)  En  8.*  mayor. 
Vocabfúary  ofthe  SelishLanguage.  By  W.  J.  Hoffman.  M.  D.  Was- 

hingtoDy  D»  C.  (Read  before  the  Amerícan  Philosophical  Sóciety, 

March  19, 1886).  En  8.* 
Vocáhulary  ofthe  Waitshum^ni,  Dialect  ofthe  kaivi'a  Language.  Tule 

Agency,  Cal.  By  W.  J.  Hoffman,  M.  D.  Washington  D.  C.  ÍRead 

before  the  American  Philosophical  Society,  March  19,1886).  En  8.^ 
Transactions  of  the  Anthropological  Socieiy  of  Washington»  Volu- 

me  III.  November  6, 1888.  May,  19,  1885.  Washington:  Printed 

for  the  Society.  1885.  En  8.'' 


\V  * 


./■ 


220  boletín  de  la  real  academia  de  La  HISTOBIA. 

Omaha  Sociologj  bj  Rey.  Jaipes  Owen  Dorsej  (Extrait  from  ihe 

tliird  anaual  report  of  tlie  Bureau  of  Etbnology).  Washington: 

Goyernment  PrinÜQg  office.  1885.  En  fol. 
NativeB  o/Alaaka,  Bj  W.  J.  Hoífman.  Ocho  láminas.  En  fol. 
Sr.  Platón  Lucaschevith.  (Texto  raso.)  1  (Chaldeus,  page  30^2. /Si* 

romitres,  page  188-3/  Buhares^page  182-4).  Athjrtis>  page  li6. 

Kiebb.  1868.  En  S.*" 
La  décauverte  totaU  (Tortgine  de  la  langue  Gréque,  8a  définition  con- 

8écnti7e  mot  á  mot.  Part.  i-ii.  Kiebb.  1869,  1872.  En  8.*" 
La  decouverte  totale  dCorigine  de  la  langue  ¡atine,  Sa  définition  conséca* 

tive  mot  á  mot.  Kibb,  1871.  En  8.'' 
La  decouverte  totale  d^ origine  des  langues  Allemande^  Anglaiae  et  Fran- 

gaise,  Lenr  définition  consécutive  mot  a  mot.  Kiebb,  1873.  £n8.' 
La  decouverte  totale  d^qrigine  de  la  langue  Hébraique,   Sa  définition 

consécntire  mot  á  mot.  Kiebb,  1882.  En  8.' 


RECIBIDOS  DE  LAS  REDACCIONES,  DB  LOS  EDITORES  Y  POR  EL  CORREO. 

Archivo  diplomático  y  consular  de  España,  Afío  iii,  núm.  19.  Año  iv, 

números  120*128  y  130-138.  Madrid:  1885,  1886.  Imprenta  de 

Manuel  G.  Hernández.  En  fol. 
Archivo  hispalense.  Revista  histórica,  literaria  y  artística.  Prospecto. 

Año  1886.  Sevilla.  En  la  oficina  de  José  M.  Arisa.  En  8."* 
Archivo  Hispalense.  Revista  histórica,  literaria  y  arti^tica,  números 

1-3-15  de  Mayo;  15  de  Jnnio  de  1886.  Sevilla:  En  la  oficina  de  El 

Orden.  En  8.' 
Boletín  de  la  Bihlioteca-'Museo  Balaguer»  Año  ii.  26  de  Dicieníbre 

de  1885,  núm.  15.  Año  iii.  26  de  Enero,  26  de  Mayo  de  1886. 

números  16-20.  Villanneva  y  Qeltrú:  Imprenta  de  José  A.  Milá. 

En  4,* 
Boletín  internacional  de  Bibliografía.  Publicación  qnincenal  de  la  casa 

Faentes  y  Campdeville,  Plaza  de  Santa  Ana,  3.  Año  i.  Madrid: 

Imprenta  y  estereotipia  de  El  Liberal.  En  4.*^ 
Boletín  de  los  libros  antignos  y  modernos  que  se  hallan  de  venta  en  la 

librería  de  Vicente  López,  calle  de  Jacometrezo,  números  36  y  38. 

Madrid:  1886,  núnx.  3.''  Madrid,  1885.  Imp.  de  F.  Crnzado. 
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Catálogo  ilustrado  dé  El  Cosmos  Editorial.  Montera,  21.  Madrid:  Li- 
tografía de  J.  M.  Maten,  Barqnillo  476,  Madrid.  En  8.** 

Catálogo  de  los  libros  antiguos  7  modernos,  raros  7  curiosos  qnese  ha- 
llan de  Tenta  en  la  librería  de  Anto;iio  do  Regó  (sucesor  de  J.  Ro- 
driguez),  calle  de  Mesonero  Romanos ,  números  678  (antes  del 
OIíto),  Madrid.  Segunda  serie,  1886,  números  l.*-5.*  Imprenta 
de  la  Instrucción  Universal,  En  8.* 

Comercio  de  libros  de  Esteban  Barcina  7  C*  20,  BuenaTÍsta,  1886. 
Madrid:  Imprenta  de  Ulpiano  Gómez  7  Pérez.  En  8.° 

El  Buen  sentido.  Revista  quincenal  de  ciencias,  cristianismo,  democra- 
cracia.  Año  xii.  Lérida  10  Enero  de  1886,  núm.  1.  Lérida:  Im- 
prenta 7  Est.  de  J.  Sol  Torren  s. 

El  Foro.  Boletín  de  Jurisprudencia.  Tomo  11 1.  República  de  Costa- 
Rica,  Centro  Amórica,  números  63-76.  San  José  26  Noviembre 
de  1885,  20  de  Abril  de  1886.  Imprenta  nacional.  En  4.*" 

La  Administración  militar  española.  Apuntes  bibliográficos  por  D.  An- 
tonio Blázquez,  1886,  Enero.  Avila:  Tipografía  Magdaleno  7  Sa- 
racbaga.  En  8.° 

La  Civilización,  Revista  católica.  Tomo  xliv,  cuaderno  6.*  26  de  Di- 
ciembre de  1885.  Tomo  xlv,  cuadernos  1.*  7  2.*,  9  7  23  de  Enero 
de  1836.  Madrid:  Imprenta  de  José  Perales.  En  8.^ 

La  Propaganda  bibliográfica.  Boletín  mensual  de  los  libros  que  se  ha- 
llan de  venta  en  líit  librería  de  Eduardo  Estepar,  Jacometrezo,  40 
7  Mesonero  Romanos,  27,  Madrid.  Diciembre  de  1885,  2."  Enero 
7  Febrero,  Marzo  7  Abril  de  1886,  3.'  7  4.'*  Madrid,  1885,  1886: 
Imprenta  de  J.  Cruzado.  En  8.*^ 

La  Electricidad,  Revista  general  de  sus  progresos  científicos  é  indus- 
triales. Ano  III,  tomo  iii,  núm.  24.  Año  iv,  tomo  iv,  números  2-8 
7  10-12.  Barcelona:  Imprenta  de  los  Sucesores  de  N.  Ramírez 
7  C  En  fol. 

La  Madre  Patria,  Periódico  hispano-ultramarino.  Año  sexto.  Madrid  20 
de  Enero  de  1886,  núm.  184:  Imprenta  de  La  Madre  Patria,  En  fol. 

La  Vara  de  Esculapio.  Periódico  quincenal.  Año  i.  Barcelona  l.*de 
Junio  de  1886,  núm.  1.  Barcelona:  Imprenta  de  Luis  Tasso.  En  4-' 

La  Unión  Ibero- Americana.  Fundada  en  25  de  Enero  de  1875,  núme- 
ros 1.*  7  4.^*  1.°  de  Marzo  7  20  de  Abril  de  1886.' Año  i.  Madrid: 
Imprenta  de  A.  Rodero.  En  4.^ 
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evifta  La  España  Rtgionai.  Tomo  i.  Aüo  i.  Caaderaoa  1.*  J  3.*  9  de 
Morao  7  10  Majo,  1686.  Barcelona:  Imprenta  de  Luis  Tasso. 
En  8.*  major. 

eviila  de  la  Arquiteclura  nacional  y  extranjera.  Domingo  20  d«  Di' 
oiembre  de  1886.  Año  xii.  Suplemento  ntim,  50.  Madnd,  1885. 
Enrique  Teodoro,  impresor.  En  fol. 

evitía  de  obras  públicas.  ABo  xxxiii  da  la  pnblicacidn.  4.'  serie, 
tomo  III,  números  19-21,  23  j  24;  tomo  it,  números  1.*,  11.  Ma- 
drid: Establecimiento  tipográfico  de  Gregorio  Juste,  1885, 1886. 
En  4." 

evitta  de  obras  públicaí.  Boletín  de  noticias  7  annarios,  4.*  serie, 
lomo  iti,  números  23  y  24^  tomo  ir,  números  1.°,  11.  Madrid: 
1885.  1886,  Establecimiento  tipogrifico  de  Gregorio  Jnste.  En  4." 

evista  latino-americana.  Tomo  11,  números  7-10;  tomo  iii,  números 
1  j  2,  8  y  10.  México,  1885,  1886.  Se  publica  por  sn  imprenta. 
En  4.' 

evitta  de  la  Sociedad  económica  segoviana  de  Amigos  del  Paif. 
ASo  XI.  Segovia  11  de  Mayo  de  1886,  núm.  C*  Segovia:  Imp.  de 
F.  Bantinste.  En  4.* 

rltjcas.  Noticias.  Catálogos.  Amiario  bibliográfico  de  la  República 
Argentina.  Alio  vi,  1884.  Director-fnn dador.  Doctor  Alberto  Na- 
varro Viola,  en  Buenos  Aires,  el  3  de  Agosto  de  1885.  Bnenos 
Aires,  1885.  Imprentado  M.  Biedma.  En  8.° 

librairie  littéraire  et  scientifiqne  de  Albert  Fonlard,  7,  qnai  Malaqnais 
¿  París.  Catalogne  de  livres  d'occasion  anciens  et  modomes  en 
vente  anx  príx  marqaéa  parsissant  tons  les  denx  mois,  férríer, 
arril,  mai,  1886,  números  41,  42,  43.  Poitiers:  Imp.  Genérale  de 
l'Ouest.  En  8." 

atatogne  mensuel  des  lírres  anciens  et  modernes  en  tons  genres  eu 
vente  h  la  librairie  Henri  Delaroqne,  qusi  Voltsire,  21,  París,  nú- 
meros 71,  72,  73.  Janvier-mai,  1886.  Chartres:  Imp.  Durand. 
En  8.' 

librairie  Anguste  Fontaine.  Catalogne  mensael  de  lifres  anciens  et 
modernes.   Janvier-février,    1886.   Míicon:    Imp.  Protat  freres. 
En  8* 
E.  J.  Brill.  Leide.  Catalogne  périodique  de  livres  orientanx,  n°  r. " 
Imprimerie  de  E.  J.  Brill.  Leide,  1886.  En  8.° 
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Catalog,  n*  82.  Brücher:  YerzeichnÍ8s  yon  Mayer  &  Müller.  Berlín. 

W.    Franzosische   Strasse  88*89.  Drnk  Ton  Cari   Salewski  in 

Berlín.  En  8.* 
Cat^og.  154.  J.  A.  Stargardt  Bnchbandlang  nnd  Antíquariat.  Ber- 
lín. W.  Markgrafenstrasse  48.  41,  1886.  Druck  yon  Mesch  & 

Líchtenfeld.  Berlín.  En  8.' 
N'  75,  76.  A  Rongb  List  of  Valuable  and  rare  books...  offered  by 

Bemard  Qnarítcb,  15  Ficcadilly.  London,  Februarj,  May,  1886. 

G.  Norman  anct.  6on^  Prínters.  London.  En  8.*^ 
Les  AíTaíres  espagnoles,  bíspano-coloníales ,  portngaises  et  Snd- 

Amérícaínes.  6*  année.  5  janyíer,  25  ayríl,  1886,  n*  1-12.  París: 

Imprímeríe  P.  Mouillot.  En  fol, 
Nouyeau  Díctíonnaire  de  Qéograpbíe  nníyerselle...  par  M.  Viyíen  de 

Saint- Martín.  81*  fascícnle.  Lnco-Main.  París:  Imprímeríe  A.  La - 

bnre.  En  fol. 
The  Adhesíye  Postage  stamps  by  Patrík  Chalmers.  London:  Eifín- 

ghan  Wilson,  Printer,  1886.  En  8." 

« 

Nnmisma.  New- York,  n»  6.  December  81, 1885.  Vol  9.  En  4.'* 
Japanese  bornes  and  Their  surronndings.  By  Ewar.  S.  Morse.  Bos- 
ton: Ticnor  and  Company,  1886.  Prospecto.  En  8.° 
Yiestnik  hroatskoga  arkeologickoga  Drnztna  Qodina  yin.  Br.  1,  2. 
En  8.**  mayor. 


ADQUIRIDOS   POE   SU8CRICIÓN   Y   COMPRA. 

Autores  dramáticos  contemporáneos.  Única  edición.  Tomo  i,  1886.  Pró- 
logo general.  En  folio. 

Boletín  de  la  Librería.  (Publicación  mensnal),  año  xiii.  Diciembre 
de  1885,  Mayo  de  1886,  números  6,  11.  Madrid:  Imprenta  de 
Fortanet.  En  4.®  mayor. 

Francisco  Pacheco.  Sus  obras  artísticas  y  literarias.  Introducción  é 
bistoria  del  libro  de  Descripción  de  yerdaderos  retratos  de  ilustres 
y  memorables  yarones  que  dejó  inédito.  Seyílla:  imprenta  de 
E.  Rasco,  1886.  En  folio. 

Guia  de  la  villa  y  Archivo  de  Simancas,  por  D.  Francisco  Díaz  San- 
cbez,  1885.  En  8.^  mayor. 
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La  Ciencia  cristiana.  ReTÍsta  quincenal.  Serie  2»*  Año  1885.  Tomo  ti, 
15  7  81  de  Diciembre,  números  71  j  72,  Año  1886.  Tomo  yii, 
15  de  Enero,  15  de  Jimio,  números  78,  S$.  Madrid,  1885,  1886: 
Tipografía  del  Asilo  de  Huérfanos  del  Sagrado  Corazón  de  Jesús. 
En  8." 

Bmsta  contemporánea.  Tomo  lx,  yol.  ir.  80  de  Diciembre  1885.  Año  ix, 
nihn.  242.  Tomo  lxi,  toL  i,  vi.  Tomo  lxii,  yol.  i,  y.  15  de  Enero, 
15  de  Junio  de  1886.  Año  xii,  números  248,  253.  Madrid,  1885, 
1886:  Imprenta  de  Mannel  G.  Hernández.  En  8.* 

Outa  oficial  de  España,  1885.  Madrid:  Imprenta  Nacional,  1885. 
En  8.' 

/  Diarii  di  Maritio  Sanuto.  Tomo  qnindicesimo  (falta  76).  Fascico- 
los  74,  75.  Tomo  sediceshno/Fascicolos  77,  78,  .79.  Venccia: 
Stab.  tipográfico  Fratelli  Visen tini,  1885,  1886.  En  4." 

Noms  feoiaux  on  noms  de  cenx  qni  ont  tena  fíefs  en  France  dans  les 
proyinces  d'Anjon,  Annis,  Anyergne-Beanjolois,  Berry,  Boarbon- 
nois,  Forez,  Lyonnois,  Maine,  Saintonge,  Marcboy  Niremois, 
Tonraine,  Partie  de  l'Angonmois  et  da  Portoe,  depnis  le  xii*  siecle 
jnsqtie  yers  le  milieu  da  xyiii*,  extraits.des  archives  da  Ro- 
yaame  par  Dom.  Betencoart.  Denxiéme  éditipn.  Tome  premier, 
'  denxiéme,  troixiéme,  qnatriéme  et  dernier.  A.  Ith.  París:  Impri- 
meríe  chez  Jales  Bonayentnre,  mdcoclxvii.  En  8.*^ 

Un  peqneño  códice  atribnfdo  á  Schabidi,  titalado  Diccionario  del  Per- 
siano,  en  verso.  En  8.° 


CATALOGO 

DE  LAS 

OBRAS  DE  LA  REAL  ACADEMIA  DE  LA  HISTORIA 

encuaderna.deLS  en  rústioct, 

CON    EXPflESIÓN    DE   SUS   PRECIOS   EN  JMORIO   Y   EN    PROVINCIAS. 

PRECIOS. 

IfadrML   Piw. 

PBUETAS. 

Memoria*  d«  la  RcaI  A<ft»il4iml»  de  1^  Historia.— Los  diez  tomo*  pu- 
blicados     66     70 

Se  venden  también  ao^Uoa. 
Los  TQMoe  L  IJ,  III,  IV,  V  y  VI,  ceda  uno 6       7 

BLjtmojrn 7,50  %ji0 

Bltomo  viu 9      10 

Bl  TOMO  IX 7,50  8,50 

EltomoX.. 6       7 

I.aa  atete  Partidas  del  Bey  D.  Alfonao  el  Sabio,  cotejadas  con  varios 
códices  antiif uos/y  autorizadas  por  Real  orden  de  8  de  Mano  de  1818 
paca  los  usos  forenses:  tres  tomos  en 15     19 

Opftaonloa  legales  del  Bey  D.  Alfonao  si  Sabio:  dos  tomos  en 7,50  8,50 

Diccionario  geografloo-bistórioo  de  la  Bioja  y  de  algunos  de  los  pue- 
blos de  la  provincia  de  Burgos,  por  D.  Ángel  Casimiro  de  Oovantes.     5       5,50 

Historia  general  y  natural  de  laa  Indias,  islas  y  tierra-firme  del  mar 
Océano,  por  Gonzalo  Fernández  de  Oviedo;  con  las  adiciones  y  en- 
miendas que  hizo  su  autor:  ilustrada  con  la  Tida  del  mismo,  por  don 
José  Amador  de  los  Ríos:  cuatro  tomos  á  12,50  y  15  ptas.  uno,  y  todos.    50     60 

Memorias  de  D.  Femando  IV  de  Castilla.  Crónica  y  colección  diplomá- 
tica :  dos  tomos 10      12 

Catálogo  de  Fueros  y  oartas-pueblas  de  España 4       4,50 

Catálogo  de  las  Cortes  de  los  antiguos  reinos  de  España 3       3,50 

Cortes  de  los  antiguos  reinos  de  IjCóu  y  da  Castilla.  8e  ban  publica- 

•    docuatrotomos.— Introducción.— Primera  parte.  Un  tomo.  Cada  uno.    15     16,25 

Introducción  á  laa  Cortes  da  los  antiguoa  reinoa  de  León  y  de  Castilla. 

Partes  I  y  II:  dos  tomos.  Cada  uno 15     16,25 

Memorial  hiatórloo  eapañol.  Colección  de  documentos,  opúsculos  y  an- 

tigaedades.  Tomos  I-XIX:  cada  uno 8,50  4 

Índice  de  doonmentoa  prooedentea  de  los  monasterios  y  con-vantoa 
auprimidoa.  Tomo  I.  —  Monasterios  de  Nuestra  Señora  de  La  Vid  y 
San  Millán  de  la  Cogolla. 5       5,50 

Colección  de  obraa  arábigas  de  bistoria  y  geografía.  Tomo  I.  AJbar 

Maobmua.  (Colección  de  tradiciones) 7,50  8 

Tomo  II.  Crónica  de  Ebn-Al-Kotiya.  Bn  prensa, 

Diooionario  de  Tooea  eapañolaa  geográfloaa 0,75  1 

Catálogoa  de  loa  nombres  de  pesos  y  medidas  españolaa 0,50  0,75 

España  aagrada:  cincuenta  y  un  tomos.  FSltan  los  tomos  II,  VII,  X,  XII, 
XVI,  XXII  y  XXXIII.  La  Academia  tiene  acordada  la  reimpresión 
de  estos  tomos. 
LOS  tomos  I,  III-VI,  VIIL  IX,  XI,  XIII-XV,  XVIIXXI,XX1II;  U  Can- 
tabria.—Discurso  preliminar  al  tomo  XXIV;  los  tomos  XXI V-XXXII 

y  XXXIV-L:  cada  uno,  sueltos 3,50  4 

Tomando  juntos  les  cuarenta  y  seis  tomos  existentes ]29    152 

Tomo  LI 5       5,50 

El  B.  P.  Mtro.  Fr.  Henrique  Flores,  vindioado  del  Tindicador  de  la 

Cantabria:  por  el  P.  Mtro.  Pr.  Manuel  Risco 1,50  1,75 

Historia  del  oálebre  Caatellano  Bodrigo  Diaz,  llamado  (Bl  Cid  Cam- 
peador); i^or  el  mismo  P.  Risco •     2       2,25 

Hiatoria  de  la  oiudad  y  corta  de  León  y  de  sus  Beyes:  de  sus  igle- 
sias y  monasterios  antiguos  y  modernos:  por  dicho  P.  Risco:  dos 
tomos  en 4       4,oO 


í 


IM--  ■ 


MUrM.    Pnr. 


ICemorUs  da  laa  Reinas  oatólicas.  Hi8tori«  grenealóffica  de  la  Casa 

Real  de  Castilla  y  de  León:  por  el  P.  Bnríque  Flores:  dos  tomos  en . .     6       6^ 
/▼ida  del  Rmo.  P.  ICtro.  Fr.  Enrique  Florfa;  un  tomo . . . /. ^JSO  3 

Viaje  literario  A  laa  Iglesias  de  España:  por  D.  Jaime  Villanueva: 

yeintidos  tomos  á  2  y  2,2G  pesetas  cada  uno,  y  todos 43^  47,50 

Enaayo  sobre  los  alfabetos  de  laa  letras  deaoonocidas,  que  se  en- 
cuentran en  las  antiguas  medallas  y  monumentos  de  Espafia:  por 
D.  Luis  José  Velazquez ?,50  't.'ñ 

Demostraoión  hiatórioa  del  Talor  de  las  monedas  que  corrían  en  Cas- 
tilla en  tiempo  de  D.  Bnrique  IV,  y  su  correspondencia  con  las  del 
ÜPk  D.  Carlos  IV:  por  Fr.  Liciniano  8aez 5        5,S0 

Sumario  ds  las  antigüedades  romanas  que  hay  en  España,  por  D.  Juan 

Agustín  Cean-Bermúdez R        5,W 

IMaertaoión  sobra  la  historia  de  la  náutioa:  por  D.  Martín  Fernández 

deNavarrete 3        3,50 

Mamorta  historlco-critloa  sobre  el  gran  disoo  de  Teodosio:  por  Oon 

Antonio  Delgado í        2,35 

Elogio  hlatdrioo  de  X>.  Antonio  de  Esoaño,  teniente  general  de  marina 
y  regente  de  España  en  1810:  por  D.  Francisco  de  Paula  Quadrado  y 
Oe-Roó 2,50  8 

Colecoión  da  Dlsoursos  leídos  en  las  sesiones  públicas  pafa  la  recepción 

de  Académicos  de  la  Historia,  desde  1892  á  18S7 O       C,5(» 

Las  Qninquagenas  da  la  noblaxa  de  España:  por  el  Capitán  Goasalo 

Fernández  de  Oviedo.  Tomo  I 12,!SD  18J50 

Bolatin  de  la  Real  Academia  de  la  Historia.  Tomos  I- VI  (cada  tomo).     7,50  8,50 

Pon  Rodrigo  de  ViUandrando,  Conde  da  Ribadao.  Discurso  histórico; 

por  D.  Antonio  MariaFabié 2        2,25 

OBRAS   PREMIADAS. 

Historia  del  Gombata  naval  da  Lepante,  y  juicio  de  la  importancia 

y  consecuencias  de  aquel  suceso:  por  D.  Cayetano  Rosoli 2,50   3 

Ejoaman  critico-histórloo  del  inflnjo  que  tuvo  en  el  comercio,  industria 

y  población  de  España,  su  dominación  en  América:  por  D.  José  Arias 

yMiranda 2        2,% 

Juicio  oritioo  del  feudalismo  en  España:  por  D.  Antonio  de  la  Esco- 

suray  Hevia 1,50    I,*» 

Memorias  sobre  al  compromiso  de  Gaspe:  por  D.  Florencio  Janer. ....      2,50  3 
GondioiOn  social  da  los  moriscos  de  España:  por  D.  Florencio  Janer..     S        8,5a 

M nnda  Pompeiana:  por  D.  José  y  D.  Manuel  Oliver  Hurtado 6        6,50 

Juicio  critico  y  aignifloaoi6n  politloa  da  D.  Alvaro  de  Luna;  por 

D.  Juan  Rizzoy  Ramírez 4        4,50 

Eatado  social  y  político  de  los  mudejares  da  Gaatilla:  por  D.  Francisco 

Fernández  y  González 4        4^ 

Historia  critica  de  los  falaoa  oronloones:  por  D.  José  Oodoy  Alcántara.      4        4,50 
Noticia  histórica  y  arqueológioa  de  la  antigua  oiudad  de  Empo- 

rion:  por  D.  Joaquín  Botety  Sisó ,5        5^ 


PUNTOS  DE  VENTA. 

Despacho  de  la  Academia,  calle  del  Leóo,  21 . 

Librería  de  M.  Marillo,  calle  de  Alcalá,  7,  Madrid. 

Las  obras  de  la  Academia  ae  venden  á  los  precios  marcados  en  este  C»» 
tálogo. 

A  los  señores  libreros  que  tomen  cualquier  número  de  ejemplares  se  lea 
hará  una  rebaja  conveniente,  según  la  costumbre  recibida  en  el  comercio 
de  librería. 
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TOMO   IX.— CUADERNO   IV 


OCTUBRE.— 1886 


MADRID 

IMPBBNTA    DE    POBTANBT 

CALLE  DB  LA.  LIBERTAD,  39 
•1  886 
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SUMARIO  DE  ESTE  CUADERNO. 

PÁQ8. 

Noticias Í25 

Infobmbs: 

I.  Fueros  de  las  villas  de  Uceda^  Madrid  y  Alcalá  de  Henaree. 

—Fidel  Fito 230 

II.  Cristóbal  Colón  español^  como  nacido  en  territorio  perteaecien- 

te  al  reino  de  Aragón, — Luís  Franco  y  López • .     210 

III.  Nobiliario  y  blasón  de  Canarias.  ^  Jaan  de  Dios  de  la  Bada 

y  Delgado 244 

IV.  Santiago f  Jerusalén,  Roma. — Franciaco  de  Cárdenas. 245 

V.    Herpes  españoles  del  siglo  XVI. — Cecáreo  Fernández  Doro.     249 

VI.    Restos,  mortales  de  San  Vicente  Ferrer. — Cesáreo  Fernández 

Duro 256- 

VII.    Inscripción  histórica  de  Sagunto,  anterior  á  la  época  del  Impe- 
rio romano. — Emilio  Hübner 260 

VIII.     Un  libro  del  Sr.  Quadrado.  —Vicente  de  la  Faente 263 

IX.    La  Cuesta  de  los  Hoyos  ^  ó  el  cementerio  hebreo  de  Segovia. — 

Joaquín  María  Castellarnau. — Jeeúa  Qrinda 265 

X.    Za  Judería  de  Segovia.  Documentos  inéditos. —Fidel  Fita. . .     270 

Variedades: 

La  Judería  de  la  ciudad  de  Mallorca  en  1391. — José  María  Quadrado.    294 


Se  publica  todos  los  meses  un  cuaderno  de  unas  72  páginas,  con  sus  oo— 
r respondientes  láminas,  cuando  el  texto  lo  exige,  formando  cada  afio  doe 
magníficos  tomos  con  sus  portadas  é  índices. 

Las  suscriciones  dan  principio  en  Enero  y  Julio  de  cada  afio. 

PRECIOS  DE  SüSCRIOIÓN. 

Madrid. ...  6  meses Pesetas.    7,50 

—    ....  Un  afio »        45,00 

Provincias.  6  meses »  8,50 

—  Un  afio »        17,00 

Países  de  la  Unión  Postal:  Un  afio ]»        49,00 


Los  Sres.  Académicos  Correspondientes  tienen  derecho  á  recibir  su  ejem- 
plar á  mitad  de  precio. 
Los  ocho  tomos  publicados  se  hallan  do  venta  á  los  precios  de  suscrición. 

Los  pedidos  deben  dirigirse  á  la  Librería  de  M.  MURILLOi 
Aloalá,  7,  Madrid,  únioo  encargado  de  servir  las  susorioiones. 
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TOMO  IX.  Octubre,  1886.  cuaderno  iv. 


NOTICIAS- 

La  Academia  acogió  coa  interés  la  solicitud  de  \ts  Comisión 
de  monumentos  históricos  y  artísticos  de  la  provincia  de  Oviedo, 
proponiéndose  contribuir,  cuanto  esté  de  su  parte,  á  remover  los 
obstáculos  que  se  oponen  á  la  restauración ,  cada  día  más  urgen- 
te, de  los  célebres  é  históricos  templos  de  San  Miguel  de  Lino, 
Santa  Cristina  de  Lena  y  Santa  María  de  Naranco. 


En  el  archivo-catedral  de  Santiago  de  Compostela,  según  ha 
informado  el  Sr.  Fita  por  noticia  que  le  ha  comunicado  D.  Anto- 
nio López  Ferreiro ,  acaba  de  encontrarse  el  libro  iv  del  Códice 
Calixtino  que  fué  arrancado  del  original ,  y  se  creía  perdido  (1). 
Su  recobro  facilitará  la  edición  de  todo  el  códice ,  que  prepara  la 
Academia  como  suplemento  á  los  tomos  xix  y  xx  de  la  España 
Sagrada. 

La  Academia  ha  recibido  esmerados  calcos  de  las  inscripciones 
romanas  de  Iruña  enviadas  por  la  Comisión  de  monumentos  his- 
tóricos y  artísticos  de  la  provincia  de  Álava. 


En  la  reunión  arqueológica  que  se  ha  celebrado  en  Carmena 
con  motivo  de  los  nuevos  é  importantes  descubrimientos  verifica- 

(1)    Boletín,!. YT,pAg. 253. 
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dos  en  aquella  ciudad  fueron  comisionados  para  representar  á  1a 
Academia  sus  correspondientes  en  la  proviacia  de  Sevilla  los  se- 
ñores Lamarque  de  Novoa ,  Ariía  y  Gestoso.  Un  interesante  tra- 
bajo del  Sr.  Bonsor  rülativo  al  anfiteatro  y  á  las  ultimas  explora- 
ciones de  la  Necrópolis  carmouense,  ha  sido  presentado  en  su 
nombre  á  la  Academia  por  el  individuo  de  numero  Sr.  Bada  y 
Delgado;  y  juntamente  se  ha  recibido  un  extenso  informe  re- 
dactado por  los  sobredichos  Sres.  D.  Antonio  Arica  y  D.  José 
Gestoso. 

Por  acuerdo  de  la  Academia  podrá  publicarse  en  el  correspon- 
diente tomo  de  Memorias  la  del  Sr.  Fabié  acerca  de  las  cuestio-. 
nes  discutidas  por  el  Sr.  Bodríguez  de  Berlanga  en  la  obra  titu- 
lada Bronces  de  Ltiscuta ,  Bonanza  y  Aljustrel. 


Se  ha  dado  cuenta  al  Gobierno  del  resultado  del  reconocimien- 
to practicado  por  la  Coraisidu  nombrada  al  efecto,  remitiéndole 
una  copia  de  los  Índices  de  lo'S  papeles  hallados  en  la  Colección 
de  documentos  referentes  á  la  guerra  de  los  carlistas,  que  fueron 
adquiridos  por  el  Ministerio  de  Fomento,  y  se  custodian  ahora 
en  nuestro  archivo.  A  los  académicos  de  número  que  formaron 
la  Comisión  consintió  en  asociarse  con  eficaz  y  prolijo  esmero  el 
benemérito  correspondiente  por  Madrid  Sr.  Guillen  Robles. 


A  propuesta  del  Sr.  Danvila  se  acordó  pedir  al  Archivo  general 
histórico  del  reiuo  de  Valencia  el  expediente  original ,  que  allí 
existe  en  tres  volümeues ,  rotulados  Desarme  de  los  moriscos  en 
i563,  i-eferentes  á  las  medidas  de  precaución  que  en  dicho  año  se 
tomaron  contra  el  levantamiento  de  los  moros  valencianos,  exci- 
tados por  el  Gran  Turco  y  por  el  Bey  de  Argel. 


La  Academia  recibió  con  agrado  una  interesante  Memoria  de 
D.  Eduardo  Toda  y  Güell,  vicecónsul  de  España  en  el  Cairo,  en 
que  da  cuenta  del  descubrimiento  de  la  tumba  de  Son  Notem,  de 
la  XIX  dinastía,  en  el  camino  que  conduce  de  Medinet  Abii  áDeir 
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el  Modiaeh,  á  un  kilómetro  de  este  último  punto.  El  Sr.  Toda, 
docto  egiptólogo,  por  encargo  de  Mr.  Maspero,  director  de  la  ex- 
pedición científica  9  ha  catalogado  los  objetos  hallados  en  aquel 
recinto  monumental.  De  las  figuras  é  inscripcioaes  exhibe  la  in- 
terpretación en  su  valioso  Informe ,  y  acompaña  excelentes  foto- 
grafías. La  Academia  le  ha  conferido  el  diploma  de  socio  corres- 
pondiente; así  como  al  Sr.  Conde  de  la  Vinaza  D.  Cipriano  >íon- 
zón,  residente  en  Zaragoza. 


Presentó- el  Sr.  Gayangos  el  proyecto  de  contestación  á  las  pre- 
guntas formuladas  por  el  doctor  alemán  Schumacher  respecte  de 
documentos  sobre  la  conquista  de  Venezuela,  y  principalmente 
sobre  las  expediciones  de  los  Belzares,  haciéndola  suya  la  Acade* 
mia  y  acordando  que  oportunamente  fuese  remitida  á  su  destino. 


^t. 


.    \  '■»■■ 
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Acordóse  también,  á  propuesta  del  Sr.  Danvila,  que  fuesen  con 
toda  seguridad  devueltos  al  archivo  de  Simancas  los  papeles  que 
de  aquella  dependencia  fueron  remitidos  para  la  publicación  de 
las  Cortes  de  León  y  Castilla. 


^^1 


La  segunda  edición  de  JaíTé,  Regesta  pontificum  romanorum 
áb  candita  Ecclesia  ad  annum  post  Christum  natum  MCXCVIll^ 
de  cuyo  curso,  seguido  con  avidez  por  la  docta  Europa,  hemos 
dado  noticia  (1),  ha  sido  acrecentada  con  los  fascículos  ii  y  iii  del 
tomo  II  (páginas  121-360)  debidos  á  la  competente  redacción  del 
ilustre  Dr.  Loewenfeld.  Discurren  desde  el  19  de  Agosto  de  1156 
hasta  el  15  de  Marzo  de  1180  por  los  gloriosos  pontificados  de 
Adriano  IV  y  Alejandro  IIL  Por  lo  que  toca  á  España,  enrique- 
cen esta  parte  de  la  obra  bulas  desconocidas  á  JafiS  (10629, 10689, 
10802,  10905,  11030,  11125,  11138,  11231,  11372-11375,  11466, 
11624,  11706,  12133,  12134,  12136,  12535,  12720),  que  atañen  sin- 


(1)    BOLBTÍK,  t.  TIII,  pig.  81. 
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gularmente  á  las  diócesis  de  Toledo,  Lugo,  Oviedo,  Astorga,  Ur- 
gel,  Tarragona  y  J3arceIona.  La  última  bula  (12720) ,  fechada  eii 
5  de  Julio  de  1176^  que  señala  los  términos  de  la  diócesis  de  Bar- 
celona, ha  sido  indicada  por  el  sabio  doctor  alemán,  partiendo  de 
la  edición  que  de  ella  hizo  nuestro  Boletín  (tomo  vi,  páginas 
325-327).  Las  bulas  11372-11375  interesan  en  sumo  grado  á  la 
historia  de  las  reliquias  de  Santiago  el  Mayor,  apóstol  y  patrón 
de  España.  Desgracia  ha  sido  para  esta  segunda  edición  que  mu- 
chas bulas  inéditas  que  registra  el  Liber  privilegiorum  Ecdesie 
Toletane  no  hayan  sido  conocidas  del  Dr.  Loewenfeld  sino  es  por 
fragmentos  tomados  de  los  archivos  de  las  iglesias  de  Italia,  que 
ha  recorrido  el  Dr.  Pflugk-Harttung.  Así,  la  bula  11706  dirigida 
por  Alejandro  III  al  arzobispo  de  Toledo  D.  Celebruno  ha  que- 
dado con  fecha  indecisa  entre  los  años  1169  y  1170.  Fíjase  el 
tiempo  del  diploma  pontiñcio  en  24  de  Noviembre  de  1169  por  el 
Liher  privilegiorum ^  fol.  92  r. ;  como  también  (fol.  103  r.)  en  26 
de  Febrero  de  1161  el  de  la  bula  12535,  que  el  Dr.  Loewenfeld 
permite  divagar  entre  los  años  1160  y  1176. 


D.  José  María  Quadrado,  correspondiente  en  Mallorca,  ha  ofre- 
cido á  la  Academia  su  Memoria  impresa,  titulada  El  Códice  de 
loa  Reyes  ^  6  sea  El  Rey  de  los  Códices^  atesorado  en  el  archivo 
general  de  aquel  reino.  Registra  el  Códice,  por  orden  cronoló- 
gico, los  privilegios  otorgados  por  D.  Jaime  I  de  Aragón  y  sus 
sucesores  hasta  la  extinción  de  la  independencia  del  reino  ma- 
llorquín. 


La  Academia  ha  estimado  en  mucho  la  descripción  de  Las  An- 
tigüedades  prehistóricas  de  Gayangos^  partido  de  Villarcayo,  pro- 
vincia de  Burgos;  manuscrito  enriquecido  con  una  lámina  topo- 
gráfica, que  le  ha  sido  presentada  por  el  autor  D.  Antolín  Sainz 
de  Baranda,  beneficiado  de  la  catedral  de  Segovia. 


También  se  ha  recibido  el  precioso  volumen  intitulado  La 
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Conquista  de  las  Azores  en  i58S^  que  ha  ragalado  su  autor  Doa 
Cesáreo  Fernández-Duro,  individuo  de  número. 


Entre  las  muchas  obras  nuevamente  enviadas  y  aceptadas  con 
singular  aprecio  por  la  Academia,  figuran: 

Tablea  du  Calendrier  juif  depuis  l'ére  diréiienne  jxisq'au  XXX* 
siécle  avec  la  concordance  de  dates  juives  et  des  dates  chrétiennes 
et  une  méthode  nouvelle  pour  calculer  oes  tahles,  por  M.  Isidore 
Loeb,  correspondiente  de  la  Academia  en  Paris. 

Nueva  Colección  de  documentos  para  la  Historia  de  México, 
publicada  por  D.  Joaquín  García  Icazbalceta ,  académico  hono- 
i-ario.— ^Tomo  i. 

Cartes  de  la  topographie  des  voies  romaines  de  la  Gaule-Belgi' 
que,  por  Víctor  Gauchez. 

Monografía  histórica  é  iconográfica  del  traje,  por  D.  José  Puig- 
garí,  correspondiente  en  Barcelona. 

Revista  de  Ciencias  históricas,  publicada  por  S.  Sanpere  y  Mi- 
quel,  correspondiente  en  Barcelona.— Tomo  iv,  nüm-^.' 

La  Rosa  de  Oro.  Noticias  históricas  acerca  de  esta  dádiva  pon- 
tificia, por  D,  Enrique  Claudio  Girbal,  correspondiente  en  Ge- 
rona. Dos  ejemplares  con  oficio  del  Sr.  Marqués  de  Monistrol. 

El  Idioma  gallego^  su  antigüedad  y  vida,  por  D.  Antonio  de  la 
Iglesia,  correspondiente  en  la  Coruüa.— Tomo  iii. 

Guia  del  Real  Sitio  de  San  Ildefonso,  por  los  Sres.  D.  Rafael 
Breñosa  y  D.  Joaquín  María  de  Castellarnau. 

La  Estación  zoológica  de  Ñapóles  y  sus  procedimientos  para  el 
examen  microscópico,  por  D.  Joaquín  María  de  Castellarnau. 

Tratado  de  balística  de  la  artillería  rayada,  por  los  Sres.  Don 
Antonio  de  la  Azuela  y  D.  Juan  Loriga. 

Lecciones  de  Historia  universal,  por  D.  Antonio  de  Ochoa  y  Al- 
varez,  comandante  graduado  de  Infantería. 

Dos  números  del  periódico  El  Adelantado  de  Segovia,  corres- 
pondientes á  los  días  2  y  9  de  Setiembre  último,  donde  se  da 
cuenta  del  descubrimiento  del  cementerio  hebreo  de  aquélla  ciu- 
dad en  la  «Cuesta  de  los  Hoyos»,  y  de  las  excavaciones  practica* 
das  al  efecto. 


"^ 
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aros  de  Uceda,  otorgados  por  San  Femando. 

iafiel ,  ii  de  Julio  <  332.— FtJUn  Us  SmiM.  El  texto  lo  aaoó  el  P.  Bu- 
1]  de  U  confirmación  hecha  poi  Alfonso  X  en  Borgoa,  SO  Jnlio  4S76. 

rque  los  Reales  fechos  á  los  fieles  sean  perdurables,  meester 
le  sean  socorridos  por  ayuda  de  escriplura  de  la  oMdania 
alvertad  (3).  Certas,  como  el  concejo  do  Uced.i,  el  qual  á  roí 
lo,  et  mi  bisabuelo,  el  rey  don  Alonso  de  la  noble  recorda- 
,  et  al  muy  afamado  emperador,  et  aun  al  mi  lio  don  Hen- 

et  á  mí  cerca  del  empeíamiento  de  mi  regno,  et  cerca  el  mi 
míenlo  en  todas  las  cosas  que  yo  qnis,  siempre  fielmientre 
imillosamientre  se  me  haya  allegado,  et  por  muchos  de  ser* 
B  sin  cuenta  me  haya  obligado  á  ellos,  non  conviene  á  la 

magestad ,  tantos  et  tan  buenos  serTÍcios  traspasar  sin  gra- 
ebuen  gualardon.  Et  por  aquestas  cosas  yo  don  Femando, 
a  gracia  do  Dios  rey  de  Toledo  el  de  Castíella,  en  uno  con 
Duier  la  reyna  donna  Beatriz ,  et  con  mí  ñio  fll  infante  don 
Dso,  et  con  otorgamiento,  et  con  placentería  de  mí  madre  la 
la  donna  Berenguela,  é  con  conseío  de  mis  Malorales,  [pora] 


Utmoriatpara  (a  eUa  M  mulo  rtg  D.  Firiunio,  plgJDia  83^-331. 
iDemlwrf  Pretetirit  «milveitadv  con  arrrBlolUeipreUúnptraleUKsNi- 
^fMvi*»  del  fuero  di  Uedrid. 
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que  la  vuestra  (1)  fieldad  non  sagodida  sea  gloriada  por  testimo- 
nio de  perdurable  gualardon ;  di  vos  fueros  honestos  et  conveni- 
bles otorgados,  los  guales  por  mi  propia  voluntad,  non  por  vues- 
tra porñdia ,  nin  por  vuestra  petición ,  mas  porque  fui  embidado 
muchas  et  muchas  vegadas  con  los  sobredichos  servicios,  et  mu- 
chos otros,  los  quales  erat  cosa  non  conveniente  á  la  Real  mages- 
tad  de  dexar  sin  gualardon,  quiero  que  sean  ennoblecidos  por  los 
fueros  siguientes : 

Otorgo  vos  que  vos,  el  conceio,  pongades  vuestros  aportellados 
et  vuestros  adelantados,  quantos  et  quales  quisiéredes,  de  vuestro 
conceio;  et  enviadme  sus  nombres  scriptos,  et  yo  débolo  otorgar 
á  vos  sin  nenguna  tardanza  por  mi  carta.  Qui  non  toviere  casa 
poblada  en  la  villa,  et  non  toviere  caballo  et  armas,  non  haya 
portiello ;  et  (2)  todos  los  aportellados  sean  mudados  cada  anno, 
fasta  que  sean  todos  puestos  los  que  sean  convenientes  para  ello. 

Del  pecho  en  esta  manera  es  establecido:  Todo  aquel  que  oviere 
valía  de  treinta  moravedís ,  dé  un  moravedí ;  et  qui  oviere  valia 
de  quince  moravedís,  dé  medio  moravedí  en  el  año,  et  non  más. 
£1  pecho  debe  seer  cogido  en  esta  manera :  Que  el  sennor  Rey 
escola  dos  bonos  omes  de  cada  sexmo ,  ó  de  cada  quarto ,  ó  de  las 
collaciones;  et  el  conceio  escola,  siquier  adelantados,  siquier 
otros,  tantos  como  el  Rey  escogiere ;  et  todos  estos  fagan  los  pe- 
cheros derechamientre ,  et  iuren  todos  primeramientre ,  sobre  los 
santos  evangelios  de  Dios,  que  fielmientre  fagan  esto,  también 
al  Rey  como  al  Conceio ;  et  quando  los  pecheros  fueren  fechos, 
aquellos  coian  el  pecho  del  Rey  solamientre  los  que  el  Rey  pu- 
siere*; los  cogedores  cadanno  sean  mudados,  tan  bien  (3)  aquellos 
que  el  Rey  pusiere  como  los  que  el  conceio  diere.  Si  alguno  di» 
xiere  que  non  ha  valía  por  que  deba  pechar,  sálvese  con  dos  pe- 
cheros, et  ixca  del  pecho;  et  la  iura  de  aquel  que  debiere  iurar, 
recíbanla  fasta  tercer  dia;  et  después  de  tercer  dia  adelante,  non 
sea  tenido  de  iurar  nin  de  responder  por  el  pecho  en  aquel  anno. 


.  (1)   Barriel  «nuestra».— Corresponde  la  ítase  á  la  del  fuero  de  Madrid:  «ut  wsíra  in- 
eoneussa  íldelitas,  perhennis  remunerationls  testimonio  glorietur )». 
(2)    Burriel «( portiello,  en  todof». 
(8    Barriel  «también». 
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El  pecho  sea  cogido  en  el  mes  de  Febrero;  et  después  del  mes,  en 
todas  maneras  luego  sea  cogido. 

Qui  quisiere  seier  vecino  cumpla  vecindad  al  fuero  de  la  villa 
segund  que  en  vuestra  carta  se  contiene,  et  sea  vecino. 

De  las  aldeas  en  tal  manera  es  establecido :  Que  las  aldeas  non 
sean  apartadas  de  vuestra  villa ;  mas  que  sean  con  la  villa  en 
aquella  manera  que  eran  en  el  tiempo  del  rey  don  Alfonso  mi 
abuelo.  Délos  escusados,  aquellos  solamente  escusen  que  fasta 
hoy  por  el  fuero  escusaron ,  et  non  otros;  et  en  otra  manera  nin- 
guna ,  otro  non  sea  escusado. 

En  el  año  que  pecháredes  non  fagades  fonsado,  et  en  el  año 
que  fíziéredes  fonsado,  non  pechedes.  El  fonsado  debedes  fazer 
en  esta  guisa:  Fuera  del  rey  no  con  el  cuerpo  del  Rey  debedes 
una  vegada  en  el  año  facer  fonsado ,  é  seier  con  él  en  el  fonsado, 
quanto  él  allí  soviere.  Et  [en]  el  reyno,  quantas  veces  el -Rey 
huevos  oviere  (1)  ^  vos  clamare,  debedes  ir  con  el  fonsado,  con  el 
cuerpo  del  Rey. 

En  todas  las  otras  cosas ,  que  vivades  segund  el  vuestro  fuero, 
et  segund  vuestra  carta.  Et  el  Rey  haya  sus  rendas  et  sus  dere- 
chos, así  como  el  sobredicho  rey  don  Alfonso  mi  abuelo  avie;  et 
faga  iusticia  en  todos  aquellos  que  aquello  merecieren ,  así  como 
él  en  el  su  tiempo  fasie.  Et  esta  carta  del  mi  otorgamiento  de  los 
.fueros,  persevere  flrme  en  todos  tiempos,  et  nunca  sea  revocada. 

Fecha  la  carta  en  Peñañel  xsii  dias  de  Julio  en  el  era  de  mili 
et  doscientos  et  sesenta  años,  en  el  año  sexto  de  mi  (2)  reyno. 

Et  yo  el  rey  don  Fernando  regnant  en  Toledo ,  et  én  Gastiella, 
esta  carta  que  mandé  facer,  con  mi  mano  propia  la  robro,  et  la 
confirmo. 

£1  estilo  del  texto  es  propio  de  una  traducción  hecha  del  origi- 
ginal  latino,  que  convendría  rebuscar  en  el  archivo  municipal 
de  Uceda,  donde,  por  ventura,  se  esconden  los  fueros  más  anti« 
guos,  concedidos  á  la  villa  por  Alfonso  YIII.  Las  firmas,  que  íal-  I 
tan  á  los  presentes,  debieron  reproducirse,  á  corta  diferencia,  en 
los  fueros  de  Madrid,  otorgados  dos  días  después. 


(l)   En  el  fuero  de  Madrid  «  opvs  habuerit». 
(2;    Barriel^Bu». 
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Fueros  de  Madrid. 

Pefiftfiel,  21  Julio  42S2. — Domingo  Palacio,  CoUceián  diplomática^  sacada 
M  aircMvo  municipal  de  Madrid^  1. 1,  páginas  65*^69;  GavaniUefl,  Memoria 
sobre  d  fuero  de  Madrid  de  1202  (4),  páginas  56  7  56;  Barríel,  Memorias 
para  la  vida  del  Santo  rey  D,  Femando  (2)|  páginas  333  y  334. 

« 

Ut  regalía  gesta  fldelius  perhennentur,  necesse  est  ut  obiivionis 
ignayie,  scripture  subsidio  succurratur.  Cuín  itague  concilium 
de  Madrid  avo  meo  regi  Alfonso  inclite  recordationis  et  famosis- 
simo  imperatori «  necnon  et  avúnculo  liieo  regi  Henrico ,  et  mi- 
<^hi  circa  principium  (3)  regni  mei  et  circa  progressum  in  ómni- 
bus ^  quecumque  volui,  semper  fldeliter  et  devoto  adheserit,  et 
variis  serviciis  sine  intermissione  me  sibi  obliga verit,  tot  et  tam 
bona  servitia  non  decuit  maiestatem  regiam  sine  remunerationis 
gratia  pertransire.  Eapropter  ego  Ferrandus,  Dei  gratia  Rex  To* 
ieti  et  Gastelle,  una  cum  uzore  mea  Beatrice  regina  et  cum  filio 
meo  Infante  AlfonsOí  ex  assensu  et  beneplácito  domine  Berenga- 
ríe  regine  genitricis  mee,  et  de  consilio  magnatum  meorum,  ut 
vQStra  inconcussa  fldelitas  perhennis  remunerationis  testimonio 
floríetur,  vobis  iduximus  foros  honestos  et  útiles  concedendos; 
quihus  motu  proprio,  non  ad  instantiam  nec  ad  petitionem  ves- 
tram,  sed  supradicüs  et  multis  aliis  sepe  et  sepius  invitatus  (4) , 
que  indecens  erat  maiestatem  regiam  irremunerata  relinquere, 
faris  duxi  vos  dignum  eequentihue  insignire. 

Ck>ncedo  itaque vobis  quod  vos,  Concilium,  ponatis  omnes  ves- 
tros  aportellatos  ad  vestrum  forum  et  adelantatos ;  hoc  modo  vi- 
delicet  quod  eligatis  adelantatos  quot  et  quales  voluerilis  de 
vestro  Concilio;  et  mittite  michi  nomina  eorum  scripla,  et  ego 


(1)   Bn  el  tomo  viii  ds  las  Memorias  dé  la  Beal  A  cademiads  la  Histnria*  Madrid,  1862. 
(-2)    Madrid,  1800. 

(8)   Véase  el  tomo  vni  del  BoLBTÍif ,  pág.  248. 

(4)   Barriel  «Iniciatufl  » ;  CayaniUes  y  Domingo  Palacio  a  mutual us  ».— -Los  fueros  de 
Ueeda  restableoen  la  genalna  leetura,  traduoiendo  «embidado». 


234  BOLETÍN   DE  LA  REAL  ACADBmA  DB  LA  HISTORIA. 

debeo  Tobis  eos  concederé  sine  difficultate  et  mora  per  cartam 
meam.  Qui  nou  tenuerit  domum  populatam  in  villa  et  non  ha- 
buerit  equum  et  arma^  non  habeat  portellum;  et  omnes  aportel- 
latí  unoguogue  anno  mutentur,  doñee  sint  omnes  positi  guiad 
hoc  fuerint  convenientes. 

De  pecto  taliter  est  statutum :  guod  omnis  ille  gui  habuerit 
valiam  de  triginta  morabetinis,  det  unum  morabetinum;  et  gal 
habuerit  de  guindecioi  morabetinis  det  dimidium  morabetinum 
in  anno,  et  non  amplius.  Pectum  autem  hoc  modo  debet  coUigi, 
videlicet  guod  dominus  Rex  eligat  dúos  bonos  homines  de  uno- 
guogue sexmo,  vel  guarto,  vel  de  collationibus ;  et  concilium 
eligat  sive  adelantatos,  sive  alios,  tot  videlicet  guot  Rex  elegerit; 
ct  omnes  isti  insimul  faciant  los  pecheros  inste,  et  iurent  omnes 
prius  super  sacrosancta  dei  evangelia  guod  fideliter  hec  faciant 
tam  regi  guam  concilio.  Et  cum  los  pecheros  fuerint  facti,  pec- 
tum regis  coUigant  illi  solummodo  guos  rex  posuerit.  Gollecto- 
res  vero  unoguogue  anno  mu  ten  tur,  tam  illi  guos  rex  posuerit, 
guam  illi  guos  Concilium  dederit.  Si  guis  dixerit  guod  non  ha- 
bet  valiam  pro  gua  debeat  pectare,  salvet  se  cum  duobus  peche- 
ros, et  exeat  a  pecto;  et  iuramentum  illius  gui  iurare  debuerít 
recipiant  usgue  ad  tertiam  diem.  Et  post  diem  tertiam  nec  tenea- 
tur  iurare  nec  responderé  pro  pecto  in  anno  illo.  Poctum  autem 
semper  colligatur  in  mense  februarii,  et  infra  mensem  modis 
ómnibus  sit  collectum. 

Qui  voluerit  esse  vicinus,  compleat  vicinilatem  ad  forum  ville, 
secundum  guod  in  carta  vestra  continetur;  et  sit  vicinus. 

De  aldeis  taliter  est  statutum,  videlicet  guod  aldee  non  sint 
sepárate  a  villa  vestra;  imo  sint  cum  villa  eo  modo  guo  erant 
tempore  regis  Alfonsi,  bone  memorie»  avi  mei. 

De  excusatis  illi  tantum  excusent  gui  usgue  hodie  per  forum 
excusar  un  t,  et  non  alii ;  et  illi  tantum  sint  excusati  gui  usgue 
hodie  per  forum  fuerunt  excusati.  Aliter,  nec  excuset  aliguis, 
dec  excusetur. 

In  anno,  guo  pectaveritis,  non  faciatis  fonsadum;  et  in  anno, 
guo  feceritis  fonsadum,  non  pectetis.  Fonsadum  vero  hoc  modo 
debetis  faceré:  extra  regnum  cum  corpore  regis  debetis  semel  in 
anno  faceré  fonsadum,  et  esse  cum  eo  in  fonsado  guantum  ipse 
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illuc  fueril;  in  regno,  quotiens  rex  opus  habuerit  et  vos  vocaverit, 
debelis  ire  in  fonsadum  cum  corpore  regís. 

la  ómnibus  aliis  causis  vivaiis  secundum  vestrum  forum  et 
secundum  vestram  cartam;  et  rex  habeat  suos  redditus  et  sua 
iura,  sicut  iamdictus  rex  dominus  Alfonsus,  avus  meus,  habebat; 
et  faciam  iustítiam  in  ómnibus  qui  illud  meruerínt,  sicut  ille  suo 
lempore  faciebat. 

Et  hec  mee  concessionis  fororum  pagina  rata  et  irrevocabilis 
omni  tempore  perseveret. 

Facta  carta  apud  Pennamfldelem,  xxiiii''  die  Julii,  Era  m^  ce* 
sexagésima,  anno  regni  mei  sexto. 

Et  ego  rex  F:,  regnans  in  Toleto  et  in  Gastella,  hanc  cartam, 
quam  fieri  iussi,  manu  propria  roboro  et  confirmo. 

Rodericus,  Toletane  sedis  archiepiscopus  Hispaniarum  primas, 
confirmat. 

Maurilius  Burgensis  episcopus  conf. — Tellius  Palentinus  epis- 
copus  conf. — Geraldus  Secobiensis  episcopus  conf. — Lupus  Se- 
gontinus  episcopus  conf.— Garsias  Conchensis  episcopus  conf. — 
Melendns  Oxomensis  episcopus  conf. — Dominicus  (I)  Abulensis 
episcopus  conf. — Dominicus  Placentinus  episcopus  conf .— ^Johan- 
nes  Calagurritanus  electus  (2)  conf. — Johannes  domini  Regis 
cancellarius  abbas  Valleoleti  conf. 

Alvarus  Didaci  conf. — Rodericus  roderici  conf.  —  Johannes 
goncalvi  conf.— Alfonsus  telli  conf .— Guillelmus  goncalvi  conf. 
— Suerius  tellíi  conf. — Guillelmus  pelri  conf.— Didacus  martini 
conf. — Garsias  ferrandi  maiordomus  regine  domine  berengarie 
conf. — Ferrandus  latronis  maior  merinus  in  Castella  conf. 

Stephanus  scriptor  scripsit. 

(Rueda.)  siGNVM  ferrandi  regís  castbllb. — Gundisalvus 
roderici,  maiordomus  curie  Regis,  confirmat. — Lupus  didaci  de 
faro,  alferiz  dompni  Regis,  confirmat. 

Acerca  de  los  servicios  prestados  por  Madrid  á  la  Corona  du- 


(1)  De  su  episcopado  en  Ávila  no  se  conoce,  según  el  P.  Oams,  fecha  anterior  ¿  1225. 
Bien  ba  ractificado  esta  especie «1  Sr.  La  Fuente  en  la  segunda  edición  de  su  Historia 
ecUaiittiea  de  Bspaha,  i.  iv,  p&g.  500.  Madrid,  1873. 

(2)  Véase  Boletín,  t.  viii,  páginas  886  y  406. 
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rante  el  corlo  reinado  de  D.  Enrique  I  (6  Octubre  1214-6  Junio 
1217)  no  queda  mejor  prueba  que  este  diploma.  Algo  parece  in- 
dicar el  arzobispo  D.  Rodrigo,  De  rébu$  Hispaniae^  1.  xi,  cap.  3. 
En  las  Meúiorias  y  Ordenanzas  de  la  Sacramental  de  la  parroquia 
de  San  Martín,  aprobadas  por  Garlos  IV,  se  achaca  el  origen  de 
aquella  asociación  á  los  valientes  madrileños  del  arrabal  que  con 
el  Prior  y  monjes  del  monasterio  defendieron  leales  la  causa  de 
Dona  Berenguela ,  ganosa  de  librar  á  su  hermano ;  y  perecieron 
inhumanamente  sacrificados  por  la  facción  de  los  Laras.  Lo  cierto 
es  que  el  rey  D.  Enrique  estuvo  en  Madrid  (1)  á  15  de  Enero 
de  1216. 


Fueros  de  la  villa  de  Alcalá  de  Henares. 

Uceda,  4  Marzo  Ii23.  Doonmento  inédito. — Liber  privilegiorum  eeelene 
Toleime,  fol.  31  v.,  32  r.  En  la  Biblioteca  Nacional,  cód.  Dd,  114^  fol.  5t  r.  v., 
liay  la  copia  refrendada  por  el  P.  Burriel,  cayas  variantes  anoto. 

.  Privilegium  de  foris  sancti  Justi  apud  Alcalam. 

Quoniam  ea  que  fiunt  in  tempere  simul  evanescunt  cum  tem- 
pere nisi  scriplure  testimonio  efernenlur;  proinde  nos,  Roderi- 
cus,  dei  gratia  Toletane  Sedis  archiepiscopus,  Hyspaniarum  pri- 
mas,  presentibus  ac  posteris  notum  ñeri  volumus  quod,  cum 
Goncilium  sancti  Justi  nobis  et  predecessoribus  nostris  magna 
et  grata  servicia  tam  libenler  quam  ñdeliter  exbibuerunt  et  in- 
cessanter  nos  sibi  variis  serviciis  obligarunt  (2),  ne  corum  servi- 
eium  et  fldelitas  sine  remuneratione  transeant,  ex  assensu  et  be* 
ueplacito  tocius  capituli  toletani,  eis  bonos  foros  et  útiles  duxi- 
mus  concedendos. 

Statuimus  itaque  quod  quicunque  habuerit  valiam  xx  morabe- 
tinorum,  det  nobis  pro  pecta  in  anuo  xvi  solidos  et  dimidium  et 
non  amplius;  et  qui  habuerit  valiam  x  morabetinorum ,  det  in 


(b)    Véase  en  este  tomo  la  nota  2  de  la  pig.  16. 
(%)   BurrieUexhibuerint...  obligarint». 
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anno  nobis  pro  pecta  viii  solidos  et  tres  denarios,  et  ia  ista  peda 
coaputantur  xx  denaríi. 

Statuimus  preterea  quod  aliqui  non  excusent  juverum,  ñeque 
ortelanum,  ñeque  pastorem,  qui  habuerit  valiam  xx  morabetino- 
rura.  A  XX  morabetinis  infra  excusent  iuvarios,  ortelanos,  moli- 
narios  et  pastores. 

Ad  faciendos  postarios  (1)  nos  eligemus  bonos  dúos  homines 
de  Concilio,  quoscunque  voluerimus,  et  unum  do  domo  nostra; 
et  isti  facient  postarios  de  xx  morabetinis  ot  de  x  morabetinis,  si- 
cut  superius  est  nominatum.  Sí  quis  vero  dixeritquod  nonhabet 
valiam  pro  qua  debeat  pectare,  veniat  coram  istis  tribus  hominí- 
bus  quos  nos  posuerimus ,  ut  ostendat  eis  omnia  bona  sua;  et  si 
tune  ipsi  viderint  quod  valiam  habet,  pectet;  et  si  forsan  isti  tres 
dubitaverint  quod  non  ostendit  eis  omnia  bona  sua,  iuret  cum 
duobus  vicinis  quod  totum  ostendit  eis,  et  exeat  a  pecto  anno  illo. 

Pectum  autem  semper  colligatur  in  mense  februarii,  et  infra 
mensem  modis  ómnibus  sit  collectum. 

Aportellatos  in  villa  nos  faciemus ,  sicut  ipsos  faceré  actenus 
consuevimus;  set  Jurati  et  alcaldes  et  Judex  sint  anuales. 

Orphanus  autem,  qui  non  habuerit  etatem  xiiii  annorum,  non 
pectet.  Fratres  vero,  qui  bona  sua  non  fuerint  parliti ,  non  pec- 
tent  nisi  unam  pectam. 

In  anno,  quo  Concilium  sancti  Justi  iverint  in  exercitu  nobis- 
cum,  vel  cum  corpore  regis,  et  fuerint  in  exercitu  per  dúos  vel 
tres  menses,  non  pecteut.  Gibarla  autem  nobis  et  regi  dabunt, 
sicut  daré  actenus  consueverunt.  In  ómnibus  alus  causis  vivaut 
secundum  forum  suum;  et  noshabeamus  redditus  nostros  et  alia 
iura  nostra,  secundum  quod  actenus  habuimus.  Judex  et  alcaldes 
in  anno,  quo  tehuerint  portellum  (2),  non  pectent. 

Si  quis  autem  contra  statutum  nostrum  ausu  temerario  con-' 
traire  presumpserit,  iram  omnipotentis  dei  et  beatorum  aposto- 
lorum  Pctri  et  Pauli  se  noverit  incursurum.  Ut  autem  hec  con- 
cessio  fororum  rata  et  irrevocabilis  perpetuo  perseveret,  presen- 


(1)  Véanse  los  fueros  de  Brihuegaf  que  se  valen  de  la  misma  expresión,  en  el 
tomo  VIII  del  Boletín,  pág.  419. 

(2)  Burriel«portellium». 
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tem  paginam,  dívisam  per  alphabetum»  fieri  iussímus  subscrip* 
tione  mauus  proprie  et  subscriptionibus.  canonicorum ,  et  sigilli 
nostri  et  sigilli  capituli  toletani  [1)  patrocinio  roboratam. 
Data  apud  uzedaofi  (2),  iiir  Nonas  Marcii,  sub  Era  m."  ce* 

LXI.*  (3). 

Nos  R[odericus],  dei  gratia  Toletane  Sedis  Archiepiscopus 
Hyspaniarum  primas,  subscribimus  et  confirmamas. 

Ego  A.  Decanus  Toletanus  subs.  (4). — Ego  Magister  B.  Tala- 
verensis  Archidiachonus  subs.— Ego  E.  Toletane  ecclesié  the- 
saurarius  subs.— Ego  Johannes  marüni  conf. — ^Ego  F.  garsie  ca- 
nouicus  toletanus  subs. — ^^Ego  Ferrandus  petri  toletanus  canoni- 
cus  subs.— 'Ego  Jordanus  canonicus  teslis. — Ego  D.  precentor 
conf. — Ego  J.  magister  scolaruni  subs. — Ego  J.  prior  (5)  conf. — 
Ego  Robertus  capellanus  conf.— Ego  F.  sancii  canonicus  tole- 
tanus conf. — Ego  V.  de  cornago  toletanus  canonicus  subs. — 
Ego  N.  canonicus  conf.  etsubs. — Ego  Dominicus  iuliani  canoni- 
cus subs. — Ego  J.  dominici  loletane  ecclesié  porüonarius  subs. 
— Ego  Sancius  conf. 

Por  lo  visto  anteriormente  (6)^  el  arzobispo  D.  Rodrigo  no  debió 
tener  á  bien  acordar  para  su  buena  villa  de  Alcalá  de  Henares  lo 
que  reconoció  á  Talamanca  (7) ,  y  lo  que  el  rey  San  Fernando 
había^  medio  año  antes,  constituido  en  favor  de  Madrid  y  de 
Uceda : 

«De  las  aldeas  en  tal  manera  es  establecido:  Que  las  aldeas  non  sean  apar- 
tadas de  vaestra  villa,  mas  que  sean  con  la  villa  en  equella  manera  que  eran 
en  el  tiempo  del  rey  don  Alfonso  mi  abuelo.» 

Nadie  mejor  que  el  santo  Rey  nos  podrá  enterar  de  las  causas 
que  le  movieron  y  del  modo  con  que  se  hubo  para  establecerlo 


(1)  Uno  y  otro  sello  eran  aovado?  y  pendientes  de  correas  de  baldés. 

(2)  Burr. «  Ucedam  ». 

(3)  Burr.  «v.  oc.  lxi.» 

(4)  Burr.  disloca  las  diez  y  siete  susoriciones  con  este  desorden:  8, 1, 9,  2, 3, 10, 11, 
4, 5,  6,  12,  13,  7, 15, 14, 17,  16. 

(5)  Burr.  «  ponz»;  y  al  margen  « dudoso  \^, 

(6)  BoLBTÍ N,  t.  VIII,  págrinas  240  y  211;  t.  ix,  páginas  189-191. 

(7)  BOLBTlN,  t.  viir,  páginas  2Í1-245;  417  y  418. 
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asi.  En  el  ordenamiento,  que  dirigió  al  Concejo  et  á  los  ornes  bue- 
nos de  üceda  desde  Sevilla  en  18  de  Noviembre  de  1250,  escri- 
be (1): 

cEt  esto  pasado  rogáronme  et  pidiéronme  (2)  mercet  por  sn  villa,  qae  los 
toviese  (3)  aquellos  fueros,  et  aquella  vida,  et  aquellos  usos  que  ovieron  en 
tiempo  del  rey  don  Alfonso  mió  abuelo  et  á  su  muerte  (4) ,  asi  como  yo 
gelos  prometí  et  gelos  otorgué,  quando  fui  rey  de  Oastiella  que  gelos  cum- 
pliría et  que  ge  los  guardaría  ante  mi  madre  et  ante  míos  ricos  omes  et 
antel  arzobispo  et  ante  los  obispos  et  ante  caballero^  de.Castiella  et  de  Es- 
tremadura  et  ante  toda  mi  corte  (5).  Et  bien  conosco  ó  es  verdat,  que 
quando  yo  era  más  nlfio  (6) ,  que  aparté  las  aldeas  de  las  villas  en' algunos 
lugares,  et  á  la  sazón  que  fiz  esto,  érame  más  nifio  (7)  et  non  paré  hi  tanto 
mientes.  Et  porque  tore  que  era  cosa  que  debia  emendar,  ove  mió  consejo 
con  don  Alfonso  mió  fijo  et  con  don  Alfonso  mío  hemiano,  et  con  don  Dia^ 
go  López ,  é  don  Nanno  Gonzalvez ,  et  con  don  Bodrígo  Alfonso^  et  con  el 
obispo  de  Falencia,  et  con  el  obispo  de  Segovia,  et  cim  el  maestro  de  Uclée, 
et  el  maestro  del  Temple,  et  con  el  grand  comendador  del  Hospital,  et  con 
otros  ricos  omes  et  caballeros  et  omes  buenos  de  Castiella  et  de  León  (8). 
Et  tove  por  derecbo  et  por  razón  de  tomar  las  aldeas  á  las  villas,  asi  como 
eran  en  dias  del  mió  abuelo  et  á  su  muerte ;  et  que  ese  fuero  et  ese  derecbo 
et  esa  vida  oviesen  loe  de  las  aldeas  con  los  de  las  villas,  et  los  de  las  villas 
con  los  de  }tt  aldeas,  que  ovieron  en  dias  de  mi^  abuelo  el  rey  don  Alfonso 
et  á  su  muerte.» 

Madrid,  25  de  Junio  de  1886. 

Fidel  Fita. 


(1)  Memorias  para  la  vida  del  tanto  rey  D.  Femando ,  pág.  521 . 

(2)  Los  procuradores  de  Uceda  en  las  Cortes  de  Sevilla ,  celebradas  durante  el  mes 
de  Noviembre  de  12S0,  como  es  notorio. 

(89    Esto  es,  confirmase. 

(4)    En  1214. 

(6)   Eq  (Cortes  de?)Pefiafiel,  22  Jallo  I2ifó. 

(6)  «Iníaas  Fernandas...  ad  regni  solium  subllmatur  (7  Julio  1217)  auno  aetatis 
suae  décimo  octavo  j».  Don  Rodrigo,  De  rehm  ffiép,^  1.  zx ,  cap.  5. 

(7)  Véase  en  el  tomo  vin  del  Bolütín  la  nota  de  la  pág.  240. 

(8)  Después  de  haber  fallecido  (23  Setiembre  1230)  su  padre  D.  Alfonso  IX. 
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CRISTÓBAL  COLÓN  ESPAÑOL, 
COMO  NACIDO  EN  TERRITORIO  PERTENECIENTE  AL  REINO  DB  ARAGÓN, 

De  las  últimas  investigaciones  del  abate  Casanova  resulta  que 
no  nació  en  Genova  Cristóbal  Colón,  como  generalmente  se  ha 
creido,  sino  en  Calvi^  ciudad  fuerte  de  la  isla  de  Córcega;  y  de 
ahí  que,  según  dice  el  Temps  de  Paris,  hayan  empezado  activa- 
mente en  aquella  ciudad  los  preparativos  de  las  fiestas  para  cele* 
brar  el  cuarto  centenario  del  descubrimiento  de  las  Américas.  Y 
como  consecuencia  del  resultado  de  las  investigaciones  indicadas, 
los  Estados-Unidos,  no  sólo  se  proponen  tomar  parte  especial  en 
esta  solemnidad,  sino  que  se  asegura,  según  se  lee  en  algunos 
periódicos,  que  por  un  decreto  del  Presidente  serán  declarados 
ciudadanos  de  la  república  americana  los  habitantes  de  aquella 
isla. 

Este  importante  descubrimiento  del  abate  Casanova,  que  viene 
á  confirmar  el  que  en  la  primera  mitad  del  presen)|^  siglo  hizo 
M.  Guibega,  prefecto  de  Córcega  (1),  demuestra  que  no  es  Italia, 


(I)  En  la  Sevue  de  Paris  se  dio  esta  importante  noticia.  Después  de  decir  que  en 
todas  las  biografías  de  Cristóbal  Colón  se  leía  que  había  nacido  en  los  estados  de  Ge- 
nova; de  manifestar  la  admiración  que  causaba  la  dificultad  que  hablan  encontrada 
todos  los  escudriñadores  para  fijar  exactamente  el  nombre  del  pueblo  de  su  patria;  de 
referir  que  Genova  y  Savona  se  habían  disputado  esta  ventaja;  que  Cogttreo  y  Nervi 
habian  probado  que  tenían  ftimilias  del  apellido  Colón,  y  que  Suearo  habSa  sido  deaig- 
nado  como  el  país  del  gran  marino,  gracias  ¿  M.  Napione  que  había  encontrado  efecti- 
vamente en  dicho  pueblo  trazas  de  la  familia  Colón,  aunque  respecto  ¿  él  nada  había 
podido  descubrirse,  á  pesar  de  las  minuciosas  diligencias  de  los  Sres.  Napione,  Lanjui- 
nais  y  Cancellier;  añade,  y  esto  es  lo  más  interesante,  que  como  durante  la  dominación 
pasajera  de  los  ingleses  en  Córcega,  destruyeron  los  registros  y  actas  que  formaban  el 
antiguo  cuerpo  del  estado  civil  de  aquel  país,  ordenó  M.  Serres,  siendo  guarda-sellos, 
hacer  un  trabajo  importantísimo  con  objeto  de  repar^  la  falta  de  aquellas  noticias,  ya 
por  medio  de  documentos  oficiales,  ya  por  declaraciones  fundadas  en  la  pública  noto^ 
riedad,  que  compulsando  los  registros  de  las  parroquias  se  alcanza  una  época  remota; 
y  un  antiguo  prefecto  de  la  Córcega,^  U.  Guibega,-!  quien  no  quiere  defraudar,  dice  el 
articulista,  el  mérito  dtf  su  descubrimiento,  encontró,  con  gran  sorpresa  suya,  en  Iob 
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sino  España ,  la  que  paede  envanecerse  de  ser  patria  del  que  la 
dio  un  Nuevo  Mundo.  Y  la  razón  es  sencillísima.  Guando  nació 
Colón,  bien  se  coloque  la  fecha  de  este  nacimiento  en  el  año  1430, 
como  quieren  algunos,  ó  en  el  1435  ó  36  como  asegura  uno  de 
sus  contemporáneos  é  íntimos  amigos,  la  isla  de  Córcega  formaba 
parte  de  la  corona  de  Aragón.  Sabido  es  que  fué  cedida  en  1297 
al  rey  D.  Jaime  II  por  el  pontífice  Bonifacio  VIII;  y  aun  cuando 
fuera  cierto  que  los  genoveses  se  apoderasen  de  aquella  isla  en 
1481,  cosa  que  hasta  entonces,  según  dicen  algunos  historiado- 
res, no  habían  podido  conseguir  á  pesar  de  sus  reiteradas  tenta- 
tivas, y  aun  cuando  lo  fuera,  como  dicen  otros,  que  en  el  1440  la 
hubiera  conquistado  por  su  propia  cuenta  la  familia  de  los  geno- 
veses Campo  Fregosa,  siempre  sería  el  resultado  el  que,  habiendo 
estado  hasta  entonces  instalados  en  ella  los  aragoneses,  á  quienes 
de  derecho  pertenecía,  era  aragonés  Cristóbal  Colón  cuando  na- 
ció; con  tanto  mayor  motivo,  cuanto  que  según  refiere  Zurita  en  el 
lib.  VIII,  cap.  28  de  sus  Anales^  D.  Pedro  IV  de  Aragón  en  1348, 
agradecido  á  la  fidelidad  y  constancia  que  en  los  acontecimientos 
de  aquella  época  manifestaron  algunas  compañías  de  corsos,  que 
estuvieron  en  la  defensa  de  Sácer  (Cerdeña),  todo  el  tiempo  que 
los  barones  de  Oria  la  tuvieron  cercada,  mandó  que  de  allí  ade- 
lante todos  los  corsos  que  estuviesen  y  morasen  en  cualquier  ciu- 
dad y  pueblo  de  Cerdeña  fuesen  tratados  como  catalanes  y  ara- 
goneses. 

No  es  necesario  referir  la  multitud  de  hechos  con  que  los  reyes 
de  Aragón  manifestaron  en  aquellos  siglos  el  ejercicio  de  la  sobe- 
ranía que  tenían  en  Córcega,  tales  como  el  nombramiento  de  los 
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registros  del  pueblo  de  Calvi  la  partida  de  bautismo  de  Cristóbal  Colón;  que  este  hecho 
es  cierto,  etc.,  etc.  Con  este  motivo  el  autor  del  articulo,  eomo  buen  francés,  después 
de  sacar  del  descubrimiento  indicado  la  consecuencia  de  ser  Colón  paisano  de  Napo- 
león, a&ade  que  «cuando  Guibega  publique  las  pruebas  que  obran  en  su  poder,  podrá 
»levantar  la  Francia  un  monumento  al  más  ilastre  navegante  del  mundo  en  el  pueblo 
)t>donde  tuvo  su  cuna  y  que  es  hoy  la  cabeza  de  un  partido  de  uno  de  los  departamen- 
)»tos  franceses;*  como  si  pudiera  sostenerse  fundadamente  que  había  sido  francés  el 
que  había  nacido  en  un  territorio  que  no  perteneció  á  Francia  hasta  muchos  afios  y 
aun  siglos  después.  (Véase  la  Gaceta  de  Madrid  correspondiente  al  martes  17  de  Agosto 
delSll,  p<g.3,col.  1.*) 

TOVO  iz.  16 


BOLETÍN   DB  LA   REAL   ACADEMIA   DE   LA   HlSTORtA. 

¡orea  que  habían  de  regir  la  isla,  scgün  Zurita,  lib.  vi, 
.0  que  el  mismo  refiere  en  el  lib.  v,  cag.  60,  acerca  del 
le  mandó  el  Papa  en  el  año  1303  á  los  prelados,  condes 
s  de  Cerdeña  y  Córcega,  para  que  reconociesea  y  obede- 
r  rey  al  de  Aragón,  y  lo  que  asimismo  dice  en  el  lib,  x, 
le  que  «en  el  año  1 404,  Tícentelo  de  Istria ,  sobrino  del 
rrígo  de  la  Roca,  que  era  muy  poderoso  en  Córcega,  irai- 
u  tío  que  fué  muy  fiel  á  la  corona  de  Aragón,  juntando 
s  que  eran  de  su  parcialidad  coa  mauo  armada  y  con 
medios,  bizo  de  manera  que  la  mayor  parte  de  la  isla  se 
n  la  obediencia  del  rey,  habiéndose  enviado  para  que  se 
.e  aquella  parle  de  Viceutelo  y  se  fuese  gauando  lo  res- 
unas  galeras  y  gente  con  las  que  pasó  este  á  la  isla, 
r  capitáa  García  de  Latras,  que  se  puso  en  el  castillo  de 

etc.»  Tampoco  hay  gran  necesidad  de  recordar  lo  que 

de  nuestros  historiadores  (I)  acerca  de  la  armada  que 
Alfonso  Y  para  pasar  personalmente  con  ella  á  los  reinos 
,  y  Cerdeña,  y  asegurarlos  en  su  obediencia;  y  que  des- 
laber  acabado  de  sujetar  al  segundo  de  ellos,  juntamente 
tado  de  tierras  del  juzgado  de  Arbórea,  pasó  á  Córcega 
[ir  á  los  condes  de  Istria  sus  vasallos,  y  rindió  á  Calvi 
i  Colón)  y  la  principal  fuerza  de  la  isla  eu  la  ciudad  de 
I.  Ni  hay  tampoco  para  qué  detenerse  en  sacar  las  con- 
s  que  podríau  deducirse  (atendidas  las  circunstancias 
ecuenlemente  corrían  la  misma  suerte  esta  isla  y  la  de 

y  de  haber  venido  á  pasar  la  de  Córcega  á  poder  de 
ie  lo  que  el  mismo  Zurita  re&ere  en  los  capítulos  15  y 
H-O  XX  de  sua  Anales,  y  Mariana  en'los  5,  11  y  18  del 
de  su  Historia  de  España.  Y  no  hay  para  qué  ocuparse 
or  la  razón  de  que,  aun  cuando  fuera  cierto  que  de  }iecho 

dejado  de  poseer  aquella  isla  los  aragoneses  en  1481  y 
Í40,  continuaron  considerándose  soberanos  de  derecho, 
)n  efectivamente,  por  lo  menos  hasta  el  tiempo  de  Feli- 
esto  que  el  mismo  Zuiila  refiere  en  el  lib.  xiii,  cap.  8, 


ir,  BbcoUo  8S  &  Iu  Inacripcionet  de  BUscm. 
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fué  entonces  cuando  se  aseguró  á  Genova  en  el  señorío  de  la  isla, 
aunque  debajo  de  la  protección  y  amparo  de  aquel  rey.  Y  tanto 
es  así,  que,  en  el  juramento  que  con  arreglo  á  los  fueros  de  Ara- 
gón prestó  el  mismo  rey  en  La  Seo  de  Zaragoza  el  año  1563, 
comprometiéndose,  en  cumplimiento  del  estatuto  y  ordenación 
hecha  por  el  rey  D.  Jaime,  á  conservar  unidos  perpetuamente  y 
bajo  un  solo  cetro  los  reinos  y  condados  que  componían  la  corona 
de  Aragón,  dijo  entre  otras  cosas  á  este  propósito:  «Ita  quod  qui- 
cumque  sit  Rex  Aragonum  idem  etiam  sil  Rcx  Regnorum  Va- 
lentiae,  Maioricarum,  Sardiniae  et  Corsicse,  ac  Comes  Barcinonae 
Rossilionis  et  Ceritaniaí»  (Murillo,  trat.  2,  cap.  8). 

Por  consiguiente,  con  idéntica  razón,  con  el  mismo  derocho 
que  sostiene  Francia  que  fué  francés  Napoleón  I  por  haber  naci- 
do en  un  territorio  que  solo  desde  pocos  meses  antes  pertenecía 
á  aquella  nación  (1),  con  el  mismo,  y  aun  con  mayor  si  cabe, 
puede  sostener  España  que  fué  español,  como  nacido  dentro  de 
los  estados  de  Aragón  el  descubridor  del  Nuevo  Mundo. 

El  que  en  el  documento  de  22  de  Febrero  de  1498  en  que  fundó 
Colón  su  mayorazgo,  dijera  de  «2a  cual  ciudad  de  Genova  he 
salido  y  en  la  cual  he  nacido^j»  y  el  que  contestando  el  tribunal 
de  San  Jorge  en  8  de  Diciembre  de  1502  á  una  carta  suya,  le 
llamase  vainatissimus  concivisj^  y  á  Genova  <íoriginaria  patria  de 
vestra  cZa7*ttudine,»  que  son  las  principales  razones  con  que  hasta 
ahora  había  aquella  ciudad  combatido  á  las  muchas  que  le  dis- 
putaban este  honor  (Cogoleto,  Bugiasco,  Finale,  Quinto,  Nervi 
sobre  la  Rivera,  Savona,  Pavestrella,  Arbizoli  cerca  de  Savona, 
Cosseria  entre  Millesimo  y  Carease,  Val  de  Oneglia,  Castel  de 
Cucare  entre  Alejandría  y  Casales,  Placencia  y  Pradello  en  el 
Placentino)  (2),  no  son  motivos  suficientes  á  destruir  lo  que  de 
las  investigaciones  del  abate  Casanova,  según  parece,  resulta; 


(!)  Los  genovesee  cedieron  la  Córcej^  á  Francia  en  1768,  y  esta  potencia  no  llegó  á 
someter  la  iala  basta  1769,  después  de  obstinada  resistencia*  ^poleón  nació  el  15  de 
Agosto  de  este  último  año. 

(2)  Además  de  estas  poblaciones,  que  según  César  Cantú  se  han  disputado  la  gloria 
de  ser  patria  de  Colón,  nombra  Navarrete  (t.  ii  de  sus  opúsculos,  pág.  128  y  siguientes) 
algunas  otras,  entre  ellas  algunos  lugarcillos  cerca  de  Qénova,  que  han  tenido  testas 
mismas  pretensiones. 
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pues  independientemeate  de  que 
algunos,  en  Genova,  sería  teoid 
natural  de  aquella  ciudad,  7  de  < 
bieron  tales  documentos  se  habfai 
parece,  de  Córcega,  por  lo  que  co 
suyos  los  nacidos  en  aquella  isla 
á  este  concepto ,  porque  su  vái 
con  aparecer  tiijo  de  una  ciudad 
tan  importante  papel  representó 
Uos  siglos,  que  con  serlo  de  una 
existencia  independiente,  sino  qi 
de  unas  manos  &  otras  de  los  que 
taban  (I). 


Luts  Franco  t  LÓpbz. 


III. 

NOBIUARIO  Y  BLASÓN  DE  CANARIAS. 

Cumpliendo  el  encargo  que  me  hizo  nuestro  digno  Director, 
para  que  íuforme  acerca  del  tomo  vi  de  la  obra  intitulada  nobi- 
liario y  blasón  de  Canarias ,  habré  de  desempeñarle  con  breves 
palabras ,  pues  sobre  esta  obra  en  sus  cinco  primeros  tomos  ya 
informó  nuestra  Academia  en  Febrero  de  1 882  12)  favorablemeoto, 


(I)  viene  i  dar  tUir»  i  eaU  eoDjetura  lo  qne  Oaleuil  Nipiooe,  qae  H  e(ap«B6  en 
•oatenerque  el  aaclm lento  de  ColÚn  bsbin  tenido  lugar  en  l>  bmflinyen  elfeadode 
CnUTO,  dice  pan  eoatettar  i  toa  ii^umentoe  de  loa  qae  pretendían  qoe  habin  nacido 
en  otroa  puntoa  dlfarenlea:  id*  losa  TRnided  (aon  tus  pattbraa)  qae  deapreeltb*  m 
EapaBft  l*a  proteatonea  liborioau  y  mereantllea,  iidueia  i  ColAn  (daaciendlenta  de  an- 
tigiu  Tua  de  prlvllegiadoa,  pero  nacido  de  un  podra  imbricante  de  paBci)  i  hacer  un 
mlaterlo  del  lognr  de  au  Dacimlento  ;  del  último  eitsdo  de  va  familia.»  Vteae  Nava- 
mte,  clttdo  en  la  nota  «nterlor. 

(31    BolstIn,  t.  II,  pielQU  le  7  20. 
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á  Tirtud  de  cuyo  informe,  por  Real  orden  de  16  del  mismo  mes,  se 
mandaron  adquirir  cien  ejemplares  por  el  Ministerio  de  Fomento. 
Con  este  antecedente,  lo  único  que  ahora  toca  examinar  es,  si  en 
el  tomo  vi^  acerca  del  cual  pide  ahora  informe  dicho  Ministerio,  se 
han  seguido  cumpliendo  las  mismas  condiciones  que  los  cinco 
primeros  tomos  tenían,  y  que  valieron  á  la  obra  el  favorable 
informe  referido.  Reducido  á  este  punto  el  informe,  el  que  sus- 
cribe debe  manifestar  á  la  Academia  que  encuentra  el  tomo  vi  de 
que  ahora  se  trata ,  digno  de  la  misma  protección  que  los  ante- 
riores ,  pues  dentro  de  la  índole  de  esta  clase  de  obras ,  contiene 
multitud  de  noticias,  en  gran  parte  originales,  ó  tomadas  de 
antiguos  nobiliarios,  hoy  ya  muy  poco  conocidos,  acerca  de  las 
antiguas  familias  de  aquellas  islas,  noticias  relacionadas  con  la 
historia  de  ellas,  y  con  lo  general  de  España,  por  lo  que  son  de 
grande  interés  para  nuestros  estudios  y  para  los  adelantos  de  la 
historia  patria. 

En  vista  de  ello,  el  que  suscribe  cree  pudiera  informarse  al 
Gobierno  en  el  sentido  indicado,  refiriéndose  al  referido  informe 
que  dio  esta  Academia  sobre  los  cinco  primeros  tomos  de  la  obra, 
de  que  es  digna  continuación  el  vi  que  motiva  este  parecer. 

La  Academia,  sin  embargo,  resolverá  como  siempre  lo  más 
acertado. 

Madrid,  7  de  Majo  de  ]886. 

Juan  de  Dios  de  la  Rada  y  Delgado. 


IV. 

santiago,  jerusaijén,  roma. 

Cumpliendo  el  encargo  del  Sr.  Director  de  proponer  á  la  Aca- 
demia el  informe  que  á  mi  juicio  debe  darse  al  Gobierno  de  S.  M. 
para  los  efectos  del  Real  decreto  de  12  de  Marzo  de  1875  y  Real 
orden  de  23  de  Junio  de  1876  sobre  el  tomo  iii  y  último  de  la 
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obra  escrita  por  los  Sres.  D.  José  Fernández  Sánchez  y  D.  Fran- 
cisco Freiré  Barreiro  con  el  título  de  Santiago^  Jerusalén,  Roma, 
tengo  el  honor  de  someter  al  acuerdo  de  esta  ilustre  Corporación 
el  siguiente: 

Esta  Real  Academia  tuvo  el  honor  de  informar  á  V.  E.  (i)  qué 
los  dos  primeros  tomos  de  Santiago^  Jerusalén y  Roma;  Diario  de 
una  peregrinación  á  estos  y  otros  santos  lugares,  escritos  por  los 
Sres.  Fernández  Sánchez  y  Freiré  Barreiro,  eran  un  libro  inte- 
resante, instructivo  y  ameno,  con  todas  las  condiciones  que 
requieren  el  Real  decreto  de  12  de  Marzo  de  1875  y  la  Real  orden 
de  23  de  Junio  de  1876  para  optar  á  la  subvención  del  Estado. 
Sometido  ahora  á  su  examen  el  tomo  iii  de  la  misma  obra,  cúm- 
plele sólo  investigar  si  desmerece  de  los  anteriores,  ó  si  reúne 
como  ellos  las  condiciones  de  originalidad,  mérito  relevante  y 
utilidad  para  las  bibliotecas  que  requieren  las  disposiciones 
citadas. 

Comprende  este  tercer  tomo  un  grueso  volumen  en  4.°  mayor 
de  1268-xxii  páginas  con  profusión  de  grabados.  Contiene  el 
viaje  de  los  autores  volviendo  de  Tierra  Santa  por  Turquía,  Gre- 
cia, Italia,  Francia  é  Inglaterra,  hasta  su  llegada  á  Santiago  en 
España.  Embarcados  en  el  puerto  de  Beiruth ,  siguen  las  costas 
meridionales  del  Asia  Menor,  se  detienen  en  Rodas,  en  Quios, 
en  Esmirna  y  en  Metelín  ó  sea  la  antigua  Mitilene,  cuyas  ciuda- 
des describen,  haciendo  notar  sus  monumentos  y  curiosidades. 
Pasan  de  allí  á  Constantinopla  y  la  visitan  detenidamente,  dando 
detalladas  noticias  de  sus  palacios,  mezquitas,  lugares  notables, 
iglesias,  casas  religiosas,  instituciones  y  costun\bres  locales.  De 
allí  arriban  á  las  costas  de  Grecia,  desembarcan  en  el  Pireo, 
entran  en  Atenas,  la  describen,  reseñando  sus  ruinas  y  sus  anti- 
güedades, particularmente  las  de  la  Acrópolis,  el  Partenón  y  el 
Erectyón.  Vienen  luego  á  Sicilia,  donde  visitan  y  examinan  cui- 
dadosamente las  ciudades  de  Mesitia,  Palermo  y  Monreale.  En- 
tran en  el  admirable  golfo  de  Ñapóles,  recorren  la  ciudad,  exa- 
minan sus  numerosos  palacios,  museos,  iglesias,  antigüedades  y 


(1)    BOLBTíR,  t.  m,  páginas  211-215. 
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monumentos,  suben  al  cráter  del  Vesubio,  descienden  á  las  inte- 
resantes ruinas  de  Herculano  y  Pompeya,  y  contemplan  las  de 
Guma^  Baias  y  la  deliciosa  Gápua.  Parten  de  allí  para  Boma, 
deteniéndose  en  el  camino  para  visitar  el  famoso  monasterio  de 
Montecasino.  Llegan  á  la  ciudad  eterna  para  admirar  las  magni- 
ficencias dé  sus  basílicas  y  templos,  los  preciosos  tesoros  del 
Vaticano,  sus  ricas  bibliotecas,  sus  palacios  suntuosos,  sus  vene- 
rables catacumbas  y  sus  memorables  ruinas  de  foros,  termas, 
arcos  triunfales,  circos,  acueductos,  teatros,  pórticos  y  templos 
paganos.  Siguiendo  su  camino  de  regreso,  hacen  breve  parada 
en  la  milagrosa  Lorelo ,  en  la  ciudad  en  que  nació  y  dejó  tan 
preciosos  recuerdos  de  su  vida  San  Francisco  de  Asís;  en  Flo- 
rencia, emporio  de  las  bellas  artes;  en  Bolonia,  madre  de  tantos 
sabios  ilustres;  en  Padua,  cuya  historia  está  enlazada  con  la  de 
uno  de  los  santos  más  populares  de  la  cristiandad,  que  lleva  su 
nombre^  en  la  inmutable  Venecia,  cuyos  edificios  y  monumentos 
bastarían  para  rehacer  su  historia  si  se  perdiese  la  que  existe 
escrita;  en  la  ciudad  de  Milán ,  donde  rivaliza  el  lujo  de  las  artes 
modernas  con  el  esplendor  de  las  antiguas;  y  por  último,  en 
Turín,  la  ciudad  de  severo  aspecto  y  calculada  modestia,  que 
siempre  cultivó  con  más  fruto  las  artes  de  lo  útil  que  las  de  lo 
bello.  De  Italia  pasaron  los  autores  á  Francia,  deteniéndose  en 
GrenoMe  para  visitar  el.  famoso  santuario  de  la  Virgen  de  la 
Saleta.  Luego  hicieron  breve  descanso  en  Lyon ,  y  de  allí  vinie- 
ron á  París,  donde  recorrieron  las  principales  iglesias,  sus 
museos,  sus  bibliotecas,  sus  establecimientos  científicos,  indus- 
triales y  de  beneficencia  y  los  demás  lugares  y  monumentos 
notables  de  la  gran  ciudad.  Esto  mismo  hicieron  en  Londres, 
mediante  una  breve  excursión  á  las  orillas  del  Támesis.  Vol- 
viendo á  emprender  su  marcha,  entraron  en  España,  se  detuvie- 
ron en  Barcelona,  visitaron  á  Madrid  y  dieron  fin  á  su  viaje  en 
Santiago. 

Gomo  que  el  asunto  principal  del  viaje  y  de  la  obra  es  una 
peregrinación  religiosa,  no  contiene  el  libro  descripciones  artís- 
ticas ni  arqueológicas  de  lugares  y  monumentos,  pero  sí  reseñas 
claras,  ordenadas,  minuciosas  y  á  veces  pintorescas,  de  todo  lo 
que  los  autores  vieron  y  contemplaron  en  su  largo  camino.  No 
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descubrieron  nada  desconocido,  puesto  que  los  países  que  visita- 
roB  han  sido  mil  veces  descritos  é  ilustrados  por  escritores  y 
viajeros,  pero  dan  testimonio  del  estado  en  que  los  hallaron,  el 
cual  i  veces  no  es  el  mismo  que  aquel  en  que  le  encontraban 
cuando  otros  los  describieron ,  revelando  las  impresiones  que  en 
su  ánimo  causaron;  y  sabido  es  que  estas  noticias,  sucesivamente 
consignadas  en  libros  de  viajes,  forman  con  el  tiempo  materiales 
preciosos  para  la  historia. 

Pero  si  el  volumen  objeto  de  este  informe  no  contiene  una 
obra  técnica  de  arqueología  ni  de  bellas  artes,  tampoco  es  un 
simple  manual  de  viajero  semejante  á  los  muchos  que  se  encueu- 
tran  en  las  estaciones  de  los  ferrocarriles.  Sus  noticias,  sobre  ser 
siempre  exactas,  son  casi  siempre  más  abundantes  y  detalladas 
que  las  que  se  hallan  eu  esos  manuales,  y  á  veces  aparecen 
acompañadas  da  recuerdos  históricos  y  reflexiones  oportunas. 

Tampoco  se  limitan  los  Sres.  Fernández  y  Freiré  á  describir 
los  lugares  santos,  por  más  que  visitarlos  fuera  el  objeto  princi- 
pal de  su  peregriuaciÓQ  religiosa.  Cumpliendo  enteramente  este 
fin ,  y  sin  pretensiones  de  arqufiólogos  ni  de  artistas ,  dan  perfec- 
tamente á  conocer,  en  términos  claros  y  precisos,  todo  lo  que 
interesa  á  la  arqueología  y  á  las  bellas  artes  en  los  muchos  Inga- 
res  que  recorrieron. 

Por  estas  consideraciones  entiende  la  Academia  que  el  tomo  iii 
de  la  obra  que  da  lugar  á  este  infirme  no  desmerece  en  nada  de 
los  dos  que  le  preceden.  Y  habiendo  informado  sobro  ellos  que 
los  considera  dignos  de  la  protección  del  Estado ,  segiin  las  dis- 
posiciones legales  anteriormente  citadas,  entiende  que  no  es 
menos  digno  de  la  misma  protección  este  tercero  y  ülümo 
volumen. 

Uadrid  11  de  Jonli)  da  1396. 

Francisco  de  Círdehas. 
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Entre  los  papeles  que  he  tenido  ocasión  de  examinar  en  Paris 
últimamente,  se  halla  aislada,  entre  otras  muchas  cartas  dirigi- 
das al  rey  D.  Felipe  II  por  las  personas  que  tenía  comisionadas 
al  lado  de  los  jefes  principales  de  la  Liga,  en  Francia,  una  del* 
capitán  Pedro  de  Saravia  que  trata  de  la  detención  de  un  famoso 
doctor  y  aun  reformador  de  las  doctrinas  de  Calvlno,  y  de  las  ges- 
tiones que  hacía  para  alcanzar  su  extradición  y  seguro  envío  á 
estas  tierras. 

Está  fechada  á  15  de  Agosto  de  1593  en  EguUon,  cuartel  gene- 
ral por  entonces  del  marqués  de  Yillars,  que  se  mantenía  por  las 
inmediaciones  de  Agen  en  oposición  á  las  fuerzas  de  Enrique  lY , 
y  singularmente  de  las  que  tenían  por  núcleo  á  Burdeos.  Allí 

* 

cerca,  sobre  el  Gironda,  sostenido  con  el  auxilio  de  las  escuadras 
vizcaínas  que  regían  Pedro  de  Zubiaur  y  Yillaviciosa,  se  mantenía 
por  la  Liga  el  castillo  de  Blaye,  cuyo  gobernador,  el  señor  de 
Lussan,  nombrado  en  la  carta  y  no  vencido  por  las  armas,  vino 
al  fin  á  sucumbir,  quebrantada  la  fortaleza  de  su  escudo  por  los 
escudos  de  oro  del  príncipe  de  Bearn. 

El  interés  que  Saravia  muestra  en  el  intento  de  poner  en  ma- 
nos del  Tribunal  de  la  Inquisición ,  no  tan  sólo  al  doctor  Jatés, 
alejado  de  largos  años  atrás  de  España,  sino  también  al  dogmati- 
zador  Olaza,  que  era  de  aquellos  bearneses  que  en  hábitos  de 
mercader  ó  peregrino  pasaban  la  frontera  con  propósito  de  espar- 
cir las  semillas  reformistas,  parece  del  todo  espontáneo  y  ajeno 
á  las  instrucciones  que  para  su  misión  diplomático-militar  había 
recibido,  si  otras  de  carácter  general  no  le  estimulaban  á  cumplir 
aquella  recomendación  dirigida  al  embajador  de  Londres  treinta 
años  justos  antes,  que  nos  ha  dado  á  conocer  D.  Marcelino  Me- 
néndez  y  Pelayo  en  su  Historia  de  los  Heterodoxos  españoles 
(tomo  II,  pág.  457)  y  decía: 

«He  visto  lo  que  me  decís  que  ha  ido  ahí  un  Don  Francisco 
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Zapata  con  su  mujer,  y  porque  holgaría  mucho  que  se  pudiese 
hallar  algún  medio  para  sacar  de  ahí  al  dicho  Don  Francisco 
Zapata  y  ai  Casiodoro  [Reina];  os  encargo  mucho  que  miréis  sobre 
ello  y  me  aviséis  de  la  orden  que  se  podía  tener  para  sacarlos  de 
ahí  y  traerlos  á  estas  partes,  ó  qué  se  podrá  hacer  para  remediar 
el  daño  que  hacen...» 

Otra  razón  pudo  incitar  al  capitán  español  en  la  oficiosa  ges- 
tión que  emprendía.  Por  entonces  alcanzaba  en  Inglaterra  Adrián 
Saravia  (1)  una  notoriedad  que  sin  duda  no  envidiaba  el  soldado» 
acaso  deudo  y  de  seguro  empeñado  en  hacer  constar  que  no  tenía 
de  común  con  el  entusiasta  anglicano  otra  cosa  que  el  apellido. 

Aislada,  como  queda  dicho  la  carta,  no  consta  en  el  legajo 
existente  en  el  Archivo  nacional  de  Parts,  caja  ÜT,  1586,  pie- 
zas 116  y  120,  que  son  las  que,  después  de  descifradas^  se  pusie- 
ron al  despacho  del  Rey,  la  resolución  adoptada,  ni  menos  lo  que 
f aé  del  doctor  en  tan  crítica  situación  puesto;  pero  viene  al  menos 
á  dar  noticia  de  dos  herejes  que  habían  logrado  salir  por  sus 
estudios  y  conocimientos  superiores  de  la  esfera  vulgar  y  de  la 
rareza  de  los  adeptos  en  España,  después  de  los  tremendos  escar* 
mientes  de  los  años  de  1559  y  1560. 

La  carta  está  copiada  á  la  letra;  en  la  relación  de  referencia  he 
suprimido  las  muchas  repeticiones  que  contiene  el  interrogatorio. 

«Señor: 

» A  las  8  deste,  estando  en  Marmanda^  pasaba  por  aquella  libe- 
ra  un  español  natural  de  Uldecona,  que  es  en  Cataluña,  a  la 
raya  de  Valencia.  Entró  en  el  lugar  y  por  sospechas  que  tuvieron 
del,  que  era  hugonote,  me  le  truiceron  a  mi  posada  los  cónsules 
para  que  le  examinase.  Hícelo  aquel  dia  y  otro,  y  hícele  llevar 
al  marqués  de  Villars,  y  por  su  conflsion ,  que  será  con  esta, 
y  por  las  nuevas  que  hay  del,  se  averiguó  ser  el  más  Famoso  y 
Docto  hereje  que  ha  habido  en  Francia  muchos  años  ha.  Ha  sido 
la  cabeza  de  los  maestros  de  los  colegios  que  los  herejes  tienen 


(1)    Se^n  la  minni  Historia  de  los  ffeterodwM,  t.  ii,  püflr.  498,  doa  de  las  obraa  prin- 
cipales de  Adrián  Saravia  firmadas  en  Londres  en  1590  y  1501. 
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para  enseñar  la  juventud;  pero  este  era  desavenido  con  ellos  y 
tenido  grandes  disputas  sobre  contradecir  algunas  opiniones  de 
Calvino,  y  en  fln,  era  su  intento  fundar  otra  seta  nueva  en  Fran- 
cia. Yo  he  hecho  instancias  con  el  Marqués  y  con  el  gobernador 
de  Marmanda  para  que  le  metan  en  prisión,  y  asi  se  ha  hecho,  y 
lo  está  en  dicha  Marmanda,  y  pedido  con  grandísimas  veras  me 
lo  entreguen  para  enviarle  á  V.  M.  á  España,  y  ofrecía  al  gober- 
nador de  Marmanda  porque  me  le  pusiese  en  Benasque,  en  salvo, 
mil  ducados  y  un  caballo  en  que  yo  ando.  Al  principio  dio  inten- 
ción de  que  lo  haría  y  al  Marqués  le  habló  en  ello:  no  se  resolvió 
en  hacerlo  por  parecerle  que  la  jornada  era  muy  larga  y  que  la 
escolta  para  conducirle  habia  de  ser  muy  grande,  respecto  de  que 
por  donde  habia  de  pasar,  está  todo  lleno  de  plazas  de  enemigos, 
y  que  gastarían  más. 

sVisto  que  esto  no  tenia  remedio,  propuse  enviarle  á  Blaya  á 
Mos  de  Lussan  y  al  capitán  D.  Antonio  Manrique,  para  que  des- 
de allí  le  enviasen  en  un  navio  á  Fuenterrabía,  á  B.  Juan  Yelaz- 
quez.  Ofreció  un  capitán  de  los  que  hablan  venido  de  Blaya  que 
lo  haría,  y  yo  de  que  pagaría  todo  lo  que  gastase  él  y  la  escolta 
que  llevase,  y  queriéndolo  poner  en  ejecución,  se  salió  afuera  y 
no  lo  ha  querido  hacer. 

»Hánme  ofrecido  el  Marqués  y  el  gobernador  de  Marmanda,  de 
que  le  tendrán  en  prisión  á  buen  recado  y  que,  ó  cuando  vaya  el 
Marqués  á  verse  con  Lussan  le  llevaremos  con  nosotros  para  en- 
tregársele y  que  le  envíe,  ó  que  cuando  yo  me  vaya  le  lleve  con- 
migo con  la  escolta  que  se  me  diere. 

»Estoy  temerosísimo  no  le  hagan  soltadizo,  porque  trae  á  su 
mujer  consigo  con  dos  hijas  pequeñas  y  anda  la  mujer  solici- 
tando su  soltura,  y  agora  está  aquí,  que  ha  venido  á  eso.  Yo  ten- 
dré la  mano  cuanto  me  sea  posible,  para  que  vaya  á  España,  para 
que  la  Inquisición  conozca  de  este  hombre,  que  entiendo  se  hará 
en  ello  servicio  á  Dios  y  á  Y.  M.,  porque  entre  sus  libros,  que  son 
diez  balas  dellos,  harto  curiosos  y  buenos,  se  han  hallado  algu- 
nas cartas  que  se  le  han  escripto  en  España,  estando  él  en  ella, 
y  después  que  volvió  á  Italia,  por  algunas  personas  de  conside- 
ración de  Yaiencia  y  Cataluña,  que  están  en  mi  poder,  y  á  lo  que 
yo  veo  por  ellas,  lo  debían  tener  por  christíano,  y  él  me  confesó 
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que  para  entonces  ya  él  habia  venido  de  Italia  con  la  opinión  y 
seta  de  Calvino.  Yo  las  guardaré  bien,  así  estas  como  las  que  le 
han  escripto  en  Italia,  y  los  ministros  de  Francia,  que  por  todos 
se  dejó  bien  conocer  la  gran  estimación  en  que  sus  letras  eran 
tenidas,  porque  en  materia  de  filosofía  y  griego,  dicen  es  de  los 
primeros  hombres  que  se  conocen,  y  ser  tan  delgado  [asi],  ha  per- 
dido á  este  desventurado,  que  es  cosa  rara  oirle  hablar,  porque 
el  latin,  griego  y  hebreo,  lo  habla  y  escribe  como  su  lengua  ma- 
terna. 

9AI  guardián  de  San  Francisco  y  á  otro  hombre  bien  docto  trujo 
el  Marqués  para  que  disputasen  con  él,  y  fué  cosa  extraña  ver  de 
la  suerte  que  defendía  su  error;  ellos  por  su  parte  y  yo  por  la 
mía  le  hemos  persuadido  á  que  se  convierta,  pero  está  obstinadí- 
simo. Es  ya  hombre  de  56  años,  tuerto  de  un  ojo,  con  hartas  ca- 
nas. También  están  en  mi  poder  algunos  cuadernos  escriptos  de 
manos  de  sus  errores  y  de  las  disputas  que  ha  tenido  con  los 
otros  ministros:  yo  lo  llevaré  todo  cuando  V.  M.  fuere  servido 
darme  licencia  para  que  me  vaya,  que  podrá  ser  que  si  este  va 
allá,  que  por  él  y  sus  cartas  en  España  y  en  Italia  se  descubriese 
alguna  masa  de  esta  mala  semilla.  A  mi  negado  me  lo  ha,  pero 
al  Marqués  le  dijo  que  en  España  habia  otros  de  su  opinión. 
Aunque  yo  he  hecho  que  el  Marqués  enviase  su  secretario  disi- 
muladamente, diciendo  que  era  uguenote  como  él,  para  que  le 
descubriese  quienes  eran,  y  lo  ha  negado;  á  otro  soldado  de  la 
guarda  del  Marqués,  natural  de  Cerdeña,  envié  para  que  enten- 
diese del  algo,  y  le  dijo  que  bien  habia  en  España  algunos  de  su 
opinión,  y  interrogándole,  él  reparó  un  poco  y  dijo  al  fin:  «Yo  no 
sé  de  ninguno^  sino  de  mi  solo.» 

»Diré  que  en  el  lugar  en  que  él  estaba,  que  es  Castres,  donde 
últimamente  ha  leido,  estuvo  un  ministro  español,  el  cual  ha  ido 
en  España,  que  él  dice  le  dijo  era  natural  de  Navarra,  cuyas  se- 
ñas irán  junto  con  su  dicho  y  relación,  con  esta* 

»Bien  será,  siendo  V.  M.  servido,  mandar  escribir  una  caria  al 
Marqués  para  que  tengan  á  este  á  buen  recado,  preso;  y  dé  orden 
para  que  vaya,  y  otra  á  Mos  de  Lussan  para  que  si  fuere  allí,  él 
le  reciba  y  envié  con  seguridad,  y  al  Marqués  y  gobernador  de 
Marmanda  yo  les  he  dicho  que  V.  M.  se  tendrá  por  muy  servido 
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dello.  Hízome  el  Marqués  muy  gran  dificultad  en  dejalle  sacar 
de  Francia,  por  ser  cosa  tan  nueva,  y  ofrecía  le  ahorcaría  ó  echa- 
ría en  la  ribera;  pero  con  la  instancia  que  he  hecho,  me  ha  ofre« 
cidOy  como  he  dicho,  le  entregaría  para  que  vaya  á  España. 

»V.  M.  mandará  lo  que  en  ello  se  ha  de  hacer,  que  yo,  si  hallo 
ocasión  para  llevarle  á  Lussan  y  asegurarle  en  Blaya,  lo  haré 
en  el  entretanto  que  llega  la  orden  de  Y.  M.,  y  será  necesario 
que  y.  M.  mande  sea  con  brevedad,  y  á  la  Inquisición  provea 
del  dinero  que  será  menester  para  dar  á  la  escolta  y  comprarle 
en  que  vaya,  porque  no  se  podrá  hacer  nada  sino  á  peso  de  dine- 
ro, y  aun  con  todo  esto,  quiera  Dios  que  lo  podamos  llevar  allá. 

}»Y.  M.  mandará  en  todo  lo  que  pareciese  más  conveniente  al 
servicio  de  Dios  y  de  V.  M.,  cuya  vida,  etc.  De  EguUon  á  15  de 
Agosto  de  1593.-^Pbdro  de  Saravia.» 

Relación  de  lo  que  Pedro  Jatés^  natural  de  üldecona,  confesó  al 
capitán  Saravia^  que  por  orden  de  S.  Af.  asiste  con  el  marqués  de 
VtUars,  gobernador  y  capitán  general  de  la  provincia  de  Guiena. 

«Dijo  que  se  llama  Pedro  Jatés,  hijo  de  Juan  Jatés  y  de  Isabel 
Reiner,  que  salió  do  su  tierra  de  edad  de  26  años,  y  fué  á  Italia  á 
estudiar  leyes,  y  que  estuvo  en  Roma,  Boloña,  París  y  Turin  y 
Aste,  y  que  en  Turin  y  Aste  se  hablaba  libremente  de  lo  que  toca 
á  su  opinión,  y  estuvo  también  en  Ñapóles,  pero  que  allí  no  trató 
nada  de  su  opinión,  y  que  de  allí  vino  en  España  habrá  doce 
años,  y  estuvo  en  su  tierra  y  Barcelona,  y  que  tuvo  amistad  con 
D.  Antonio  Agustín,  obispo  de  Tarragona. 

» Pregúntele  si  había  comunicado  su  opinión  y  seta  con  algu- 
nos en  España;  dijo  que  ni  con  el  obispo  ni  otra  persona  no  lo 
comunicó,  y  de  allí  se  fué  á  Geuebra,  donde  estuvo  cinco  años 
leyendo  filosofía,  donde  se  casó  con  Labinía,  natural  de  Vicen- 
cía,  y  que  profesaba  en  Genebra  la  opinión  de  Gal  vino;  y  de  allí 
vino  á  Nímes,  en  Francia,  donde  leyó  algunos  meses,  y  de  allí 
fué  llamado  para  que  leyese  en  Oranges,  donde  leyó  cerca  de  tres 
años,  y  dé  allí  fué  llamado  que  leyese  en  Castres,  que  es  en  el 
Albiner,  gobierno  de  Lcnguadoc,  dos  jornadas  pequeñas  de  To- 
losa,  donde  leyó  dos  años,  y  que  con  la  lectura  de  los  libros  an- 
tiguos se  apartó  de  algunas  de  las  opiniones  de  Galvino,  y  que  ha 
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tenido  disputas  con  ministros  sobre  esto,  queriéndoles  encaminar 
como  se  había  de  entender.  Niega  la  autoridad  y  potestad  del 
Papa,  y  la  conflsion  vocal  y  la  misa,  y  que  no. hay  necesidad  de- 
11a  ni  del  uso  de  las  imágenes  y  otros  muchos  errores.  Trae  con- 
sigo su  mujer  y  dos  hijos  pequeños,  y  un  discípulo  llamado  Ja- 
ques Fecades  [?],  natural  de  Castres.  Será  de  56  años,  tuerto  de 
un  ojo  y  ya  bien  cano. 

»Dijo  también  que  se  juntaron  en  Montalvan  una  junta  de  36  ó 
40  ministros,  donde  disputaron  con  él  de  su  opinión  y  seta,  y  que 
estos  la  dieron  por  reprobada  y  le  condenaron,  porque  en  muchas 
cosas  es  contra  la  de  Calvino,  y  que  va  á  Burdeos  á  procurar  de 
leer  allí  y  aguardar  á  que  se  hiciera  alguna  junta  nacional  de 
ministros,  para  dar  á  entender  su  opinión;  pero  que  teme  mucho 
no  ha  de  poder  salir  con  ella,  por  ser  ellos  parte  y  jueces. 

7>Dijo  que  en  Castres  había  un  ministro  español  que  habia  leido 
allí,  que  se  llama  Gaspar  Oloxa  ó  Oloza,  que  dijo  ser  natural  de 
Navarra,  de  Pamplona  ó  un  lugar  cerca  della,  que  es  hombre 
algo  más  que  mediano  de  estatura,  eunuco  ó  capón, 'de  color  pá- 
lido abrusado  [así]  y  los  labios  grandes  como  los  negros;  metido 
do  hombros,  casi  combado  y  la  voz  de  hembra,  y  que  habia  pa- 
sado á  España  por  el  mes  de  Mayo  pasado,  en  hábito  de  peregri- 
no, y  que  iba  á  Santiago.  Que  salió  por  Bayona,  y  á  esta  cuenta 
ha  de  haber  entrado  por  Irun,  y  que  dijo  que  habia  sido  paje  del 
Papa  Gregorio  y  que  tenia  un  tio  obispo  en  Roma.  Su,  profesión, 
solo  teólogo  sin  griego  ni  hebreo,  y  que  estudió  en  Alemania,  y  la 
hermana  del  príncipe  de  Bearne  le  sustentó  en  sus  estudios  para 
ser  ministro.  Es  hijo  de  una  viuda,  que  no  sabe  como  se  llama. 
Entiéndese  volverá  por  las  mismas  partes  ó  por  Roncesvalles.» 

Cesáreo  Fernández  Duro. 
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RESTOS  MORTALES  DE  SAN   VICENTE   FERRER. 

Entre  las  instrucciones  que  se  dieron  á  Diego  Maldonado  el 
año  1592,  al  pasar  con  misión  del  rey  D.  Felipe  II  al  lado  del 
duque  de  Mercurio  (Mercceur),  gobernador  de  Bretaña,  preten- 
diente de  su  corona  ducal  y  jefe  del  partido  católico,  se  le  reco- 
meníjaba  procurar  por  cualquier  medio  la  entrega  y  envío  á  Es- 
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paña  del  cuerpo  del  apóstol  de  Valencia ,  enterrado  en  la  catedral 
de  Vannes. 

No  era  el  encargo  tan  sencillo  como  á  primera  vista  pudiera 
creerse.  Al  ocurrir  la  muerte  del  santo,  el  miércoles  5  de  Abril 
de  1419,  las  órdenes  religiosas,  singularmente  la  de  Predicadores, 
quisieron  darle  sepultura  en  sus  iglesias  respectivas  y  disputaron 
judicialmente  una  honra  que  alcanzó  al  fin  el  cabildo  catedral 
por  decisión  del  duque  reinante  y  del  obispo  de  la  diócesis,  como 
testamentarios,  inhumando  ^1  cuerpo  con  gran  pompa  dentro  del 
coro,  delante  de  la  silla  episcopal  que  mira  hacia  el  altar  mayor. 
El  5  de  Abril  de  1456  trasladaron  los  restos  al  sepulcro  magnífico 
que  al  efecto  se  había  construido,  y  pocos  años  después,  dejando 
en  él  algunos  huesos,  se  colocaron  los  más  en  capilla  y  altar 
nuevamente  fabricados,  dentro  de  urna  de  plata  con  tres  llaves. 

La  ciudad  del  Turia  tenía  hechas  muchas  y  apretadas  gestiones 
por  conseguir,  si  no  el  cuerpo  todo,  una  reliquia  al  menos  de 
aquel  hijo  predilecto,  cuya  última  hora  sonó  al  marchar  con 
dirección  y  propósito  de  acabar  la  vida  allí  donde  tuvo  principio. 
Guando  el  rey  de  Francia  Francisco  I,  prisionero  de  Pavía,  pasó 
por  esta  ciudad,  á  cambio  de  cortesías  y  agasajos  le  pidieron  los 
jurados,  apoyando  al  prior  del  convento  de  Santo  Domingo  una 
Real  cédula,  que  firmó  con  agrado,  ordenando  á  los  canónigos  de 
Vannes  la  entrega  solicitada.  Más  tarde,  en  1532,  alcanzó  el  Pa- 
dre Maestro  Fray  Luís  Castelloti  breve  de  Clemente  VII  junta- 
mente con  carta  expresiva  de  la  reina  Doña  Leonor  de  Austria, 
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irmana  del  emperador  Carlos  V;  mas  el  ruego  de  la  señora  na 
canzó  má9  afortunada  ejecución  que  el  mandato  del  papa  y  la 
den  del  rey:  el  cabildo  se  negó  á  desprenderse  de  la  menor 
irte  de  aquel,  que  consideraba  sagrado  depósito,  y  gracias  & 
rcunstancias  extraordinarias,  que  alejaron  de  la  catedral  á  los 
ás  obstinados  capitulares,  y  á  la  oportunidad  con  gue  las  apro- 
ícharon  los  diputados  de  Valencia,  consiguieron  al  fin  que  por 
liquias  se  les  dieran  un  hueso  del  dedo  índice  de  la  mano  dere- 
la  y  otro  de  la  garganta,  con  autos  que  se  firmaron  á  3  de  Se- 
smbre  del  año  mismo  de  1532. 

Por  gratitud  á  la  embajadriz  Doña  Leonor  May,  que  intervino 
}  poco  en  el  asunto,  le  fué  ofrecido  el  dicho  hueso  del  cuello, 
stalando  el  otro  con  las  fiestas  y  alegría  que  son  de  suponer  en 
convento  de  Valencia. 

No  era,  pues,  sencilla  ni  fácil,  como  va  dicho,  la  negociación 
le  desde  luego  entabló  Diego  Maldonado,  por  más  que  se  fato- 
ciera  con  la  legítima  influencia  del  rey  católico,  cabeza  déla 
Lga,  y  reclamara  testimonios  de  gratitud  al  reciente  envío  de 
ildados,  dineros  y  municiones,  con  que  quedaba  Bretaña  asegu- 
,da  contra  la  dominación  de  los  hugonotes,  por  más  que  apelara 
in  habilidad  á  los  generosos  seuiimientos  de  la  duquesa  María 
;  LuxemburgOj  personalmente  deudora  &  D.  Felipe  de  mercedes 
consideraciones.  No  ya  el  cabildo  catedral  de  Vannes  solo;  el 
)i9po,  el  clero  todo  y  el  pueblo  de  su  lado  andaban  aU)orotados 
!Sde  el  primer  rumor  de  sustracción ,  haciendo  su  actitud  prn- 
mte  la  resolución  de  dejar  las  cosas  como  estaban. 
Maldonado  suspendió  por  consiguiente  las  pretensiones  que 
guió  más  tarde  D.  Mendo  Rodríguez  de  Ledesma,  al  sustituirle 
1  la  misión  general  diplomática,  transcurriendo  siete  años  antes 
;  lograr  resultado. 

Siete  años  de  guerra  y  guerra  de  religión  es  intervalo  que  ha- 
:a  de  ofrecer  necesariamente  grandes  variaciones.  El  partido  real 
)  Francia,  auxiliado  de  los  calvinistas  de  la  nación  y  de  los  ejér- 
tos  y  escuadras  enviados  por  los  de  Inglaterra,  Holanda  y  Ale- 
lania,  hubiera  dominado  fácilmente  las  fuerzas  que  podrían 
lunir  los  señores  bretones;  más  de  una  vez  se  vió  en  peligro 
aones,  y  sin  los  españoles,  que  heroicamente  disputaron  el 
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terreno  dominándolo,  el  triunfo  de  Enrique  IV  no  se  hubiera 
dilatado  tanto. 

En  alguno  de  los  amagos  debió  temerse  por  el  cuerpo  del  santo, 
pues  se  sacó  del  altar  en  que  tenía  veneración,  para  ocultarlo  en 
la  sacristía.  Si  ha  de  darse  crédito  á  un  agiógrafo,  el  motivo  fué, 
que  algunos  soldados  valencianos  idearon  la  realización  violenta 
de  sus  piadosos  deseos,  anunciando  una  comedia  en  la  plaza  para 
que,  distraídas  las  autoridades  y  el  pueblo,  aprovecharan  la  oca- 
sión de  abrir  la  urna  algunos  de  sus  compañeros;  pero  tal  indi- 
cación tiene  visos  de  cuento,  y  serviría  cuando  más  de  pretexto  á 
la  traslación  y  extracción  en  tales  momentos  de  algunas  reliquias. 
La  mano  de  D.  Mendo  Rodríguez  de  Ledesma  anduvo  induda- 
blemente en  el  asunto,  y  el  maestre  de  campo  D.  Juan  del  Águi- 
la, jefe  del  ejército  español,  que  la  tenía  pesada,  se  cruzó  en  el 
reparto;  pues  consta  que  estando  en  Madrid  por  Abril  del  año  de 
1600  este  caballero,,  ofreció  á  la  catedral  de  Valencia  un  frag- 
mento de  costilla,  que  dijo  haberle  donado  su  agradecimiento  la 
ciudad  de  Vannes,  y  que  por  gran  merced  recibió  la  del  Cid. 

Vienen  en  apoyo  de  la  hipótesis  dos  cartas  del  diplomático 
español,  dirigida  al  rey  D.  Felipe  la  una,  y  al  secretario  D.  Juan 
áe  Idiáquez  la  otra,  en  el  tenor  siguiente: 


Primera  carta. 

«Señor: 

»No  he  querido  ir  cansando  á  V.  M.  con  lo  que  se  iba  haciendo 
sobre  la  reliquia  del  bienaventurado  Sanct  Vicente  Ferrer,  hasta 
tener  hecho  algo.  Ha  sido  tanta  la  dificultad  de  esta  gente,  que  no 
ha  sido  posible  con  cuantas  diligencias  he  hecho,  y  con  ellas  he 
venido  á  sacar  una  reliquia  grande ,  que  es  una  canilla  entera  de 
una  pierna,  desde  el  juego  hasta  abajo,  con  una  parte  del  sudario 
con  que  se  enterró,  que  es  la  mayor  parte  que  en  el  cuerpo  habia 
entera,  por  haber  estado  muchos  años  en  tierra.  Esto  lo  ha  traído 
aquí  el  Abad  de  Milarruel,  que  es  el  que  hace  oficio  de  Vicaria 
en  aquella  iglesia.  Estase  componiendo.  V.  M.  se  sirva  de  mandar 
enviar  á  decir  aquien  irá  dirigido,  y  si  lo  enviaré  en  los  navios 
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I  de  aquí  van,  ó  como  se  sirve,  que  cosa  taa  graade  no  me  fae 
ivido  á  disponer  dello  sin  la  orden  de  V.  M.  aquieu  Dios  Núes- 
^ñor  guarde  como  la  Cristiandad  lo  ha  menester.  De  Nanles 
i  Marzo  de  1597. — Mbndo  Rodríguez  de  Ledksua.» 


Segunda  carta. 

Cuando  escribí  á  V.  S.  la  carta  en  que  le  aviso  que  acompa- 
á  á  la  reliquia  de  8.  M.  otra  parle  que  habido  (sic)  para  V.  S., 
estaba  cierto  de  ciertas  diligencias  que  ha  dias  que  hago  con 
>rior  y  ñaires  del  convento  de  los  Domiuicos  que  hay  en  esta 
a,  en  la  cual  tienen  una  gran  i-eliquia  del  bienaventurado 
icto  Domingo,  que  truxo  aquí  un  duque  de  Bretaña,  y  aunque 
Snces  tenia  grandes  esperanzas,  ño  tan  poco  de  palabras,  que 
me  atrevo^  avisallo  á  V.  S.  hasta  teoella  en  mi  poder.  Ahora 
lo  quedsr^,  lo  hago,  de  que  irá  para  V.  S.  junta  con  la  del 
^aventurado  St.  Vicente  Perrer,  que  son  dos  cosas  de  más  de 
mar,  fuera  de  ser  lan  grandes  sauctos,  ser  del  patrou  de  la 
en  y  de  otro  gran  sancto  de  eüa,  para  enviar  Y.  S.  á  su  con- 
tó. El  de  San  Sebastian  de  Guipiizcoa?  Irán  cou  sus  atestado- 
como  convienen. 

Recibirá  V.  S.  la  voluntad  que  será  siempre  de  serville.  De 
ites.  20  de  Abril  1597. — Mendo  Rodriodkz  de  Ledesha; — A  Don 
n  de  Idiaquez,  Comendador  Mayor  de  León  do  los  Consejos 
Estado  y  Guerra  de  su  Mag.n 

<e  hallan  estas  cartas  originales,  así  como  las  otras  en  queprí- 
i-amenie  daba  cuenta  al  Rey  de  la  inutilidad  de  sus  gestiones 
go  Maldonado,  en  el  Archivo  Nacional  de  Paris,  fondo  de  docu> 
atos  españoles,  cajones  K,  1581,  año  1592  y  K,  1600,  año  1597, 
sas  49  y  63,  y  tan  guardadas  han  estado  y  secreto  se  ha  man- 
ido el  envío  de  las  reliquias,  que  los  que  escribieron  de  la  vida 
santo  no  parece  las  conocieran,  razón  que  me  estimula  & 
)licarlas. 

io  se  hace  indicación  del  contenido,  al  menos  ea  la  Historia 
la  vida  maravillosa  y  admirable  del  segundo  Pablo,  apóstol  de 
eneia  San  Vicente  Ferrer.  Ya  escribió  el  P.  Miro,  ÍV.  Andrés 
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Ferrar  de  Valdeeébro^  Calificador  de  la  Sitprema,  deudo  del  Santo. 
-^Décima  impresión. — Año  de  Í740.  En  Madrid  á  costa  de  Don 
Pedro  Joseph  Alonso  y  Padilla,  librero  de  Cámara  de  S.  A/.,  en  4,* 

Tampoco  se  menciona  en  la  Historia  de  la  portentosa  vida  y  mi» 
lagros  del  valenciano  apóstol  de  Europa,  San  Vicente  Ferrer, 
Con  su  misma  doctrina  reflexionada.  Comentada  la  que  escribió 
el  M.  R.  P.  Fr,  Serafin  Thomas  Miguel^  y  con  la  misma  Crisi, 
aumentada  con  muchas  noticias,  favores,  apariciones  y  milagros 
del  Santo j  antiguos  y  de  este  siglo,  con  otras  peregrinas  noticias. 
Enmendada  en  algo  la  Cronología,  y  añadidas  Reflexiones  al  es- 
píritu  al  fin  de  los  Capítulos  de  la  Vida,  Notas  con  Ilustraciones 
á  la  Historia;  marginales,  y  copiosas  tablas  para  alivio  de  los 
Predicadores  aquienes  suplican  lean  la  autoridad  de  Santo  Tho- 
mas al  fin  del  Prólogo  su  autor  el  M.  R.  P.  M.  Fr.  Francisco  Vidal 
y  Mico,  hijo  del  mismo  Real  Convento  de  Predicadores  de  Valen- 
cia.  Dedicada  al  insigne  Colegio  de  la  preclara  arte  de  los  Notarios 
de  Valencia  de  quien  el  Santo  fué  hijo.  En  Valertí:ia.  En  la  oficina 
de  Joseph  Estevan  Dotz.  Año  mdcgxxzv.  Folio. 

En  esta  segunda,  ó  más  bien  tercera  obra,  pues  amplia  la 
de  Fr.  Serafín  Miguel,  es  más  do  notar  el  desconocimiento,  por 
dedicar  dos  capítulos  expresamente  á  la  noticia  de  las  reliquias 
do  San  Vicente  que  poseen  las  iglesias  de  España  y  aun  del 
extranjero,  empezando  por  las  del  convento  y  catedral  de  Valen- 
cia, siguiendo  á  la  que  en  1611  donó  la  reina  de  Francia,  María 
de  Médicis,  de  que  una  parte  fué  á  manos  de  D.  Juan  José  de 
Austria,  por  estar  también  en  el  convento  de  Predicadores  yaca- 
bando  por  la  que  depositó  en  el  colegio  ó  seminario  de  Corpus 
Christi,  de  la  misma  ciudad,  el  fundador  y  arzobispo  D.  Juan  de 
Ribera,  patriarca  de  Antioquía,  el  año  1601,  conseguida  por  in- 
tercesión de  la  mencionada  reina  María  de  Médicis  y  deji  cardenal 
Pedro  Goudi,  habiéndole  costado  las  diligencias  y  viaje  á  Van- 
nes  5.500  ducados. 

Es  esta  reliquia  una  canilla,  pero  no  la  misma  que  envió  don 
Mendo  Rodríguez  de  Ledesma,  de  paradero  ignorado,  pues  en  las 
Constituciones  del  colegio  dicese  haber  declaración  del  Patriarca 
en  esta  forma: 

«La  canilla  segunda  de  la  pierna  entera  del  bendito  y  esclare- 
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cido  San  Vicente  Feí-rer,  patrón  de  esta  ciudad  7  reino,  la  cual 
liubimos  por  particular  misericordia deNuestro  Señor,  alcantada 
por  los  merecimientoa  6  intercesión  de  este  gloriosísimo  Patrón; 
habiéndose  ofrecido  en  esta  empresa  dificultades  tan  grandes,  que 
es  milagro  notorio  haberse  vencido,  según  lo  refieren  Mosen 
Juan  Bautista  Almoradí,  Pedro  Mariinez  Santos  y  Juan  Balón, 
criados  de  nuestra  casa,  que  fueron  enviados  por  mí  á  París  con 
esta  pretensión,  y  partieron  á22de  Febrero  de  1601.  Entregóseles 
la  sania  y  preciosa  reliquia  á  14  de  Setiembre  de  dicho  año,  en 
Vannes.» 

Cesáreo  Fernández  Duro. 


INSCRIPCIÓN  HISTÓRICA  DB  SAOUNTO, 
ANTERIOR  Á  LA  ÉPOCA  DEL  IMPERIO  ROMANO. 

La  primera  cosa  que  llamó  mi  atencióu,  cuando  subí,  por  se- 
gunda vez  en  mi  vida ,  at  siempre  célebre  castillo  de  Sagnnto, 
hace  pocos  días,  el  4  del  mes  corriente,  fué  la  mitad  de  una  lápida 
romana,  metida  en  la  parle  baja  de  la  muralla,  que  sirve  de  cerca 
&  un  jardincito  delante  de  la  morada  del  Gobernador,  No  bien  se 
hubo  copiado  y  calcado,  operación  que  ejecutaron  con  mucha 
facilidad  algunos  militares  que  puso  i  mi  disposición  la  hidalga 
complacencia  del  Sr.  Gobernador,  luego,  al  punto,  vi  que  la  otra 
mitad  de  aquella  misma  lápida  ya  era  conocida  desde  el  siglo  ivi, 
si  bien  á  principios  de  este  había  desaparecido  lastimosamente. 
Tráola,  en  efecto,  el  viajero  veneciano  Juan  Bembo,  que  estuvo 
en  Sagunto  año  de  1505;  pero  no  la  vio  él  por  sí  mismo,  porque 
dice  expresamente  dalum  mihi  fuit  Sagunti,  La  copia  que  le  die- 
ron es,  no  obstante,  la  más  completa  y  la  luás  fiel  de  todas&La 
sacó  á  luz,  un  siglo  más  tarde,  el  cronista  valenciano  Escolano; 
pero  con  poco  aceirtada  interpolación,  debida,  como  tantas  otras, 
al  prurito  de  interpretar  y  suplir  abreviaturas  y  palabras  corta- 
das. Últimamente  la  dibujó  y  expuso  el  Principe  Pío,  que  entoü- 
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ees  era  Conde  de  Lumiares ,  en  su  importante  obra  sobre  las  an* 
tigüedades  romanas  del  reino  de  Valencia,  cuya  publicación 
esmerada,  en  el  volumen  viii  de  las  Memorias  de  esta  Real  Aca- 
demia ,  debemos  al  inolvidable  amigo  y  compañero  D.  Antonio 
Delgado.  El  Conde  estimó  ser  la  piedra  muy  antigua,  en  razón 
de  su  estilo  y  forma  de  caracteres,  mármol  negro  de  un  pié  y  seis 
pulgadas  de  alto,  y  un  pié  y  tres  pulgadas  de  largo.  Dícenos  jun- 
tamente que  la  vio  «en  el  lindar  de  la  puerta  antigua  del  castillo 
que  mira  á  San.  Salvador,  llamada  la  de  los  tres  castellets.^y  Apun- 
to esto,  porque  cabalmente  en  este  mismo  sitio,  según  me  lo  ase- 
guraron los  moradores  del  castillo,  salió  á  luz,  hace  pocos  años, 
la  otra  mitad.  De  los  autores  arriba  indicados  y  de  los  apuntes 
del  docto  Amatif  á  quien  la  había  remitido,  con  otras  no  pocas 
de  SaguntOy  algün  erudito  de  Valencia,  cuyo  nombre  ignoramos, 
he  podido  sacar  la  copia  de  la  parte  que  ya  no  existe,  y  que  pu- 
bliqué en  el  Corpus  inscriptionum  Latinarum ,  bajo  el  número 
3861.  Reunidas  las  dos  mitades,  que  se  juntan  perfectamente,  sin 
añadir  ni  quitar  ni  una  línea,  ni  un  solo  punto,  resulta  el  texto, 
que  de  hoy  más  será  capital  en  los  fastos  de  la  antigua  historia 
de  la  ciudad  Saguntina. 

c.  FYL./«,c./.]-TITINIai 
C.LVClLI'/S.LF. 
5  n.VIREX.D.D. 

TVRRIS.ET.MVK.S 
REFIC. 


CO 


€r.  /.  ^.  p. 


Grande  y  hermoso  es  el  carácter  de  las  letras.  Las  de  los  cuatro 
primeros  renglones  tienen  de  altura  8  centímetros,  las  del  último 
6X;  los  puntos  forma  triangular  muy  pronunciada.  El  mismo 
estilo  breve  y  castizo  de  la  inscripción ,  y  sobre  todo  la  última 
I>alabra,  conservada  solo  en  parte,  pero  de  segura  é  indudable 
restitución,  prueban  que  el  título  pertenece  á  la  última  época  de 
la  república. 

El  primer  renglón  de  la  parte  antigua  lo  han  conservado  solo 


n 


*'  BOLETÍN   DE   LA   RBAL  ACADBlflA   DE   LA    HISTOBIA. 

copias  de  Bembo  y  de  Arnati;  el  amigo  de  Bembo  leyO 
'VI....,  el  de  Amati  ..  F  ■  C...  Creo  que  hay  que  seguir  el 
[nplar  más  antiguo  y  más  completo,  que  es  el  de  Bembo;  y 
■  eso  restituyo,  como  lo  indiqué  en  el  testo  arriba  puesto  coa 
'as  menores  i  los  nombres  de  Gaius  Fulvius  Gai  filius,  con  los 
lies  se  combina  muy  bien  el  tercer  nombre,  existente  en  la 
,ad  conservada,  y  que  es  claramente  Titinianus.  Gayo  Fulvio 
iniano  se  nombró,  pues,  el  primero  de  los  dos  magistrados, 
ncionados  en  la  lápida.  Los  nombres  del  otro,  Gaius  Lucilius 
i  fiiius,  están  perfectamente  conservados;  carecía  de  tercer 
nbre,  como  muchas  personas,  aun  entre  los  senadores  roma- 
I,  en  la  época  de  la  república.  El  mismo  poeta  satírico  Gayo 
cilio,  de  cuya  familia  tal  vez  el  duumvir  sagunttno  deriva  su 
Jlido,  no  llevaba  más  que  estos  dos  nombres.  Los  dos  reuglo- 
:,  que  siguen,  tampoco  ofrecen  dificultad  alguna  en  su  lectura 
iterpretaciúa.  En  el  cuarto,  la  palabra  miir[o]e,  á  pesar  del 
3C0  existente  en  la  superficie  inferior  de  la  piedra,  causado  tal 

por  habérsela  metido  en  la  obra  de  la  puerta  de  los  tres  cas- 
éis, se  lee  con  toda  certeza.  Este  mismo  hueco  originó  que 
i  cortado,  en  su  remate,  el  Ultimo  renglón.  Pero  el  GO..., 
!  se  descubre  cotí  toda  claridad,  no  admite  en  manera  alguna 
a  suplemento  que  el  de  coleraverunt],  escrito,  como  el  refi- 
ndum]  que  precede,  en  abreviación  (COER.).  Esta  forma  ar- 
ca de  coeraverunt,  en  lugar  de  la  posterior  y  comün  de  cura- 
unt,  es  la  que  nos  hace  atribuir  la  inscripción  de  Sagunto 
1  certeza  ú  la  época  de  la  repüblica,  porque  en  el  imperio  de 
gusto  ya  desapareció.  Y  así  queda  todavía  lugar  suficiente 
-a  suponer,  en  el  final  del  renglón,  las  tres  letras  I-Q-P, 
las  bien  conocidas,  que  suelen  terminar  la  clase  de  títulos  de 
-as  píiblicas,  á  quien  pertenece  el  de  Sagunto.  Dicen  idemque 
¡bavertmt;  y  significan  que  los  mismos  jmagistrados,  á  cuyo 
idado  se  habfa  remitido  la  ejecución  de  la  obra  de  restauración 
torres  y  murallas,  la  habían  también  aprobado.  No  de  otro 
ido  vemos  campear  esta  fórmula  en  muchas  inscripciones  ami- 
as de  Roma  y  otras  ciudades,  y  singularmente  dentro  de  Es- 
ña,  en  lápidas  de  Cartagena  y  Elche,  también  i>ertenecientes 
a  época  de  la  repiiblica. 


INSCRIPCIÓN   HISTÓRICA  DE  SAGUNTO.  2^3 

Queda,  pues,  averiguado,  salvo  en  algunos  escasos  suplemen- 
tos arbitrarios,  que  no  alteran  el  sentido  general,  el  texto  si- 
guíente  de  la  inscripción: 

Gaius  (lí  otro  prenombre)  Fulvius  Gai  filius  Titinianxis^  Gaius 
Lucilitis  Lucí  filius^  duwnviri,  ex  decreto  decurionum  turris  et 
muros  reficienda  coeraverunt  idemque  probaverunt. 

Es  la  primera  inscripción  de  época  indudablemente  republi- 
cana que  se  ha  encontrado  en  Sagunto.  Aprendemos  de  ella  que 
ya  en  esta  época  los  duumviros ,  por  encargo  de  los  decuriones  ó 
del  Concejo  do  la  ciudad,  tuvieron  que  cuidarse  de  la  restaura- 
ción de  las  famosas  murallas  y  de  los  torreones  del  municipio, 
que,  por  supuesto,  desde  la  época  de  los  Escipiones,  en  la  cual  se 
construyeron  sobre  los  fundamentos  antiguos  de  la  obra  ibérica, 
habían  padecido  deterioró,  tal  vez  no  tanto  por  guerras  y  sitios, 
cuanto  por  la  edad  y  la  intemperie. 

Incluye,  pues,  la  inscripción,  felizmente  recuperada  por  la 
unión  de  las  dos  mitades,  la  memoria  de  un  hecho  histórico 
interesante;  y  crece  de  punto  su  valor,  porque  es  muy  corto  el 
numero  de  epígrafes  republicanos  que  han  quedado  en  la  Pe- 
nínsula. 

Madrid  24  de  Setiembre  de  1886. 

Emilio  Hübner. 


VIIT. 

UN  LIBRO  DEL  SEÑOR  QUADRADO. 

Con  fecha  26  de  Marzo  tuvo  á  bien  nuestro  respetable  Sr.  Di- 
rector encargarme  que  informase  acerca  de  la  solicitud  del  sé- 
ñor  Walls  y  Brusi»  vecino  de  Barcelona,  presentada  en  Febrero 
de  este  ano,  para  que  el  Gobierno  adquiera  ejemplares  del  Dis^ 
curso  sobre  la  Historia  por  Bossuet,  y  su  continuación  por  nues- 
tro digno  correspondiente  en  Mallorca,  el  Sr.  D.  José  María  Qua- 
drado.  La  amistad  íntima  que  con  este  me  une,  me  constituye  en 
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¡mor  de  ser  quizá  poco  imparcial  y  desapasionado  en  este  asun< 

si  bien  por  otra  parle  los  elogios  que  la  prensa  literaria  ha 

10  de  su  obra,  y  nuestro  mismo  Boletín,  facilitan  el  informar 

irableibente. 

rdua  empresa  era  la  que  acometía  el  Sr.  Quadrado.  Llamóse  á 

met  el  «Águila  de  Meaux,»  y  se  necesitaban  bríos  y  genero- 

alienEos  para  remontarse  hasta  el  punto  que  subió  aquel;  pues 

0  está,  que  quien  había  de  completar  lo  que  aquel  dejó  incom- 
D,  no  había  de  querer  quedar  por  bajo,  ó  ser  objeto  de  ludí- 
,  cayendo  como  el  desgraciado  ícaro,  desprendidas  sus  alas 
izas.  In  magnia  et  ooluisse  sat  est,  decía  nuestro  Govarrubias 
US  «Emblemas.» 

yr  fortuna  el  autor  de  la  preciosa  obra  histórica  sobre  la  con- 
ita  de  Mallorca  y  otras  de  aquella  importante  isla,  de  los  Re- 
doa  y  bellezas  de  Aragón  y  ambas  CaBtUlaa;  el  ami^o  y  cola- 
idor  del  egregio  Balrhes,  el  cual  no  se  desdeñó  de  asociar  á  la 
i  la  pluma  del  vate  balear,  ha  sabido  dar  cima  á  la  gran  em- 
a  que  acometió,  aumentando  una  joya  más  á  nuestra  lilera- 
.,  y  una  gloria  más  para  su  justa  reputación. 

1  elogio  que  ásu  tiempo  hizo  el  Sr.  Fita  (1)  deesla  nueva  pu- 
ición  y  su  descripción,  excusan  el  que  yo  las  haga,  ó  insista 
illas.  Por  tanto,  el  que  suscribe  es  de  parecer  se  informe  al 
ierno  de  S.  M.  que  el  Discurso  sobre  la  Historia  universal, 
ue  el  Sr.  D.  José  María  Quadrado  ha  venido  á  continuar  el 
Bossuet ,  desde  los  tiempos  de  Cario  Magno  hasta  nuestros 
,  es  obra  de  relevante  mérito,  y  que  ha  merecido  en -este  con- 
o  los  elogios  de  los  literatos ,  y  digna  de  la  bien  merecida 
a  del  continuador,  y  de  pouerse  al  lado  de  Ja  de  Bossuet;  y 
tanto,  que  bieu  merece  figurar  en  las  Bibliotecas,  como  obra 
Ita  importancia,  y  que  la  edición  de  ella  hecha  en  Barcelona 
los  tomos  en  6.°,  es  buena  y  aun  elegante. 

s  Academia,  sin  embargo,  acordará  como  siempre  lo  más 
tado. 

Madrid  99  da  Junio  de  ISSS.  , 

VlCENTB    OB    LA    FUBNTB. 

bolbtJn,  tomo  11,  pig.  lea-ies. 


1 


•^-. 
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IX. 


LA  CUESTA  DE  LOS  HOYOS,  Ó  EL  CBMEIÍTBRIO  HEBREO  DE  SEGOVIA. 

La  Cuesta  de  los  Hoyos  forma  la  ladera  izquierda  de  la  cuenca 
del  arroyo  Clamores^  y  se  extiende  de  Este  á  Oeste  en  una  longi- 
tud mayor  de  medio  kilómetro,  desde  el  camino  de  la  Piedad  ó 
Via  Crucis  que  arranca  del  edificio  de  Sajicti  Espíritus,  hasta 
más  allá  de  la  hondonada  que  aparece  frente  al  lienzo  de  mu- 
ralla comprendido  entre  la  puerta  de  San  Andrés  y  la  Casa  del 
Sol  (actualmente  Matadero).  Ó  lo  que  es  lo  mismo,  constituye 
una  parte  de  la  vertiente  de  exposición  septentrional  del  valle  de 
las  Tenerías,  contrapuesta  á  aquella  en  que  está  situado  el  anti- 
guo barrio  de  la  Judería  (dentro  de  los  muros  de  la  ciudad) ,  con 
el  cual  se  comunica  por  una  vereda  y  un  antiguo  puente  de  pie- 
dra sobre  el  Clamores^  emplazado  al  pié  de  la  puerta  de  San 
Andrés. 

En  perfil  transversal,  limita  la  ladera  por  la  parle  superior  una 
meseta  casi  horizontal  ó  planicie  cultivada,  y  por  la  inferior  un 
escarpe  en  roca  debido  á  la  gran  denudación  operada  por  el  arro- 
yo Clamores  al  abrir  su  cauce  durante  el  período  cuaternario.  La 
parte  media,  situada  entre  las  dos  anteriores,  sigue  aproximada- 
mente la  fuerte  inclinación  que,  con  buzamiento  al  Norte,  presen- 
tan en  este  sitio  las  capas  calizas  del  terreno  cretáceo,  que  cons- 
tituyen el  subsuelo.  Esta  pendiente  es  casi  uniforme  en  toda  la 
ladera;  y  únicamente  aparece  interrumpida  por  unas  depresiones 
ü  hoyoSy  á  cuya  existencia  debe  la  cuesta  su  actual  denominación. 

Al  pió  de  cada  depresión  se  observa  una  protuberancia  redon- 
deada, pero  todo  está  recubierto  por  la  capa  de  tierra  vegetal  que 
uniformemente  se  extiende  por  la  superficie  de  la  ladera,  excepto 
en  el  escarpe  inferior.  Hay,  sin  embargo,  algunas  de  estas  depre- 
siones que  ofrecen  al  descubierto,  en  su  parte  más  profunda,  las 
entradas  de  cuevas  excavadas  artificialmente  en  la  roca.  Una  de 
ellas  ha  sido  utilizada  por  el  guarda  del  terreno  para  depósito  de 
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Oíros  usos;  pero  en  general  están  tapadas  las  aberta- 
)ta  el  presente  se  desconocía  por  completo  que  la  Cueita 
yos  estuviera  literalmente  cuajada  de  estas  gruMa  de- 
mano del  hombre. 

a  del  aspecto  general  de  la  ladera  y  del  que  ofrecen  si 
m  cuevas  que  conservan  abierta  su  entrada,  se  supuso 
da  una  de  las  pequeñas  depresiones  ü  hoyadas  del  te- 
¡ncontraría  una  de  aquellas.  Para  confírmai-  esta  hipóle- 
lezó  á  excavar  en  uno  de  los  hoyos,  situado  freiileáU 
San  Ceroteo  de  la  Catedral ,  á  la  derecha  de  la  vereda 
uce  desde  el  puente  sobre  el  Clamorea  á  la  casilla  del 
L  peco  de  empezados  los  trabajos,  se  dio  con  una  abertu- 
nducía  á  la  cueva  más  pequeña  de  las  dos  que  dibuja- 
i  lám.  1.*  Pero  antes  de  penetrar  eu  ella  y  á  un  metro 
dídad,  se  descubrió  nn  sepulcro  labrado  ea  la  roca, que 
lado  con  la  letra  a  en  el  plano,  lo  que  hizo  suponerla 
i  de  otros  semejantes  en  aquellas  inmediaciones.  Desde 
tnio,  las  excavaciones  se  dirigieron,  no  solo  á  explorar 
3,  sino  también  á  confirmar  el  texto  de  Colmenai-es  yde 
inliguas  escrituras,  que  señalan  el  terreno  conocido  ac- 
3  con  el  nombre  de  Cuesta  de  los  Hoyos,  como  cemente- 

0  (Fonsario  de  loa  judioa). 

lavaciones  han  puesto  asi  al  descubierto  dos  clases  de 
iones:  las  cuevas  y  los  sepulcros. 
:ipo  de  las  primeras  se  detallan  en  la  Um.  1.*  las  dos 
,n  explorado  con  más  detención,  que  se  comunican  entre 
la  abertura  que  debió  praciicarse  casualmente,  segúo 
indicará. 

evas  están  abiertas  eu  los  bancos  de  roca  caliza,  ysa 
aproxima  á  la  forma  circular,  aunque  muy  irregutar- 
izada.  La  altura  eu  su  centro  es  próximamente  la  nece- 

1  que  quepa  un  hombro  en  pié.  Sus  paredes  revelan  la 
pico  ó  herramienta  con  que  se  perforó  la  roca.  Comu- 

1  el  exterior  por  medio  de  una  abertura  cuadrada  y  un 
desmonte  para  salir  al  terreno.  En  la  primera  gruta  hay 
lades,  á  modo  de  nichos,  que  se  indicau-en  el  dibujo,  de 
quitas  casualmente  á  la  apertura  del  de  la  derecha  la 
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comunicación  que  se  observa  entre  las  dos  cuevas  contiguas,  cir- 
cunstancia que  no  se  ha  notado  en  ninguna  de  las  otras  que  se 
han  explorado. 

Para  dar  una  idea  clara  de  la  forma  de  las  grutas  y  de  todos 
los  detalles  que  á  ellas  se  refieren,  ofrecemos  en  la  lám.  1.*  la 
proyección  horizontal  de  las  dos  á  que  anteriormente  hemos 
hecho  referencia,  y  tres  cortes  verticales  por  los  planos  AB,  CD 
y  EF  respectivamente* 

Los  sepulcros  están  siempre  labrados  en  la  caliza  compacta; 
tienen  las  formas  que  indican  los  correspondientes  dibujos,  y  es- 
tán orientados  de  Este  á  Oeste.  En  todos  se  han  encontrado  I09 
esqueletos  intactos,  en  posición  supina  y  mirando  al  Oriente. 
Algunos  tienen  los  brazos  cruzados  sobre  el  pecho.  Los  cráneos, 
sometidos  á  la  inspección  de  nuestro  compañero  y  amigo,  don 
Félix  Gila,  doctor  en  Ciencias ,  ofrecen  el  ángulo  facial  de  Cram- 
mer  muy  desarrollado,  frente  abovedada,  tabique  de  la  nariz 
muy  estrecho,  pómulos  regulares ,  dentición  bella  y  bien  conser- 
vada. Son  ortognatos.  Por  término  general  la  estatura  de  los  es* 
queletos  es  alta  y  la  osamenta  firme.  Indicios  todos  ellos  de  la 
raza  de  Israel,  activa  é  inteligente. 

Entre  los  sepulcros  descubiertos  los  hay  que  perfilan  la  cabeza 
y  los  hombros  del  cadáver ,  mientras  que  en  la  mayor  parte  la 
forma  de  la  cavidad  es  simplemente  trapecial.  Uno  y  otro  tipo  de 
sepulcros  pueden  verse  en  la  lám.  1.*  En  ella  se  echa  de  ver  tam- 
bién la  importancia  de  aquel  cementerio,  por  el  gran  número  de 
sepulcros  que  se  encuentra  en  muy  reducido  terreno,  llamando 
asimismo  la  atención  uno  encorvado  que  toca  por  sus  extremi- 
dades con  dos  contiguos  próximamente  paralelos. 

Cuarenta  metros  al  Oeste  de  la  entrada  de  la  segunda  cueva  se 
han  hallado  dos  grandes  sepulcros ,  á  los  cuales  dedicamos  la  lá- 
mina 2.%  por  las  circunstancias  notables  de  su  mayor  profundi- 
dad, de  la  perfección  con  que  están  labrados  y  de  estar  cubiertos 
con  grandes  losas. 

En  general,  la  profundidad  de  los  sepulcros  es  variable,  pues 
estando  siempre  abiertos  en  la  caliza  compacta,  depende  de  la  al- 
tura del  banco  de  caliza  cavernosa  ó  tobácea  y  de  la  capa  de  tierra 
vegetal  que  se  hallan  sobre  ella. 
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En  vista  de  estos  datos  y  teniendo  en  cuenta  la  tradición,  y  los 
textos  de  Colmenares,  así  como  las  indicaciones  de  los  anti- 
guos títulos  de  propiedad  de  los  terrenos  colindantes,  parece 
comprobado  que  la  Cuesta  de  los  Hoyos  era  el  cementerio  de 
los  judíos,  mientras  estos  habitaron  en  Segovia.  Pero  queda  en 
pié  el  problema  de  averiguar  el  uso  á  que  se  destinaron  las 
grutas. 

Como  dato  importante  debemos  consignar  que  el  sepulcro  a  de 
la  lám.  !.•  y  otros  situados  delante  de  la  cueva  mayor  han  sido 
cortados  al  hacer  las  entradas  de  estas  cuevas,  como  se  ve  con 
toda  claridad  sobre  el  terreno;  de  donde  se  deduce  que  las  grutas 
deben  ser  posteriores  á  los  sepulcros. 

¿A  qué  uso  fueron  destinadas?  ¿Á  enterramientos  ó  cámaras 
^sepulcrales?  No  es  creíble,  porque  en  ellas  no  han  aparecido  es- 
gueletos  completos,  ni  aun  en  los  nichos  de  las  paredes  laterales. 
Únicamente  se  han  encontrado  algunos  huesos  humanos,  mez- 
clados en  confuso  desorden  con  otros  de  animales  y  con  frag- 
mentos de  cerámica,  y  envueltos  en  la  masa  de  escombros  con 
que  artificialmente  se  taparon  las  cuevas  en  un  tiempo  q.ue  no  se 
puede  precisar,  Debe  hacerse  notar  también  que  la  orientación 
de  las  grutas  es  en  general  próximamete  á  ángulo  recto  con  la  de 
los  sepulcros. 

Tampoco  parece  que  fueran  destinadas  á  osarios,  á  juzgar  por 
su  número  considerable,  sus  grandes  dimensiones  y  la  escasez 
relativa  de  huesos  humanos. 

¿Fueron  minas  para  la  explotación  de  arenas  ó  arcillas?  Resuel- 
tamente no.  En  ninguna  de  las  grutas  exploradoras  se  llegó  á  los 
bancos  de  arcillas  y  arenas  infrayacentes  á  las  calizas  cretáceas 
en  estí^  región.  Además,  su  forma  redondeada  indica  que  no  se 
ha  seguido  al  perforarlas  ningún  filón  ni  banco  de  sustancias 
minerales  utilizables  en  la  industria  ó  en  la  construcción ,  y  por 
otra  parte  su  estrecha  é  incómoda  entrada  no  se  presta  á  la  fácil 
extracción  de  materiales. 

¿Pueden  ser  los  sitios  donde  se  albergaron  durante  algún  tiempo 
los  judíos  de  la  aljama  segoviana,  al  ser  expulsados  el  año  1492, 
según  refiere  Colmenares?  Así  parece.  Hé  aquí  el  texto  del  egre- 
gio historiador  de  Segovia : 


F- 
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tHemos  visto,  dice  (1),  algunas  escrituras  de  ventas,  que  otor- 
garon en  estos  días  de  heredades  y  casas  que  tenían  [los  judíos]  en 
nuestra  ciudad,  en  su  cuartel,  que  nombran  Judería^  á  la  banda 
de  Mediodía,  desde  la  sinagoga  (hoy  iglesia  de  Corpus  Christi), 
por  detrás  de  lo  que  hoy  es  iglesia  mayor  (2),  por  la  puerta  que 
entonces  nombraban  Fuerte  y  hoy  de  San  Andrés  (3) ,  hasta  la 
casa  del  Sol^  que  hoy  es  matadero.  Era  corregidor  en  nuestra  ciu- 
dad Diaz  Sánchez  de  Quesada,  caballero  de  tanto  valor  y  nombre, 
que  dio  ocasión  al  vulgo  á  la  equivocación  ó  engaño  de  nombrar 
desde  entonces  Don  Dia  Sánchez  de  Quesada  á  Don  Dia  Sauz, 
uno  de  los  segovianos  conquistadores  de  Madrid.  Este,  pues,  ins- 
taba en  cumplir  el  mandato  real  (31  Marzo,  1492);  con  que  la 
miserable  nación,  cumplido  el  término  del  edicto  á  Iqs  principios 
de  Agosto ,  dejando  sus  casas  se  salieron  á  los  campos ,  enviando 
algunos  dellos  á  los  Reyes,  que  pidiesen  dilación.  Estaban  los 
campos  del  Osario,  nombrado  así  por  tener  allí  sus  sepulcros,  y 
el  valle  de  las  Tenerías,  llenos  de  aquella  miserable  gente,  alber- 
gándose en  las  sepulturas  de  sus  mismos  difuntos  y  en  las  caver- 
nas de  aquellas  peñas.  Algunas  pereonas  de  nuestra  ciudad,  reli- 
giosas y  seculares,  celosas  de  la  salvación  de  aquellas  almas, 
aprovechando  tan  buena  ocasión,  salieron  á  predicarles  su  con- 
versión, y  advertirles  su  ciega  incredulidad  contra  la  luz  de  tan- 
tas evidencias  en  tan  dilatados  siglos  y  calamidades.  Algunos  se 
convirtieron  y  bautizaron  dando  nombre  al  lugar  que  hasta  hoy 
se  llama  Prado  santo  por  este  suceso.  Los  demás  salieron  del 
reino.» 

SegoTÍB,  9  de  Setiembre  de  1886. 

Joaquín  María  Gastellarnau. 
Jesús  Grinda. 


(1)  Historia  de  la  ituigtu  ciudad  de  Segovia^  t.  ir,  pág.  412  y  413.  Segó  vía,  1816. 

(2)  Catedral  nueya. 

(8)   También  á  la  sazón,  y  muchos  siglos  antes,  tenía  el  nombre  de  San  Andrée  con- 
forme lo  evidencian  los  docnmentos  contemporáneos* 
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X. 


LA  JUDERÍA  DB  SBGO VIA.  — DOCUMENTOS    INÉDITOS. 


1. 


La  judería  de  Segovia  en  14^1. -^Documento  original,  que  obra  en  el  ar- 
chivo del  Excmo.  Sr.  Duque  de  Sexto  y  lleva  la  signatura  Sección  histórieaj 
legajo  1.^  Me  ha  sido  facilitado  por  el  antiguo  archivero  del  Sr.  Duque  y 
digno  oficial  primero  de  nuestra  Biblioteca,  D.  Antonio  Rodríguez  Villa. 
Tiene  cuatro  fojas  útiles  en  folio  de  letra  diminuta  y  apretadísima,  y  un 
pliego  en  blanco,  que  las  cubre  con  esta  inscripción,  trazada  un  siglo  há: 
«Cédula  de  los  Sres.  Reyes  catholicos  D.  Fernando  y  Doña  Isabel  para 
que  el  Sr.  Rodrigo  Alvarez  Maldonado  pasase  á  la  ciudad  de  Segovia,  á 
que  los  Judíos  y  Moros  residentes  en  ella  viviessen  separados  de  los  chris- 
tianos.  La  fecha,  en  Oalatayud  á  24  de  Abril  de  1481.» 

En  la  muy  noble  é  leal  cibdad  de  Segovia,  veynte  ó  nueve  dias 
del  mes  de  otubre,  Año  del  nacimiento  de  nuestro  Señor  ihesu 
christo  de  mili  é  quatrocientos  é  ochenta  é  un  años,  estando  en 
la  posada  del  Señor  Rodrigo  Alvares  maldonado  Regidor  de  la 
muy  noble  ó  leal  cibdad  de  Salamanca,  veedor  é  pesquisidor  por 
el  Rey  é  Reyna  nuestros  señores  en  la  dicha  cibdad  de  Segovia,  é 
estando  presentes  don  yudá  sornagaé  don  ysaque  caragoca  judíos 
veedores  (1)  del  Aljama  de  los  judíos  de  la  dicha  cibdad,  é  don 
yudá  caragoca  ó  Rabí  Salamon  biton,  como  dos  onbres  de  losdose 
deputados,  sacados  por  la  dicha  Aljama  por  ver  é  entender  en 
los  fechos  y  cosas  tocantes  á  la  dicha  Aljama,  é  don  daví  tasarte 
é  don  Haym  Aben  Abid,  é  don  culema  lunbroso  judíos  de  la  dicha 
Aljama,  é  en  presencia  de  mí  francisco  garcía  de  la  torre  eacriva- 


0)  Sobre  estos  y  los  siguientes  cargos,  6  empleos  municipales  y  administrntíTOB 
de  la  Aljama,  véase  el  capítulo  ii,  cuaderno  de  Cortet  hebreas  celebradas  en  Valladoiid, 
año  de  1432,  y  publicadas  por  el  Sr.  Fernández  y  González  en  nuestro  Boletín»  tomos 
VII  y  VIII, 
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no  publico  en  la  dicha  cibdad  á  la  merced  de  los  dichos  nuestros 
señores  el  Rey  é  la  Reyna,  é  escribano  de  los  fechos  del  concejo 
é  pueblos  de  dicha  cibdad  é  su  tierra,  é  ante  los  testigos  de  yuso 
escriptos;  luego  el  dicho  Rodrigo  Alvares  maldohado  pesquisidor 
susodicho  dixo  é  mandó  á  mi  el  dicho  escrivano  que  leyese  é  no- 
tificase á  los  dichos  veedores  de  la  dicha  Aljama,  é  onbres  buenos 
della,  é  judíos  que  presentes  estavan  por  sí  é  en  nombre  de  la  di- 
cha Aljama  de  los  judíos  de  la  dicha  cibdad,  una  carta  del  Rey  é 
Reyna  nuestros  señores,  escripta  en  papel  é  firmada  de  sus  non- 
bres,  é  en  las  espaldas  sellada  con  su  sello  de  cera  colorada,  é  li- 
brada de  los  de  su  muy  Alto  consejo.  La  qual  él  y  mostró,  segund 
por  ella  parescia  fecha  en  esta  guisa. 

Don  Fernando  é  dona  Isabel  por  la  gracia  de  dios  Rey  é  Reina 
de  castilla,  de  león,  de  aragon,  de  cecilia,  de  toledo,  de  valencia, 
de  gallisia,  de  mallorcas,  de  sevilla,  de  cerdeña,  de  córdova,  de 
Córcega,  de  murcia,  de  jahen,  del  algarbe,  de  algesira,  de  gibral- 
tar,  conde  é  condesa  de  barcelona,  señores  de  viscaya  6  de  mo- 
lina,  duques  de  atonas  é  de  neopalria.  condes  de  Rusellqn  é  de 
cerdania,  marqueses  do  oristan  é  de  gociano,  á  vos  Rodrigo  Al- 
vares maldonado,  nuestro  Regidor  de  la  cibdad  de  Salamanca, 
salud  é  gracia. 

Bien  sabedes  commo  en  las  cortes  que  fesimos  en  la  muy  no- 
ble é  leal  cibdad  de  toledo,  el  Año  que  pasó  del  Señor  de  mili  é 
guatrocientos  é  ochenta  Años,  á  petycion  de  los  procuradores  de 
las  cibdades  é  villas  é  lugares  de  nuestros  Reyuos,  fisimos  6  hor- 
denamos  una  ley  (1);  su  tenor  de  la  (jual  es  este  que  se  sigue: 

oPorquede  la  continua  conversación  (2)  y  vivienda  mescladade 
los  judíos  ó  moros  con  los  christianos  resultan  grandes  daños  é  yn* 
convenientes,  é  los  dichos  procuradores  sobre  esto  nos  han  supli- 
cado mandásemos  proveer,  hordenamos  é  mandamos  que  todos  los 
judíos  é  moros  de  (3)  quales  quier  cibdades  ó  villas  é  logares  destos 


(1)  La  76.~Anotaré  las  variantes  que  afectan  al  sentido  y  que  se  desprenden  de  la 
edición  que  ha  hecho  la  Real  Academia  de  la  Historia,  Cortes  de  los  4ntiguos  reinos  dt 
Lsón  y  de  Castilla^  t.  iv,  páginas  149-151. 

C2V  Ms.  <<continuaQion  yersacíoQ*» 

(8)    Acad.  «de  todas  e  quales  quier.» 
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nuestros  Reynos,  quier  sean  de  lo  Realengo  y  de  Señoríos  (1),  y 
de  behetrías  y  hórdenes  y  Abadengos,  tengan  sus  juderías  é  mo- 
rerías distyntas  ó  apartadas  sobre  sí,  é  non  moren  á  vueltas  con 
los  christíacos,  nin  ayan  barrio  (2)  con  ellos;  lo  qual  mandamos 
que  se  faga  é  cunpla  dentro  de  dos  años  primeros  sígoientes, 
contados  desde  el  dia  que  fueren  publicadas  y  pregonadas  estas 
leys  en  nuestra  corte  (3);  para  lo  qual  faser  é  conplir,  nos  lue- 
go entendemos  nonbrar  y  enviar  personas  {4)  fiables  para  que 
fagan  el  dicho  apartamiento,  señalándoles  suelos  (3)  c  casas  é 
sitios  donde  buenamente  puedan  vevir  ó  contratar  (6)  en  sus  ofi- 
cios con  las  gentes.  Y  si  en  los  lugares,  donde  así  señalaren  (7), 
non  tovieren  los  judíos  xinogas  é  (8)  los  moros  meschilas ,  man- 
camos á  las  dichas  personas  (9)  que  ansí  diputáremos  para  ello, 
que  eso  mismo  dentro  de  los  tales  circuytos  les  señalen  otros 
tantos  y  tamaños  suelos  é  casas  para  en  que  fagan  los  judíos  xino- 
gas y  los  moros  meschitas  quantas  tovieren  en  los  lugares  que 
dexaren;  é  que  de  las  xinogas  (10)  é  meschitas,  que  tenían  (11) 
primero,  non  se  aprovechen  dende  en  adelante  para  aquellos  (12) 
usos;  á  los  quales  dichos  judíos  é  moros  por  la  presente  damos 
licencia  é  facultad  para  que  puedan  vender  y  vendan  á  quien 
quisieren  las  xinogas  é  meschitas  que  dexaren,  é  derrocarlas,  et 
faser  dellas  lo  que  quisieren,  é  para  faser  é  hedificar  otras  de 
nuevo,  tantas  (13)  commo  primero  tenian,  y  en  los  suelos  (14)  y 
lugares  que  para  ello  les  fueren  señalados;  lo  qual  puedan  faser 


(1)  Acad.  «o  sennorios.i» 

(2)  Acad.  «(barrios.» 

(8)  Acad.  «estas  nuestras  leyes  en  la  nuestra  corte.» 

(4)  Acad.  «nombrar  personas.» 

(5)  Acad.  «sennalando  los  suelos.» 

(6)  Acad.  «e  contractar.» 

(7)  Acad.  «ansí  les  sennalareD.» 

(8)  Acad.  <iO.» 

(9)  Acad.  «á  las  personas.» 

(10)  Acad.  «déla  sinoga.» 

(11)  Acad.  «auian.» 

(12)  Acad.  «para  en  aquellos.» 

(13)  Acad.  «tamannas.»— En  Segovia  hubo  dos  por  lo  menos. 

(14)  Acád.«de  primero  tenian  en  los  suelos.» 


(1)  Acad. 

(2)  Ac«d. 
(8)  Acad. 

(4)  Aoad. 

(5)  Aead. 

(6)  Aoad. 
O)  Aead. 

(8)  Aead. 

(9)  Acad. 
(ÍO)  Acad. 

(11)  Aead. 

(12)  Acad. 
(18)  Aead. 
ai)  Acad. 


«pena  alguna.» 

«alguna;  e  mandamoe.» 

«para  exeeucion.» 

«synogaa  meaquitaa.» 

«e  que.» 

«la  tal  tasación  j» 

«junten.» 

«por  las  partes,  e  sobre.» 

«que  eso.» 

«tasa.» 

«cada.» 

«moros  que.» 

«del  dicho  término.» 

«las  dichas  casas.» 


<  '■■\':v. 


Ti'^lt 


LA  judería  de  SE60VIA. 


273 


'f-t 


■1  •  - 


é  fagan  sin  enpacho  nin  perturbación  alguna,  é  sin  caer  nin  yn* 
currir  por  ello  en  pena  (1)  nin  calompnia  alguna.  E  mandamos  (2) 
por  la  presente  á  las  personas^  que  para  la  esecucion  (3)  de  lo  suso 
dicho  por  nos  fueren  diputados  por  nuestras  cartas,  que  conpelan 
é  apremien  á  los  dueños  de  tales  casas  é  suelos,  que  así  fueren  se-< 
ñalados  por  ellos,  para  faser  y  hedifícar  las  dichas  zinogas  é  mes- 
chitas  (4)  é  óasas  de  morada,  que  (5)  las  vendan  á  los  dichos  ju- 
díos é  moros  por  prescios  rasonables,  tasados  por  dos  personas;  é 
la  una  persona  qual  fuere  nonbrada  por  loschristíanos  á  quien  to- 
care, y  otra  qual  fuere  deputada  por  el  Aljama  de  los  judíos  para 
en  los  suelos  de  los  judíos  y  por  el  Aljama  de  los  moros  para  en  los 
suelos  de  los  moros,  sobre  juramento  que  primeramente  fagan  que 
en  la  tasación  (6)  se  abrán  bien  é  fielmente  é  sin  parcialidad;  é  si 
quisieren,  ayan  ynformacion  de  oficiales  para  mejor  facer  la  tasa- 
ción; équando  estos  dos  non  so  avinieren,  quel  dicho  diputado  ó 
diputados  se  junte  (7)  con  los  así  nombrados  con  las  partes,  so- 
bre (8)  juramento  que  ansí  (9)  mismo  fagan  de  se  aver  bien  é  fiel- 
mente; é  sin  parcialidad  alguna  en  la  tasación  (10) ,  que  Asieren, 
tasen  acada  (11)  uno  de  los  dichos  suelos  é  casas ;  é  lo  que  estos 
tres  ó  los  dos  dellos  tasaren,  que  aquello  vala  é  se  pague.  E  man- 
damos á  las  Aljamas  de  los  dichos  judíos  é  moros  y  (12)  cada  uno 
dellos  que  pongan  en  el  dicho  apartamiento  tal  diligencia  y  den 
tal  borden  commo  dentro  de  los  dichos  términos  (13)  de  los  dichos 
dos  años  tengan  fechas  las  casas  (14)  de  su  apartamiento,  y  vivan 
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é  moren  en  ellas,  y  dende  en  adelante  non  tengan  sus  moradas 
entre  los  christiauos  nin  en  otra  parte  fuera  de  circuytos  é  lugares 
que  les  fueren  deputados  para  las  dichas  juderías  ó  morerías,  so 
pena  que  qual  quiera  (1)  judío  ó  judía,  ó  moro  ó  mora,  que  dende 
en  adelante  fuere  fallado  que  viven  ó  (2)  moran  fuera  de  los  tales 
circuytos  6  apartamientos ,  pierdan  é  aya  perdido  por  el  mismo 
fecho  todos  sus  bienes  (3),  é  sean  para  la  nuestra  camera,  é  sea 
su  persona  á  la  nuestra  merced;  ó  qual  quiera  justicia  los  pueda 
prender  en  su  juredicion  donde  quiera  que  fueren  fallados,  é  los 
envíen  presos  á  la  nuestra  corte  ante  nos,  á  su  costa,  para  que  nos 
fagamos  é  mandemos  faser  dellos  é  (4)  de  sus  bienes  lo  que  la 
nuestra  merced  fuere;  é  quales  quier  obligaciones  que  se  fisieren 
en  su  favor  non  valan ,  nin  les  acudan  con  lo  que  les  fuere  devi- 
do,  nin  personas  algunas  contraten  (5)  con  ellos.  Y  mandamos 
á  los  Señores  y  comenderos  de  las  cibdades  é  villas  é  logares  de 
señoríos,  y  de  behetrías,  y  de  hórdenes  (6)  y  abadengos,  que 
luego  señalen  y  fagan  señalar  cada  uno  en  sus  lugares  y  de  su 
encomienda  los  suelos  é  casas  é  sitios  que  para  las  dichas  sino* 
gas  é  meschitas,  é  casas  que  ovieren  (7)  menester,  por  manera 
que  dentro  del  dicho  término  de  los  dichos  dos  años  esté  fecho  el 
dicho  apartamiento,  é  vivan  é  moren  en  él  los  judíos  (8)  é  moros, 
cada  uno  en  lo  suyo,  apartados  sopeña  que  pierdan  los  tales  Se- 
ñores é  comendadores  (9)  todos  los  maravedís  que  en  qual  quier 
manera  tovieren  en  nuestros  libros  é  por  nuestros  privilegios. 

E  nos,  queriendo  que  la  dicha  ley  sea  esecutada  y  trayda  á  de- 
vido  efecto,  [é]  el  conplimiento  della  redunde  en  servicio  de  dios 
y  haumentacion  y  honrra  de  nuestra  Sancta  fe  católica,  é  con- 


(1)  Aead.  «qual  quier.v 

(2)  Acad.  «e.» 

(8)  Acad«  «fecho  sus  bienes.» 

(4)  Acad.  «o.» 

(5)  Acad.  «non  traten.)» 

(6)  Acad.  «e  ordenes  e  behetrías.» 

(7)  Acad.  «QBaa«  ovieren.» 

(8)  Acad.  «los  dichos  judíos. «> 

(9)  Acad.  «aomenderos.»  Naestro  maauscrito  había  puesto  pocas  líneas  antat,  asi- 
mismo» «comendadores;»  pero  se  raspó  y  enmendó  por  el  notario. 
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fiando  de  vos  el  dicho  Rodrigo  Alvares  maldonado  que  bien  6 
deligente  ó  fielmente  faredes  lo  que  por  nos  vos  fuere  mandado, 
«s  nuestra  merced  de  vos  encomendar  y  cometer,  y  por  la  présenle 
vos  encomendamos  y  cometemos  la  esecucion  de  la  dicha  ley  de  (1) 
las  Qihdades  de  avila  é  Segovia  é  en  las  villas  é  logares  de  sus 
tierras.  Por  que,  vos  mandamos  que  vayades  a  cada  una  de 
las  dichas  cibdades  é  villas  6  lugares,  donde  ay  é  viven  judíos  é 
moros,  ó  qual  quier  dellos;  é  tomedes  i  juntedes  con  vos  las  per- 
sonas que,  segund  el  tenor  ó  forma  de  la  dicha  ley,  han  de  en- 
tender en  el  señalarles  los  sitios  ó  lugares  para  las  xinogas  ó 
meschitas  y  casas  y  solares  en  que  han  de  bevir;  las  quales  di- 
chas personas  mandamos  á  las  personas  que  han  de  elegir  é 
nombrar,  según  la  disposición  de  la  dicha  ley,  que  dentro  del 
término  que  por  vos  para  ello  les  fuere  designado  ,  las  eh'gian  é 
nonbren ;  é  si  non  las  eligieren  é  nonbraren ,  vos  las  nonbredes 
é  pougades;  é  así  nonbrados,  mandamos  á  ellos  que  acoblen  el 
dicho  cargo,  é  se  junten  con  vos  el  dicho  Rodrigo  Alvares  maldo- 
nado; é  todos  juntamente  fagades  el  juramento  que  la  dicha  ley 
manda;  é  ansí  fecho,  fagades  ócunplades  y  csecutedes  todo  lo  con- 
tenido en  la  dicha  ley,  é  cada  cosa  é  parto  dello;  é  tomando  para 
ello  escrivano  que  vos  quisiéredes,  ante  quien  pasen  losabdos  (2) 
é  recabdo  que  sobre  ello  se  oviere  de  faser;  para  lo  qual  todo  é 
para  faser  los  requerimientos,  afruentas  ó  protestaciones,  que  á 
los  dueños  é  comenderos  é  tenedores  de  las  dichas  cibdades  ó  vi- 
llas, é  logares,  é  á  cada  uno  dellos  viéredes  que  se  deven  faser, 
vos  damos  poder  conplido  con  todas  sus  yncidencias  6  dependen- 
cias, emergencias,  anexidades  é  conexidades.  E  mandamos  á  los 
concejos,  justicias,  regidores,  cavalleros  é  escuderos,  oficiales  é 
ornes  buenos,  é  á  las  Aljamas  de  los  judíos  é  moros  destas  dichas 
cibdades  é  villas  é  logares,  é  á  todas  las  otras  personas  que  en  lo 
suso  dicho  atañeren  é  para  ello  devieren  ser  llamados,  que  ven- 
gan y  parescan  ante  vos  el  dicho  Rodrigo  Alvares  maldonado,  á 
vuestros  llamamientos  é  enplasamíentos,  é  fagan  é  cunplan  y 


o-- 


(1)   8ic. 
(9)   Autos. 
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esecuten  todo  lo  que  por  vos  en  esecucion  de  la  dicha  ley  les  fue- 
re mandado,  segund  é  commo  y  en  los  términos  que  por  vos  les 
fuere  mandado,  y  so  las  penas  que  por  vos  les  fueren  puestas; 
las  q nales  nos  por  la  presente  les  ponemos,  y  vos  damos  poder 
conplído  para  las  esecutar,  y  para  esecutar  eso  mismo  los  man- 
damientos que  sobre  la  dicha  rason  vos  y  los  dichos  deputados, 
que  ansí  con  vos  se  juntaren,  diéredes  é  físiéredes.  Lo  qual  todo, 
que  así  por  vos  y  ellos  fuere  fecho,  nos  por  la  presente  los  (1) 
confirmamos  é  aprovamos  de  nuestro  propio  motuo  (2);  y  quere- 
mos y  mandamos  que  vala  y  sea  firme  y  valedero  desde  agora 
para  siempre  jamás.  Otrosí,  queremos  y  mandamos  que  de  lo 
que  ansí  por  vos  fuere  fecho  é  mandado  en  esecucion  de  la  dicha 
ley  non  aya  nin  pueda  aver  apelación  nin  suplicación,  nin  agra- 
vio, nin  nulidad,  nin  otro  remedio,  nin  recurso  alguno  para  ante 
nos,  nin  para  ante  los  del  nuestro  consejo,  nin  oydores  de  la 
nuesta  Abdiencia,  nin  alcalldes,  nin  otros  de  la  nuestra  casa 
é  corte  é  chancellería,  nin  para  ante  otro  Jues  alguno;  é  si  por' 
faser  é  conplir  é  esecutar  lo  suso  dicho ,  ó  qual  quier  cosa  de- 
lio,  menester  oviéredes  favor  é  ayuda,  mandamos  á  los  dichos 
concejos,  justicias,  Regidores,  cavalleros,  escuderos,  oficiales  é 
onbres  buenos ,  así  de  las  dichas  gibdades  de  Ávila  é  Segovia^ 
como  de  todas  las  otras  de  nuestros  Reynos  é  Señoríos,  y  á  los 
deputados  é  capitanes  é  gentes  de  armas  de  la  hermandad  gene- 
ral dellos,  é  á  cada  uno  ó  qual  quier  dellos,  que  vos  den  é  fagan 
dar  para  ello  todo  el  favor  é  ayuda  que  les  pidiéredes  é  menester 
oviéredes.  É  los  unos,  nin  los  otros,  non  fagades  nin  fagan  ende 
al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  muestra  merced  i  de  priva- 
ción de  los  oficios  é  de  confiscación  de  los  bienes  de  los  que  lo 
contrario  fisieren,  para  la  nuestra  camera  é  fisco.  E  demás  man- 
damos al  omne  que  los  esta  nuestra  carta  mostrare,  que  les  em- 
piase  que  parescan  ante  nos  en  la  nuestra  corte,  do  quier  que 
nos  seamos,  del  dia  que  los  enplasaire  fasta  quince  dias  primeros 
siguientes  so  la  dicha  pena;  so  la  qual  mandamos  á  qual  quier 


(1)    Está  en  lagar  de  «les». 
{2)    Sic. 
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escrivano  público,  que  para  esto  fuere  llamado ,  que  dé  ende  al 
que  se  la  mostrare  testimonio  signado  con  su  signo,  para  que 
nos  sepamos  en  commo  se  cunple  nuestro  mandado.  Dada  en  la 
cibdad  de  Calatayud,  á  veynteé  quatro  dias  del  mes  de  Abril,  año 
del  nascimiento  de  nuestro  Señor  ihesu  christo  de  mili  é  quatro- 
cientos  é  ochenta  é  un  años. — ^Yo  el  Rey. — Yo  la  Reyna. — ^Yo 
Ferrand  Alvarez  de  toledo,  Secretario  del  Rey  é  Reyna  nuestros 
Señores,  la  fis  escrivir  por  su  mandado. 

Et  en  las  espaldas  de  la  dicha  carta  estavan  escriptos  nonbres 
que  se  siguen:  Registrado;  gongalo  de  córdova.  Conforme  ala  ley; 
iohannea  doctor.  Lope  del  castillo  chanceller. 

La  qual  dicha  carta  de  los  dichos  nuestros  Señores,  el  Rey  6  la 
Reyna,  así  leyda  é  notificada  por  mí  el  dicho  escrivano  á  los  di- 
chos veedores  é  onbres  buenos  y  judíos  de  la  dicha  Aljama  de 
los  judíos  de  la  dicha  cibdad  en  la  manera  que  dicho  es,  luego  el 
dicho  Rodrigo  Alvares  maldonado  visitador  é  veedor  dixo  que  por 
virtud  de  la  dicha  carta  de  los  dichos  nuestros  Señores  el  Rey 
é  la  Reyna,  que  de  suso  va  encorporada,  á  él  dirigida,  que  visto 
los  sitios  é  apartamientos  de  los  judíos  de  la  dicha  cibdad  fecho 
jjor  el  concejo,  justicia  [é]  Regidores  de  la  dicha  cibdad,  é  con- 
formándose con  lo  fecho  por  la  dicha  cibdad  é  en  algo  dello  hen- 
mendando  en  el  faser  de  los  pilares  en  los  dichos  sitios,  á  cabsa 
de  ser  algunas  de  las  calles,  en  que  se  han  de  faser  los  pilares  de 
los  dichos  sitios,  estrechas  é  angostas,  de  que  los  judíos  de  la 
dicha  Aljama  rescibirian  daño  por  non  poder  andar  carretas  por 
las  dichas  calles;  é  visto  commo  el  dicho  apartamiento  de  los  di- 
chos judíos  está  bien  fecho  commo  cunple  á  servicio  de  los  dichos 
nuestros  Señores  el  Rey  é  la  Reyna,  é  pro  é  bien  de  la  dicha 
cibdad  é  sus  arra vales;  é  la  dicha  judería  está  situada  é  señalada 
en  los  lugares  mas  convenibles  y  de  menos  perjuycio  que  en  la 
dicha  cibdad  ni  en  sus  arravales  se  puede  fallar: 

Por  ende,  dixo  que  mandava  é  mandó  quel  primero  sitio  de  la 
dicha  judería  de  la  dicha  cibdad  é  sus  arravales,  que  fuese  é  sea 
acerca  de  la  yglesia  de  Corptis  christe  (1),  donde  está  un  arco  de 


(1)   81o. 
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cal  é  de  ladrillo,  que  sale  de  un  catío  de  una  pared  de  la  casa  de 
Hayme  saslre,  que  está  acerca  db  la  yglesia  de  Corpus  chnsíey 
é  del  otro  cabo  sale  el  dicho  arco  por  derecho  de  la  casa  de  daví 
tasarte;  é  que  cierren  las  ventanas  que  están  en  las  dichas  casas 
del  dicho  daví  lasarte  de  fuera  del  dicho  sitio  de  la  dicha  judería, 
ansí  las  que  están  fásya  la  dicha  yglesia  de  Corpus  christe  commo 
las  que  salen  á  la  calle  de  la  capatería,  commo  otras  ventanas  de 
yudá  serrano  judío,  que  salen  á  la  dicha  calle  de  la  capatería;  por 
manera  que  non  se  pueda  parar  á  ellas,  pero  que  puedan  tener 
luses;  y  el  dicho  daví  tasarte  blanquee  la  frontera  de  su  casa  que 
está  entre  amas  (1)  calles. 

Otrosí,  mandó  que  fuese  i  sea  otro  sitio  de  la  dicha  judería 
acerca  del  monesterio  de  Santa  clara,  commo  salen  á  la  placa  de 
la  dicha  judería,  donde  agora  está  fecho  un  pilar  de  cal  é  ladrillo 
ó  piedra  á  par  de  la  puerta  de  Sentó  lunbroso  al  canto  de  la  placa; 
6  si  la  dicha  cibdad  ó  la  dicha  Aljama  agora  ó  en  algund  tiempo 
quisieren  faser  algund  Arco,  que  fagan  otro  pilar  en  fruentedeste 
otro,  tanto  que  non  llegue  á  la  pared  de  la  yglesia  de  Santa  clara 
con  un  pie. 

Otrosí  mandó  que  fuese  é  sea  otro  sitio  de  la  dicha  judería 
arerca  de  la  puerta  del  corral  de  Santa  clara,  contando  trese  pies 
desde  el  cabo  del  Arco  de  la  dicha  puerta  de  sant^  Clara  fásya  la 
dicha  judería,  donde  se  faga  un  pilar  de  cal  c  ladrillo  angosto, 
é  se  faga  otro  pilar  de  cal  é  ladrillo  é  piedra  cabe  la  casa  del  horno 
de  Rodrigo  de  peualosa,  6  por  en  somo  un  Arco  de  ladrillo. 

Otrosí,  mandó  que  fuese  ó  sea  otro  sitio  de  la  dicha  judería  en 
una  calleja,  que  está  cabe  las  casas  de  Rabí  Salamon;  ó  que  sea 
fecho  de  cal  é  ladrillo  c  piedra  en  el  gordo  de  la  pared  de  la  casa 
del  dicho  Rabí  Salamon  un  pilar,  é^ salga  fuera  en  la  calle  una 
frente  de  ladrillo  en  gordo,  ó  ansí  mismo  se  faga  otro  pilar  en  el 
gordo  de  la  pared  en  frente  de  las  casas  de  guillen  Armero,  tres 
pies  del  cabo  donde  agora  está  una  ventana  de  las  casas  de  dicho 
guillen  al  canto  de  la  dicha  calle,  quedando  la  dicha  ventana  de 
fuera  fásya  la  chistiandad;  el  qual  dicho  pilar  non  salga  fuera  en 


(1)    Ambas. 
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la  calle  mas  de  un  gordo  de  ladrillo,  segund  dicho  es;  ó  por  en 
somo  se  faga  un  Arco  de  ladrillo;  é  quel  dicho  Rabí  Salamon 
cierre  las  puertas  y  ventanas,  que  agora  tiene  fas  ya  la  christian- 
dad,  por  manera  que  non  se  pueda  parar  en  las  dichas  ventanas 
nin  salir  por  las  dichas  puertas;  que  abra  la  dicha  puerta  princi- 
pal, si  quisiere  el  dicho  Rabí  Salamon,  en  la  dicha  calleja  tres 
pies  allende  de  la  dicha  Álfaica  (1),  que  se  fisiere  del  dicho  pilar. 

Otrosí,  mandó  que  fuese  ésea  otro  sitio  de  la  dicha  judería  de 
la  dicha  cibdad  en  la  calle  que  va  á  las  espaldas  de  las  casas  de 
pero  ferrandes  de  castro  notario,  é  que  sean  fechos  dos  pilares  de 
cal  é  ladrillo  é  piedra;  el  uno  en  el  gordo  do  la  pared  de  las  casas 
de  yucé  de  castro,  currador,  é  el  otro  por  derecho  en  el  gordo  de 
unas  tapias  de  un  corral  de  alfonso  goncales  cura  de  la  yglesia 
de  sant  migel,  é  para  en  somo  se  faga  un  Arco  de  ladrillo;  los 
quales  pilares  salgan  en  la  calle  un  gordo  de  ladrillo  de  cada  cabo. 

Otrosí,  mandó  que  fuese  é  sea  otro  sitio  de  la  dicha  judería  en 
la  calle  que  vade  la  judería  á  las  espaldas  de  santa  maría  de  la 
merced,  é  que  se  faga  un  pilar  de  cal  ó  ladrillo  é  piedra  al  corral 
del  esquina  del  dicho  monesterio,  ó  otro  pilar  do  cal  ó  ladrillo 
é  piedra  por  derecho  en  las  casas  de  don  simuel  de  cuéllar,  üjo 
de  don  lesar  de  cuéllar,  ó  por  en  somo  que  se  faga  un  Arco  de 
ladrillo. 

Otrosí  mandó  que  fuese  é  sea  olro  sitio  de  la  dicha  judería  en 
la  calle,  que  va  de  la  dicha  judería  fdsya  el  espolón,  i  que  sea 
fecho  un  pilar  de  cal  6  ladrillo  6  piedra  en  el  esquina  de  los  co- 
rrales de  don  lesar,  ó  el  otro  pilar  por  derecho  á  dar  en  la  casa  do 
doña  oster;  6  que  se  faga  por  en  somo  un  Arco  de  ladrillo. 

Otrosí  mandó  que  sea  judería  desde  la  salida  de  la  puerta  de 
Sant  Andrés  de  la  dicha  cibdad  por  todas  tres  calles;  la  una  que 
va  á  par  de  la  cerca  á  dar  a;l  postigo  de  la  judería,  é  la  otra  que 
va  derecho  á  la  yglesia  de  Sanii  Spiritus,  c  la  otra  calle  que  va 
por  debaxo  del  muladar  de  Sant  andrés  entre  unas  huertas  é 


(1)    Alfeiza  (Iac-u*>¿J)),  vuelta,  ó  derrame,  que  hace  la  pared  en  el  corte  de  la 

puerta.  La  variaote  de  pronuncíacióD,  que  no  ba  notado  la  Real  Academia  Espafiola, 
«8  digna  de  atenderse. 
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casas  que  agora  están  fechas,  que  va  á  salir  fásya  la  dicha  ygle- 
sia  de  Santi  SpirittM.  E  mandó  que  non  pase  la  dicha  judería 
nin  sitios  della  desde  la  esquina  de  una  torre  de  la  cerca  de  la 
dicha  cibdad,  que  está  armada  sobre  ella  una  casa  de  Simud 
denan,  é  vaya  por  derecho  á  dar  en  una  esquina  de  una  casa  que 
tiene  comencada  á  faser  Juan  del  castillo;  é  dende  vaya  por  dere- 
cho fasta  dar  en  una  cerca  que  dis  que  agora  tiene  en  ^nso  fetu* 
syn  (1)  Alfonso  goncales  de  fuente  dueña  de  la  dicha  yglesia  de 
Santi  spiritus;  á  la  qual  dicha  esquina  del  dicho  Juan  del  castiUo 
estava  agora  fecho  un  pilar  de  cal  é  ladrillo  é  piedra,  é  otro  pilar 
de  cal  é  ladrillo  en  frente  de  [é]l,  á  par  de  la  casa  de  Simuel 
dena[n],  é  por  en  somo  un  Arco. 

Otrosí,  mandó  que  todos  los  corrales  que  oviere  entre  las  casas 
que  conñnan  entre  los  christianos  é  judíos,  que  al^n  las  paredes 
que  oviere  entremedias  dellos  cuyos  fueren  los  dichos  corrales,  é 
que  los  dueños  de  las  dichas  casas  y  corrales  sean  tenudos  de  los 
alear,  alómenos  tres  tapias  (2)  en  alto  cada  uno  en  su  pertenen- 
cia, las  cuales  tapias  é  paredes  non  tengan  agujeros  nin  portillos 
por  donde  puedan  fablar  nin  comunicar  judíos  con  christianos, 
nin  christianos  con  judíos;  lo  qual  fagan  é  alcen  dentro  del  tér- 
mino de  la  ley  contenida  sobre  el  dicho  apartamiento  de  los 
christianos  é  judíos  so  las  penas  en  ella  contenidas. 

Los  quales  pilares  6  arcos,  que  oy  dicho  dia  están  por  faser  en 
los  sitios  é  lugares  de  la  dicha  judería,  mandó  que  faga  la  dicha 
aljama  de  la  dicha  judería,  segund  dicho  es,  á  sus  costas, 
desde  oy  dicho  dia  (3)  fasta  el  término  contenido  en  la  dicha  ley 
que  de  suso  va  encorporada  en  la  dicha  carta  de  los  dichos  nues- 
tros Señores  el  Bey  é  Beyna,  é  [so  la  pena]  de  diez  mili  marave- 
dís para  el  reparo  de  la  Puente  Seca  (4)  por  donde  viene  el  agua 


(1)  De  enfiteuBis. 

(2)  En  Madrid,  con  fecha  del  5  de  Julio  de  1481,  se  procedió  con  menoa  rigor  ó  ma- 
yor equidad  (Boletín  ,  t. 'viii ,  pág.  464).  Bl  Ayuntamiento  de  Madrid  acordó  hacera 
su  costa  propia  la  cerca  de  la  judería;  y  ésta  de  dos  tapias  sn  alto, 

(8)    29  de  Octubre  de  1481. 

(1)  Acueducto  romano.  En  la  tasa  equitativa  de  contribución  para  su  reparo  y  el  de 
otros  puentes,  que  se  hizo  el  dia  17  de  Noviembre  de  1487,  cupieron  al  clero  40.020  ma- 
ravedís; á  la  nobleza  82.016;  otros  tantos  al  aljama  de  losjwíios;  y  tan  solo  6.810  al  alja- 
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á  la  dicha  cibdad.  Por  los  guales  dichos  límites  é  lugares  de  suso 
nonbrados  é  declarados,  dizo  que  conformándose  en  algo  de  lo 
fecho  por  la  dicha  cibdad  é  por  los  Regidores  que  poder  ovieron 
del  dicho  concejo,  justicia  [é]  Regidores  de  la  dicha  cibdad  para 
Ter  é  faser  el  dicho  apartamiento  de  los  dichos  judíos  de  la  dicha 
christiandad,  é  en  algo  dello  amenguando  cerca  de  faser  de  los 
dichos  pilares  é  Arcos  de  los  dichos  sitios,  segund  dicho  es,  que 
dava  é  dio,  é  limitava  é  limitó  por  judería  de  la  dicha  ^ihdad  é 
sus  arravales  por  los  dichos  sitios  é  límites  de  suso  nonbrados  6 
declarados,  para  que  dentro  de  los  dichos  sitios  é  lugares  adentro 
puediesen  é  puedan  los  judíos  é  judías  de  la  dicha  cibdad  é  sus 
arrayales,  que  agora  son  é  serán  de  aquí  adelante  é  vinieren  á 
boTir  é  morar  de  otras  partes  á  la  dicha  ^ibdad,  bevir  é  morar  é 
tener  sus  casas,  é  faser  casas  para  ellos  en  los  dichos  sitios  é  lí- 
mites é  lugares  de  suso  declarados ;  é  que  mandava  é  mandó  á 
todos  los  vesinos  é  moradores  christianos  é  christianas  que  viven 
é  moran  de  vivienda  é  morada,  é  tienen  sus  casas  dentro  de  los 
dichos  sitios  é  lugares  de  la  dicha  judería  que  saliesen  dellas  é 
%e  fuesen  á  bevir  é  morar  dentro  de  la  christiandad  dentro  del 
término  contenido  en  la  dicha  ley,  contenida  en  la  dicha  carta  de 
los  dichos  nuestros  Señores  el  Bey  é  la  Reyna  que  de  suso  va 
encorporada,  so  las  penas  contenidas  en  la  dicha  ley  é  de  dies 
mili  maravedís  para  el  reparo  de  la  Puente  Seca,  por  donde 
viene  el  agua  á  la  dicha  cibdad;  é  que  mandava  é  mandó  á  todos 
los  judíos  é  judías  de  la  dicha  cibdad  é  sus  arra vales,  que  fuera 
de  los  dichos  límites  de  la  dicha  judería  viven  é  moran,  que  den- 
tro del  dicho  término,  contenido  en  la  ley  que  de  suso  va  encor- 
porada en  la  dicha  carta  de  los  dichos  nuestros  Señores  el  Rey  é 
la  Reyna,  vengan  á  bevir  6  morar  dentro  de  los  dichos  límites  é 
sitios  de  la  dicha  judería,  é  non  vivan  nín  moren  de  fuera  dellos 
entre  los  christianos,  so  la  dicha  pena  contenida  en  la  dicha  ley, 
contenida  en  la  dicha  carta  de  los  dichos  nuestros  Señores  el  Rey 
é  la  Reyna,  é  de  dies  mili  maravedís  á  cada  uno  para  el  reparo 


«na  de  los  moros.  Véase  Gómez  de  Somorrostro,  El  acueducto  y  otras  antigüedades  de 
JSegaeia^  pág.  201  (2.*  edición),  SegoTfa,  1861.  La  Judería  segoviana,  poco  antefi  de  su 
«Ittnoión,  era  casi  tan  rica  como  el  clero,  y  tanto  como  la  nobleza. 
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de  la  dicha  Puente  Se 
dad;  la  qual  dicha  pe 
la  dicha  cibdad  esecu' 
dicha  ribdad;  pero  qii 
dad  é  sus  arravales  p 
tiendas  fúriátiUs  á  la 
arravales. 

E  luego  los  dichos 
veedores  de  la  dicha  a 
commo  dos  onbres  de 
dichos  judíos  6  para  i 
Aljama,  é  don  davf 
Umbroso,  judíos  de  1; 
de  1h  dicha  aljama, 
dicho  mandamiento  ( 
maldonado  veedora 
dicha  judería  por  los 
por  virtud  de  la  dicha 
é  la  Reyna,  que  de  si 
estavan  prestos  de  la 
el  dicho  Rodrigo  Alv 

É  desto  el  dicho  Ro 
é  mandó  S  mí  el  dicl 
deüo  fuesen  mencstei 
ñas,  que  me  las  pee 
signo  en  un  tenor,  ta 
presentes  lí  lo  que  di' 
fonso  chamoso  vesino 
ramora  criado  del  di( 
mungufa  criado  de  m 

Et  después  deslo,  e 
mes  6  año  susodilhos 

da  de  la  torre  escrivano  público  sobredicho  é  ante  los  tesiigos  de 
yuso  escriptos  pai-esció  el  dicho  Rodrigo  Alvares  maldonado  pes- 
quisidor; ó  dixo  que  declarava  ó  declaró  que  en  el  sitio  de  la  ju- 
dería que  estava  \  la  puerta  del  corral  de  Santa  clara,  que  los 
trese"  pies,  que  se  han  de  dexar  desde  el  dicho  Arco  de  la  dicha 
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puerta  de  Santa  clara,  que  se  cuenten  desde  el  borde  del  dicho 
Arco  fásya  la  dicha  judería. — Testigos,  que  fueron  presentes  á  lo 
que  dicho  es,  el  dotor  Ruy  Goncales  de  puebla  corregidor  en  la 
dicha  cibdad,  ó  Rodrigo  de  peñalosa,  é  el  licenciado  Antonio  de 
tapia,  vesinos  de  la  dicha  cibdad  de  Segovia. 

Et  después  desto,  en  la  dicha  cibdad  de  Segovia,  este  dicho  dia 
mes  é  año  susodichos,  estando  en  las  casas  donde  mora  goncalo 
lopes  de  cuéllar  Regidor  de  la  dicha  cibdad,  que  son  en  la  placa 
de  la  dicha  cibdad,  é  estando  presente  catalina  al  vares  muger  del 
dicho  goncalo  lopes,  é  en  presencia  de  mí  el  dicho  francisco  gar- 
da de  la  torre  escrivano  público  sobredicho  é  ante  los  testigos  de 
yuso  escriptos,  paresció  presente  el  dicho  Rodrigo  Alvares  mal- 
donado  veedor  é  pesquisidor  susodicho;  é  preguntó  á  la  dicha 
catalina  Alvares  muger  del  dicho  goncalo  lopes  de  cuéllar  Regi- 
dor susodicho,  que  si  el  dicho  goncalo  lopes  estava  en  la  dicha 
cibdad,  é  que  dónde  estava.  La  qual  dicha  catalina  Alvares  mu- 
ger del  dicho  goncalo  lopes  dixo  quel  dicho  goncalo  lopes  non 
estava  en  la  dicha  gibdad;  que  creia  que  estava  en  toro.  E  luego 
el  dicho  Rodrigo  alvares  pesquisidor  dixo  que  le  notificase  en 
commo  él  le  mandava  é  mandó  de  partes  del  Rey  é  Reyna  nues- 
tros Señores,  por  virtud  de  poder  que  de  sus  Altesas  ha  é  tiene  é 
para  faser  el  apartamiento  de  los  judíos  é  moros  de  la  dicha  cibdad 
de  entre  los  christianos,  segund  mas  largamente  dixo  que  se  con- 
tenia en  la  carta  de  sus  Altesas  que  de  suso  va  encorporada,  que 
una  puerta  do  la  dicha  su  casa  que  salo  fásya  la  dicha  judería, 
que  dentro  del  término  contenido  en  la  ley,  que  sus  Altesas  ñsie- 
ron  sobre  el  dicho  apartamiento  é  se  contiene  en  la  dicha  carta 
,que  la  mande  cerrar  de  cal  ó  canto,  ó  de  tapia,  ó  piedra  lodo,  por 
manera  que  persona  alguna  non  pueda  entrar  nin  salir  por  la 
dicha  puerta,  so  la  dicha  pena  contenida  en  la  dicha  carta  é  de 
dies  mili  maravedís  para  la  camera  del  Rey  ó  Reyna  nuestros 
Señores.  É  luego,  la  dicha  Catalina  Alvares  muger  del  dicho 
goncalo  lopes  dixo  quel  dicho  goncalo  lopes  su  marido  non  estava 
en  la  dicha  cibdad;  pero  que  viniendo  á  la  dicha  cibdad  ella  ge  lo 
diria  segund  dicho  es. — Testigos,  que  fueron  presentes  á  lo  que 
dicho  es  llamados  é  rogados,  Rodrigo  de  peñalosa  Regidor  de  la 
dicha  cibdad,  é  el  licenciado  Antonio  de  tapia  vesinos  en  la  dicha 
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cibdad  de  Segovia,  é  Juan  de  galarca  criado  de  mí  el  dicho  es- 
crivano. 

Et  después  desto,  en  la  dicha  gibdad  de  segovia,  esse  dicho  dia 
é  mes  é  año  susodichos,  estando  en  las  casas  donde  mora  diego 
platero  que  son  en  la  placa  pública  de  la  dicha  cibdad,  é  estando 
presente  ysabel  su  muger,  é  en  presencia  de  mí  el  dicho  francisco 
garcía  de  la  torre  escrivano  público  sobredicho  é  ante  los  testigos 
de  yuso  escriptos;  é  luBgo  el  dicho  Rodrigo  alvares  maldonado 
dixo  é  preguntó  á  la  dicha  ysabel  muger  del  dicho  diego  platero 
si  estava  el  dicho  diego  en  la  dicha  cibdad.  La  cual  dixo  en  commo 
estava  malo  en  la  cama.  É  luego  el  dicho  Rodrigo  Alvares  pes- 
quisidor dixo  que  le  notificase  en  commo  61  le  mandava  é  mandó 
de  parte  del  Rey  é  Reyna  nuestros  Señores,  por  virtud  del  poder 
que  de  sus  Altesas  ha  para  faser  el  apartamiento  de  los  judíos  é 
moros  de  la  dicha  cibdad  de  entre  los  christianos,  segund  mas 
largamente  dixo  que  se  contenia  en  la  dicha  carta  que  de  sus  Al- 
tesas  tiene  é  de  suso  va  encorporada,  que  una  puerta  de  su  casa 
que  sale  fásya  la  judería,  que  dentro  del  término  contenido  en 
la  dicha  ley  que  sus  Altesas  Asieron  sobre  apartamiento  é  se  con- 
tiene en  la  dicha  carta,  que  la  mande  cerrar  de  cal  é  canto,  ó  de 
tapia,  ó  de  piedra  lodo,  por  manera  que  persona  alguna  non 
pueda  entrar  nin  salir  por  la  dicba  puerta,  so  la  dicha  pena  con- 
tenida en  la  dicha  ley  contenida  en  la  dicha  carta,  é  de  dies  mili 
maravedís  para  la  camera  del  Rey  é  Reyna  nuestros  Señores.  E 
luego  la  dicha  ysabel  muger  del  dicho  diego  platero  dixo  que  la 
dicha  puerta  ya  estava  cerrada  de  piedra  lodo,  é  que  persona 
alguna  non  entrava  nin  salia  por  ella. — ^Testigos,  que  fueron  pre- 
sentes á  lo  que  dicho  es,  los  dichos  Rodrigo  de  peñalosa,  é  el 
licenciado  Antonio  de  tapia,  vesinos  de  la  dicha  cibdad  de  Sego- 
via  é  Juan  de  galarca  criado  de  mí  el  dicho  escrivano. 

Ya  escripto  sobre  rraido  o  dis  (1)  cusos»,  é  o  dis  «pueda 
para»  (2),  é  o  dis  «Santys»  (3).  Va  escripto  entre  renglones  o 
dis  (4)  «fiel»:  vala. 

(í)  Fol.  1  recto. 

(2)  Fol.  2  vuelto. 

(8)  Fol.  8r. 

(4)  Fol.  lY. 


í 
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E  yo,  el  dicho  francisco  garcía  de  la  torre  escrivaao  público 
sobredicho,  fuy  presente  á  lo  que  dicho  es  en  uno  con  los  dichos 
testigos.  En  aquerde  (1)  fise  escrevir  dello  ciertas  escrituras  en 
un  thenor;  de  las  quales  es  esta  para  el  dicho  Rodrigo  alvares 
maldouado;  é  va  escrita  en  quatro  fojas  deste  paper,  á  en  fin  de 
cada  plana  va  la  señal  de  mi  Jionbre;  é  flse  aquí  este  mío  sig-f-no 
en  testimonio  de  verdad. 


2. 


El  cementerio  hebreo  en  1460. —  Escrítara  original  de  apeo  de  tierras  y 
heredadefij  pertenecientes  á  la  casa  y  hospital  de  SancH  SpiritttSy  qne  pasó 
ante  el  notario  Alfonso  Pérez  de  Villalón  en  Segovia  Innes,  17  de  Noviem- 
bre de  dicho  año,  folio  8  recto  y  4  vuelto.  Por  mediación  de  D.  Joaquín 
María  Castellamau  me  ha  franqueado  esta  notable  escritura  su  duefio 
D.  Guillermo  Martínez  y  Pérez,  comandante  de  artillería. 

cOtra  tierra  de  dos  obradas  para  alcacer  (2),  frontera  baxo  las 
peñas  dd  fonsario  de  los  Judiosy  en  dos  pedacos,  una  cabe  otra. 
Linderos  el  camino  Real  que  va  á  pero  gordo  (3) ,  é  las  dichas 
peñas. 

»Otro  pedaQO  de  tierra  encima  del  fonsario  de  los  Judiosj  de 
veynte  é  cinco  obradas.  Linderos,  de  la  una  parte  el  dicho  fon-- 
sario  é  el  rio  clamor,  é  de  la  otra  parte  val  de  cebaldos  (4)  é  tie- 
rras del  Regidor  pero  g'^s  (5)  de  porras,  aguas  bertientes  á  todas 
partes^  é  el  camino  que  va  á  abades  (6)  é  á  Santa  maria  de 
nieva  (7).» 

Estas  heredades,  en  reconocimiento  practicado  á  13  de  Diciem- 
bre de  1878  ante  el  notario  D.  Victoriano  Pérez  Arango  y  Náje- 


(1)  Acorde. 

(2)  Cebada  6  forraje,  del  árabe  Jy^l  I . 

(9  Lugar  distante  media  legua  al  Sur  de  Segovia. 

(4)  Ceballoe. 

(SO  Oonzáles. 

(6)  Abades,  villa  dos  leguas  y  media  al  Oeste  de  Segovia. 

O)  Al  Norte  de  Abades. 


/ 
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ra,  y  librado  el  dia  siguiente,  se 
con  estos  términos: 

nUna  tierra  al  sitio  del  Osario, 
das,  equivalentes  á  nueve  hectár 
tenia  y  seis  centiáreas  y  ochen 
Linda  á  oriente,  mediodía  y  poni 
y  al  norte  con  la  cuesta  de  loa 
veinte  pesetas. 

«Otra  tierra  á  dicho  sitio  del  O 
das,  equivalentes  á  tres  hecláreai 
senta  y  seis  centiáreas  y  treint 
por  oriente  con  el  camino  de  la 
con  el  camino  que  va  á  Abades,  ^ 
Pascual  y  vereda  de  los  loros.  Tr 
dad;  y  el  resto  de  tercera.  Su  val 

Llámase  hoy  Cuesta  de  los  Hotj 
riza  del  antiguo  barrio  hebreo,  ^ 
mores,  la  que  en  1460  se  decía  J 
Hasta  el  año  1857  fué  el  Prado  i 
manteniendo  aun  ahora  sobre  la 
diente  que  mira  al  Sur  hacia  el 
labrantíos,  ó  campos,  que  tampoi 
toríador  de  Segovia. 

A  buen  seguro  que  si  no  hu 
á  parecer,  tal  vez  extraviados, 
año  1492  (2j,  tendríamos  una  p 
más  explícita  y  luminosa.  Allí 
en  propiedad  que  los  hebreos  sei 
ción  municipal,  poniendo  en  ma 
salvaguardia  lo  que  ellos  más  pr 
asilo  de  la  tumba  que  encerraba 
memorias  de  sns  progenitores.  E 
drid,  de  Vitoria  y  de  otras  ciud¡ 


(1)   Fol.  7  T.,  8  v.—Li,  etcritun  auténtiei 
(9)    LoaqasBaguidMi«nelarcbiTAdal 
•ifflo  mf>  Uide, 
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en  Scgovia  la  propiedad  de  la  Cuesta  de  los  Hoyos  se  distiugue 
ea  el  catastro  de  los  bienes  municipales  como  libre  y  sin  partici- 
pación de  ninguna  otra  comunidad  ó  particular  desde  su  origen; 

La  Cuesta  de  los  Hoyos^  por  acuerdo  del  Ayuntamiento  en  20  de 
Marzo  de  1857,  que  fué  llevado  á  ejecución  dos  años  más  tarde, 
se  plantó  de  pino  albar,  cuyos  troncos,  aroma  higiénico  y  siem- 
pre verde  ramaje,  la  alegran  ahora. 

Gracias  á  la  notoria  ilustración  y  generoso  desprendimien- 
to de  una  autoridad,  que  jamás  ha  cesado  de  velar' con  noble 
solicitud  por  la  conservación,  reparo  y  aumento  de  las  glorias 
monumentales  é  históricos  recuerdos  de  la  ciudad  que  adminis- 
tra, hemos  logrado  D.  Carlos  de  Lecea,  antiguo  correspondiente 
de  esta  Academia,  y  yo,  no  solamente  permiso  de  practicar  ex- 
cavaciones en  la  Cuesta  de  los  Hoyos^  sino  también  obreros  hábi- 
les, que  á  costa  del  Municipio  han  coadyuvado  eficazmente  á  la 
empresa,  puestos  á  las  órdenes  y  alentados  por  la  presencia  de 
D.  Joaquín  Odriozola,  arquitecto  municipal  é  individuo  corres- 
pondiente de  la  Real  Academia  de  San  Fernando.  A  los  cuales 
allegándose  otros  que  nos  han  sido  proporcionados  por  los  se- 
ñores D.  Antonio  de  Ochoa,  director  del  periódico  El  Adelantado 
de  Segovia,  D.  Félix  Gila,  D.  Juan  Loriga,  D.  Rafael  Breñosa, 
-D.  Jesús  Grinda  y  D.  Joaquín  María  Castellarnau,  sabios  profe- 
sores é  ingenieros  que  tampoco  han  escaseado  su  diligente  coope- 
ración, hemos  llegado  en  breves  días  al  éxito  apetecido  (Ij. 


3. 


La  cerca  de  la  judería  en  1412.  La  sinagoga  de  la  Almuzara  cedida  para 
hospital  de  la  orden  religiosa  de  la  Merced. 

El  cercado  de  la  judería  segoviana,  que  en  1481  se  llevó  á  cabo 
con  todo  rigor,  había  tenido  su  precedente  y  su  ejemplar  en  la 
dura  pragmática  de  la  reina  Doña  Gatalítia,  á  nombre  do  su  hijo 


(l)   Véase  en  este  número  del  Boustí5  el  Informe  u. 
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D.  Juan  I,  fechada  en  Yalladolid  á  2  de  Enero  de  1412,  cuyo  prí' 
roer  ordenamiento  dispone  (1): 

«Que  de  aquí  adelante  todos  los  judíos  é  moros  é  moras  de  los 
mis  Regnos  é  Sennoríos  sean  é  vivan  apartados  de  los  christía- 
nos,  en  un  logar  aparte  de  la  Qibdad,  Villa  ú  logar,  donde  fueren 
vecinos ;  é  que  sean  cercados  de  una  gerca  en  derredor,  é  tenga 
una  puerta  sola,  por  donde  se  manden  en  tal  círculo;  é  que  en 
el  dicho  círculo  é  los  que  asy  fueren  asignados,  moren  los  tales 
judíos  é  judías,  é  moros  é  moras,  é  non  en  otro  logar  nin  casa 
fuera  de  él.  E  que  se  comiencen  luego  apartar  dende  el  dia  que 
le  fueren  asignados  los  logares  fasta  ocho  dias  primeros  siguien* 

9 

tes.  E  qualquier  judio  ó  judía ,  ó  moro  ó  mora,  que  fuera  del 
dicho  círculo  morare,  por  este  mismo  fecho  pierda  todos  sus  bie- 
nes ;  é  máSy  el  cuerpo  del  tal  judio  ó  judía ,  ó  moro  ó  mora,  sea  á 
la  mi  merced  para  le  dar  pena  corporal  por  ello ,  segund  la  mi 
merged  fuere.» 

La  ejecución  que  tuvo  este  ordenamiento  en  Segovia  se  mues- 
tra en  una  carta  real  del  16  Octubre  de  1412,  contenida  en  otra 
del  12  Abril  del  año  siguiente ,  cuyo  traslado ,  hecho  por  Colme- 
nares, he  visto  en  el  archivo  de  la  Catedral  (2).  Del  traslado  ha 
sacado  copia  D.  Carlos  de  Lecea,  nuestro  correspondiente;  y  es  la 
que  se  sigue: 

En  el  nombre  de  Dios  Padre  é  fijo  é  Spiritu  santo,  que  son  tres 
personas  é  un  Dios  verdadero  que  vive  é  reina  por  siempre  jamás, 
é  de  la  bienaben  turada  virgen  gloriosa  sancta  Maria  su  madre  á 
quien  yo  tengo  por  señora  é  por  abogada  entre  los  mis  fechos,  é 
á  honrra  é  á  servicio  de  todos  los  santos  é  santas  de  la  corte  ce- 
lestial; por  ende  yo,  catando  todo  esto,  quiero  que  sepan  por 
esta  mi  carta  todos  los  homes,  que  agora  son  é  serán  de  aquí  ade- 
lante, como  yo  Don  Juan  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla, 


(1)  Amador  de  los  Ríos,  Historia  d€  las  judias  de  Bspa^a  y  Portugal,  t.  zi,  págintf 
498, 496  y  619. 

(2)  «BstA  traslado  se  sacó  del  original,  que  está  en  el  arehiyo  de  la  Meroed  de  Segó* 
▼ia,  leyéndole  yo  mismo  en  diez  de  mar^  de  mil  y  seiscientos  y  veintinaave  a&os. 
Licenciado  Diego  de  Colmenares.»  Colmenares,  Aparato  (inédito)  da  la  Historia  do  SO' 
ifooiA,  nota  autógrafa  del  autor  que  antecede  al  traslado,  continuado  en  loa  folios  89  y 
S6  del  códice. 
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de  LeoB,  de  Toledo,  de  Galicia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Mur- 
cia, de  Jaén,  del  algarve,  de  algecira,  é  señor  de  Bizcaya  é  de 
Molina ,  vi  una  carta  escrita  en  paper  é  ñrmada  de  el  nombre  de 
la  Reina  Doña  Catalina  mi  Madre  é  mi  Señora,  mi  tutora  é  regi- 
dora de  los  misReynos,  é  sellada  con  mi  sello  mayor  de  cera  en 
las  espaldas ,  fecha  en  esta  guisa: 

Don  Juan,  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  León,  de 
Toledo,  do  Galicia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  Murcia,  de  Jaén, 
de  el  Algarve,  de  Algeciras,  é  señor  de  Vizcaya  é  de  Molina,  por 
cuanto  vos  el  Comendador  é  fraires  de  el  monasterio  de  Sancta 
María  de  la  Mercet  de  la  Ciudad  de  Segovia  me  embiastes  decir 
que  c%íando  agora  los  judíos  de  la  dicha  Ciudad  fueron  apartados 
por  mi  mandado  de  entre  los  cristianos^  que  el  Concejo  de  la  dicha 
Ciudad  que  los  apartara  detrás  de  el  dicho  monesterio  en  ciertos 
solares  y  tierra  que  pertenece  á  el  didio  monesteriOy  é  que  vos 
non  fuera  dado  por  ello  cosa  alguna,  é  decides  que  los  dichos  ju- 
díos tenían  una  Sinoga  á  la  álmugara  cerca  de  el  dicho  vuestro 
monesterio,  é  me  imbiastes  pedir  por  mercet  que  en  enmienda 
de  compensación  de  los  dichos  vuestros  solares  é  tierra  vos  flciese 
mercei  de  Ja  dicha  sinoga ,  para  que  flciésedes  en  ella  un  hospi^ 
tal  en  que  se  acogiesen  los  pobres^  é  qtie  seríades  tenudos  derogar 
á  Dios  por  las  ánimas  de  los  Reyes  ende  yo  vengo ,  é  por  la  mi 
vida  é  salut  é  de  la  Reina  mi  señora  6  mi  madre,  é  que  para 
siempre  jamás  se  diría  en  este  dicho  monesterio  cada  dia  una 
misa ;  por  ende  yo ,  por  esto  é  por  facer  bien  é  mercet  é  limosna 
á  ese  dicho  monesterio  é  comendador  é  fraires  é  convento  del, 
así  á  los  que  agora  son  como  á  los  que  serán  de  aquí  adelante, 
do  vos  en  limosna  por  donación  pura  é  non  revocable,  para  agora 
6  para  siempre  jamás,  la  dicha  sinoga,  para  que  la  ayades  agora 
é  para  siempre  jamás  la  dicha  sinoga,  con  todas  sus  entradas 
é  salidas  é  rentas  é  pertenencias ,  cuantas  la  dicha  sinoga  avia  6 
aver  devía  en  cualquier  manera,  ante  que  los  dichos  judios  fue- 
sen apartados,  para  que  fagades  en  ella  un  hospital  en  que  se 
acojan  los  pobres ,  como  dicho  es ;  é  por  esta  mi  carta  ó  por  el 
traslado  de  ella  signado  de  escrivano  público ,  sacado  con  autori- 
dad de  juez  ü  de  alcalde,  vos  do  poder  cumplido  para  que  por  vos 
mesmo ,  ó  quien  vos  quísiéredes ,  podados  tomar  é  tomedes  la  te- 
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nencia  é  possesion  de  la  dicha  sinoga  é  de  todas  sus  pertenencias, 
é  de  las  reutas  que  le  pertenecen  é  pertenecer  deven,  en  cualquier 
manera.  É  si  menester  fuere ,  por  mas  abundamiento  mando  al 
corregidor ,  é  alcaldes ,  é  al  alguacil ,  é  otros  oficiales  qualesqnier 
de  la  dicha  Ciudad,  que  vos  pongan  luego  en  la  tenencia  é  pose- 
sión de  la  dicha  sinoga  é  rentas  que  le  pertenecen,  según  dicho 
es,  é  que  vos  ampai*en  é  defiendan  en  ella,  é  non  consientan  que 
alguno,  nin  algunos  vos  vayan  nin  pasen  nin  consientan  ir  ni 
pasar  contra  ella,  nin  contra  parte  de  ella ,  por  vos  la  quebrantar 
é  menguaren  algún  tiempo  por  alguna  manera.  Ca,  qualquier  é 
qualesquier  que  lo  flciesen  ó  quisiesen  facer  habrían  la  mi  ira,  6 
demás  pecharme-ían  en  pena  mil  maravedís  de  la  Buena  moneda, 
é  á  vos,  ó  á  quien  vuestra  voz  hubiese,  todas  las  costas  é  daños 
6  menoscabos ,  que  por  ende  recibiésedes ,  doblados.  E  los  unos 
nin  los  otros  non  fagan  ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de 
la  mi  mercet  é  de  diez  mil  maravedís  á  cada  uno,  que  contra  ello 
fuere,  para  la  mi  cámara.  E  sobre  esto  mando  al  mi  chanciller, 
é  á  los  notarios,  é  escrivanos,  é  los  otros  oficiales  que  están  á  la 
tabla  de  los  mis  sellos,  que  vos  den  é  libren  é  sellen  mi  previllejo 
el  mas  complido  é  bastante,  é  todas  las  otras  mis  cartas  que  me- 
nester hobiéredes  sobre  esta  racou ,  para  que  vos  sea  guardada 
esta  mercet  é  limosna  que  vos  yo  fago  agora  é  para  siempre  ja- 
más, como  dicho  es. 

Dada  en  VaUadolid  diez  y  seis  dicís  de  otuhre  año  de  el  naei-- 
miento  de  nuestro  salvador  ihesu  chrísto  de  mil  e  quatrocientos  e 
doce  años.  Yo,  alvar  garcía  de  Sancta  María  la  fiz  escrivir  por 
mandado  de  nuestra  señora  la  reina,  madre  é  tu  tora  de  nuestro 
Señor  el  Rey,  é  regidora  de  sus  rcgnos. — Yo  la  Reina.— Conde 
Car  tagiu.— Registrada. 

E  agora  el  dicho  comendador  é  fraires  é  convento  de  el  dicho 
monesterio  de  Sancta  María  de  la  Mercet  de  la  dicha  Ciudad  de 
Segovia  embiáronme  pedir  por  mercet  que  los  mandase  dar  mi 
carta,  escripta  en  pargamino  de  quero  (1)  ó  sellada  con  mi  sello 
de  plomo  pendiente  en  filos  de  seda,  para  que  les  valiese  é  fuese 
guardada  la  dicha  mi  carta,  que  aquí  va  encorporada,  é  la  mer- 


(1)   Cuero. 
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cet  en  ella  contenida,  en  todo  bien  é  cumplidamente,  según  que 
en  ella  se  contieno.  E  yo,  el  sobredicho  Rey  Don  Juan,  por  facer 

» 

bien  é  morcet  al  dicho  comendador  é  fraires  é  convento  del  dicho 
monesterio  de  Sancta  María  de  la  mercet  de  la  dicha  ciudad  de 
Segovia  tóvelo  por  bien;  é  mando  que  les  vala  é  sea  guardada  la 
dicha  mi  carta,  que  aquí  va  encorporada,  é  la  mercet  en  ella  con- 
tenida, en  todo  é  por  todo,  bien  é  cumplidamente,  según  que  en 
.  olla  se  contiene.  E  defiendo  firmemente  que  alguno,  nin  algunos 
non  sean  osados  de  ir  nin  pasar  contra  la  dicha  mi  carta  que 
aquí  va  encorporada,  nin  contra  la  mercet  en  ella  contenida,  nin 
contra  parte  de  ella  por  gela  quebrantar  é  menguar  en  algún 
tiempo  por  alguna  manera;  ca,  qualquier  que  lo  ficiese,  habría 
la  mi  ira ,  é  pecharme  ía  la  pena  contenida  en  la  dicha  mi  carta, 
é  al  dicho  comendador  é  fraires  é  convento  de  el  dicho  moneste- 
rio de  Sancta  María  de  la  Mercet  de  la  dicha  Ciudad  de  Segovia, 
ó  á  quien  su  voz  tubiese,  todas  las  costas  é  daños  6  menoscabos, 
que  por  ende  rescibiesen,  doblados.  E  sobre  esto  mando  á  todos 
los  Concejos  é  alcaldes,  jurados,  jueces,  justicias,  merinos,  algua- 
ciles, maestres  de  las  órdenes,  priores,  comendadores  é  subco- 
mendadores,  alcaides  de  los  castillos  é  casas  fuertes  é  llanas,  é  á 
todos  los  otros  oficiales  6  aportellados  qualesquier  de  todas  las 
Ciudades^  é  villas^  é  logares  de  los  mis  regnos,  do  esto  acaesciere, 
así  á  los  que  agora  son  como  á  los  que  serán  de  aquí  adelante,  é 
cada  uno  dellos,  que  ge  lo  non  consientan,  mas  que  les  defiendan 
é  amparen  con  la  dicha  mercet  de  la  manera  que  dicha  es ;  é  que 
prendan  en  bienes  de  aquellos  que  contra  ello  fueren  por  la  dicha 
pena,  é  la  [persona]  guarden  para  facer  della  lo  que  la  mi  mer- 
cet fuere,  é  que  emiendan  é  fagan  emendar  al  dicho  Comendador 
é  fraires  é  convento  del  dicho  monesterio  de  Sancta  María  de  la 
Mercet,  ó  á  quien  su  voz  tubiere  de  todas  las  costas  é  daños  é 
menoscabos,  que  por  ende  rescibieren,  doblados  como  dicho  es. 
E  demás  por  qualquier  ó  qualesquier  por  quien  fincare  de  lo  así 
facer  é  cumplir,  mando  al  home  que  les  esta  mi  carta  mostrare, 
ó  el  traslado  de  ella,  autorizado  en  manera  que  haga  fe,  que  los 
emplace  que  parezcan  ante  mí  en  la  mi  corte,  de  el  dia  que  les 
emplacare  á  quince  dias  primeros  siguientes^  so  la  dicha  pena  á 
cada  uno,  á  decir  por  qual  racon  non  cumplen  mi  mandado ;  é 
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mando  so  la  dieha  pena  á  qualquier  escrivano  público,  que  para 
esto  fuere  llamado,  [que  dé  ende  a}  que  gisla  mostrare  testimonio 
signado  con  su  signo,  para  que  yo  sepa  en  como  cumplen  mi 
mandado.]  E  desto  les  mandé  dar  esta  mi  carta,  escripta  en  per- 
gamino de  quero  e  sellada  con  mi  sello  de  plomo  pendiente  en 
filos  de  seda. 

Dada  en  la  villa  de  Valladolid  doce  dias  de  Abril  año  del  nocí- 
miento  de  nuestro  señor  ihesu  christo  de  mil  é  quatrocientos  é 
trece  años. — Yo  ferrant  alfonso  de  Segovia  la  escreví  por  man- 
dado de  nuestro  señor  el  rey  é  de  los  señores,  reyna  (1)  é  rey  de 
Aragón  (2),  sus  tutores  é  regidores  de  los  sus  regnos;  é  tengo  en 
mi  poder  la  dicha  carta  original  que  aquí  va  encorporada. — Fran- 
ciscus  Doctor  Leguin. — Fernandus  bacalauréus  in  legibus. 

Este  documento  insigne  para  la  historia  de  la  judería  segovia- 
na  corre  parejas  con  otro  aún  más  importante  que  no  he  logrado 
descubrir;  y  es  el  traspaso  de  la  sinagoga  mayor,  hoy  iglesia  de 
Corpus  Ghristi  á  la  posesión  del  monasterio  de  Párraces  en  Se- 
tiembre de  1410,  según  apuntó  Colmenares  (3). 

Los  libros  de  mayordomia  que  comienzan  desde  el  año  1389 
y  pertenecen  al  archivo  de  la  Catedral ,  señalan  la  existencia  de 
la  sinagoga  mayor  en  poder  de  la  aljama  hebrea  precisamente 
hasta  el  mes  de  Setiembre  de  1410.  Por  desdicha  faltan  los  de  los 
años  sucesivos  hasta  el  de  1419,  donde  en  lugar  del  nombre  St- 
nagoga  mayor  aparece  el  de  Iglesia  nueva,  que  no  se  ve  cambiado 
por  el  de  Corpus  Christi  sino  hasta  el  año  1450.  Mucho,  interesan 
estos  libros  al  estudio  estadístico  y  peculiar  de  las  familias  he- 
breas que  moraban  en  Segovia,  porque  las  casas  que  poseía  el 
Cabildo  eran  numerosísimas,  tanteen  los  barrios  coméenlos 
arrabales  de  la  ciudad ;  y  año  por  año  notaban  los  mayordomos 
los  nombres  de  los  censatarios  é  inquilinos.  En  1389  vense  las 
familias  hebreas  desparramadas  ó  morando  en  diferentes  puntos 


(1)  Dofia  Catalina. 

(2)  Don  Fernando.  En  martes,  28  de  Junio  de  1412,  faé  declarado  en  Caape  Rey  de 
Aragón  y  fué  Jurado  este  mismo  afio  en  Cortee  de  Zaragoza  y  de  Baroelooa.  No  ae  des* 
prendió  de  la  tutoría  de  su  sobrino  ni  del  consiguiente  gobierno  de  Castilla  tan  pronto 
como  algunos  creen. 

(8)   Cap.  zxTiii,  números  6-8. 
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de  la  ciudad;  lo  cual  uo  fué  eaterameate  atajado  por  el  ordena- 
miento de  1412,  ni  mucho  menos. 

De  gran  provecho  sería  para  la  historia  monumental  de  Segó* 
via  que  ambos  edificios,  la  sinagoga  mayor  y  el  que  fué  hospital 
de  Nuestra  Señora  de  la  Merced ,  y  antes  sinagoga  menor  en  la 
calle  de  la  Almuzara  (1),  se  explorasen  científicamente.  En  ló  alto 
de  la  sinagoga  mayor,  al  uno  y  al  otro  lado  de  la  nave  central, 
jsobre  la  línea  que  partía  de  la  mitad  del  Sd%*1)  ó  santuario ,  desde 
Oriente  á  Occidente,  se  divisan  esculpidos  un  león  y  un  castillo, 
del  tiempo  acaso  del  rey  D.  Juan  II.  Si  se  lograse  autorización 
para  picar  el  grueso  revestimiento  de  cal,  que  tristemente  mal- 
para esta  joya  hermosísima  del  genio  arquitectural  de  la  nación 
hebrea,  no  dudo  que  el  resultado  marcaría  un  nuevo  progreso 
histórico ,  quizá  tan  señalado  como  el  que  nos  acaban  de  mostrar 
las  ya  renombradas  inscripciones  y  escultórica  ornamentación  do 
la  sinagoga  de  Córdoba  (2),  monumento  nacional  que  ojalá,  como 
es  justo,  se  restaure. 

La  sinagoga  mayor  de  Segovia  fácilmente  creeré  que  se  erigió 
durante  la  dominación  musulmana.  Así  por  su  historia  como  por 
su  estilo  arquitectónico,  es  hermana  gemela  de  Santa  María  la 
Blanca  de  Toledo. 

Madrid,  10  de  Setiembre  de  1886. 

Fidel  Fita. 


(1)  Madrid,  eomo  lo  testifica  aa  Faero  de  1202  (Cavanillea,  pág.  ii),  tuvo  también 
una  localidad  de  este  nombre:  «Todo  homine  qui  catellum  puntagudo  traaieret,  vel 
lanza  ant  espada,  vel  pora  aut  armas  de  fierro,  véi  bofordo  punto  ag-udo,  In  almuuMra, 
ant  In  le  araval,  yel  in  villa,  aut  in  mercado,  aut  lo  conieio,  pectet  mi  morabetinos  á 
los  fiadores.»  La  forma  almusaraj  que  dan  los  antiguos  libros  de  mayordomia  y  de 
acuerdos  del  Cabildo  en  el  archivo  de  la  catedral  de  Segovia,  no  sufire  excepción  por  lo 
que  he  visto.  Viene  en  apoyo  de  la  conclusión  á  que  llegó  M.  Dozy  (Qlouaif  des  mott 
4$pa^nol¿  ef  fortunáis  derives  de  rarabe,^  ódition,  1869),  se&alando  al  vocablo  la  rail 

jL#  (sftra)  y  la  significación  de  paseo,  andén,  ó  hipódromo. 

(3)  BOLBTÍN,  t.  V,  páginas  284-26l|  861-400.— í^mm  da  Étud^s  Jui9e$,  U  z,  páginas 
2i4<M6.  París,  1885. 
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El  archivo  de  la  Gobernación  i 
derno  de  bandos,  ó  pregones,  o 
cierra  el  documenlo  inédito,  qui 
de  loa  judíos  de  esta  capital,  y 
Boletín  de  nuestra  Real  Acaden 

(Qae  'Ib  convenos,  qni  han  alberc 
leu  Btar,  ó  ai  la  volea  logar.  Preconit 
tabbato,  XXI  octobrw  iicccxci. 

Are  ojats  que  notifica  lo  hOQoi 
rriga  cavaHer,  conseller  del  ser 
regoo  de  Mallorqiies,  á  tots  los 
tíana,  qui  bajan  ó  posseescaa  alb 
del  cali  de  Mallorques,  que  per 
en  la  cort  del  dit  honorable  gove 
en  lo  dit  cali  posseexen  ó  sian  lu 
nuDciat  dinslodit  tempssí  volen 
habitar,  ó  si  aquelts  é  aquellas  v 
passat  lo  dit  temps,  lo  dit  honora 
ditas  cosas,  segons  que  per  juslic 

Mes  avant  mana  lo  dit  bonor 


(i)   Tomo  Tin,  piff.  46-1. 
(3)   D.  JuanldiAragÚD. 
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dils  conversos,  ó  aqueíls  á  qui  los  dits  alberchs  logar  voldrán, 
puscan  milor  en  los  dits  alberchs  ó  casas  del  dit  Cali  habitar,  á 
tots  los  dits  conversos,  é  á  tot  hom  generalínent  de  qualsevol  ley, 
condidó  ó  stament,  que  haja  ó  tinga  ó  sapia  portas,  qui  sian  sta- 
das  ó  exidas  del  dit  CaU^  que  aquellas  per  tot  lo  preseht  mes  ha- 
jan  denunciadas  en  la  cort  del  dit  Seoyor  Qovernador,  é  assó  sots 
pena  de  xxv  Uiuras,  al  físch  del  Senyor  Rey  aplicadera^;  ó  aque- 
llas sots  la  dita  pena  bajan  portadas,  ó  fetas  portar,  dins  lo  fossar 
de  la  esgleya  de  Sancta  Eulalia,  lo  qual  fossar  es  stat  ordonat  per 
metre  hi  las  ditas  portas,  com  aquí  mateix  los  será  pagat  lo  port 
de  las  ditas  portas,  á  aquell  qui  las  portará,  per  en  Pere  Genestar 
sabatcr  qui  sta  devant  lo  dit  fossar. 

Are  ojats  que  notifica  lo  honorable  moss[en]  Francesch  Sága- 
rriga  cavaller,  conseller  del  Senyor  Rey  é  Governador  del  regne 
de  Hallorques,  á  tot  hom  generalment,  axí  en  universal  com  en 
singular,  que  com  diversas  amparas  á  instancia  d*alcuns  sian 
stadas  fetas  en  alcuns  bens  é  deutes  deis  conversos  á  la  sancta 
fe  christiana,  é  los  dits  conversos  vuUan  é  entonan  proposar  ra- 
hons  en  contrari  de  las  ditas  amparas;  per  tant,  lo  dit  honorable 
governador  notifica  é  intima  á  tot  hom  generalment,  ab  veu  de 
la  present  crida,  que  dilluns  primer  vinent  á  tercia,  si  será  lur 
interesser,  comparega  devant  lo  dit  honorable  governador  per 
mostrar  y  proposar  rahons  sobre  ias  ditas  eraparas;  en  altra  ma- 
nera, que  en  absencia  lur  lo  dit  honorable  governador  hi  proce- 
hirá  axí  com  atrobará  per  justicia  esser  fahedor. 

Lnne,  xxin  octobris. 

1 .  Non  constat  ( 1 ) . — Johannes  Oliva;  moratur  prope  ecclesiam 
sancti  Nicholai. — Juxta  hospitium  Maimoni  Faraix.  Habet  Y  ja- 
nuas  camerarum. — Habitare;  et  si  non  potuerit,  venderé. 


(1)  El  Sr.  Qaadnido,  en  las  peanas  de  su  manaserito  autógrrafo,  distriboye  los  datos 
en  euatro  eolamnas  eooabezadas  por  la  respectiva  designación  de  Tiomina  hebraica.^ 
Nomina  eArisHana.^Domus  intus  Callum,^  ütrum  wlit  haUtare ,  locare ,  aut  tenélere: 
forma  que  lleva  la  ventaja  déla  claridad,  pero  la  dificultad  tamMén  de  adaptarse  en  la 
impresión  ft  páginas  de  no  gran  tamatío.  Irán  pues  seguidas  las  indicaciones  como  van 
en  el  documento  original,  que  tampoco  numera  los  individuos.~F.  F. 
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2.  Samuel  Faquín  major. — Petrus  Brondo.— In  latere  hospí- 
til  Maimoni  Xulell  medietatem^  domus ,  cujus  alia  medietas  est 
Mosse  Faquim  (1). — Habitare. 

3.  Issach  Sas  Portas,  procurator  magistri  Mosse  Beni  Cadis 
degentis  in  Alexaudria. — Bereng[arius]  Portas. — ^Unum  hospi- 
tium  ante  scholam  majorem  Calli;  aliud  cum  [h}orto  prope  hos- 
pitium  Magaluf  Barbarí. — Locare,  ne  vacuum  remaneat. 

4.  Struch  Levi  faber.— Julianus  Pelegríui. — In  vico  de  la$ 
Tavemasy  prope  hospitium  Moxíni  Natíar. — Habitabit  vel  loca- 
bit  ad  exemplum  aliorum. 

5.  Salamo  Daviu. — Petrus  Safortesa. — In  carrarono  (2)  de 
Struch  Duran, — Ut  supra. 

6.  Salamo  Gastell. — Jacobus  Ravell,  nomine  propio  et  filU 
Matthei  Gastell  absentis  qui  habet  aliud  hospitium.—Versus  por- 
tam  de  la  Cálatrava.  Gonfrontat  cam  hospitio  Issach  Mahabut. 
Habet  tria  paria  januarum. — Habitare  si  alii  christiani  ibi  habi- 
taverint. 

Mariis,  xxiv  octobrís. 

7.  Issach  NafFuti. — Jacobus  Gorretjer. — ^In  introitu  porte  ma-» 
joris  Calli. — Habitare  vel  locare. 

8.  Issach  Aaron. — Antonius  Soler. — Prope  hospitium  Struch 
Duran. — ídem,  secundum  quod  casus  evenerit. 


(1)  Al  Infatigable  P.  Fidel  Fita  y  Colomé  debe  Palma,  caando  la  honró  eon  su  viaita, 
el  deaciframiento  de  una  lápidade  metro  y  medio  de  largo*  qae  extraída  del  abrevade- 
ro de  Itria,  al  norte  de  la  ciudad,  donde  se  hallaba,  y  procedente  al  pareeer  de  un  ce- 
menterio Judio  contiguo  &  la  puerta  Pintada,  que  ee  la  antigua  Beb-Álcqftilf  se  oon- 
Berva  hoy  cuidadosamente,  recogida  por  la  Comisión  de  Monumentos,  en  el  Museo 
arqueológico  de  la  provincia.  Las  letras  son  altas  nueve  oentimetros.  Dice  asi : 

BaH  Mo99é  Jakim,  Su  memoria  sea  en  bendición* 

Por  su  carácter  gráfico ,  bastante  bello,  opina  el  sabio  investigador  que  puede  bítU 
huirse  esta  lápida  al  siglo  ziv;  en  cuyo  caso  seria  tal  vez  este  Moas6  el  rabino  mentado 
•n  ella,  viviente  todavía,  si  atendemos  á  que  en  el  núm.  'f^  se  nombra  esposa  y  no  viu- 
da á  su  mujer  Florete. 

(2)  Callejón.  La  calle  se  traduce  vieut. 
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9.  Mosse  Rimos  pergaminerius. — ^Raimundus  Barthomeu.— > 
Prope  portara  del  Temple. — Prout  Deüs  sibi  ministrabit. 

10.  AlaflBin  Couhen. — Petrus  Safertesa.— Tria  hospitia:  !.■, 
▼ersus  la  Torre  del  Amor;  2."',  versas  carraronum  de  Mosse  Be- 
baain;  3,",  versus  idem  den  Vilar. — Locare. 

i  1 .  Issach  Sussen . — Jacobus  Flor. — Satis  prope  januám  Tem- 
pli. — Habitare. 

12.  Issach  de  Tunis. — ^Michael  de  Quadres. — ^Versus  januam 
sánete  Fidei  Id  carrarono  qui  non  transit.— Liben ter  habitare. 

13.  Abrahim  Cohen^ — Blasius  de  Juny. — Prope  antedictam 
portara. — ídem. 

Mercuríi»  zxt  octobris. 

14.  Jahiha  Natiar. — Ladovicas  Sagranada. — In  carrarono 
Magaluf  d*  Oscha. — Habitare. 

15.  Vidua  Abrafim  ben  Serca, — ^Antonia.— Prope  hospitiura 
Abrañra  Sas  Portas. — Locare. 

16.  Vidal  Squeleta. — Jacobus  Hovera.— Dúo  hospitia  per  alo- 
dium  francum  prope  hospitiura  Moxi  Abdelhat. — Habitare. 

Jovis,  xxYi  octobris. 

17.  Vina  Mosse. — Julianus  Sorá. — In  carrarono,  qui  non 
iransit,  vocato  lo  corral  den  Boyach. — Locare. 

18.  Ahira  ben  Saleraa. — Gabriel  Murta.— Prope  hospitiura 
Natanell  Sas  Portas  et  januam  majori  sic. — ^Venderé. 

19.  Ayon  Mili. — Gabriel  Mili. — Prope  hospitiura  Magaluf  Ña- 
uar.— Habitare,  si  alii  pro  raajori  parte  idem  voluerint. 

20.  Jacob  Vidal — .Tacobus  Vidal. — Prope  hospitiura  den  Ba- 
car.— Habitare. 

21.  Bonet  Levi,  noraine  matris,  Johanne,  vidue  Mosse  Levi. 
— Michael  Bonet.— Prope  januara  majori.  et  hospitiura  Mosse  Fa- 
qui.— Habitare. 

22.  Bobaix  ben  Allon. — ^Arnaldus  Pujal. — Prope  hospitiura 
Jacob  Vidal. — Locare  vel  habitare. 

Id.  (bis).    ídem  pro  Jucef  ben  Ayhi,  cujus  tenet  comraandara. 
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— ídem.— Propa  hospitium  Samuí 
doñee  crédito  satisñat. 

23.  Issach  Mandil. — Francisca 
Tavemas. — Habitare,  si  voluerit  i 

24.  Issach  Sussen. — Antonius 
tinens  octo  portas  iater  algurfiae  e 
— ídem. 

25.  Salamo  Macip. — Bernardi 
sum  cum  fratribus  prope  hospiliii 

26.  Aron  Tangí,  nomine  socri 
beii.— Georgias  Julia. — Prope  he 
bítare. 

27.  BoDJuheu  Salamo. — Johan 
Moiiui  Natiar. — Habitare. 

38.  Mosse  Gatzar. — Gabriel  Ji 
Manahem. — Habitare  vel  locare,  i 

29.  Vidua  MagaluS  Farruch.- 
carrarono,  qui  non  transit,  satis  j 
Habitare. 

30.  Uior  SoUmen  Hayeix  ju 
tium. — Habitare,  si  major  pars  to 

31.  Amoros  Tabosea. — Petnií 
Strach  Natiar. — Habitare. 

32.  Saydo  ben  Ayas.— Petrus 
non  transit,  den  Barbarotja. — Hal 

33.  Uíor  Jucef  Yesue. — Calhei 
Couben. — Habitare. 

Venerie,  xm 

34.  Samuel  d'Oscha. — Andreí 
gam  Calli  majoricfensis]  domum 
Habitare,  si  alii  habitaverint. 


en  Palma  ae  llamabia  todail*  tigor/M  lai 
caUe  ilB  intennedlo  de  ngotn. 


LA  judería  de  la  CIUDAD  DE  MALLORCA  EN  1891.  299 

35.  Nathan  d'Oscha.—Petrus  Vidal, — Prope  dictam  synago- 
gam,  unam  algurñam  cum  domibus  inferioribus.— Faciet  quod 
alii. 

36. — Jucef  Corahiff. — Bernardus  Cerdo.— Unum  hospitium.— 
ídem. 

37.  Struch  Cohén.— Pelrus  Roig.— Prope  portam  del  Tem* 
pie. — Habitare,  si  poterit. 

38.  Magaluf  ben  Samege.— Jobannes  Malrich. — Prope  hospi- 
tium antedicti  Cohén  .^Habitare  vel  locare. 

Id.  (bis).  Aliud  prope  hospitium  Moxi  Corsé,  pro  indiviso 
cum  fralribus.— Habitare  vel  locare. 

39.  Moxi  Natiar. — Gabriel  Fuster.r-Tria  hospitia:  1",  vicinum 
hospitio  Maimoni  Faraix;  2*,  prope  hospitium  Marsoch  Medina; 
3",  prope  hospitium  Nathan  d*Oscha. — ^Habitare,  si  alii  habita- 
verint. 

40.  Filius  Maimoni  Natiar.— Petrus  Fuster. — Propo  hospi- 
tium Mosse  Levi. — ídem. 


In  sabbatha  nomo  comparet. 

Die  lune,  xzx  octobris. 

41.  Issach  ben  Ahin.— Guillelmus  Valentini.— Ante  turrim 
del  Amar. — Habitare,  si  alii  habitaverint. 

42.  Mardufay  Mandil.— Gabriel  Carbó.- Medietatem  pro  in- 
diviso hospitii  cum  Maimono  Xulell,  alias  Francisco  Sagarriga 
quondam,  coram  hospitóli  Jucef  Faquim. — Habitare. 

Id.  (bis).  Aliud  hospitium  in  carrarono  Vidal  Montblanch.— 
Locare,  ut  consuevit. 

43.  Jaffuda  Cresques.— Jacobus  Ribes. — ^Magnum  hospitium 
versus  portam  del  Temple,  cujus  hortus  cum  pariete  ipsius  do- 
mus  confrontat. — Habitare  vel  locare.  (Observaciones ,  pág.  309.) 

44.  Magaluflf  Dauha. — ^Simon  Ferrer.— Versus  la  Calatrava. 
— ^Nolle  habitare,  sed  libenter  locabit. 

45.  Benvenist  Vidal.— Jobannes  de  Gradu. — Hospitium  den 


b 
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Sussen  pro  pignore  lxz  librarum;  aliud  Maimoni  HiamBum  pro 
pignore  l  librarum. — ^Tenere,  sea  vendare  pro  dicto  débito* 

46.  Natzara  ben'  Abraflm. — ^Arnaldus  AlbertinL — Prope  hos- 
pitium  Jucef  Faquin. — ^Habitare,  si  alii  habitaverint. 

47.  Mababuf  Faquim. — Johannes  Amat. — Hospitium  prope 
portam  majorem  CaUi.  Bt  alia  tria:  1"^  in  carrarono  magistri 
Aaron  Abdelahath;  2",  in  vico  Moxi  Xulell;  3",  tres  partes  cum 
filio  Samuel  Faqui  ante  hospitium  Magaluf  Natiar  (nüm.  19).— 
Locare,  aut  venderé. 

48.  Maymo  Faraig.— Petrus  Salvator.— i-,  prope  hospitium 
Jucef  ben  Barahon;  2",  in  vico  den  Saragossa  prope  hospitium 
Jucef  Faznati.— ídem. 

49.  Barahon  Galifa  tintoreriusw— •'Nadal  Sarria.— Unam  algor- 
ñam  et  unam  cameram  in  carrarono.  de  la  Scola, — ^Idem. 

60.  Jaffuda  Beniadde.— Berengarius  de  Galiana. — Prope  hos- 
pitium Mardufay  Natiar.  Aliud  versus  portam  de  la  Calatrava, 
in  quo  habiut  filius  Jucef  Beniadde.— ídem. 

51.  Sü^uga  mulier  den  Xua  ben  Ahis.— Margarita.— Versus 
portam  de  la  Calatrava  prope  hospitium  den  Sehadon. — Venderé 
vel  locare. 

52.  Mardufay  FarrissolL— Uguetus  Roig.— Prope  hospitium 
den  Argentona. — Habitare. 

53.  Jucef  Mili.— Franciscus  Cagarriga.— Prope  hospitium 
Moxini  Xulell.— Habitare  vel  locare. 

54.  Barrahon  Marili,  procurator  Dulcie  vidue  den  Saynt  Mili. 
— Rafael  Amat. — ^V.  hospitia:  1",  et  2",  prope  hospitium  Samue- 
lis  Faqui;  3",  versus  januam  Templi  prope  hospitium  Abrafim 
ben  Cabis;  4",  currallum  den  Jucef  Faqui;  5",  prope  hospitium 
Magaluf  Mili. — ^Ista  quinqué  venderé  seu  locare. 

Id.  (bis).  [ídem]  ut  procurator  Samuelis  Marili. — Alia  dúo 
próxima  hospitio  den  Sadi  Habubu.— Locare  ambo;  aut  unum 
venderé,  et  aliud  habitare. 

55.  Hay  Almuli.— Arnaldus  Cerdo.— Prope  hospitium  Issacbi 
Aarra. — Habitare. 

56.  Samuel  d'Oscha. — Julianus  d'Odcha. — ^Unum  prope  hos- 
pitium den  Natgem;  et  aliud>  vocatum  den  Vilar,  prope  hospitium 
Samuelis  Natiar.— Habitare. 
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57.  Moxi  ben  Abraflm.— Ferrer  Guanyolons.— Prope  hpspi- 
tium  Magaluífl  d'Oscha.*-Habitare. 

58.  Uxor  den  Manahem  Sasu  judei. — Clara.— la  vico  den  Vi- 
lar  prope  hospitium  Magaliiífi  Faraix. — Habitare. 

59.  Sussen  Senyoret. — Jacobus  Martíni. — ^Versus  portam  Tem- 
pli  prope  hospitium  Magaluffi  Natiar. — Habitare. 

60.  Namor  Abrahim. — Johannes  Terrades. — Prope  la  Sitia-- 
goga  nova. — Habitabit,  si  christiani  habitabunt. 

61.  David  Daaha. — Manuel  Fontcuberta. — Dúo  hospitia  pro- 
pe  hospitium  Amoros  Tangi. — Locare. 

62.  Issach  Junis.— Petrus  Ferrarii. — Prope  hospitium  Jacob 
Manahem . — Locare. 

63.  Salame  Luquial. — Pau  Piquer. — ünum  hospitium  den 
Vidal  in  carrarono  qui  non  transit.— Locare. 

64 .  Issach  Levi  .-^Bernardus  Aguiloni . — Prope  hospitium  Ju- 
cefi  Alatzar. — Habitare. 

65.  Samuel  Barbarotja — ^Thomasius  de  Montblanch. — Prope 
hospitium  den  Aaron  Addenden. — Locare  aut  venderé. 

66.  Magaluf  Barbarí.— Petrus  Ferrarii.— Versus  portam  de 
Sánela  Fe,  prope  hospitium  Salem  ben  Gabis. — Habitare. 

67.  Mahir  Sazara. — Petrus  Safortesa. — ^In  vico  den  Vilar  pro- 
pe  hospitium  den  Alissa  Mosse. — Locare  vel  habitare. 

Martis,  zxxi  octobris. 

68»  Ahim  Magaluff. — Jacobus  de  Galiana.— In  carrarono  qui 
non  transit,  prope  hospitium  den  Issach  Abdelhat — Locare. 

69.  Struch  Saydo.— ^Jalcerandus  de  Requesens. — In  vico  de 
las  Tavemas^  prope  hospitium  den  Jucef  Gomprat. — Locare  aut 
venderé. 

70.  Samuel  Alahi.— Arnaldus  Janerii.— In  carrarono  qui  non 
transit,  prope  januam  Templi  et  prope  hospiüum  Jucef  camiuer. 
— ^Venderé. 

71 .  Jacob  Subirá.— Petrus  Ribalta.- In  vico  den  Vilar,  prope 
hospitium  magistri  Ferrarii. — ^Venderé  vel  locare. 

72.  Jacob  Nabot.— Jacobus  Valenti.— Versus  januam  sánete 
Fidei  prope  hospitium  Vidal  de  Montblanch  (n.  42).— Locare. 
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73.  Aaroa  Uassot. — Ber 
prope  hospitium  Jacob  Suas 

74.  UagalufF  Ayoo. — Ai 
Calatrava  et  pi'ope  bospitiui 
mum  ipai. — Locare  utrumqi 

75.  Isaach  TenhilL— R 
sánete  Fidel,  ia  carraroao  q 
Susaen. — Locare. 

76.  Aron  TaDhill.— Gre 
hospitia  dicti  palris,  nunc  al 

77.  Heredes  Samuelis  1 
Sancta  Fe,  coatiguum  parie 
roño. — Locare. 

78.  Issach  Tuel. — Johan 
cum  Abrafim  ben  Sayt  prop 
Locare. 

79.  Maymo  Mahabub. — 1 
lii  cum  Jucef  SagrasBa,  aliai 
Sagrassa,  aliam  partem  cum 
re.=AUud  hospitium  dicte 
Faqui. — Habitare  aut  veadi 
Mahabub. — Locai'e.^Tria  b 
scÜicet,  dúo  in  aadronis  (1)  ■ 
hospitium  den  Fasnatich. — . 

80.  Issach  Abbes.— Jaco 
cum  fratre  ipsíuB  Boa  Juda 
Duran. — Locare. 

81.  Jucef  Barbarotja.— t 
Calatrava  prope  hospitium  i 

82.  Uzor  Rafaelis  Aquei 
Calatrava  prope  hospitium  I 

-83.  Usor  Abram  beu  Bai 
jori.  prope  hospitium  Jacob 
üum  prope  hospitium  den  í 
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84.    Jucef  Sentini.. — Christophorus  Casleyó. — Prope  hospitium 
den  Burguera  capdeguayia. — ^Venderé  vel  locare. 


Venerís,  ni  die  noyembris. 

85.  Abeyt  Samuel. — Petras  Andree.  —  Versus  Calatravam 
prope  hospitium  Jabuda  fieniadde.— Habitare. 

86.  Ayon  ben  Sait  sartor.— Johannes  Roiget. — Prope  hospi- 
tium den  Struch  Duran.— Habitare. 

87.  Vidua  Maymoni  Cobelles. — Johanna. — Prope  hospitium 
magistri  Aron  in  carrarono  qui  non  transit. — Habitare. 

88.  Uxor  Magaluffl  Bou  Senyor. — Flor. — Versus  januam 
Templi  prope  hospitium  den  Struch  Cohén. — Venderé. 

89.  Uxor  Jucefl  Comilles,  nunc  Petri  Valentini. — Francés- 
quina. — Medietatem  hospitii  cum  sorore  na  Gomia  prope  hospi- 
tium Jucef  Faqui. — Habitare,  si  sóror  voluerit. 

90.  Moxi  Caruhi, —  Laurentius  Steva. — ^Versus  portam  sánete 
Fidei  prope  hospitium  Magaluff  d'Oscha. — Venderé. 

91.  Maimó  Sussen.  —  Petras  Manresa.  —  Unum  hospitium 
versus  portam  Templi  prope  hospitium  Jucef  Gorrehuf. — Habi- 
tare. =Aliud  in  carrarono,  qui  non  transit,  prope  hospitium 
Jabuda  Sussen.-^Locare. 

Id.  (bis).  [ídem]  ut  tutor  heredum  den  Struch  Sussen. — 
Unum  hospitium  versus  Calatravam;  aliud  versus  portam  Tem- 
pli prope  hospitium  Jacob  ben  Massot;  aliud  in  carrarono  qui 
non  transit. — Locare  hec  tria. 

92.  Magaluf  ben  Salém. —  Petrus  Cases. — Prope  hospitium 
Ximphil  ben  Afrahim. — Habitare. 

93.  Abrafim  Cabis.  —  Nicholaus  de  Mari. — Versus  portam 
Templi  prope  hospitium  den  Alegret. — Ut  alii  facient. 

94.  Mosse  Darahi  sartor. — Michael  Bennaser. — Hospitium  in 
traverseria,  que  est  coram  hospitio  G[uillermi]  Miafredi  notarii 
quondam;  duas  algurñas  contiguas;  et  tres  botigias,  quarum 
porte  exeunt  in  vico  majocL  Confrontant  cum  hospitiis  Mahabut 
Faquim  et  de  na  Dolea  vidue  den  Sayt  Mili. — Locare. 

Id.  (bis).    [ídem]  pro  Maymo  Darahi  absenti  in  Barbaria. — In 
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traverseria,  que  non  transit,  coran 
Locare. 

95.  Aron  Taiigí. — Georgias  Jul 
alias  Ghristoforo  Pelegrí  existente  ii 
David  Dauba. — Locare  aut  veudcre. 

Sabbati,  ir  hoti 

96.  Abraham  Ses  portes. — Antoi 
pitium  den  Ben  Serca. — Locare. 

97.  Mosse  Barbarotja. — Jacobus 
Calatrava  prope  hospitium  den  Belli 

98.  Uxor  Slruch  Abraham  Xuh 
tam  líe  la  Calatrava  prope  hospitiu 
Locare. 

99.  Bonjach  Mam. — Johannes  B; 
hospitium  Moxi  Natiar. — Locare. 

(i)  Barahon  Fara. — .racobua  Berra 
prope  hospitium  Struch  bea  Anim. 

Lime,  n  noveí 

100.  Jebuda  Sussen.  — Johannei 
Hosse  Mahir.  Aliud  io  carraroao  qi 
tium  Maimoni  Sussen. — Locare. 

101.  Magaluf  Simona. — Nichola 
team  del  Temple  prope  hospitium  de 

102.  Vidua  Salomonis  Menaxí. 
Templi  prope  bospitium  Magalufbei 

103.  Uxoi-  Daviu  sas  Portas.— CI 
monis  Adden [den].— Habitare.— Ali 
barolja. — Locare  aut  venderé. 

104.  Struch  Adret. — Franciscus 
Temple,  iu  carrarono  qui  non  trans: 
guer. — Venderé  vel  locare. 

(I)    Tío  ae  Domera  eite  irliculo,  porqas  en  «1 


F*- 
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105.  Jucef  Dresan.  —  Arnaldus  Alberti.  —  Prope  hospitium 
Issach  Bentafenna.  Tenet  illud  pro  pignore  c  librarum  Issach 
Valíanos. — Venderé  vel  locare. 

106.  Jucef  Alatzar. — Johannes  Fontcuberta. — ^Versus  portam 
maiorí.  prope  hospitium  Issach  Levi. — Habitare. 

107.  Salamo  Struch.  — Johannes  Vilar. — In  vico,  qui  non 
transit,  prope  hospitium  Natanael  sas  Portas. — Habitare. 

108.  Vidua  Magalufif  Mili. — ^Vitala.--Prope  hospitium  Barra- 
hon  Maleli. — Habitare. 


*\ 


f   ^\ 


Venerifl,  x  die  novembris. 

109.  Bon  Senyor  Gracia. — ^Michael  Gracia. — Hospitium  ver- 
sufl  portam  majori.  prope  hospitium  n'  Ayon  Natiar. — Locare. — 
Aliud  versus  portam  de  la  Calatrava^  prope  hospitium  Issach 
Gorandi . — Habi  tare . 

Lune,  xm  novembris. 

110.  Vidua  Yahihe  Bentife.— Angelina. — ^Versus  portam  ma- 
jori. prope  hospitium  de  na  Fiota. — Habitare. 

111.  Gracia  Bon  Senyor. — Petrus  Gracia.— Dúo  hospitia  con- 
tigua versus  portam  sánete  Clare,  prope  hospitium  Maymoni 
Faraig. — ^Venderé. 

Observaciones. 


Habitaban  los  judíos  de  la  capital  de  Mallorca,  desde  los  tiem- 
pos de  la  dominación  sarracena,  dentro  de  la  Almudayna  (1)  ó  re- 
cinto fuerte  de  la  ciudad,  donde  los  encontró  Jaime  I  el  Conquis- 
tador y  íes  asignó  bienes  en  el  repartimiento,  sin  duda  en  pro- 


el)  En  Madrid,  afio  de  1152,  la  Almádena  ó  cindadela  (villa)^  se  decía  Álmuiéiana,— 
Boletín,  t.  viii,  pág.  !n. 
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porción  de  lo  que  le  habían  auxiliado.  El  barrio  hebreo  caía 
hacia  la  parte  occidental  de  la  cindadela  jnnto  al  solar,  qcQ  se 
cedió  en  1231  á  los  Dominicos  para  edificar  su  convento,  y  con- 
frontaba con  la  plaza  del  real  palacio,  comunicando  á  una  vecina 
puerta  el  nombre  de  sus  moradores.  Estorbarían  probablemente 
las  hebraicas  viviendas  el  desarrollo  del  magnífico  templo ,  cuya 
primera  piedra  se  asentó  en  1296;  pues  en  1300  consta  ya  la  com- 
pleta traslación  de  aquella  á  la  partida  del  Temple  y  Galatrava  (1). 

Multiplicóse  allí  y  prosperó  la  grey  hebrea;  y  no  obstante  ha- 
ber incurrido  su  aljama,  quince  años  después,  en  pena  de  enorme 
multa  y  de  perder  la  sinagoga,  transformada  en  capilla  ü  orato- 
rio de  Santa  Fe,  logró  en  1323  que  se  erigiera  esta  capilla  más 
adelante ,  á  la  salida  de  la  ciudad ,  en  la  nueva  barriada  cons- 
truida de  planta  en  el  huerto  den  Cassa,  si  bien  no  recobró  el 
primer  edificio  (2).  Mucho  debió  de  aumentar  la  población  judía 
en  el  decurso  del  siglo  xiv,  en  atención  al  dilatado  recinto  que 
cogía  el  Cali  cuando  sobrevino  la  invasión  y  matanza  del  2  de 
Agosto  de  1391. 

Ocupaba  el  Cali ,  como  por  antonomasia  era  llamado  en  las 
ciudades  de  la  Corona  de  Aragón  el  barrio  délos  judíos,  el  ángu- 
lo sudeste  de  la  segunda  cerca,  la  cual  correspondía,  salvo  cortas 
diferencias,  á  la  actual  de  Palma,  y  fué  ya  en  1114  asaltada  por 
los  paisanos.  El  barrio  que  describimos  abría  por  fueraá  la  par- 
te del  Sur  la  puerta  de  la  Galatrava,  y  al  Oriente  las  del  Temple 
y  de  Santa  Fe,  que  se  distinguen  por  sus  nombres.  La  línea 
que  partía  del  Temple  hacia  lo  interior  de  la  ciudad,  formaba 
ángulo  con  otra  que  orillaba  el  convento  de  Santa  Clara ,  en  la 
plazuela  ó  encrucijada  de  cinco  calles,  que  retiene  el  título  de 
Call^  por  estar  allí  la  entrada  del  recinto  que  se  cerraba  con 
grandes  puertas.  Opino  que  el  muro  debía  correr  desde  la  es- 


(1)  Orden  de  D.  Jaime  II  de  Mallorca  en  IS  de  Marzo,  año  del  Sefior  ó  de  la  Encar- 
nación 1299.  La  publicó  Villanueva  en  los  apéndices  al  tomo  xzii  de  sa  Viaje  literario, 
páginas  832  y  883. 

(2)  Orden  del  rey  D.  Sancho,  dada  en  el  regio  alcázar  de  Palma  á  7  de  Julio  de  1823; 
tnas  por  otra  expedida  desde  Perpiñán  en  2  de  Enero  del  siguiente  año,  prohibe  que  se 
restituya  al  rito  judaico  la  primitiva  sinagoga,  que  en  mi  concepto  es  la  iglesia  de 
Montesión.— Villanueva,  t.  zxi,  páginas  800-808. 
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quina  izquierda  de  la  calle  del  Sol  á  la  derecha  de  la  de  Mon- 
tesión,  incluyendo  solo  estas  dos  calles,  y  dejando  fuera  así  la 
que  conduce  á  San  Francisco,  como  la  que  bifurcándose  condu- 
ce á  la  Portella  y  á  Santa  Clara,  puntos  notoriamente  no  com-* 
prendidos  en  el  cercado.  A  dicha  puerta  mayor  del  Cali  se  reñe*- 
ren  las  indicaciones  del  nüm.  7  y  del  47  y  acaso  también  las  de 
portam  majariy  que  se  hallan  en  el  18,  21,  83,  106,  109  y  110, 
absurda  concordancia  que  hace  sospechar  si  la  segunda  palabra 
es  abreviatura  de  Majoricarum  por  tomar  la  puerta  el  nombre 
genérico  de  la  ciudad  (ciutat  de  Malorques),  como  antiguamente 
se  llamaba,  de  la  cual  en  cierto  modo  la  constituía  aparte. 

En  dirección  poco  divergente  de  Poniente  á  Levante,  y  con 
rectitud  y  aun  anchura  desusadas,  iban  como  ahora,  bien  que 
con  título  que  ignoramos,  las  calles  del  Sol  y  de  Afontesidn,  no 
parando  aquella  hasta  la  plazuela  del  Temple,  y  esta  delante  de 
la  iglesia  de  su  nombre,  que  creo  fué  la  primitiva  sinagoga  dedi- 
cada en  1315  á  Santa  Fe,  y  que,  aun  después  de  erigida  ocho  años 
adelante  la  nueva  capilla  de  esta  advocación ,  permaneció  abierta 
al  culto  cristiano,  bien  que  en  el  recinto  judaico  contenida  (1). 
En  reemplazo  de  esta  permitióseles  establecer  otra  sinagoga, 
situada,  según  puede  conjeturarse,  á  espaldas  del  Seminario  Con- 
ciliar, hacia  una  casa  de  vetusto  patio  donde  pararon  provisio- 
nalmente á  ñnes  del  siglo  xvii  las  monjas  capuchinas;  y  esta  es, 
probablemente,  la  citada  en  los  números  34  y  35,  y  con  más  se- 
guridad en  el  60,  llamándola  sinagoga  nueva;  y  si  recordamos 
que  algún  documento  (el  de  7  de  Julio  de  1323)  hace  sinónimo  de 
este  nombre  el  de  escuela^  le  aplicaremos  lo  que  dice  déla  Escue' 
la  mayor  del  Cali  el  núm.  3,  y  del  callejón  de  la  misma  el  49. 

Paralelo  con  las  dos  expresadas  calles  corre  más  al  Mediodía  el 
llamado  hasta  nuestros  tiempos  Borne  de  Santa  Clara  y  que  caía 
dentro  del  barrio;  aunque  no  pueda  precisarse  el  sitio  de  su 
puerta  inmediata  al  convento  según  el  núm.  111,  y  del  callejón 
sin  salida  contiguo  á  su  iglesia  según  el  29.  A  la  extremidad  de 


(11  Sffieya  del  Cali  se  denominaba  en  el  siglo  xv,  tomando  el  lítalo  de  Nuestra  Seño- 
ra de  Montetión^  al  asentarse  á  su  lado  la  cátedra  Lolista  fundada  por  Doña  Beatriz  de 
Pinos;  y  aceptáronlo  los  jesoitas  al  establecerse  allí  en  1561. 
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quella  vía,  más  ancha  que  recta,  forman  agudo  espolón  otras  dos 
alies,  de  las  cuales  la  de  la  izquierda  y  principal,  hoy  apellidada 
o  Montserrat  por  la  posada  que  en  ella  tuvo  el  célebre  monas- 
írio  de  Cataluña,  se  callQca  en  el  niioi.  94  de  vicus  major,  y 
orno  tal  de  cali  deis  Juheua  por  excelencia  en  documentos  del 
iglo  XV,  sea  por  su  anchura  y  longitud ,  sea  por  estar  en  ella  lo 
ueva  sinagoga.  En  la  de  la  derecha,  sumamente  angosta  y  coa 
ecodo  todavía,  debió  de  levantarse  la  misteriosa  Torre  de  l'amor, 
a  entonces  renombrada,  tal. vez  hacia  el  rudo  nicho  donde  se 
eneraba  la  imagen  del  Jesuset,  tal  vez  á  la  vuelta  en  la  travesía 
ue  comunica  con  la  calle  de  Montserrat,  y  que  conservaba,  na 
lace  medio  siglo,  aquel  eufónico  nombre,  sobre  el  cual  y  sobre 
i  forma,  origen  y  destino  del  edificio,  puede  espaciarse  á  su 
abor  la  fantasía  imaginando  tradiciones  y  leyendas,  si  es  que  & 
u  obvia  etimología  no  se  atraviesan  otras  menos  halagüeñas  (1); 
lenciónanla  simplemente  los  mímeros  10  y  41, 

Siguen  con  leve  divergencia  entrambas  calles,  la  de  Montserrat 
asta  santa  Fe  (la  nueva),  contigua  á  la  puerta  hoy  del  Campo, 

la  de  la  Calatrava,  que  toma  este  nombre  desde  el  Jesuset  abajo, 
res  veces  cruzadas  en  ángulo  recto  por  otras  tantas  que  bajan  de 
Torte  á  Sur,  siendo  la  ultima  la  de  la  Puerta  de  Mar,  que  par- 
iendo de  las  torres  mismas  del  Temple,  atraviesa  la  plaza  actual 
e  San  Jerónimo.  A  la  calle,  así  como  á  la  puerta  y  al  barrio  en- 
3ro  de  curtidores,  v{nole  la  denominación  de  Calatrava,  no  de 
i  famosa  orden  de  caballería,  de  la  cual  no  se  sabe  quü  acudiera 

la  conquista  de  Mallorca,  ni  que  en  ningún  tiempo  fuese  here- 
ada  en  la  isla,  sino,  en  mi  concepto,  del  mismo  vocablo  arábigo 
ue  la  dio  al  lugar  do  la  Mancha  donde  se  fundó  aquel  fCaía'ot- 
ahba)  ó  castillo  de  la  llanura,  que  tal  apellidarían  los  antiguos 
obladores  sarracenos  por  la  índole  de  su  situación  á  la  Almu~ 
'aina  de  Gomera,  que  convirtieron  luego  en  alcáiar  suyo  los 
'emplarios.  Junto  á  dicha  puerta  tenían  sus  viviendas  los  nüme- 
08  6,  44,  50,  51,  74,  81,  82,  85,  91,  97,  98  y  109;  y  cerca  de  la 
úsma  estaba  el  callejón  sin  salida  den  Barbarotja,  tal  vez  el 


(1)    Sin  preteDBione»  de  derívaila  de  nombre  propio,  ebsemié  que  t 
'•Avior  Abrahim  el  nüm.  80  que  tivín  junio  i  la  Sinagoga  nuoTí, 
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Moisés  Barbarotja  núm.  97  que  tenía  por  vecinos  al  81  y  al  32. 

Del  oratorio  de  Santa  Fe  recibieron  nombre  la  contigua  puerta 
y  la  plazuela  en  que  terminaba  la  calle  mayor;  y  á  este  sitio  y  á 
diversos  callejones  inmediatos  de  Magaluf  d'Oscha,  de  Vidal  de 
Montblanch  y  tal  vez  otros,  se  refieren  los  números  12, 13, 14, 42, 
57,  63,  72,  75,  77  y  90.  Entre  dicha  puerta  y  la  del  Temple,  que 
suenan  constantemente  distintas,  no  mediaba  sino  el  que  es  hoy 
convento  de  religiosas  Jerónimas,  y  á  la  sazón  casa  de  Beguinas, 
que  más  tarde  adoptaron,  bajo  la  advocación  de  Santa  Isabel,  la 
torcera  regla  franciscana  antes  que  la  de  San  Agustín;  y  si  capi- 
lla había  en  aquella  comunidad ,  de  la  cual  no  aparece  aquí  indi- 
cación alguna ,  estaba  en  el  mismo  caso  que  las  de  Montesión  y 
de  Santa  Fe.  A  la  puerta  del  Temple,  sí,  que  abundan  mucho  las 
referencias,  á  saber:  en  los  números  9,  11,  24,  33,  37,  38,  43  (1), 
54,  59,  88,  91 ,  93  y  102,  además  de  la  que  se  hace  á  la  calle  en 
el  73  y  á  la  plaza  en  el  101  y  á  un  inmediato  callejón  sin  salida 
en  el  70  y  el  104,  aunque  se  hace  difícil  de  creer  que  fuese 
aquella  la  puerta  que  hemos  alcanzado  á  ver  á  espaldas  del 
edificio,  medio  sepultada  en  el  terraplén  de  la  muralla  exis- 
tente, y  que  la  entrada  al  alcázar,  transferido  de  los  Templarios 
á  los  Sanjuanistas,  no  fuese  practicable  sino  al  través  del  barrio 
judío.  Igual  reparo  ocurre  respecto  de  algunas  casas  solarie- 
gas de  familias  cristianas  establecidas  en  él  desde  muy  anti- 
guo, como  de  varias  distinguidas  se  sabe;  y  compruébalo  la 
mención  que  se  hace  aquí  mismo  de  otras  menos  notables,  por 
ejemplo,  Alegret  en  el  93,  Argentona  en  el  52,  el  capdeguaita  Bur- 
guera  en  el  84,  el  notario  Guillen  Miafré  en  el  94;  lo  cual  da  mo- 
tivo á  pensar  que  no  fueran  en  la  práctica  tan  constantes  y  abso- 
lutos como  en  las  ordenanzas  el  aislamiento  y  segregación  de 
domicilio,  prescritos  á  la  aljama  hebrea. 

No  se  sabe  á  cuál  de  las  calles  transversales  indicadas,  aña- 
diendo á  ellas  la  de  la  Pelletería^  la  de  Botons  y  alguna  otra,  co- 


cí) BlJehudá  Cresques,  que  lleva  este  número  y  qae  tomó  el  nombre  de  Jaime 
Ríbee  es  indudablemente  el  insigne  cosmógrafo  Cresqaes,  á  quien  en  1889,  según  un 
libro  de  cuentas  de  la  procuración  real,  se  pagaron  sesenta  libras  ocho  sueldos  por  un 
mapamundi  que  dos  años  atrás  le  había  encargado  el  rey  Juan  I  de  Aragón.  Tenia  una 
gran  casa  f'moffnum  hospiíium)  cuya  pared  confrontaba  con  el  huerto  del  Temple. 
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orden  piíblico,  se  atienen  al  último 
deciden  por  vender  incondicíoaalmei 
6  alquilar,  y  tres  entre  habitar  6  ven( 
sosegadas  miras  de  especulación  que 
les  para  emigrar  á  tierras  más  tiospíl 
la  serenidad  como  el  amor  patrio  de 
En  toda  la  relación  precodeale,  lo 
del  movimiento  y  alborotos  que  á  ell 
memoria  ni  aun  referencia  al  que  11 
habitaban  también  judíos  en  la  partf 
Nicolás  hacia  la  calle  del  SegeÜ;  y  qi 
sinagoga  la  iglesia  de  Sau  Bartolomé 
blecíerOD  dos  siglos  más  adelante  lai 
Gomo  iglesia,  sin  embargo,  y  no  con 
años  próximos  á  la  conquista  ea  las 
porción  de  Ñuño  Sauz,  que  compru 
tencia  de  una  calle,  toda  de  poblador 
diaciones;  y  quizá  subsistieron  allí,  i 
pal  permaneció  junto  al  solar  de  S 
Almudaina,  de  la  cual  distaban  corto 
ralla  que  formaba  esquina  en  la  viejí 
en  los  postreros  años  del  siglo  xiii,  c 
la  aljama,  que  llamaré  matriz,  al  die 
seguiría  igual  suerte  la  hijuela,  que 
capacidad  la  extensión  del  recinto  i 
lencio  que  en  el  decurso  del  xiv  y  en 
esta  pequeña  aljama  los  documentos  y 
digno  de  notar  que  en  medio  de  los 

Palma  de  Uallom  2  de  Setiembre  de  1888. 


(1)  Biti  t«d(ivi>  per  escribirla  de  eatea  OODB 
que  parmitaii  hacerla,  aunque  no  tan  completa 
loe  dleeasiODee  inteetluea  de  Fareiutt  f  Clvdada 
larelaciúDde  Uut  eo  elUb.  vii,  cap.  rr  de  eu  H 
apravechidi  por  Amador  de  loa  Ríoe  snel  t.  n, 
Judiot,  y  i  loa  datoB  del  archlTo  de  la  Proouraclú 
en  BU  CrMíAM  MayorUeiite  (Palma  de  Uallorea, 
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PRECIOS. 

Madrid.   ProT. 

PUCTAS. 

Mamorlaa  de  la  Real  Aoademia  de  la  Historia.— Los  diez  tomos  pu- 

blkadoB 66      70 

Se  venden  también  sueltos. 

Los  TOMOS  I,  11,  III,  IV,  V  y  VI,  cada  uno 6       7 

El  tomo  VII....' 7,50  8,B0 

El  tomo  VIH 9     10 

Bl  TOMO  IX ;..     7,.50  8,50 

El  TOMO  X 6       7 

Laa  siete  Partidas  del  Rey  D.  Alfonso  el  Sabio,  cotejadas  con  yarios 
códices  antiguos,  y  autorizadas  por  Real  orden  de  8  de  Marzo  de  1818 

para  los  usos  forenses:  tres  tomos  en 15      ]9 

Optwonlos  legales  del  Rey  D.  Alfonso  el  Sabio:  dos  tomos  en 7,50  8,50 

Diocionario  geográfico -histórioo  de  la  Rioja  y  de  algunos  de  los  pue* 

blos  de  la  provincia  de  Burgos,  por  D.  Ángel  Casimiro  de  Govantes.  5  5,50 
Historia  general  y  natural  de  las  Indias,  islas  y  tierra-firme  del  mar 
Océano,  por  Gonzalo  Fernández  de  Oviedo;  con  las  adiciones  y  en- 
miendas que  hizo  su  autor:  ilustrada  con  la  vida  del  mismo,  por  don 
José  Amador  de  los  Rios:  cuatro  tomos  á  12,50  y  15  ptas.  uno,  y  todos.  50  GO 
Xemorias  da  D.  Femando  IV  de  Castilla.  Crónica  y  colección  diplomá- 
tica: dos  tomos ]0      12 

Catálogo  de  Fueros  y  oartas-pueblas  de  España 4       4^ 

Catálogo  de  las  Cortes  de  los  antiguos  reinos  de  España 8       8^50 

Cortee  de  los  antiguos  reinos  de  León  y  de  Castilla.  Se  han  publica- 
do cuatrotomos.— Introducción.— Primera  parte.  Un  tomo.  Cada  uno.    15      16,25 
Introdnooión  á  las  Cortes  de  los  antiguos  reinos  de  León  y  de  Castilla. 

Partes  I  y  II:  dos  tomos.  Cada  uno 15      ]6,25 

Memorial  histórioo  español.  Colección  de  documentos,  opúsculos  y  an- 
tigüedades. Tomos  I-XIX:  cada  uno 8,50  4 

Índice  de  documentos  procedentes  de  los  monasterios  y  conventos 
suprimidos.  Tomo  I.  — Monasterios  de  Nuestra  Señora  de  La  Vid  y 

SanMillándela  Cogolla 5       5,50 

Colección  de  obras  arábigas  de  historia  y  geografía.  Tomo  I.  AJbar 

Maohmna.  (Colección  de  tradiciones) 7,50  8 

Tomo  II.  Crónica  de  Ebn>Al-Kotiya.  Bn  prensa. 

Diccionario  de  Tooes  españolas  geográficas 0,'q  1 

Catálogos  de  los  nombres  de  pesos  y  medidas  españolas 0,50  0,7& 

España  sagrada:  cincuenta  ^^n  tomos.  Faltan  los  tomos  II,  VII,  X,  XII, 

XVI,  XXII  y  XXXIII.  La  Academia  tiene  acordada  la  reimpresión 

de  estos  tomos. 

L08tomo8l,III-VI,  VIII,IX,XI,Xin-XV,XVII-XXI,XXin;  La  Can- 

tabria.— Discurso  preliminar  al  tomo  XXIV;  los  tomos  XXI V-XXXII 

y  XXXI V-L:  cada  uno,  sueltos 8,50  4 

Tomando  Juntos  los  cuarenta  y  seis  tomos  existentes 1^    152 

Tomo  LI 5       5,50 

£1  R.  P.  Mtro.  Fr.  Henrique  Florez,  vindicado  del  Vindicador  de  la 

Cantabria:  por  el  P.  Mtro.  Pr.  Manuel  Risco 1,50   1,75 

Historia  del  célebre  Castellano  Rodrigo  Díaz,  llamado  (Bl  Cid  Cam- 
peador); por  éi  mismo  P.  Risco , 2       2,25 

Historia  de  la  ciudad  y  corte  de  León  y  de  sus  Reyes:  de  sus  igle- 
sias y  monasterios  antiguos  y  modernos:  por  dicho  P.  Risco:  dos 
tomos  en 4       4,50 


PfUECIOS. 
Madrid.    Prav. 


Kemorias   de  lae  Reinas  católicas.  Historia  genealógica  de  la  Casa 

Real  de  Castilla  y  de  León:  por  el  P.  Barique  Flores:  dos  tomos  en . .      6        6fiO 

Vida  del  Rmo.  P.  Miro.  Fr.  Enrique  Flores;  un  tomo 2,50  3 

Viaje  literario  á   las  Iglesias  de  España:  por  D.  Jaime  Yillanueva: 

veintidós  tomos  á  2  y  2,25  pesetas  cada  uno,  y  todos 42^  47,50 

Ensayo  sobre  los  alfabetos  de  las  letras  desoonooidas,  que  se  en- 
cuentran en  las  antiguas  medallas  y  monumentos  de  España:  por 
D.  Luis  José  Velazquez 2,50  2,75 

Demostración  histórica  del  valor  de  las  monedas  que  corrían  en  Cas- 
tilla en  tiempo  de  D.  Enrique  IV,  y  su  correspondencia  con  las  del 
Sr.  D.  Carlos  IV:  por  Fr.  Liciniano  Saez 5       5^ 

Sumario  de  las  antigüedades  romanas  que  hay  en  Bspaña,  por  D.  Juan 

Agustín  Cean-Bermúdez 5        5^ 

Disertación  sobre  la  historia  de  la  náutica:  por  D.  Martín  Fernández 

deNavarrote 8        3,50 

Memoria  hiatorico-critioa  sobre  el  gran  disco  de  Teodosio:  por  Don 

Antonio  Delgado 2        2,25 

Elogio  histórico  de  D.  Antonio  de  Escaño,  teniente  general  de  marina 
y  regente  de  España  en  1810:  por  D.  Francisco  de  Paula  Quadrado  y 
De-Roó 2,50   8 

Goleooión  de  Discursos  leídos  en  las  sesiones  públicas  para  la  recepción 

de  Académicos  de  la  Historia,  desde  1852  á  185^ 6        6,50 

Ijas  Quinquagenas  de  la  nobleza  de  España:  por  el  Capitán  Gonzalo 

Fernández  de  Oviedo.  Tomo  I 12,50  18,50 

Boletín  de  la  Real  Academia  de  la  Historia.  Tomos  I- VI  (cada  tomo).      7^   8,50 

Don  Rodrigo  de  Villandrando,  Conde  de  Rlbadeo.  Discurso  histórico; 

por  D.  Antonio  Maria  Fabié 2        2,25 

OBRAS   PREMIADAS. 
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NOTICIAS. 

D.  Mariano  Paño,  correspondiente  de  la  Academia  en  Monzón 
(Huesca),  ha  practicado  considerables  ej^cavaciones  en  Tolous^ 
estación  romana  de  la  vía  imperial  que  bajaba  de  Huesca  á  Léri* 
da.  Con  arreglo  á  la  distancia  marcada  por  el  itinerario  de  Anto« 
niño,  corresponde  el  sitio  al  santuario  de  Nuestra  Señora  de  la 
Alegría  distante  de  Monzón  3  kilómetros  al  Mediodía  sobre  la 
margen  izquierda  del  Cinca.  El  santuario  se  eleva  sobre  la  meseta 
de  un  altozano,  desde  el  cual  se  atalaya  la  deliciosa  vega  y  la  di- 
rección de  la  vía  que  tiende  al  encuentro  de  la  ribera  del  Segre. 

Las  excavaciones  hechas,  si  bien  á  poca  profundidad,  en  la 
falda  del  altozano  cerca  de  la  vera  del  camino,  han  descubierto 
dos  preciosos  mosaicos  de  4  y  6  metros  cuadrados  de  superficie, 
enlazados  por  un  andrón  también  de  mosaico;  lo  que  parece  in- 
dicar; dos  compartimientos  ó  salas  de  un  edificio  romano,  cuyos 
restos  de  cerámica  y  otros  objetos  se  ven  desparramados  á  flor  del 
suelo.  Los  mosaicos  están  formados,  el  uno  de  losanges  blancos^ 
trabadoa  con  mortero  de  color  encarnado,  dando  una  muestra 
clara  del  opus  signinum;  y  el  otro  de  piedrezuelas  ó  chinitas 
(teasellae)  también  de  color  blanco,  dispuestas  en  sencillo  dibujo. 

Muchas  vasijas  de  cobre  y  de  loza  finísima  de  color  negro,  en- 
contradas en  aquel  paraje,  hacen  pensar  en  el  cementerio  cinera- 
rio de  TolouSf  dispuesto  al  lado  de  la  vía;  otras  de  barro  ordina- 
rio, destinadas  á  oficios  domésticos,  arguyen  la  existencia  de  ha- 
bitaciones; Entre  las  monedas  abundan  los  tipos  con  inscripción 
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ibérica  de  Cosse  (Tarragona),  Lérida  y  Huesca.  Muchos  ladrillos, 
y  singularmente  los  ijue  afectan  la  figura  de  pesas,  ya  fuesen  de 
telar,  ya  de  otro  ramo  de  industria,  llevan  por  estampilla  una  X, 
6  bien  una  n.  Además  han  aparecido  fragmentos  de  armas  de 
cobre  ofensivas  y  defensivas,  y  una  lauta  de  hierro  coa  su  hoja 
del  mismo  metal. 


D.  José  Puiggari,  correspondiente  en  Barcelona,  ha  hecho 
presente  y  regalo  á  la  Academia,  como  ya  dijimos,  de  su  impor- 
tante Monografía  histórica  é  iconográfica  del  traje,  que  ha  pu- 
blicado este  año  en  aquella  capital.  Esmaltan  la  obra  618  graba- 
dos ,  dignos  de  consultarse  para  el  estudio  de  las  sucesivas  mo- 
dificaciones que  ha  tenido  el  traje  español  hasta  nuestros  días. 


Se  ha  dirigido  una  expresiva  comunicación  á  nuestro  corres- 
pondiente extranjero  en  Caen,  M.  Emile  Travers,  manifestándole 
haber  recibido  con  aprecio  la  Academia  y  visto  con  sumo  agrado 
la  traducción  con  variantes  y  ampliaciones,  que  acaba  de  dar  á 
luz,  del  informe  que  emitió  este  Cuerpo  literario  sobre  los  restos 
de  Colón,  congratulándose  de  tener  en  tan  digno  correspondiente 
un  entendido  y  celoso  defensor,  generosamente  identificado  al 
laborioso  insLituio  que  con  tanto  gusto  le  abrió  sus  puertas. 


Han  sido  nombrados  correspondientes  en  Sogovia,  los  señores 
D.  Juan  Loriga  y  Herrera  Dávila,  D.  Antonio  de  Ochoa  y  Alva- 
rez,  D.  Joaquín  María  de  Castellarnau  yD.  Jesüs  Grinda. 


El  Académico  de  número  Sr.  Balaguer,  ha  ofrecido  en  dona- 
tivo para  nuestra  Biblioteca  los  tomos  de  la  2."  edición  de  su 
Historia  de  Cataluña,  salidos  nuevamente  á  luz  en  la  acreditada 
imprenta  de  Tello,  de  esta  capital.  Llegan  hasta  el  año  IGiO.  Tam- 
bién ha  presentado  el  primer  tomo  de  la  nueva  serie  del  J/emorial 
histórico,  IX  de  toda  la  colección,  que  comprende  la  1."  parte  de 
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la  crónica  inédita  de  El  Espadero,  testigo  contemporáneo  de  los 
hechos  acontecidos  en  Barcelona  y  en  el  resto  del  principado  de 
Cataluña  durante  el  reinado  de  Felipe  IV,  y  fiel  expositor  de 
las  causas  y  peripecias  que  tuvo  el  alzamiento  de  los  catalanes 
en  1640.  Esta  parte  de  la  ohra  de  El  Espadero  va  enriquecida  con 
176  documentos  oficiales,  distribuidos  en  doce  apéndices,  cuyo 
interés  fundamental  para  la  crítica  de  la  Historia  hizo  valer  el 
Sr.  Pujol  y  Camps  en  su  Discurso  de  recepción,  leído  pública- 
mente ante  la  Academia  el  18  de  Abril  de  este  año. 


La  Academia  ha  recibido  con  sumo  aprecio  la  Biografía  del 
Cardenal  Gerundetise  D.  Fr.  Benito  de  Sala  y  de  Caramany,  por 
D.  Enrique  Claudio  Girbal,  su  antiguo  y  muy  benemérito  corres- 
pondiente en  Gerona,  premiada  en  el  certamen  celebrado  por  la 
Asociación  literaria  de  aquella  ciudad.  Viene  precedida  de  un  re- 
trato auténtico  del  Gerundense  ilustre,  nuevo  Margarit,  doctor  y 
lumbrera  insigne  de  la  universidad  de  Salamanca,  abad  de  Mont- 
serrat y  otros  monasterios  benedictinos,  y  luego  obispo  de  Bar- 
celona {1699-1715)  durante  los  azarosos  años  de  la  guerra  de  su- 
cesión, de  la  que  fué  parte  grande  y  muy  activa,  como  leal  y  fran- 
co adversario  de  la  dinastía  borbónica,  muriendo  al  fin  desterrado 
y  revestido  de  la  púrpura  cardenalicia  en  Roma ,  donde  yace  su 
cuerpo  dentro  de  magnífico  túmulo  en  la  basílica  patriarcal  de 
San  Pablo.  El  Sr.  Girbal  promete  ocuparse  en  publicar  el  Copian 
dor  de  la  voluminosa  correspondencia  del  Sr.  Sala,  que  tiene  á  la 
vista  (pág.  16),  y  de  ella  extrae  (páginas  21  y  22)  esta  frase,  es- 
crita en  1711,  que  refleja  un  alto  pensamiento  político:  «V.  E.  po- 
drá ya  anticipar  á  la  Reina  Nuestra  Señora  (1)  la  felicitación  por 
la  elevación  al  Imperio;  pero  no  será  Su  Magestad  la  sola  Empe- 
ratriz, pues  habiéndose  concluido  el  tratado  de  matrimonio  de  su 
Serenísima  Hermana  con  el  Sr.  Príncipe  hereditario  (2)  de  su 


(1)  Isabel  Cristina,  esposa  del  Archiduque  Carlos ,  que  éste  al  embarcarse  para  Ita- 
lia (27  Setiembre)  había  dejado  en  Barcelona  con  el  cargo  de  lugarteniente  general  del 
Principado  de  Cataluña. 

(2)  Alexis,  hijo  de  Pedro  el  Grande. 


'•*  •".- 


316         boletín  db  la  keal  agadeuta  de  la  historia. 

Magestad  Czarienay  se  verá  también  Emperatriz  de  toda  la  Ru- 
sia, Grande  y  Pequeña;  y  debemos  prometemos  que,  unidos  y 
aliados  esos  dos  grandes  imperios,  arrancarán  y  desharán  el  {tifiar 
del  Otomano,  que  afea  la  Cristiandad  de  la  Europa.» 


D.  José  Pella  y  Porgas,  correspondiente  en  Barcelona,  ha  pu- 
blicado el  tomo  VI  de  su  concienzuda  Historia  del  Ampurdán^ 
provisto,  como  los  anteriores,  de  hermosísimas  láminas  y  nume- 
rosos fotograbados.  Ha  regalado  un  ejemplar  á  nuestra  biblioteca. 


La  importante  colección  de  28  documentos  referentes  al  papa 
Alejandro  VI  y  á  los  primeros  Duques  de  Gandía^  sacada  del  ar- 
chivo privado  de  la  casa  de  Osuna,  que  con  autorización  de  su 
dueño,  el  último  Duque,  fué  copiada  y  anotada  por  los  señores 
D.  Antonio  Cánovas  del  Castillo  y  D.  Manuel  Oliver  y  Hurtado, 
verá  prontamente  la  luz,  por  acuerdo  de  la  Academia ,  en  su  Bo- 
letín ó  en  el  tomo  pendiente  de  Memorias.  Las  bulas ,  diplomas 
6  cédulas  reales  y  demás  documentos  de  esta  riquísima  colección 
van  escalonados  por  orden  cronológico,  desde  el  año  1473  hasta 
el  de  1512. 

La  edición,  furtiva  ó  poco  leal,  que  se  ha  hecho  de  este  manus- 
crito en  el  tomo  iii  del  Burchardi  Diarium,  está  erizada  de  inco- 
rrecciones y  desperfectos. 


Interesa  no  poco  al  estudio  de  la  antigua  historia  y  literatura 
de  España  el  descubrimiento  que  acaba  de  hacer  el  Dr.  Schepss 
de  varias  obras  inéditas  de  Prisciliano  en  un  códice  de  fines  del 
siglo  V  ó  principios  del  vi,  que  posee  la  biblioteca  de  la  universi- 
dad de  Wurzburgo  (Baviera) ,  y  que  ha  comenzado  á  publicar  en 
el  Corpus  Scriptonim  Ecclesiae  latinae.  El  primer  tratado  es  una 
apelación  dirigida  al  cuerpo  episcopal  contra  las  acusaciones  de 
Itado,  el  célebre  prelado  de  Ossonoba,  distinguido  por  la  fogosa 
exaltación  de  su  celo  contra  el  heresiarca.  La  apelación  nos  hace 
conocer  á  dos  compañeros  de  éste,  Tiberiano  y  Asarbo,  que  pade- 
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<;ieron  respectivamente  el  destierro  y  el  último  suplicio.  El  se- 
gundo tratado  es  otra*apelación  dirigida  al  papa  San  Dámaso,  de 
la  cual  hizo  ya  mención  Sulpicio  Severo.  Los  demás  opúsculos 
son  doctrinales  ú  homiléticos,  que  recuerdan  la  conocida  frase  de 
San  Jerónimo  (De  viris  illuslr.,  i21J:  «Edidit  multa  opuscula,  de 
guibus  ad  nos  aliqua  pervenerunt.» 


El  académico  de  número  Sr.  Danvila  ha  hecho  presente  &  la 
Academia,  que  al  examinar  el  archivo  de  la  casa  de  Osuna  encon- 
tró en  los  legajos  de  Tartos,  correspondientes  al  ducado  de  Gan- 
día, parte  de  la  correspondencia  del  papa  Alejandro  YI,  y  una 
carta  en  cuya  carpeta  y  texto  leyó  lo  siguiente : 

« Carta  dirigida  al  Illmo.  Señor  Don  Enrique  Enriquez,  ma- 
yordomo del  Rey  Católico  Don  Femando  y  padre  de  Doña  Maria 
Enriquez,  madre  que  fué  del  Señor  Duque  de  Gandia,  Don  Juan 
de  Borja,  escrita  desde  Roma  con  fecha  28  de  Marzo  de  1493  por 
Juan  [López,  obispo]  Electo  de  Perusa,  en  la  que  noticia  ásu 
señoría  las  bellas  prendas  del  summo  Pontífice  Alejandro  YL 

«Muy  magnífico  é  Uustrísimo  señor. 

Por  una  carta,  que  he  visto  vuestra  merced  faze  de  su  mano  á 
nuestro  muy  santísimo  Padre,  comprendo  aquella  por  alguna 
[siniestra]  información  haber  tomado  ó  querer  tomar  concepto 
egeno  do  toda  verdad  en  las  cosas  de  acá;  et  paréceme  que  no  sa- 
tisfacía á  lo  que  devo  y  deseo  servir  vuestra  Señoría  vendóla 
puesta  en  tal  error,  sino  gelo  quitase  podiéndolo  fazer  con  verdad 
por  mi  causa.  Sepa  vuestra  Señoría ,  é  sea  mas  que  cierta,  que  la 
vida,  corazón  y  destreza  de  la  Santidad  de  nuestro  Padre,  otra  es 
que  lo  que  vuestra  causa  figura  en  muchas  cosas,  diziendo  que 
otros  Pontífices  que  fueron  in  minoribus  de  menor  qualidad  que 
no  fué  su  beatitud,  seyendo  assumptos  al  papado  en  todo  su  tiempo 
no  ovieron  semejantes  affruentas  é  novidades  como  su  Santidad 
ha  ovido  luego  en  los  principios  de  su  pontificado.  Dígoos,  Señor, 
questos  otros  Pontífices  antepasados,  que  comemorays ,  ninguno 
ovo  de  tan  sublime  natura  ni  tanto  temido  cuanto  papa  Alexan- 
dro  por  su  luenga  experiencia  acutíssimo  ingenio  é  vehemencia 
en  las  acciones.  Por  donde  se  causa  que  con  envidia  y  malicia 
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algunos  como  san  pedro  advincula  solevado  por  el  rey  Don  Fer- 
nando, temorízados  antes  del  tiempo  enpecan  á  tentar  é  invocar 
el  poco  que  pueden  y  saben;  pero  al  fin  de  la  cairera  la  pruden- 
cia y  rectitud  en  las  cosas  agibles  prevalece  y  clarece.  Vee  agora 
vuestra  Señoría  cómo  algunos  han  querido  y  quieren  malignar 
contra  su  beatitud  por  disminuir  é  abaxarle  la  reputación  que  se 
le  de  ve?  No  se  maraville,  que  presto  plaziendo  á  Dios  y  á  la  Vir- 
gen Maria  le  vereys  tan  puesto  y  sublimado  en  gloriosa  reputa- 
ción y  esclarecida  fama  que  será  bien  conforme  á  su  nombre  de 
Alexandro;  y  quedaran  entonces  confusos  los  malignos  envidiosos 
temorízados  sin  porqué,  como  dixo  el  psalmista:  illic  trepidaverunt 
timore  ubi  non  erat  timor.  Si  viésedes,  Señor,  y  contemplásedes, 
como  nosotros  acá  vemos  en  su  regimiento  y  gobierno  su  beati- 
tud, con  qué  gracia  y  facundia  fabla,  con  qué  iusticia  y  clemencia 
donde  conviene  se  tempra,  y  con  qué  devoción ,  religión  y  libera- 
lidad en  las  cosas  pias  se  porta ,  vos  maravillaríade^  por  cierto. 
Da  sus  audiencias  públicas  spesso  fasta  á  las  pobi*es  vegezuelas, 
y  con  qué  paciencia  y  sufrimiento!  Labra  en  Santa  Maria  la  ma- 
yor una  muy  insigne  obra,  aquí  en  el  palacio  de  San  Pedro,  en 
la  benediccion,  en  campo  formio  y  en  muchos  otros  lugares;  es- 
pende y  gasta  de  lo  que  tiene  en  santos  y  buenos  usos  la  mayor 
parte ;  y  da  y  dará  tal  razón  delante  Dios  y  el  mundo  de  su  glo- 
riosa vida  que  todos  de  vemos  desear  contentos  y  acousolados. 
Perdóneme  vuestra  merced  si  asin  libremente  y  clara  gelo  escri- 
bo; que  la  tenerez  que  teugo  al  servicio  y  estado  de  su  beatitud 
y  la  afición  que  á  vuestra  señoría  tengo  me  lo  fazen  fazer.  Resta 
Señor;  que  pues  su  Santidad  ha  determinado  laida  del  Ulmo.  Se- 
ñor  Duque  do  Gandía  vuestro  fijo  (ij,  trabaje  vuestra  Señoría  sea 
recibido ,  tractado  y  beneficiado  por  sus  altezas  como  es  la  espe- 
ranea  de  quien  lo  manda  y  él  merece.  E  ordene  y  mande  vuestra 
Señoría  de  mí  como  de  cosa  suya.  Cuya  vida  y  estado  Dios  acres- 
ciente  como  por  aquella  es  deseoso.  De  Roma  á  xxviii  de  Marzo 
M.ccccLxxxxiii.— Señor,  fará  cuanto  V.  S.  roandare.= Joan  Elec- 
to de  Perusa.» 


(1)   Yerno.  Aportó  en  Barcelona,  donde  se  hallaban  los  Reyes  Católicos ,  el  día  M  de 
A^sto,  con  cuatro  galeras ,  una  del  rey  de  Ñapóles  D.  Femando  I. 
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LA  SANTA  CRUZ  DB  CARAYACA. 

En  los  cuadernos  del  tomo  ix  del  Boletín  de  nuestra  Real  Aca- 
demia, desde  la  página  177  á  188  se  ha  publicado  el  artículo  leído 
en  ella  con  el  epígrafe  «La  Cruz  patriarcal  ó  de  doble  traversa  y 
su  antigüedad  y  uso  en  España,  á  propósito  de  la  Cruz  de  Cara- 
vaca».  Dio  motivo  para  ese  trabajo,  como  también  para  otro  del 
Sr.  Codera,  un  libro  de  154  páginas  en  4.*  escrito  por  nuestro 
digno  correspondiente  D.  Quintín  Bas  y  Martínez,  y  que  nuestro 
Excmo.  Director  creyó  merecía  ser  objeto  de  revisión  y  estudio- 
Cumpliendo  pues  con  este  deber  académico,  y  después  de  inhibir- 
me en  la  parte  arábiga  como  incompetente,  creí  deber  comenzar 
mi  informe  por  hablar  de  las  Cruces  llamadas  Patriarcales  y  de 
las  más  conocidas  en  España  desde  el  siglo  ix,  como  también  de  la 
del  santo  Sepulcro  vista  y  usada  en  España  dos  siglos  antes  que 
la  de  Caravaca.  En  el  capítulo  v  de  su  libro,  y  á  la  página  48,  cita 
el  Sr.  Bas  «El  Aparecimiento  de  la  Santísima  Cruz»,  y  á  la  52,  des- 
pués de  largo  preámbulo  dice:  «Entre  los  mil  relatos,. que  publi- 
can los  autores,  y  por  más  que  todos  estén  contestes  en  lo  sus- 
tancial, merece  la  preferencia  %1  texto  de  Fr.  Juan  Gil  Egidio  (1) 
de  Zamora».  Y  añade  que  Fr.  Juan  Gil  «se  apresuró  á  consignar- 
lo en  los  Comentarios,  ó  Adiciones  al  Cronicón  del  Arcipreste 
Toledano  redactadas  por  encargo  del  referido  monarca.» 

(l)   Oil  y  Egidio  son  una  miBma  cosa. 
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Tríate  cosa  fué  para  mí  al  ver  que  se  citase  como  docamento 
comprobante  el  desacreditado  y  apócrifo  Gronicdo  de  los  llamados 
ir  Adversarios  del  supuesto  Arcipreste  de  Santa  Jalia.»  ¡Caándo 
querrá  Dios  que  en  España  se  conozca ,  se  adquiera  y  se  lea  el 
precioso  libro  de  nuestro  malogrado  Godoy  y  Alcántara  acerca  de 
los  falsos  Cronicones,  premiado  por  esta  Academia,  y  apenas  co- 
nocido ni  leído!  Y  para  mayor  dolor  se  repetían  luego  todos  los 
embustes  y  dislates  del  falsario  y  desacreditado  Luna,  y  las  ne- 
cedades del  crédulo  Cuenca,  que  ya  habían  rebatido  con  gran 
templanza,  pero  con  singular  acierto,  el  P.  Papebrock  y  sus  cola- 
boradores en  los  apéndices  á  la  vida  de  San  Fernando,  correspon- 
diente al  tomo  Til  del  mes  de  Mayo,  en  la  imponderable  y  repu« 
tadísima  obra  titulada  9 Acta  SanHorum.T^ 

Si  nuestro  apreciable  correspondiente  la  hubiera  visto,  pro- 
bablemente hubiera  escrito  con  mejor  acierto,  dado  el  ingenio  y 
buen  deseo,  que  eu  su  trabajo  se  echan  de  ver«  Pero  la  obra  es 
voluminosa  y  muy  cara ,  no  estando  al  alcance  de  las  modestas 
fortunas;  motivo  por  el  cual  son  de  lamentar  el  saqueo  y  desapa- 
rición de  nuestras  Bibliotecas  monásticas,  en  las  cuales  solía 
hallarse  á  principios  de  este  siglo,  como  he  podido  observar  al 
reconocer  algunas  de  las  que  se  han  formado  con  los  escasos  é 
incompletos  restos  de  aquellas. 

Ante  todo,  triste  es  decirlo,  hoy  por  hoy  no  sabemos  á  punto 
fijo  el  tamaño  y  forma  exacta  de  la  Santa  Cruz  de  Caravaca. 
Dióla  Robles,  y  copiada  de  él,  la  insertó  Papebrock,  ai  folio  407 
del  citado  tomo  vii ;  pero  allí  se  dice  que  la  Cruz  tiene  un  aguje- 
ro en  la  parte  superior,  por  donde  pasaba  el  cordón,  de  donde  la 
llevaba  colgada  al  pecho  el  Patriarca  de  Jerusalén;  más  en  el  di- 
bujo que  allí  se  presenta  no  hay  agujero.  Tampoco  sabemos  su 
color  ni  su  verdadero  tamaño;  y  es,  según  leemos  á  la  página  89, 
refiriéndose  al  citado  Cuenca,  escritor  crédulo,  que  en  1630  vino 
un  platero  de  Murcia,  llamado  Luís  de  Córdoba,  para  hacer  una 
caja  nueva  para  la  Santa  Cruz.  «Instaló  su  taller  en  la  torre  Cha* 
cona,  en  el  año  1630;  y  dando  principio  á  su  obra  tomó  con  un 
compás  medidas  á  la  Santísima  Cruz ,  en  que  gastó  mucho  tíem« 
po,  por  ser  propiedad  de  esta  sagrada  Reliquia  hacerse  unas  veces 
mayor  y  otras  menor,  no  hallando  punto  fijo  en  cuantas  medidas 
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se  le  han  tomado^  como  sucede  con  la  copa  del  Gáliz^  en  que  Cristo 
Señor  Nuestro  instituyó  el  Santísimo  Sacramento,  que  se  guarda 
en  la  Catedral  de  Valencia.» 

Dios  no  hace  los  milagros  á  tontas  ni  á  locas;  y  repugna  al 
sentido  común,  que  Dios  haga  que  un  pedazo  de  madera  se  estire 
y  se  encoja  sin  motivo  ni  fin  alguno,  para  impedir  que  un  artista 
piadoso  7  llevado  de  honestos  fines  haga  una  obra  meritoria  y 
para  el  culto  divino.  Esto  ni  siquiera  es  serio,  cuanto  menos  pia- 
doso; y  se  puede  ser  piadoso  sin  dar  asenso  á  cosas  tan  inverosí- 
miles ,  y  aun  absurdas.  Mas  como  el  vulgo  incurre  á  veces  en  el 
escándalo  de  escandalizaría  de  lo  que  no  se  debiera  escandalizar, 
conviene  añadir  el  siguiente  fuerte  correctivo. 

El  Concilio  de  Trento  prohibe  que  se  publiquen  milagros  sin 
que  primero  se  forme  expediente  canónico,  y  lo  apruebe  el  obis- 
po. Y  pues.  Cuenca  no  acredita  ese  milagro  con  testimonio  del 
obispo,  como  debiera  al  anunciarse  esta  sobrenatural  propiedad^ 
sin  que  se  haya  aprobado  por  el  ordinario,  es  de  presumir  que 
no  se  ha  hecho,  y  su  propalación  es  una  infracción  temeraria  de 
un  mandato  del  Concilio  de  Trento^  que  también  es  ley  del  Reino. 
No  sirve  decir  que  el  libro  está  aprobado  por  el  Ordinario:  este 
solo  declara,  bajo  la  fé  del  Censor,  que  el  libro  nada  contiene 
contra  el  dogma  y  la  moral.  Los  libros  del  Tamayo  Salazar  están 
llenos  de  Santos  fingidos  y  milagros  falsos;  y  con  todo  están 
aprobados.  Es  seguro  que  si  hoy  se  toman  las  medidas  de  la 
Cruz  saldrá  cien  veces  como  la  primera. 

Nuestro  criterio  en  esta  parte  es  el  del  P.  Papebrock;  al  cual 
UOB  adherimos  por  completo  diciendo  en  castellano  lo  que  él  en 
latín  (1).  «Antes,  diceel  sabio  jesuíta  y  eminente  crítico,  que  pase 
adelante  protesto  una  y  otra  vez^  que  yo  no  abrigo  duda  alguna 
acerca  de  la  verdad  de  haber  sido  llevada  á  Caravaca  la  Santa 
Cruz,  y  del  modo  milagroso  con  que  fué  llevada,  y  que  solo  deseo 
expurgar  esa  historia  de  las  modernas  adiciones  de  circunstan- 


(1)  A  U  páff.  407  del  tomo  yn  de  Mayo  ool.  1.*:  Prius  tamen  guam  porro  p$rgam  ema- 
minare ,  iterum  Utrumque  protestor  de  teritate  aUata  Carúvaeam  taneía  Cruci$,  et  mira-' 
culi  quo  allata  sU,  nullatenus  me  áuHtare^  tolumque  Mstoriam  eijut  ewpurgatam  me 
euperó  á  notitüt  additafnentis  eireunetantiarum  fabulosarttm. 
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das  fabulosas,  sin  lo  cual  pudiera  alguno  sospechar  que  aun  la 
sustancia  misma  del  milagro  fuese  fingida,  á  no  estar  atestiguado 
el  asunto  con  más  antigüedad  y  sinceridad. » 

Las  palabras  del  sabio  jesuíta  son  muy  comedidas,  y  calculadas 
muy  hábil  y  discretamente:  reconoce  el  milagro,  pero  luego  al 
entrar  á  eiaminarlo  apenas  deja  nada  en  pié,  como  luego  vere- 
mos, de  las  añadidas  excrescencias  á  la  tradición  primitiva. 

Pero  antes  de  proceder  á  expurgar  las  modernas  ficciones  con 
el  alto  criterio  del  sabio  jesuíta,  pasemos  á  investigar  la  antigüe- 
dad y  calidad  de  la  tradicióo,  asunto  libre  para  la  crítica,  y  de 
gran  trascendencia  para  el  católico;  puesto  que  lo  más  seguro  en 
este  asunto  de  la  Santa  Cruz  de  Caravaca  es  atenerse  á  la  tradi- 
ción antiquísima  y  respetable  y  el  culto  especial,  que  desde  fines 
del  siglo  pasado  permite  la  Santa  Sede  que  se  le  dé,  por  ser  in- 
memorial, aunque  en  algo  se  sobrepone  á  las  prescripciones 
litiirgicas  de  que  se  hablará  al  final. 

El  primero  que  escribió  exprofeso  un  libro  acerca  de  esta  Crui 
fué  Robles  Corbalán  en  1615.  Al  folio  77  de  su  libro  trata  «de  al- 
gunos milagros  que  se  hallan  en  una  relación  del  archivo  de  la 
Santa  Cruz,  y  de  los  incendios  que  hubo  en  su  torre  y  quema 
desta  villa  por  los  moros.»  El  primer  incendio  que  cita  es  el  de 
1348;  el  cual  fué  tan  grande  que  la  cera  salía  por  la  puerta  for- 
mando un  arroyo  que  daba  hasta  media  pierna.  (¡I) 

Entonces  fué  cuando  un  escudero  del  Comendador  Garci  Sán- 
chez Mesía  «dixo  que  el  quería  morir  en  el  servicio  de  la  Santa 
Vera-Cruz,  é  quería  sacar  la  caxa  con  ella  ó  morir,  é  diose  de 
mano  por  medio  del  fuego  ó  entró  é  sacó  la  caxa  con  la  Santa 
Vera-Cruz  é  non  se  quemó  nin  fizo  mal  ninguno...»  Calculase 
que  esto  se  escribía  hacia  el  año  1380,  esto  es,  unos  treinta  años 
después  del  suceso. 

En  1393  entraron  los  moros  de  rebato,  prendieron  fuego  al 
pueblo,  quemáronse  todos  los  papeles  del  archivo  de  la  villa,  y  la 
gente  pudo  salvarse  en  el  castillo.  Precisamente  lleva  esa  misma 
fecha  de  1393  el  documento  más  antiguo  para  probar  esta  célebre 
tradición ,  que  es  una  bula  del  anlipapa  Clemente  VII,  el  joven 
cardenal  Roberto,  elegido  en  Aviñón  por  los  cardenales  franceses 
cismáticos  en  1378.  Este  antipapa  concedió  varias  indulgencias 
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en  1393,  á  los  que  confesando  y  comulgando  dieren  alguna  li- 
mosna para  el  culto  y  para  la  reparación  del  castillo,  que  era  de 
la  orden  de  Santiago,  y  en  territorio  á  veces  infestado  de  los  mo- 
ros. Este  documento  no  fué  publicado  por  Robles:  quizá  no  quiso 
darlo  por  ser  de  un  antipapa,  pero  á  nosotros  importa  poco  esto, 
bajo  el  punto  de  vista  histórico  y  crítico,  siempre  que  sea  cierto. 
Lo  publicó  Cuenca  en  1722  (pág.  372,  cap.  viii).  En  él  se  asegu- 
ran dos  cosas  históricas  importantes,  á  saber:  obraba  muchos 
milagros,  principalmente  en  la  redención  de  cautivos,  y  que  de 
remotas  partes  venían  á  venerarla,  lo  cual  demuestra  la  gran  ce- 
lebridad (1). 

El  día  10  dé  Setiembre  de  1480  se  presentan  el  alcalde  mayor 
de  Garavaca,  Pedro  Fernández  Botía,  con  otros,  ante  el  honrado 
Sr.  D.  Diego  Chacón,  capellán  del  rey  y  de  la  reina,  vicario  de 
Garavaca  por  el  cardenal  Borja,  administrador  apostólico  del 
obispado  de  Cartagena  (que  doce  años  después  se  llamó  Alejan- 
dro YI)  con  una  petición  en  papel,  á  fin  de  que  se  les  autorizase 
á  pedir  limosnas  para  restaurar  y  adornar  la  iglesia  y  torres  de 
la  Santa  verdadera  Cruz,  que  hacía  muchos  milagros,  como  ha- 
bían visto  sus  mayores  y  veían  ellos. 

Este  documento  es  curiosísimo  y  segunda  prueba  de  la  tradi- 
ción hecha  ante  una  autoridad  competente,  y  refiriéndose  á  testi- 
monios de  presente  ó  sean  oculareB  y  de  mayores,  ó  sean  auTicur- 
lares,  que  equivale  á  la  de  cien  años  que  ya  se  tiene  por  inme- 
moríal.  Legalizado  este  documento  en  1480  podían  los  ancianos 
de  Caravaca  haberlo  oido  á  otros  ancianos  de  hacia  el  año  1380,  y 
estas  fechas  de  seguro  coinciden  con  la  primera  prueba  de  la  Bula 
de  Clemente  VII  en  1393. 

El  Sr.  Martínez  Bas  dice  que  el  original  de  esta  relación  tan 
apreciable  y  curiosa  lo  robó  el  año  1550  un  canónigo  de  Toledo, 
gue  se  llevó  también  la  Cruz  para  aquella  iglesia  primada, 
adonde  la  Cruz  no  quiso  ir;  y  fué  lo  bueno  que  la  Cruz  tampoco 
quiso  esta  vez  llegar  hasta  Caravaca,  que  poco  le  costaba,  sino  que 


0)  ^f  ad  Capellam  Sancta  Crueii  dicH  casM  propUr  magna  miracula  qna,„  operata 
$»t  hactenns,  et  quotidU  cperatur  magna  etiam  de  longinguis  partibus  con/luaf  Jtdelium 
hujusmodi  mulMudo.,, 
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[uedó  eo  ua  cerro  de  Moralalla,  adonde  bobo  qiie  ir  i  reco- 
la (pág.  131  del  libro  del  Sr.  D.  H.  Bas]  y  el  cerro  lo  llaoiaa 
tas  Cruces,  deoomioacidD  impropia,  pues  en  biiea  castellano 
lebia  llamar  el  cerro  de  la  Cruz  ó  de  la  Vera-Cruz  como  se  11a- 
UDo  frente  á  Alcalá  de  Henares  y  otros  ciento  eu  direreotes 
itos  de  Eapaila.  T  para  ver  cuan  comunes  eran  desde  el  si- 
ziii  las  noticias  de  cruces  y  efigies  trasbumantes,  no  hay  más 
I  observar  que  desde  Tortosa  á  Tudela  hay  tres  verdaderos  Cris- 
de  Berilo  construidos  por  Nicodemus,  que  Tioieroo  por  el 
o  agua  arriba,  y  se  veneran  en  Balaguer,  Zaragoza  y  Tudela. 
lO  mejor  es  atenerse  al  fuego  de  1348  para  explicar  la  desapa- 
ón  de  los  documentos  primitivos,  si  los  hubo,  atenerse  ála 
ición  de  1460  ante  el  vicario,  autentizada  en  1556  por  el  alcalde 
Francisco  Muro  Muñoz,  y  el  escribano  Pedro  Díaz,  &  petición 
sacristán  de  la  Vera-Cruz,  Francisco  de  la  Torre,  que  es  quien 
i  se  le  dé  testimonio  de  lo  que  decía  el  papel,  y  dejar  á  un 
)  lo  del  robo  de  los  papeles  (t),  siquiera  porque  no  se  rían  los 
ónigos  de  Toledo,  que  de  seguro  no  se  enfadarán  por  la  mala 
la  que  ponen  los  de  Caravaca  á  ua  antiguo  individuo  del 
Udo  (2). 

'or  de  pronto  los  canónigos  de  Toledo  podrían  preguntar  al 
lies  Corbalán,  si  viviera,  y  á  los  que  repiten  lo  del  robo:  Si  el 
amento  original  en  papel  otorgado  en  1460  no  existe  porque 
robado  eu  1550  por  el  canónigo  de  Toledo  (pág.  58,  linea  2  del 
Bas),  ¿cómo  seis  años  después  (2  do  Enero  de  1556)  pedían 
Icalde  copia  de  él  y  este  la  daba  trasuntada  eu  un  pergamino? 
ticen  que  el  trasunto  se  sacó  de  mera  copia  poca  fe  merece  {3|. 
dejando  á  un  lado  todo  lo  de  la  conversión  de  Abu-Zeit  y  su 


RotiloB  itrlbu;!  el  robo  á  gMtlonM  da  Clineroi,  anicranlaniD  enarm*,  poMba- 
Quarlo  mis  da  treinta  >Baa  tntaa.  CueoM  la  lo  caalga  il  eudensl  Taven.  Qaiii 
puesto  robo  de  Isa  raliqulu  de  S*a  Joito  ;  Putor,  Intentado  por  caaota  de  Cine- 
1J6  lugiT  fi  eata  dusta  cdom}». 

Pueda  Tena  integro  «a  Koblea  Corbilin,  y  ea  latín  en  el  tomo  tu  Uajro  del 


Por  la  relación  que  Imprluilá  el  R.  P.  Fita  aceña  da  la  Cuava  de  SaB  lanado  en 
reaa  Temoa  que  au  este  puebLo  y  en  ea  te  ilg-lo  se  quiso  coavertli  en  verdadera  cuera 
tn  Ignacio,  una  que  aerría  de  baaureroeulatiaerUi  del  convento  de  Capuchino!. 
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vida,  muerte  y  entierro  en  Gaenca,  que  todo  68  fabuloso,  puesto 
que  este  neófito  vivió  en  Zaragoza  demasiado  á  lo  moro,  logrando 
á  duras  penas  el  obispo  que  se  casara  y  viviese  á  lo  cristiano,  lo 
demás  merece  examinarse  y  tenerse  en  cuenta. 

Por  de  pronto  aquí  no  aparece  todavía  Mosen  Ghirino  cosa  que 
no  era  para  olvidada.  El  clérigo  que  dice  misa  es  un  cautivo  cual« 
quiera,  y  no  un  clérigo  de  Cuenca,  que  viene  á  predicar  por  tierras 
de  Murcia  con  salvoconducto  de  San  Fernando.  Tampoco  apare- 
ce todavía  en  esta  sencilla  relación  la  patraña  del  «Súpose  des- 
pués que  los  Angeles  se  la  tomaron  de  los  pechos  del  Patriarca 
de  Jerusalén  » ,  cosa  que  se  olvidaba  al  alcalde  y  sacristán  de 
Caravaca  en  1480,  y  no  era  de  olvidar. 

Aun  así  es  preciso  tratar  con  benevolencia  la  candorosa  relación 
de  1480,  en  la  que  hay  cosas  que  chocan  algún  tanto.  Porque  no 
deja  de  ser  extraño  que  Abu-Zeit,  que  se  entrometía  demasiado 
en  las  cosas  de  los  cristianos  de  Valencia  (1),  donde  se  decían  mu- 
chas misas,  no  tuviese  curiosidad  de  ver  una  misa  hasta  que  fué  á 
Caravaca,  y  que  pidiese  á  Cuenca  lo  necesario  para  decir  misa,  y 
no  á  cualquier  iglesia  mozárabe  de  sus  estados  más  próximos,  y 
que  el  clérigo  dijese  el  desatino  de  que  para  decir  misa  lo  más 
esencial  es  la  cruz,  cuando  lo  esencial,  esencialísimo,  es  la  hostia, 
y  que  habiendo  allí  cristianos  cautivos,  ni  estos,  ni  el  clérigo  tu- 
viesen una  cruz  pequeña  ni  grande,  cuando  esta  se  hace  en  cinco 
minutos,  y  otras  cosas  que  saltan  á  la  vista,  y  en  que  ni  podemos 
ni  debemos  ser  demasiado  nimios  y  exigentes,  sino  respetar  la 
sencillez  fervorosa  de  aquellos  tiempos,  y  observar  que  eran  se- 
glares los  que  refieren  la  tradición  oral,  que  habían  escuchado  y 
la  narraban  al  prelado  para  pedir  limosna  con  que  restaurar  la 
capilla.  Probablemente  con  las  limosnas  recogidas  se  restauró 
entonces  y  á  fines  del  siglo  xv,  ó  principios  del  xvi,  la  santa  ca- 
pilla, se  adornó  con  retablo  y  cuadro,  pinturas,  etc.,  que  de  se- 
guro en  la  parte  arquitectóuica  serían  mucho  mejores,  que  lo 
existente  hoy  día,  y  agradaría  más  ahora  á  los  artistas  y  á  las 


(1)   Prohibía  á  los  cristianos  se  entendiesen  con  el  arzobispo  de  Tan^gona  y  qneria 
que  se  entendiesen  con  el  de  Barcelona. 
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personas  piadosas  é  inteligentes  poder  contemplar  aquel  monu- 
mento del  tiempo  de  los  Reyes  Católicos  y  de  Alejandro  VI. 

Probablemente  también  serán  de  este  tiempo  las  cuatro  tablas 
procedentes  del  retablo,  hecho  por  Faxardo  en  1521,  que  se  con- 
servan por  fortuna,  y  que  ha  reconocido  y  examinado  nuestro  dig- 
no correspondiente.  Cualquiera  que  sea  el  mérito  artístico  de  esas 
cuatro  tablas,  preciso  es  conservarlas  con  mucho  esmero  y  apre- 
cio, y  encargarlo  así  á  la  Comisión  provincial  de  monumentos, 
reproducirlas  por  medio  de  la  fotografía,  y  aun,  si  pudiera  ser, 
por  la  cromolitografía.  Cualquier  arqueólogo  medianamente  inte- 
ligente conocerá  desde  luego,  y  á  la  primera  vista,  la  fecha  apro- 
ximada de  la  época  de  esas  cuatro  tablas,  por  el  colorido,  dibujo, 
indumentaria  y  demás  circunstancias  que  en  tales  casos  rigen. 
Estos  cuadros,  probablemente  de  principios  del  siglo  xvi,  forman 
el  tercer  comprobante  de  la  tradición.  Viene  luego  como  cuarta 
prueba  de  ella,  á  contar  desde  la  Bula  de  1393,  la  piadosa  relación 
del  venerable  Oncala,  canónigo  de  Avila,  que  ni  quita  ni  pone, 
pues  es  nada  más  que  la  sencilla  relación  de  1480,  sin  más  discre- 
pancia que  suponer  que  el  sacerdote  es  un  fervoroso  misionero, 
el  cual  va  á  Garavaca,  sin  decir  ni  de-Cuenca,  ni  de  donde,  á  con- 
vertir infíeles.  Aquí  todavía  no  sale  á  lucir  Mosen  Chirinos,  y  el 
libro  titulado  Apophia  salía  á  luz  hacia  el  año  1530.  Que  el  pobre 
clérigo  preso  no  tuviese  ninguna  cruz,  se  comprende;  pero  que 
un  misionero  tan  celoso  se  olvidara  de  llevar  un  crucifijo,  por  pe- 
queño que  fuese,  no  es  de  creer. 

Todavía  en  1591  el  maestro  Chacón,  dominicano,  excelente  crí- 
tico, en  el  capítulo  xxxi  de  su  obra  de  Sig7iis  Cnicis^  impreso  en 
Roma,  reproducía  casi  literalmente  la  relación  de  1480,  expre- 
sando lo  del  clérigo  cautivo,  sin  nada  de  Mosén  Chiriuo,  sin  de- 
cir que  la  cruz  fué  traída  por  ángeles  y  hecha  por  ellos,  ni  asegu- 
rar que  fuera  patriarcal  ni  venida  de  Jerusalén. 

El  P.  Chacón  da  por  único  fundamento  de  este  suceso  no  auten- 
tizado, la  mera  tradición.  En  1600  la  repite  el  P.  Jaime  Bleda, 
también  dominicano. 

Veamos  cómo  aún  en  el  siglo  xvi,  y  cuando  todavía  no  se  fin- 
gían cronicones,  la  imaginación  popular,  como  sucede  casi  siem- 
pre, iba  poco  á  poco  adicionando  circunstancias  á  la  sencilla  na- 
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rración  primitiva,  y  los  escritores,  sin  fingir,  repetían  lo  que  so 
iba  añadiendo. 

En  la  primitiva  narración  de  1480,  aparece  la  cruz  en  el  altar 
sin  ángeles  que  la  traigan.  «Entonces  el  Rey  miró  hacia  el  altar 
é  vido  la  Santa  Cruz.» 

En  1550,  según  Oncala,  el  rey  ve  dos  ángeles  que  colocan  la 
cruz  en  lo  alto  del  altar.  €Vidébat  Angeles  dúos  Crucem  obviis  ma- 
nihus  aff érenles  altaris  fastigio, » 

En  1580,  el  P.  Chacón:  «Por  la  bobeda  en  que  estaba  puesto  el 
altar,  por  una  claraboya  que  avia  en  ella,  entraron  dos  Angeles 
que  trayan  una  cruz  de  menos  de  un  palmo  de  madera,  y  la  pu* 
sieron  sobre  el  altar.» 

En  1600,  el  P.  Bleda  escribe  que  la  cruz  era  hecha  por  ángeles, 
ignorándose  de  qué  ^ladora;  pero  no  cita  todavía  á  Mosén  Chiri- 
nos,  ni  dice  que  fuera  la  del  patriarca  de  Jerusalén.  Por  consi* 
guíente,  estas  dos  últimas  noticias,  no  conocidas  en  el  siglo  xvi^ 
surgen  á  principios  del  xvii. 

Desde  principios  del  siglo  xvii  comienzan  las  mentiras  exorbi-» 
tantes  á  manchar  la  tradición  sencilla  de  los  siglos  anteriores. 
Robles  Corbalán,  después  de  hablar  de  los  grandes  incendios  de 
las  capillas,  dice  con  gran  sencillez,  que  las  pinturas  murales  eran 
del  tiempo  mismo  de  Abu-Zeit.  Esto  sería  otro  milagro,  quemarse 
la  iglesia  y  no  quemarse  las  pinturas.  Y  aun  da  á  entender  que 
tampoco  se  quemó  el  retablo,  pues  dice  (pág.  79):  «A  éste  (Juan 
D.  Chacón)  sucedió  su  yerno  D.  Pedro  Faxardo,  primer  Marques 
de  los  Velez,  que  fué  el  que  hizo  el  retablo  de  madera,  que  oy  está 
en  la  capilla  y  altar  de  la  Santa  Cruz  de  1521,  copiado  del  antiguo 
que  allí  estaua  desde  el  tiempo  del  milagro.i»  ¿Pero  cómo  quedó 
exento  el  retablo  primitivo  del  siglo  xiii  á  pesar  del  fuego  de  1348 
en  que  las  llamas  subían  hasta  la  torre  y  salía  un  arroyo  de  cera 
por  la  puerta? 

Las  tablas  que  quizá  mandó  pintar  D.  Pedro  Fajardo  para  este 
segundo  retablo,  deben  ser  de  hacia  esa  fecha  de  1520.  Cualquiera 
inteligente  lo  conocerá  así  que  las  vea.  Así  que  el  suponer  que  las 
pinturas  que  aún  se  conservan  son  del  tiempo  de  Abu-Zeyt  es  un 
absurdo.  Por  lo  que  hace  á  las  disparatadas  letras  de  la  ventana, 
que  el  gran  falsario  Luna  decía  ser  de  fras  árabe  de  las  que  lla^ 
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man  góticas,  se  ve  desde  luego  que  son  pura  ficcióa,  y,  sobre  flc- 
dóD,  uecedad,  que  raya  eu  estupidez;  y  quizá  coo  objeto  de  bar- 
larse  de  los  cristiaooa,  pues  era  hijo  de  moriscos.  La  fecha  exacta 
de  esas  absurdas  y  ridiculas  ÍDScrípcíoaes  qos  la  da  el  mismo  Ro- 
bles CorbaláD,  primer  propalador  de  esos  embustes  |pág.  47  rnel- 
ta).  «Aviendolas  llevado  loa  años  airas  á  Valencia,  Aragón,  Por- 
tugal, Salamanca  y  otras  partes  de  España  á  hombres  inteligen- 
tes para  que  las  traduxesen,  y  asimismo  á  lugares  de  Berbería, 
nunca  se  pudo  hallar  persona  que  las  declarasse,  hasta  que  de»' 
cubriendo  nuestro  Señor  los  tesoros  divinos  que  tenia  escondidos 
en  el  Monte  Santo  de  Granada  (¡ya  pareció!),  fué  á  ella  parala 
exposición  de  las  láminas  y  lltiros  que  allí  se  hallaron  el  perití' 
simo  Licenciado  Miguel  de  Luna,  médico,  intérprete  de  lenguas, 
el  cual  declara  por  dos  cartas  suyas,  que  originales  está»  en  mi 
poder,  y  pienso  dexar  en  el  Archivo  de  la  Santa  Cruz,  la  una  de 
29  de  Setiembre  de  1603,  y  la  otra  de  8  de  Marzo  de  1604,  que  es- 
tas son  cifras  árabes  semejantes  á  las  que  aquí  llamamos  góticas. 
iQué  barbaridad  tan  eetüpida  llamar  gOticas  á  las  letras  árabes! 
Sobre  que  las  letras  del  dibujo  ni  son  góticas  ni  son  árabes.» 

Desde  luego  se  vela  aftoidad  de  esta  grosera  patraña  con  los 
plomos  de  la  torre  Turpíana  y  el  Santo  Monte  ilipulitano.  El  mis- 
mo  bribón  falsario  anda  en  unas  y  en  otras.  ¿Seria  Robles  Corba- 
lán  cómplice  ó  víctima  en  esto  fraude?  Puede  sospecharse,  pero  no 
asegurarse,  tanto  más,  cuanto  que  la  disparatada  fecha  de  1313, 
que  dio  Luna,  no  le  convenía  á  Robles  Corbalán.  ¿Y  para  qué 
perder  el  tiempo  en  hablar  del  gran  embustero  Luoa?  D.  José 
Godoy  Alcántara  en  su  Historia  critica  de  los  falsos  cronicones, 
obra  premiada  por  esta  Real  Academia,  le  describe  diciendo:  «Un 
tal  Miguel  de  Luna,  bijo  de  padres  moriscos  de  Granada,  en  el 
cual  suplica  lo  atrevido,  lo  mucho  que  le  faltaba  de  ingenio  y  de 
saber.»  Entre  otras  mentiras  escribió  la  Verdadera  historia  del 
Rey  D.  Rodrigo,  que  es  un  centón  de  absurdos  y  necedades,  su- 
poniendo que  en  el  Escorial  habla  hallado  el  original  de  aquel 
libro.  A  este  bellaco  sé  encargó  el  descifrar  las  estravagantes  y 
disparatadas  letras,  hermanas  gemelas  de  las  letras  arábigas  de 
los  falsos  plomos  de  Granada.  Ni  las  letras  ni  la  interpretación 
merecen  los  honores  de  la  i-efutación,  sino  solo  del  ttesprecio.  El 
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latín  bárbaro  y  grosero  es  digno  del  falsario,  que  apenas  lo  sabía. 
Entonces  aparece  en  la  palestra  á  ñnes  de  aquel  siglo  el  P.  Je- 
rónimo Román  de  la  Higuera,  inventando  á  pares  las  mentiras^ 
según  sus  malas  aficiones.  Este  fué  el  que  les  regaló  á  los  de  Gara^ 
vaca  el  canónigo  Mosén  Chirino  «fijo  de  Alfonso  Pérez  Chirino 
de  los  primeros  pobladores  de  Gonca»  (1),  de  quien  nada  se  sabía, 
hasta  que  se  le  antojó  este  embuste  al  citado  Padre.  Y  el  bueno 
de  Robles  Gorbalán  suponía  «¡que  su  Divina  Magestad  permitía 
estos  descubrimientos  para  confusión  de  incrédulos!  (2)  (folio  43 
vuelto).»  Y  sigue  diciendo  Robles:  «El  dicho  Padre  Hierónimo 
Román  de  la  Higuera...  queriendo  escriuir  cierto  libro  de  San 
Julián,  obispo  de  Guenca,  aquella  Santa  Iglesia  le  dio  el  Archiuo, 
á  donde  halló  un  antiguo  pergamino,  en  que  estaua  escrito  este 
milagro  en  lengua  antigua  y  tosca  de  aquel  tiempo.  El  supuesto 
pergamino  es  un  conjunto  enorme  de  desatinos,  desde  la  cruz  á 
la  fecha  como  suele  decirse.»  Principia  llamando  al  Ghirino 
Muse  Ginés.  No  era  tan  lerdo  el  P.  Román  que  confundiera  el 
Mosén  de  la  Gorona  de  Aragón  y  aun  de  Castilla  (3)  con  Muse. 
La  era  m.  gg.  liv,  que  corresponde  al  año  1216,  no  puede  ser  más 
disparatada.  Y  no  se  contentó  el  falsario  con  inventar  á  Mosén 
Ghirilio,  sino  que  iaventó  también  la  patraña,  hasta  entonces  no 
dicha  ni  citada,  de  que  aquella  cruz  era  la  del  Patriarca  de  Jeru- 
salén.  cE  alzado  el  Rey  lod  ojos  falló  que  dos  Angeles  la  trayan 
(la  cruz)  con  gran  claridad,  y  el  clérigo  (antes  había  dicho  dos  ve-^ 
ees  Crerigo)  conortado  fizo  gracias  á  Dios,  é  dixo  su  Missa.  Süpose 
después  que  los  Angeles  la  tomaron  de  los  pechos  del  patriarca 
de  Hierusalem.  Batizose  el  Rey  por  mano  del  Ghirino...»  Esta  es 


(1)  Hasta  en  esto  qaeda  por  embustero,  pues  los  documentos  antiguos  dcr  Cuenca 
hablan  del  arcipreste  Qinés  Pérez,  coetano  de  San  Julián,  pero  lo  del  Chirino  lo 
aumentó  el  P.  Román. 

(2)  Refiere  Cuenca  entre  los  muchos  milagros  que  imprimió  sin  acreditar  aproba- 
ción del  prelado,  que  pidiendo  limosna  para  la  Vera-Cruz,  un  incrédulo  se  negaba  á 
darla,  y  entonces  el  morrión  de  hierro  en  que  pedían  la  limosna  se  convirtió  en  plata* 

4Y  en  donde  se  guarda  el  milagroso  yelmo?  ¿No  merecía  conservarse  después  de 
autentizado  el  milagro  ante  el  ordinario  f 

(8)  A  Duguesclin  le  llamaron  Mosén  Beltrán  Claquín,  y  de  mediados  del  siglo  zvi 
es  la  capilla  de  Mosén  Rubin  en  Avila. 

TOMO  iz.  93 


•*       ,  ^^  .  *  -i  '  ^  J>«^  *■  j"^ »•  . 
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Otra  mentira;  pero  ¿quién  va  á  sacarlas  todas?  El  lenguaje  está 
mal  remedado,  como  se  conoce  al  punto.  El  P.  Papebrok  le  probó 
entre  otras  cosas,  que  en  1231,  ó  bien  en  1232,  no  había  patriarca 
en  Jerusalén,  que  el  legítimo  patriarca  estaba  en  Italia  y  otras 
cosas  que  ignoraba  el  P.  Román  de  la  Higuera ,  y  á  que  no  des- 
cendemos. Probó  también  que  las  cruces  de  dos  travesanos  no 
eran  miradas  en  Oriente  como  ptUriarcales^  sino  que  las  usaban 
hasta  los  legos  y  seglares. 

Gomo  al  fingir  estas  patrañas  el  P.  Román  de  la  Higuera  se 
hallaba  en  el  colegio  de  Belmonte  de  Cuenca,  repartía  sus  bendi- 
ciones de  incienso  adulador  á  todos  los  pueblos  de  aquella  tierra, 
hasta  el  Toboso  inclusive,  y  al  inventar  el  Mosén  Chiríuos,  de 
Cuenca,  adulaba  á  Cuenca,  á  su  cabildo  y  al  ilustre  linaje  de  los 
Ghirinos,  que  por  cierto  no  se  dejó  engañar  (1).  Nadie  asegura 
haber  visto  tal  pergamino,  y  el  P.  Román  era  muy  capaz  de  fin- 
gir la  letra ,  aunque  no  solía  aventurarse  á  tanto.  Su  maña  era 
dar  copias,  y  luego  comprobar  estas  con  las  mentiras  que  iba  em- 
butiendo en  sus  cronicones.  Como  en  sus  primeros  engendros  el 
Flavio  Dextro,  Marco  Máximo,  Heleca,  Luitprandoyel  arcipreste 
de  Santa.  Julia  no  había  tenido  la  precaúcióu  de  mentar  á  Mosén 
Chirino  y  lo  del  patriarca  de  Jerusalén ,  hubo  de  darle  cabida  en 
uno  de  los  últimos  engendros  de  su  atrevimiento,  cual  fué  el  de 
los  supuestos  comentarios  del  Fray  Juan  Egidio  de  Zamora,  su- 
poniendo que  este  fraile ,  por  orden  de  San  Fernando,  había  adi- 
cionado los  supuestos  adversarios  del  supuesto  Arcipreste.  Tragó 
el  cebo  el  incauto  Robles,  como  otros  muchos  miles  de  españoles 
do  aquel  tiempo,  y  publicó  la  adición  poniéndola  en  la  pág.  26  de 
su  libro. 

Y  habiendo  demostrado  el  P.  Papebrok  que  esto  era  una  men- 
tira y  también  lo  de  las  patrañas  de  Luna,  cómo  se  atrevió  Cuen- 
ca Fernández  con  tan  grosera  ignorancia,  como  petulante  osadía 
á  escribir  en  su  indigestísimo  libro  á  la  pág.  167:  «Se  dan  por  de 
ningún  fundamento  las  congeturas  de  el  Padre  Daniel  Papebro- 


(1)  Precisamente  el  primer  impugnador  de  su  correligionario  faó  el  primero  Fer- 
nando Chirinos  de  Salazar,  en  una  obra  impresa  en  Alcalá,  en  .1618,  en  defensa  de  la 
Inmaculada  Concepción,  en  la  cual  rechaza  el  testimonio  del  fingido  Flavio  Dextro. 


-.1  .  .^•. 
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quío...»  y  repetir  á  la  pág.  154  lo  que  había  dicho  Robles  Gorba- 
lán,  á  la  pág«  26  de  su  libro?  Podía  perdonarse  á  Robles  la  iaser- 
ción  de  este  documento  en  1615,  cuando  aiín  no  estaba  descubierto 
el  embuste,  si  es  que  no  fué  cómplice  de  Luna;  pero  es  imperdo- 
nable la  necedad  de  Cuenca  al  reproducirlo  (pág.  155)  y  adulte- 
rándolo en  varios  parajes,  poniendo  Caravacis  donde  Robles  Ca« 
rabis^  y  GinesiiM  Pérez  Chirmos^  donde  Robles,  con  mejor  latini- 
dad, üGenesius  Petri  Chirinu8.i> 

Resumiendo,  pues,  los  puntos  concretos  enunciados  aparece: 

1."*  Que  la  aparición  de  la  Santa  Cruz  de  Carayaca  tuvo  lugar 
en  el  castillo  el  dia  3  de  Mayo  de  1232,  según  conjetura  probable, 
pues  la  tradición  no  da  fecha. 

2.^  En  el  siglo  siguiente,  y  año  de  1348,  se  quemó  toda  la  ca- 
pilla interior  y  exteriormente  hasta  las  torres,  salvándose  la  cruz 
por  la  intrepidez  de  un  escudero  del  comendador  Garci  Sánchez 
Mejía.* 

3.*  En  1393  (45  años  después  del  fuego)  el  antipapa  Clemen- 
te Vil  concede  indulgencias  á  los  que  confesando  y  comulgan- 
do dieren  limosna  para  el  culto  de  la  capilla  y  reparación  del  cas- 
tillo que  era  de  la  orden  de  Santiago  (1). 

4/  Aquel  mismo  año  1393  queman  los  moros  el  pueblo  y  el 
archivo  de  Caravaca,  salvándose  del  incendio  el  castillo  y  la  ca- 
pilla. 

5.**  En  10  de  Setiembre  de  1480  el  alcalde  mayor  de  Caravaca 
hace  información,  ante  el  vicario  del  cardenal  administrador  del 
Obispado  de  Cartagena,  para  obtener  limosnas,  á  fin  de  restaurar 
y  adornar  la  iglesia  y  torres  de  la  Santa  y  verdadera  Cruz,  que 
hacía  muchos  milagros.  Contiene  la  más  sencilla  tradición,  y  al 
parecer  la  más  verídica. 

6.*  D.  Pedro  Faxardo,  primer  Marqués  de  los  Velez,  costea 
en  1521  el  retablo  de  madera  de  la  capilla  de  la  Santa  Cruz. 
Parece  probable  qu^  de  aquella  época  sean  las  pinturas  y  tablas 
que  se  conservan,  y  que  necesitan  ser  inspeccionadas  científica- 
mente. 
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7.^  En  1530  el  piadoso  canónigo  Oncala  publica  el  milagro  en 
su  libro  titulado  Apophia^  reproduciendo  sencillamente  la  narra- 
ción tradicional  de  1480  con  ligeras  discrepancias. 

8.*  En  3  de  Enero  de  1556  el  sacristán  de  la  Vera-Cruz,  Fran- 
cisco de  la  Torre  pide  al  alcalde  D.  Francisco  Muro  y  Muñoz  tes- 
timonio del  papel  de  1480,  y  este  da  el  trasunto  en  pergamino, 
sin  decir  nada  del  robo  de  documentos  por  un  canónigo  de  To- 
ledo, que  se  decía  acontecido  en  1550,  ó  sea  seis  años  antes. 

9.'  El  P.  Fr.  Alonso  Chacón  publica  en  Roma,  el  año  1691, 
en  su  libro  de  Signis  Crucis^  el  milagro  de  Carayaca,  atenién- 
dose á  la  tradición  de  1480,  sin  mentar  á  Mosén  Chirino,  ni  al 
patriarca  de  Jerusalén,  ni  que  fuese  del  madero  santo  de  la  cruz. 

10.  Publicado  este  milagro  en  Roma  por  el  P.  Chacón,  mur- 
cianOy  por  la  noticia  que  corre  por  Europa  y  el  P.  Jayme  Gretser, 
jesuíta,  propala  la  tradición  escrita  al  tenor  de  la  narración 
de  1480. 

11.  Todavía,  en  1600,  el  P.  Fr.  Jayme  Bleda  escribe  asegu- 
rando que  la  Cruz  de  Caravaca  fué  hecha  por  Ángeles,  ignorán- 
dose de  qué  madera  sea,  y  sin  noticia  de  Mosén  Chirino,  del  pa- 
triarca Roberto,  ni  de  la  extracción  de  Jerusalén. 

12.  Comienzan  á  principios  del  siglo  xvii  á  propalarse  los  em- 
bustes, que  quizá  se  venian  preparando  desde  fines  del  siglo  an- 
terior, y  Miguel  de  Luna  andaba  ya  en  Setiembre  de  1603  desci- 
frando los  ridículos  letreros  de  la  capilla,  supuestos  arábigos  con 
letras  góticas. 

13.  Por  entonces  también  el  P.  Román  déla  Higuera,  inveota 
la  patraña  de  Mosén  Chirinos,  del  patriarca  de  Jerusalén,  á  quien 
los  Ángeles  quitan  la  cruz  del  pecho,*el  bautismo  de  Abu-Zeyt  en 
Caravaca  y  su  muerte  en  Cuenca,  que  son  dos  mentiras  enormes 
entre  otras  muchas. 

14.  No  contento  La  Higuera  con  el  montón  de  mentiras  del 
supuesto  pergamino  hallado  en  Cuenca,  las  ratifica  en  su  último 
aborto  literario  de  los  supuestos  cadvcrsartosi»,  adiciones  ó  adver- 
tencias de  Fr.  Juan  Egidio  de  Zamora,  á  su  más  supuesto  arci- 
preste Juliano. 

15.  En  1615  se  hace  eco  de  estos  embustes  el  presbítero  Juan 
de  Robles  Corbalán,  quizá  cómplice  en  los  de  Luna,  publicando» 
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los  por  primera  vez  en  su  Historia  del  'misterioso  aparecimiento 
de  la  Santisima  Cruz  de  Caravaca^  impresa  en  dicho  año. 

16.  Guando  ya  comenzaban  á  ser  más  conocidas  y  combatidas 
las  patrañas  del  P.  Román  de  la  Higuera,  sobre  todo  en  Bélgica 
y  Alemania,  pues  en  España  era  todavía  peligroso  combatirlas, 
por  la  complicidad  6  alucinación  de  algunos  literatos  y  magnates, 
y  eí  fanatismo  popular,  descubre  las  ficciones  el  P.  Papebrok, 
en  el  tomo  vii  de  su  eruditísima  obra,  continuación  del  Acta 
Sanctarumy  en  el  apéndice  á  la  vida  de  San  Fernando.  Desde  en- 
tonces quedan  ya  desacreditadas  entre  los  críticos  y  los  sabios 
extranjeros,  y  aun  entre  muchos  de  España,  las  fábulas  de  Ghi* 
rinos  y  del  quimérico  Patriarca  de  Jerusalén ,  sin  negar  por  eso 
la  antigüedad  y  respetable  tradición  de  la  milagrosa  Cruz ,  y  su 
legítimo  culto. 

17.  En  1722,  el  Dr.  D.  Martín  de  Cuenca  Fernández  Piñeiro, 
imprime  su  disparatado  libro  de  la  «Historia  sagrada  del  Com- 
pendio de  las  ocho  maravillas  del  Mundo  del  Non  plus  ultra  de 
la  admiración  y  el  pasmo  del  emporio...  de  la  Santísisima  Cruz 
de  Cara  vaca»,  repitiendo  todas  las  mentiras  propaladas  por  Ro- 
bles Corbalán,  y  pretendiendo  contestar  á  Papebroquio,  á  quien 
ni  siquiera  entendía,  si  es  que  lo  quería  entender. 

18.  Hacia  el  año  1794  se  consulta  á  la  Sagrada  Congregación 
de  Ritos,  por  varios  eclesiásticos  de  Caravaca,  si  era  ó  no  lícito 
incensar  á  la  Santísima  Cruz,  de  rodillas,  como  al  Santísimo  Sa- 
cramento, 9egiin  desde  tiempo  inmemorial  se  venía  ejecutando. 
Según  dice  el  Sr.  Bas  y  Martínez  (pág.  79),  el  Maestro  de  cere- 
monias pontificias  encargado  de  responderles,  dijo  en  23  de 
Agosto  de  1 794  que,  «aun  cof}stando  ser  formada  la  Cruz  de  Cara- 
vaca  de  una  porción  de  la  verdadera  Cruz  de  Nuestro  Señor  Jesu-. 
Cristo  deberían  observarse  las  rúbricas...  pero  sería  mi  parecer 
que  atendida  la  costumbre  del  todo  inmemorable  no  se  debiese 
hacer  al  presente  mutación  alguna  en  el  culto  de  dicha  cruz...» 
Dióse  en  23  de  Agosto  de  1794 ,  según  allí  se  dice. 

La  fórmula  aaun  constando  ser  formada  de  la  verdadera  Cruzi», 
parece  dubitativa,  pero  como  no  se  da  el  texto  íntegro,  ni  en  latín, 
no  podemos  hacer  juicio  acerca  de  su  sentido,  mucho  más  siendo 
mero  dictamen  y  no  resolución. 
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En  resumen,  la  obra  del  Sr.  D.  Quintín  Bas  y  Martínez^  no  sa- 
tisface las  exigencias  de  la  crítica  histórica,  y  al  reproducir  sin 
eoTrectivo  las  patrañas  de  los  grandes  falsarios  Luna  é  Higuera 
no  honra  á  la  Santa  Cruz  de  Caravaca,  digna  del  culto  que  se  le 
da,  y  aun  de  mucho  más.  Ni  Dios,  que  es  la  verdad  por  esencia, 
ni  el  catolicismo,  quieren  ni  necesitan  para  nada  fraudes  ni  men- 
tiras. La  Real  Academia  de  la  Historia,  encargada  oficialmente 
de  la  depuración  de  los  errores  y  falsedades  que  en  gran  número 
se  han  acumulado  en  la  historia  de  nuestra  patria,  cumple  con 
su  deber  denunciando,  con  motivo  del  libro  del  Sr*  Bas,  lo  que  á 
propósito  de  la  Cruz  de  Carayaca  se  ha  venido  propalando;  man- 
teniéndose en  una  actitud  equidistante  de  un  escepticismo  crudo 
y  nada  católico  y  de  ficciones  anacrónicas  y  necias,  ya  descu- 
biertas y  denunciadas  como  tales  por  escritores  sabios,  virtuosos 
y  altamente  católicos,  desde  el  mismo  siglo  xvii,  y  á  poco  de  ha- 
ber sido  fingidas  y  propaladas.  Si  en  España  han  continuado 
propalándose,  culpa  es  de  la  superficialidad  de  los  estudios  his- 
tóricos y  de  la  escasa  afición  á  la  lectura,  fuera  de  la  de  periódi- 
cos y  novelas.  Además  la  crítica,  lo  mismo  en  Historia,  que  ea 
Literatura  y  Derecho,  constituye  un  ramo  aparte,  y  no  basta  sa- 
ber Historia  si  no  se  sabe  discernir  y  juzgar  acerca  de  los  que  la 
han  escrito.  Por  tanto  convendría  que  el  Sr.  Bas,  por  sí,  ó  auxi- 
liado por  ilustres  murcianos  y  devotos  de  la  Santa  Cruz,  y  pres- 
cindiendo de  los  autores  desacreditados  que  acerca  de  elia  han 
escrito  anteriormente,  buscando  más  documentos,  depurando  los 
ya  citados,  excusando  comentarios  y  estériles  polémicas,  rehiciera 
su  libro,  dándolo  con  un  buen  cromo  de  la  Santa  Cruz,  para  que 
de  una  vez  sepamos  cómo  es,  su  tamaño,  si  tiene  ó  no  agujero, 
y  aun  también  dibujos  exactos  de  las  letras  arábigas,  ó  lo  que 
sean,  y  sobre  todo  buenas  láminas  de  las  tablas  y  cuadros  que  se 
cita,  si  la  generosidad  y  piedad  de  los  devotos  le  ayudasen. 

Madrid  1.*  de  Octubre,  1886. 

Vicente  de  la  Fuente. 
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II. 


LA   CUESTIÓN   DE   ANDORRA. 

Excmo.  Sr.: 

La  situación  siempre  anómala  del  Valle  de  Andorra,  cuya 
organización  política  es  como  ejemplar  conservado  cuidadosa- 
mente de  instituciones  de  la  Sdad-Media  para  satisfacer  la  cu- 
riosidad de  aficionados  á  cosas  viejas,  ocupa  la  atención  del  pú- 
blico con  harta  frecuencia  en  estos  liltimos  años,  á  causa  de  los 
conflictos  que  surgen  entre  las  autoridades  protectoras  de  aquel 
pequeño  Estado,  nacidos  por  la  insuficiencia  de  los  antiguos 
moldes  y  la  irreflexión  de  los  que,  á  cualquier  precio,  quieren 
cambiarlos  por  su  propio  provecho.  Por  eso  tiene  interés  de 
actualidad  y  puede  alcanzar  importancia  de  otro  género  el  artículo 
que  ha  publicado  Mr.  Gh.  Boudon  de  Mony  en  la  Bibliothéque 
de  VÉcole  de$  Chartes^  con  el  título  de  Origines  historiques  de  la 
question  d'Andarre. 

Es  cosa  de  todos  sabida  que  el  condominio  de  los  reyes  de 
Francia  en  esta  pequeña  comarca,  geográfica  y  etnológicamente 
española,  proviene  del  feudo  que  de  los  obispos  de  Urgel  tenían 
los  condes  de  Foix,  vizcondes  de  Gastellbó.  Pero  cuál  sea  el  ori- 
gen de  ese  feudo  y  sus  condiciones  históricas,  despojadas  de  todo 
aparato  legendario,  no  lo  dice  ni  tal  vez  lo  sabe  ninguno  de  los 
muchos  escritores  que  han  hablado  de  este  asunto. 

Cuándo  se  haya  instituido  el  feudo  del  Valle  de  Andorra,  no 
es  posible  determinarlo,  pero  es  positivo  que  en  1110  Guillermo 
Guitardo  de  Gaboet  se  reconoce  como  vasallo  del  obispo  por  ese 
territorio,  y  que  en  1150  Mirón,  hermano  de  Guillermo,  declara 
que  su  padre,  su  abuelo  y  sus  antecesores  tenían  por  el  obispo 
el  feudo  de  que  se  trata.  Parece  probable  que  los  obispos  de  Ur- 
gel, expuestos  á  las  violencias  de  sus  vecinos,  el  conde  de  Urgel 
y  el  de  Gerdaña,  buscaran  apoyo  en  algún  otro  magnate  bastante 
poderoso  para  luchar  con  aquellos,  y  no  tanto  que  amenazara  su 
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proflia  autoridad.  Los  vizcondes  de  Gastellbó  estaban  demasiado 
cerca  de  la  capital  de  la  diócesis  para  que  fuera  prudente  aumen- 
tar su  fuerza,  por  lo  cual  debieron  fijai*se  en  la  indicada  familia 
de  Gaboet,  que  poseía  el  valle  de  San  Juan,  hoy  valle  de  Auzat, 
departamento  del  Ariége,  que  comunica  con  Areu,  de  la  provin- 
cia de  Lérida,  por  el  puerto  de  Bouet. 

En  1156,  Raimundo  de  Gaboet,  hijo  de  Mirón,  otorgaba  un 
testamento  por  el  cual  devolvía  al  obispo  lo  que  de  él  tenía  en 
Andorra,  si  su  hermano  Arnaldo,  instituido  heredero,  no  cum- 
plía otras  condiciones  de  dicho  testamento  en  favor  del  prelado. 
En  vano  trató  Arnaldo  de  sustraerse  á  sus  obligaciones ,  porque 
en  19  de  Julio  de  1159  hubo  de  prestar  homenaje  al  obispo,  no 
solo  por  el  Valle  de  Andorra,  sino  por  las  antiguas  posesiones  de 
su  familia. 

Se  ve,  pues,  que  los  derechos  de  la  casa  de  Gaboet,  transmiti- 
dos por  Arnalda  á  Ermesinda  de  Gastellbó,  su  hija,  son  los  úni- 
cos que  recibió  la  casa  de  Foix  por  el  matrimonio  de  esta  señora 
con  Rogerio  Bernardo  en  1206,  y  que  después  de  continuadas 
guerras  dieron  margen  al  famoso  pariatge  de  1278,  base  del  de- 
recho público  actual  de  Andorra.  Si  la  República  francesa  se  tiene 
por  heredera  de  los  derechos  personales  que  como  conde  de  Foix 
llevó  Enrique  IV  á  la  corona  de  Francia,  no  puede  invocar  otros 
que  los  recibidos  y  reconocidos  como  feudo  de  los  obispos  de  Ur- 
gel,  jefes  supremos  de  aquel  pequeño  Estado,  que  no  es  Repú- 
blica, sino  principado  independiente  de  toda  corona  ó  autoridad 
superior. 

El  autor,  con  notoria  prudencia,  dice  que  no  pasa  de  aquí  en 
sus  reflexiones;  pero  las  consecuencias  se  caen  de  su  peso,  y  es 
digno  de  notarse,  y  altamente  satisfactorio  para  España,  que  un 
escritor  francés  suministre  con  entera  imparcialidad  y  noble  in- 
dependencia los  datos  necesarios  para  demostrar  que  si  el  señorío 
del  obispo  de  Urgel  desaparece ,  á  España ,  y  no  á  Francia ,  co- 
rresponde, por  razón  histórica,  la  soberanía  de  tan  disputado  te- 
rritorio. 

No  terminaré  sin  añadir,  como  noticia  curiosa,  qpie  el  título  de 
conde  de  Foix  persevera  en  una  familia  del  Bearne,  y  que  de  sus 
individuos  se  ha  elegido  siempre  el  Veguer  de  Andorra,  hasta  que 
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el  Gobierno  republicano  se  ha  apartado  de  esta  costumbre,  sobre- 
viniendo en  seguida  las  dificultades  que  han  amenazado  turbar  la 
paz  de  las  dos  naciones  limítrofes. 

Madrid  S  de  Octubre  de  1886. 

Eduardo  Saayedra. 


III. 


D.  F.  DB  B.  Y  SUS  CARTAS  PARA  ILUSTRAR  LA  HISTORIA 

DB  LA  BSPAJRA  ÁRABB. 

En  un  informe  que  tuve  el  honor  de  leer  ante  esta  Real  Acade- 
mia (1),  hube  de.  hacer  apreciaciones  bastante  duras  acerca  de  las 
Cartas  para  ilustrar  la  historia  de  la  España  árabes  obra  escrita 
por  D.  Faustino  Muscat,  quien  las  publicó,  firmándose  D.  F.  de  B. 

En  el  trabajo  á  que  me  refiero,  hube  de  probar  que  las  noticias, 
que  á  los  autores  árabes  se  atribuyen  por  D.  F.  de  B.,  relativas 
á  los  primeros  años  de  la  dominación  musulmuna  en  Murcia  y  su 
provincia,  no  podían  proceder  de  tales  fuentes;  pues  nada  parecido 
se  encuentra  en  los  muchos  autores  árabes,  que  hoy  andan  en 
manos  délos  arabistas.  Como  la  prueba,  puramente  negativa  por 
su  naturaleza,  pudiera  parecer  insuficiente,  habiéndome  tenido 
que  limitar  al  examen  de  lo  que  á  Murcia  y  su  provincia  se  refie- 
re, he  creído  oportuno  consignar  en  un  ligero  escrito  algo  de  lo 
que  entonces  hube  de  anotar  para  estudiar  la  cuestión  con  el  cui- 
dado  que  el  encargo  de  la  Academia  requería,  y  que  no  hubiera 
podido  entrar  en  el  informe,  sino  á  lo  sumo  por  vía  de  nota,  que 
resultando  muy  eztensay  tuve  por  mejor  omitir. 

Las  apreciaciones  que  hice  acerca  de  las  Cartas  de  D.  F.  de  B. 


(1)  Informe  acerca  de  la  Hiitoria  de  Caraoaea  y  d$  »u  SantUima  Cru*^  obra  escri* 
ta  por  el  Sr.  D.  Quintín  Ras  y  Martínez,  publicado  en  el  Boletín  de  la  Academia, 
tomo  Yin,  páff.  429-489. 
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podrán  parecer  demasiado  duras, 
señores  académicos;  pero  no  lo  soi 
van  los  estudios  históricos,  pues  a 
cántara  dijo  más  que  yo,  calíñcanc 
y  á  sus  cartas  de  dignas  compaña 
del  de  Flavio  Dextro  y  déla  histort 
por  eso  han  caído  en  el  descrédito 
ejemplares  de  estas  Cartas  escasea 

Quizá  conviniera  que  con  esta  ( 
se  lo  que  hizo  el  Sr.  Godoy  Alcáa 
pero  por  si  esto  no  se  hace,  me  peí 
que  de  un  modo  directo  pruebe  la 
de  D.  F.  de  B. 

La  menor  parte  de  tales  textos 
que  nosotros  hemos  publicado;  y  e 
portantes,  porque  nada  dicen  que  i 
res,  excepto  el  tratado  de  Teodomij 
servado  por  otro  autor, 

«£1  segundo  de  los  autores  que  1 
Ahmed  Beu  Ahmed  Ben  Ahmed  el 
fía  pone  Adh-Dhabb(,  quien  nada 
historia:  D.  F.  de  B.),  dice  que  el 
noticias  de  los  anales  que  escribió 
autoridad  se  vale,  así  como  se  sirv: 

En  parte  alguna  recordamos  hab 
escribiese  anales,  y  si  efectivamei 
(pág.  223)  un  Abde-i^Rahmán  ben 
no  dice,  ni  se  infiere,  que  sea  el  pr 
pues  cuando  (en  las  páginas  16,  €6, 
al  principe,  lo  dice  expresamente: 
Dhabbf  á  un  historiador  Adde-r- 
Abde-1-Haquem  que  es  muy  posiblt 
mente,  y  que  en  este  se  hayan  sup 


(1}  CoUeeión  dt  obroM  aráUgai  dt  hütarta  y  ¡ 
44  l«  BUIoría,  1. 1.  Ajilar  Xaeirntuí  (eottetíóu  i 
D.  Emilio  Lifuente  y  AlciaUra.  Ukdrld,  1867, 
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Rahmán  ben  AI-Haquem^  príncipe  ó  no,  es  desconocido  como  his- 
toriador por  el  Dr.  Wustenfeld  (1),  y  el  autor,  con  quien  supone- 
mos la  equivocación  es  conocido  de  todos,  pues  está  impreso ,  y 
en  él  no  figura  lo  que  el  Abde«r-Rahmán  ben  Al-'Haquem  atribu- 
ye el  Azdí  de  D.  F.  de  B. 

Añade  el  autor  de  las  Cartas^  « que  en  segundo  lugar  el  Azdí 
autoriza  sus  narrativas  con  la  de  Ahmed  ben  Mohamed  ben 
Ahmed  ben  Saaid  Aben  Amer  'Aben  el  Ghesur,  el  cual  consta 
por  el  Dhabbí  murió  en  318  de  la  hégira.» 

Las  noticias  que  tenemos  del  tal  supuesto  historiador  difieren 
bastante  de  lo  que  dice  D.  F.  de  B.  En  primer  lugar,  ni  Adh- 
Dbabbí  ni  Aben  Pascual,  que  ponen  su  biografía,  dicen  que  escri- 
biese historia,  en  que  pudiera  apoyarse  después  el  Azdí,  y  ambos 
dicen  que  murió  en  401,  no  en  318. 

El  Dr.  Whistenfeld  en  su  obra  dedicada  á  dar  noticia  de  todos 
los  historiadores  árabes,  no  menciona  al  tal  historiador  ni  con 
esos  nombres,  ni  habiendo  muerto  en  los  años  318  ó  401:  por 
tanto,  no  parece  aventurado  asegurar  que  D.  F.  de  B.  se  fingió 
ó  creyó  ver  en  los  autores  árabes  estas  historias  y  estos  histo- 
riadores, cuando  lo  que  debió  ver  en  Adh-Dhabbí  fué  que^  otros 
habían  contado  tradiciones  en  referencia  á  Ahmed  ben  Mohamed 
ben  Al-Ghesur,  es  decir,  que  habían  sido  discípulos  suyos. 

Otro  de  los  autores  que  sirven  de  arsenal  á  D.  F.  de  B.  es  Ja- 
san Aben  Aabdet  el  Lagui,  cuyo  nombre  íntegro  dice:  «según  el 
Dhabbí  fué  Jasan  ben  Melic  ben  Abu  Aabdet  el  Lagui,  que  mu- 
rió en  420  de  la  hégira:  este  tomó  sus  noticias  de  un  escritor  an- 
terior, llamado  Aben  Saaid  ben  Junas,  que  murió  en  347  de  la 
hégira.  Válese  además  de  un  tal  Aben  Kathan,  que  había  escrito 
antes;  mas  como  hubo  muchos  que  tuvieron  este  nombre  y  no 
dándome  Jasan  más  señales  que  determinen,  tampoco  puedo  dar 
señas  individuales  de  quién  sea.»  (pág.  zciv). 

Veamos  quien  es  el  tal  historiador  el  Lagui. 

Aben  Pascual  y  Adh-Dhabbí  ponen  la  biografía  de  Aben  Abdah 


(1)   IHe  Qeschiekt$ehrHber  der  Ara^und  ihre  Werkevon  F.  Wustenfeld:  Oottin- 
gen,  1882. 
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Haccan  ben  Malic  ben  Abu  Abdah,  que  muñó  en  416^  segiia  el 
primero,  diciendo  el  segundo  que  murió  antes  de  420:  en  cuanto 
á  que  escribiese  historia,  ninguno  de  los  dos  biógrafos  lo  dice: 
tampoco  el  Dr.  Wustenfeld  le  conoce  como  historiador. 

Dice  D.  F.  de  B.  que  el  Lagui  se  apoya  principalmente  en  la 
autoridad  de  Aben  Saaid  ben  Yunas,  cuyo  nombre  para  nosotros 
es  Abu  Qdiiá  ben  Yunus. 

Efectivamente  consta  que  Abu  Caid  ben  Yunus  escribió  de 
historia,  y  aunque  parece  raro^  al  tratar  de  Egipto  dta  á  muchos 
españoles:  y  como  Adh-Dhabbi  tomó  mucho  de  él,  citándole  al 
menos  80  veces,  una  como  Ahu  Qaid,  otras  como  Abu  Qaid  hen 
Junus  y  otras  como  Aben  Junus^  pudo  también  el  Lagui,  si  escri- 
bió historia,  tomar  mucho  de  él;  pero  de  todos  modos  resulta  raro 
que  en  las  muchas  veces  que  le  cita  Adh-Dhabbí,  nunca  diga  las 
cosas  muy  especiales,  que  según  D.  F.  de  B.  tomó  de  él  su  autor 
favorito  el  Lagui  y  en  especial  que  de  Habib  ben  Abu  Abdah, 
cuya  biografía  con  el  tratado  de  Teodomiro  toma  de  Abu  Qaid, 
nada  diga  sino  es  el  tratado,  que  no  conste  por  otros  autores. 

Podría  sospecharse  que  al  ver  D.  F.  de  B.  las  muchas  veces 
que  Adh-Dhabbí  cita  al  historiador  Abu  Qaid  ben  Junus^  creyó 
que  á  nadie  mejor  podía  atribuirlas  noticias  de  su  invención,  con 
las  cuales  había  de  resolver  tantas  cuestiones  históricas.  «El  cuar- 
to escritor  de  cuyas  noticias  me  aprovecho,  dice  D.  F.  de  B.,  es 
Mohamed  Abu  Aabd  Allah^  que  llega  con  su  escrito  al  300  de  la 
hégira:  este  no  usa  como  los  demás  citar  á  otro  alguno  anterior. 
Escribe  como  original»  (pág.  xciv).  D.  P.  de  B.  cree  que  este  Mo- 
hamed es  el  Mohamed  ben  Aamer  el  Shcídfí  Abu  Abd  AUah^  cuya 
biografía  consta  en  Adh-Dhabbí  y  Aben  Ab-Abbar,  quienes  le 
citan  como  discípulo  de  Abu  Ali  ben  Qoccarah;  pero  D.  F,  de  B. 
entendió  la  cosa  más  que  al  revés  y  cree  que  Abu  Ali  ben  Qocca- 
rah  y  otros  le  citan  como  autoridad  en  sus  escritos. 

Es  verdad  que  después  de  todo,  solo  resulta  probado  que  el  pre- 
tendido historiador  Abu  Aaad  Allah  Mohamed,  de  que  se  sirvió 
D.  F.  de  B.,  no  debe  identificarse  con  el  discípulo  de  Aben  Qoc- 
carah,  Mohamed  ben  Omar  ben  Mohamed  As-Sadafi,  que  figura 
en  las  biografías  224  de  Adh-Dhabbí  y  112  de  Aben  Al-Abbar  en 
su  Almócham;  pero  podrá  decirse  y  hasta  cierto  punto  con  razón. 
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que  si  no  es  ese,  será  algún  otro,  imposible  de  determinar;  pues 
tomando  la  cunya  Ahu  Ahd'Aüah  casi  todos  los  que  se  llaman 
Mohamad,  como  con  este  nombre  figuran  en  la  obra  del  Dr.  Wus- 
tenfeld  nada  menos  que  169  historiadores,  había  que  buscar  el 
que  guió  á  D.  F.  de  B.  entre  todos  estos,  y  los  no  pocos,  princi- 
palmente españoles,  que  faltan  en  dicha  obra,  en  la  cual  el  dili- 
gentísimo investigador  no  pudo  incluir  los  que  solo  constan  en 
manuscritos  inéditos,  como  sucede  con  casi  todos  los  del  Escorial. 

«El  quinto  escritor  de  que  tomo  mis  principales  noticias  dice 
D.  F.  de  B.  es  Aabd  el  Melie  ben  Jabib.»  Este  es  historiador  co- 
nocido y  además  se  conserva  en  la  Biblioteca  de  Oxford  una  de 
sus  obras  que  trata  de  la  historia  de  España:  D.  F.  de  B.  dice  que 
tenia  pre$ente  este  tratadito:  un  poco  raro  me  parece  que  llame 
tratadito  á  una  obra,  que  en  el  códice  de  Oxford  consta  de  201  pá- 
ginas (1):  no  tengo  anotadas  las  noticias  que  D.  F.  de  B.  toma  de 
este  escritor,  que  no  deben  ser  muchas. 

«El  sexto,  añade,  es  Abu  el  Jasen  Aali  el  Majzumi,  que  trata 
de  la  serie  de  los  Reyes  Omiades  de  Córdoba»  (pág.  xcv). 

Nada  encuentro  acerca  de  este  historiador,  ni  aun  en  el  mismo 
Adh-Dhabbí,  quien,  según  D.  F.  de  B.  le  dta  sin  expresión  de  la 
época  en  que  vivió:  en  mis  índices  de  Adh-Dhabbí  no  encuentro 
ningún  ^jys^\  ^  ^J**^^  y,^  que  debería  corresponder  al 
Ahu  el  Jasen  Aali  el  Mafzumi  del  autor  de  las  Cartas  ilustrativas 
de  la  historia  de  España:  es  muy  posible  que  en  vez  de  ^^ysr^^S 

lleve  otro  patronímico,  pero  de  todos  modos  es  muy  raro  que  no 
pusiese  el  nombre  de  alguno  de  los  ascendientes,  lo  que  se  omite 
pocas  veces,  y  de  ordinario  solo  al  tratar  de  personajes  muy  co- 
nocidos, ó  á  quienes  se  cita  mucho:  entre  los  historiadores  ano- 
tado por  el  Dr.  Wüstenfeld  tampoco  encuentro  ningún  Ali  que 
se  parezca  á  este. 

Para  completar  la  particularidad  de  los  Ms.  preciosos  que  po- 
seía D.  F.  de  B.  añade  que  estos  cinco  tratados  últimos  con  otros 


(l)    Yide,  Bidliothfca  Bodhyanm  eodicwn  manítseriptorum  orientalium  Catalogi  par» 
tii  secunda  volum$n  primum  Arábicos  compUctens,  eonfecit  Alexander  NlooU,  Oxonii 

HDCCCXXI ,  pAg.  lis. 
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varios  recogió  en  ua  cuerpo  de  ob 
Mahamad  Ben  Ahmed  Sen  Aaisi 
dudad  de  Tremecen  en  el  año  583 
D.  F.  de  B.  que  ninguna  otra  i 
más  que  había  acudido  á  Adh-Dh 
cías  del  padre  7  del  abuelo:  tampt 
cía  alguna  de  dicho  historiador,  n 
Dr.  Wüstenfeld:  del  padre  y  del  a 
D.  F.  de  B.  y  alguoas  más  que  co 
lo  mismo  que  Adh-Dbabbí  pone  I 
guaos  más  detalles  en  la  del  padn 
taba  algún  tanto  i'aro  que  el  hijo  ( 
muerte  del  padre,  sabiendo  por 
de  84  años,  resulta  el  hecho  algiic 
muy  posible. 

Si  en  el  contenido  de  la  histori 
noticias  J>.  F.  de  B.  ofrecen  la  p 
uingiin  otro  autor  de  los  conocido 
ven,  resultan  no  menos  especiales 
constan  en  la  misma  acepción  en  1 
cionarios. 

En  especial  en  los  nombres  p 
predilectos  de  D.  F.  de  B.  dan  m 
conocían  muy  bien  nuestra  geogri 

En  cuanto  á  los  nombres  propí 
quizá  no  constan  en  otros  autores 
que  están  mal  inventados,  y  que  1 
emplear  tales  nombres  para  reprei 
española;  basta  fijarse  en  algunos 
cripción  no  tuvo  presente  D.  F.  dí 
por  más  que  los  hubiera  visto  bie 
veces. 

El  territorio  do  Galicia  llamado 
JÜjJúW  parecía  más  natural  que  no 
lo  escribe  siempre  D.  F.  de  B.  en 
los  cuales  había  de  dar  noticias  d 
especial  al  tratar  del  primer  períodi 
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nombre  de  Tudela  lo  habría  visto  en  los  autores  árabes^  pero  no 
recordando  que  se  escribe  ¿iJiaS ,  escribió  siempre  Ü^. 

Entre  los  nombres  propios  de  personas  también  habría  visto 
bien  escrito  el  nombre  de  ^j¡^^  ^-i-*^*^»  P^ro  como  había  de  des- 
empeñar un  papel  más  importante  y  figurar  en  los  textos  de  su 
invención,  olvidándose  de  como  lo  había  visto  escrito,  lo  trans- 
formó en  ÍoJla. 

En  el  nombre  del  padre  del  gobernador  ^c4^  c^f^^  {ji  **^ 

Ambaga,  vio  un  punto  de  más  leyendo  /•r-sF^,  y  discurriendo  sin 

duda  acerca  de  la  etimología  del  nombre  Cehegin,  se  le  ocurrió  el 
nombre  a^^-?^  y  allá  estuvo  á  mano  el  texto,  que  tratando  de  la 

ciudad  de  Gehegiu  dijese  quién  la  había  fundado  (pág.  xxxviii), 
resultando  que  el  tal  personaje  >»c-?^i  9^^  funda  una  población 

en  España,  no  consta  por  los  autores  conocidos  que  estuviese  en 
nuestra  península,  además  de  que  escrito  el  nombre  de  un  modo 
correcto  no  podía  dar  lugar  al  nombre  de  la  ciudad  de  Gehegín, 
pues  de  ^ohahim  6  Qáhim,  difícil  sería  sacar  Cehegín;  bien  que 
no  sería  mucho  más  admisible  sacarlo  de  (¡ochaim  6  Qcíchim. 

En  cuanto  á  palabras  comunes  empleadas  de  un  modo  impro- 
pio, citaremos  J::J  matar  por  JjU  ó  JíU-i  combatir,  ^Ul  per^ 

manecer  empleada  también  muchas  veces  por  >»U  levantarse  con- 
tra uno,  rebelarse,  en  cuya  acepción  es  más  propio  el  empleo  de 

la  palabra  jIj:  ¿JbcJ  tin  combate  por  Jli  muerte  y  otras,  y  no 

queremos  significar  con  esto  que  D.  F.  de  B.  no  conociese  la 
lengua  árabe,  sino  que  es  muy  diferente  entender  lo  escrito  y 
escribir  en  forma  correcta. 

Con  lo  dicho  creemos  haber  probado  de  un  modo  general,  en 
cuanto  estas  cosas  pueden  probarse,  que  las  Cartas  ilustrativas 
de  la  historia  de  la  España  árábey  si  no  están  escritas  con  textos 
fingidos  en  su  mayor  parte  por  el  autor,  carecen  por  completo  de 
autoridad  por  apoyarse  en  documentos  no  conocidos  y  cuya  exis- 
tencia es  muy  poco  probable. 

Madrid,  10  de  Setiembre  de  1886. 

Francisco  Codera* 
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4. 


La  catástrofe  de  1391. 

Eutre  los  códices  archivados  en  la  Catedral,  que  ilustran  la 
historia  de  la  Sinagoga  mayor  (1),  el  más  antiguo  corresponde 
al  año  1389.  Principia  diciendo:  Este  es  el  libro  de  la  mayordo" 
mía  de  las  pitangas  ^  que  comengó  en  el  año  de  nuestro  Salvador 
ihesu  christo  de  mili  é  ccc.  lxxx  á  ix  ;  é  acabarse  [h]a  en  mili  é 
ccc  Lxxxx  (2).  Mayordomo  Rodrigo  álvares  canónigo.  Contadores, 
don  Johan  beltran  arcediano  de  Sepúlvega  (3) ,  é  Pero  Gonsales 
canónigo ,  é  Nicolás  ferrandes  conpanero. 

Discurre  de  Occidente  á  Oriente,  ó  desde  la  Calongia,  adyacen- 
te á  la  Catedral,  por  los  diferentes  barrios  y  calles  de  la  ciudad, 
enumerando  las  casas  alquiladas  ó  acensuadas  á  varios  inquUi- 
nos  ó  tenedores ,  de  cuyo  número  algunos  eran  judíos.  En  el  co~ 
rral  de  la  moreria^  que  dicen  de  los  moros  ^  habitaba  Yacob  de 
Fuentidueña;  en  los  cercanos  de  la  Posa  y  de  Gangón  D.  Simuel 
de  Buitrago,  Doña  Orucete  (4),  Yucef  Arenales ,  Yucef  Caro  hijo 
de  la  panadera,  Cid  Bona  pelligero,  Bienveniste  texedor  y  Abra- 
hán  capatero;  así  como  en  el  de  los  Perreros  Acaquí  capatero, 
Yudá  fundidor,  D.  Simuel  ^ofer  (1^0)1  doctor  6  notario,  y  otro 
hebreo  de  apellido  (labacay,  cuyo  nombre  y  oficio  no  se  expresan. 
En  el  corral  de  Romero  Gil  aparecen  Don  Qag  (5)  Cabana,  Yucef 


(1)  Ba£BTÍii,  t.  iz,  páginas  292  y  29S. 

(2)  Los  afioB  administrativoB  corrían  desde  el  dSs  primero  de  Setiembre. 
(S)   SepúlYeda. 

(4)  Nombre  compuesto  de  "1*1K  6  HIIM  (lumbre),  7  de  Í«X¡^  (naiOa^  se&om),  qnt 
se  traduce  en  los  homónimos  Ordueüa,  UrdneUa. 

(5)  Isaac. 
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Namías  (1)  y  Doña  Urusol  (2)  mujer  de  Qag  Caralla.  Estos  corra- 
les ó  patios,  comunes  á  una  manzana  ó  barrio  de  casas,  guiaban 
desde  el  convento  de  la  Merced,  en  la  calle  de  la  Almuzara,  hacia 
la  sinagoga  mayor,  y  daban  remate  cerca  de  ella  en  el  corral  de 
la  Avilesa^  llatnadb  más  tarde  la  Solana^  hoy  calle  del  Sol,  donde 
moraban  D.  Oro  Velloido  (3)  y  otro  judío  anónimo.  Desde  esto 
punto,  desembocando  al  Oriente  por  la  que  es  hoy  calle  de  la  Ju- 
dería vieja,  nos  lleva  el  Libro  de  mayordomía  fndelante  la  sygnoga 
mayor ^  donde  (dice)  ai  tres  casas  ^  propias  del  Cabildo.  Habitaba 
la  primera  Yudá  Alarod  (4) ,  y  en  las  otras  residían  dos  moros, 
Abrahén  y  Hamete. 

Desde  la  sinagoga  pocos  pasos  conducían  por  la  calle  de  la  Za- 
patería (hoy  Cintería)  al  templo  parroquial  y  plaza  de  San  Mi- 
guel. En  esta  plaza,  céntrica  de  Segovia,  vivían  D.  Yaco  Tazar- 
te (5),  Yudá  Daniel  pillegero  (6),  Yaco  latonero,  Yudá  Aboher  len- 
cero, otro  lencero  llamado  Yucaf  (7) ,  y  finalmente  í¡ag  Abeatar 
en  las  casas  denominadas  de  los  gengerrillos.  En  las  de  la  Com^ 
pletada ,  que  estaban  cerca  del  templo,  cítase  D.  Simuel  Hayme, 
Vidas  y  su  hijo,  Yaco  latonero  y  su  mujer.  En  la  Correoneria 
cerca  de  las  Camegerias  Qiá  Bono  bolsonero;  C^age  porrero  ca- 
chonero  (8) ;  y  el  físico,  de  quien  cabe  sospechar  si  por  ventura 
fué  el  famoso  Don  Mair,  médico  del  rey  D.  Enrique  III. 

En  el  departamento  de  la  Frutería  y  Pescadería  solo  compa- 
rece un  judío  capatero;  mas  en  la  próxima  cal  de  Rehoyo^  que  ha 
conservado  el  nombre,  suenan  Salamón  de  Castro  alfayate  de 


(I)    Nehemiafl.  El  apellido  suele  mostrarse  bAjo  la  forma  de  Abenamías. 

(9)    De  SlKt^  *11i<  (lumbre  deseada).  En  1892  el  nombre  de  esta  misma  señora  sale 
escrito  Onisol ,  y  en  1400  Ursol. 
(8)    Vellido  en  1992. 

(4)  Del  árabe  ir'jy^'  (el  novio).  En  el  Canciofíero  de  Baena  (pág.  S&4)  ofrécese  el 

femenino  alairoui^  que  ha  explicado  Dozy.  f0lo$9aire ,  pág.  59.) 

(5)  Tasarte  en  el  registro  de  1392.^Don  David  Tasarte,  su  biznieto  tal  vez,  figuraba 
en  1481  entre  los  principales  hebreos  de  Segovia.  (BoLBTlrc ,  t.  ix ,  pág.  270.) 

(6)  Pellejero. 

(7)  Bn  el  registro  de  12)92  se  llama  Don  yn^ef;  y  en  lugar  de  Tuda  Aboher  sale  Yudá 
Cbiihén  sin  designación  de  oficio. 

(8)  Caehoeiro  (cachetero)  en  dialecto  gallego. 

TOMO  IX.  23 
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liencos,  Don  Yaco  Adoroque  (1),  Don  Yaco  de  Ayllón,  Don  Abra- 
hán  Adeador,  Sanctó  (2)  Daza  (3)  pelligero ,  Don  Mosé  Sarza  (4)  j 
Don  Yaco  Jujulem  (5)  en  las  casas  dó  solía  morar  Fsroeí -Don 
f  '  Yudá  Leví  texedor  hijo  de  Don  Zag,  Don  Locar  (6)  capatero,  la 

I  labrandera  Doña  Urosol,  y  Abrahán  Trifa  (7).  Suena  en  fin  Doña 

Vellida,  mujer  quO'fué  del  aljofarero. 

Más  al  Oriente,  cerca  de  la  puerta  de  San  Martín,  aparece  Mosé 
de  Madrigal,  platero;  desaparece  en  1392  y  reaparece  en  1400. 
Conjeturo  haber  sido  él  quien  á  mediados  del  año  1390  labró  con 
exquisito  primor  las  divisas  nuevas,  collar  y  rosa,  que  el  día  de 
Santiago  (25  de  Julio)  ostentaba  el  rey  D.  Juan  en  la  catedral  de 
Santa  María  (8). 

Tampoco  faltaban  judíos  en  las  barriadas ,  que  al  Noroeste  de 
la  calle  Real,  tendida  entre  la  puerta  de  San  Martín  y  la  sinagoga 
mayor,  surgían  en  torno  del  templo  de  San  Esteban ,  é  iban  á 
parar  al  cerco  de  la  muralla ,  altísimo  sobre  el  valle  del  Eresma, 
entre  las  puertas  de  San  Cebrián  y  de  Santiaga  En  el  corral  del 
Vainero  y  Cal  de  las  Águilas  (9)  estaban  Yucef  alvardero  y  Or- 
dueua,  que  en  1400  se  decía  Doña  Urdueña,  nombre  que  signi- 
fica lo  mismo  que  Orucete,  si  bien  se  aplicaba  á  distinta  persona. 


(l)  Variante  del  apellido  Adaroque  que  ocurre  (Boletín,  t.  ii,  pág.  831)  en  Talavera 
de  la  Reina.— Bn  Madrid,  a&o  1203 ,  tenían  domicilio  los  nietoe  de  Daroch,  (BoLBTífi, 
tomo  VIII,  pá?.  817.) 

(2)  mo  u^ 

(3)  De  Haza,  villa  de  la  provincia  de  Burgos,  en  el  partido  judicial  de  Roa. 

(4)  Sarzoenl400. 

(5)  JuDjulen  en  1392. 

(6)  Bleazar. 

O)    nS^llS.  Véase  el  tomo  viii  del  Boletín,  pág.  383. 

(8)  «É  dende  (monasterio  de  la  Granja)  fuese  para  Segovia;  é  el  dia  de  Santiago  en 
la  Iglesia  mayor  de  la  dicha  cibdad  dixo  el  Rey  públicamente  que  él  avia  ordenado  de 
traer  una  devisa ,  la  qual  luego  mostró  alli ,  que  era  ün  collar  fecho  como  rayos  de  sol, 
é  estaba  en  el  dicho  collar  una  paloma  blanca,  que  era  representación  de  la  gracia  dtí 
Splritu  Sancto ;  6  mostró  un  libro  de  ciertas  condiciones  que  avia  de  aver  el  que  aquel 
collar  troziese;  é  tomó  el  Rey  aquel  collar  de  sobre  el  altar,  ó  diole  á  ciertos  caballeros 
suyos.  Otrosí  fizo  otra  devisa  que  traian  escuderos  suyos,  que  decian  la  rasa;  6  los  que 
querían  provar  los  cuerpos  justando,  ó  en  otra  manera,  la  traian.v  Crónica  del  Mejf  Doa 
Juan  el  primero,  año  xii,  cap.  18. 

(9)  Retuvo  la  calle  este  nombre  hasta  el  siglo  zvi ,  ó  hasta  fundarse  en  ella  el  con* 
vento  de  la  Victoria,  próximo  al  moderno  palacio  episcopal. 


^ 
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En  la  Baldreseria  (1)  ó  Qapateria  vieja  moraba  Nehoray  Luabro- 
so  (2) ;  siendo  aquí  muy  de  notar  que  eu  1389  existía  cerca  de  la 
iglesia  de  San  Fagiin  (hoy  Museo  provincial)  la  callejuela  ó  ca- 
lleja del  Mal  Consejo  ^  cuya  primera  denominación  achaca  erró- 
neamente Colmenares  (3)  al  mal  consejo  que  dicen  dio  en  1410  y 
«n  dicha  calle  Don  Mayr  Alguadés,  acarreando  la  pérdida  de  la 
gran  sinagoga.  El  registro  de  1389  da,  en  ñn,  remate  á  su  no  es- 
casa lista  de  hebreos  residentes  á  la  sazón  en  Segovia,  con  los  de 
la  Cal  de  Escuderos ,  donde  la  iglesia  de  San  Esteban  descuella 
€on  su  elevadísima  torre.  T^les  eran  Don  Simuel ;  Don  Mosé  te- 
xedor;  Don  Yaco  de  Arévalo;  Mosén  Salamón  texedor,  que  se 
nombró  también  Don  Salamón;  su  hijo  Mosé  alfamarero  (4);  Vi- 
dales en  las  casas  del  arco;  Yudá  Habenhoria;  Don  Mosé  Qara- 
gocí;  Ca[g]  Cs^ragocia  y  Leví  Bohón. 

Desgraciadamente  han  perecido  los  libros  de  1390  y  1391.  Que- 
da el  de  1392;  y  si  se  coteja  con  el  de  1389  ya  descrito,  el  resul- 
tado no  es  nada  ventajoso  á  la  opinión  del  Sr.  Amador  de  los 
Ríos,  sobre  el  estado  de  Segovia  en  1391.  ^Habíase,  nos  dice  (3), 
esta  ciudad  libertado  de  las  sangrientas  hecatombes  de  los  judíos , 
merced  á  la  permanencia  en  ella  de  la  Corten  La  razón  en  que 
se  fija  el  ilustre  académico,  si  bien  se  mira,  no  es  concluyente. 
El  Rey,  luego  de  haber  celebrado  Cortes  en  Madrid,  se  acogió  en 
Segovia  á  27  de  Mayo  de  1391  (6) ;  y  habiendo  partido  á  fines  de 
Julio  (ó  á  más  tardar  en  la  primera  quincena  de  Agosto) ,  no  re- 
gresó á  la  ciudad  sino  hasta  el  17  de  Junio  del  año  siguiente.  Al 
tiempo  que  las  juderías  de  Burgos  (10  Agosto),  Logroño  y  Falen- 
cia eran  saqueadas  y  destrozadas  bárbaramente,  cortísima  ó  nin- 
guna protección  de  parte  del  Rey  podían  aguardar  las  aljamas  de 
Ávila  y  de  Segovia.  Las  facciones  armadas,  que  al  mando  del  ar- 
zobispo de  Toledo  y  del  maestre  de  Alcántara  (7)  pasaron  los  puer- 


(1)  Baldeseria  (donde  sa  fabricaban  6  vendian  haldeses)  en  1892. 

(2)  Descendiente  suyo  sería  D.  Qu^ma  Lumbroso  (Boletín,  t.  iz,  pág.  270)  en  148K 
(8)  Cap.  XXVIII,  núm.  6. 

(I)  De  alhamar  (  ^^¿arv!) ,  manta  6  cobertor  encamado. 

(5)  Riiíoria  de  los  judíos  de  España  y  Portugal^  t.  ii,  páginas  406  y  407. 

(6)  Crónica  de  Enrique  IIÍ^  año  i,  cap.  20. 
ü)  /Wrf.,cap.  24. 
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)3  del  Guadarrama,  acamparoQ  en  FoDtiberos  y  Cantiberos,  cer> 
i  de  ArévaJo ,  y  obligaroa  al  soberano ,  guarecido  en  Cuéllar,  á 
oner  el  Duero  de  por  medio,  refugiándose  en  Yalladolid ,  doode 
itaba  seguramente  el  día  25  de  Agosto. 

Et  Libro  de  Mayordamia  del  Cabildo  segoviano,  que  comíenta 
1  l.'de  Setiembre  de  1392,  discurre  como  el  do  1389,  por  las 
lismas  localidades  y  con  el  mismo  orden ;  mas  no  menciona  á 
ingiin  judío  en  los  corrales  de  la  Morería,  de  la  Posa  y  de  Gen- 
•n.  En  el  de  los  Ferreros  omite  á  Don  Simuel  cofer;  en  la  Plaza 
i  San  Miguel  al  hijo  de  Vidas;  ea  ^i  Correoneria  al  porrero 
ige;  en  la  calle  de  Rehoyo  A  Don  Salamón  de  Castro,  Don  Yac6 
duroque,  Don  Yaco  de  Aílldn,  Don  Abraháo  Adeador  y  Don 
Dcar ;  en  la  puerta  de  San  Martin  al  platero  Mosé  de  Madrigal; 
I  el  corral  del  Vainero  á.  Doña  Ordnena ;  y  en  la  calle  de  £scu- 
trosá  Don  Simuel,  Don  Uosó  tejedor,  Dotí  Vacó  de  Arévalo, 
Qn  Yudá  Abenhoria,  Don  Mosé  í^aragocf ,  Qag  faragocí  y  Leri 
Dhón.  Sobre  60  personas  el  desralco  es  de  4  por  10.  Lo  cualá 
da  luz  me  parece  indicar  una  sacudida  muy  violenta,  cuando 
)  una  catástrofe,  precursora  de  la  de  1412  (1) : 

:  lowm  na  ,3iimi  ,rn  *)«  pin  .tcaia»  Snpa 


5. 

Datos  estadístjcos  deede  el  afio  1400  hasta  el  de  1167. 

Después  de  1392,  los  libros  de  Mayordomia  sufren  otro  eclipse 
ás  prolongado,  que  dura  hasta  1400.  En  este  aúo  no  se  registra 
ogdn  judío  en  el  corral  de  ía  Morería.  Comparecen  Doña  Oro- 
ti,  ^id  bono  y  Qacóa  en  el  corral  de  la  Posa;  en  el  de  Oenfón, 
chados  los  nombres  de  Bienvenisti  y  Jacd  tejero,  Semuel  Cha- 
loy  Abrabán  Tartilao;  en  el  de  los  Ferreros  Don  Semuel  ca- 
p  (2) ,  í:aba9ay,  Ja  mujer  de  Caro ,  Yaco  Pilo  forrero ,  C^g  C»* 

IJ     BOLITilt,  t.  vil ,  pig.  119. 


LA.  JUDSRU  de  8EG0VIA.  349 

baña  y  Doña  Ursol.  <íEn  fruente  de  la  signoga»  Doña  Clara  ocu- 
pá  la  casa  doade  había  morado  Yudá  Alarod.  Ea  la  plaza  de  San 
Miguel  muéstranse  Yaco  latonero,  Qag  Abeatar,  Don  Yucaf  Abea- 
lar,  Yucef  Namías  y  su  hijo  Mosé;  en  la  Correoneria  Mosé  Arro- 
yo; en  la  calle  de  Refoyo  (1)  el  lencero  Yudá,  Don  Salamón  de 
Castro,  Azebueua,  Ai[mben]  Yoná  (2),  Doña  Fermosa,  Don  Mosé 
Sarzo  (3)  y  Don  Jaco  [Sarzo],  Semuel  Jouadía,  Qag  Garhón, 
Doña  Macaltón,  Don  Qdtg  de  Guéllar,  la  labrandera  Doña  Orusol, 
Asequí  Venlistiel,  Semuel  Abenayde  y  Don  Yuca  de  Cuéllar.  Ea 
la  puerta  de  San  Martín  vuelve  á  salir  el  platero  Mosé  de  Madri- 
gal, y  reside  en  la  casa  nueva  que  hizo  el  moro  Ali.  En  el  corral 
del  Vainero  Doña  Urdueña ,  Yucef  alvardero  y  Yudá  Pilo ;  en  la 
cal  de  las  Águilas  Doña  Sol  y  «la  ledicia»  ó  Doña  Leticia;  y  final- 
mente en  la  de  Escuderos  Don  Mosé  [tejedor] ,  Don  Mosé  Qarat- 
gocí  (4),  Yucé  de  Arévalo,  Yaco  de  Arévalo  y  Simuel  Vielaviet  (5). 

Sigúese  á  este  libro,  perdidos  los  intermedios,  el  del  año  1409. 
Fáltanle  los  datos  estadísticos  hasta  llegar  á  la  calle  del  Rehoyo, 
en  razón  de  haberse  rasgado  y  extraviado  las  hojas  que  los  coa- 
tenían. En  aquel  paraje  se  ven  citados  Yudá  Buen  (6)  Josué,  Yaco 
Adaroque,  Doña  Fermosa,  Jaco  Jujulé[n],  Mosé  Zarco,  Abrahán 
Bonete  capatero,  Semuel  Domeugal,  Don  Gosyn,  Doña  Blanca, 
Doña  Reyna,  Jacob  hijo  de  Don  Mayr  de  Turuégano,  Doña  Clara 
mujer  de  Yucaf ;  como  asimismo  en  el  corral  del  Vainero  Clara 
mujer  de  Jacob  alvardero,  Yucef  alvardero  y  Abrahán  Trifa. 

El  de  1410,  más  explícito  y  mejor  conservado,  sitúa  en  la  Al- 
muzara  las  «casas  donde  estaba  el  lobo  judío.»  En  el  corral  que 
llama  de  Gengol,  y  en  el  de  los  Perreros,  vivían  Abrahán  Arena- 
les, Bienveniste ,  Toví  (7)  loriguero  y  Simuel.  Pasado  el  corral 
de  la  Avilesa  ofrece  el  libro,  este  dato  de  gran  valor  histórico: 
cLuego,  otras  casas  en  fruente  de  la  sinagoga  mayor ^  tiénelas 


(1)  8io. 

*(2)  n^T»  p  ü'^^U  6  Halme  Pichón. 

(8)  Don  Mosé  Abén-Zarzal?  Véase  Amador  de  los  Ríos,  Hist,^  n,  p&g.  423. 

i4)  8io. 

(5)  Deformación  de  Ben  Habet,  ó  quizá  de  aBisn  ¡o  habeú.% 

(6)  8ic. 

(7)  Tobias. 
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Juan  Sanches  de  Briviesca.s  Ea  la  ; 
«las  casas  con  su  torre,  do  mora  Doña 
denomiuacióa  que  fácilmente  se  esp] 
que  ejercía  Yaco  hijo  de  [Doña  Uroso 
faltau  un  Mosé  BoDÍgueto,  uu  Hudá 
hón,  un  Vudé  bea  Jaué,  un  Vidalí 
que  aumentan  6  esclarecen  la  lista  jí 

A  principios  de  Setiembre  del  año  1 
le  la  sinagoga  mayor,  nombre  adeci 
menor,  en  la  calle  de  la  Almuzara,  p 
los  hebreos  segovianos  dos  años  por  1 

Hasta  el  año  1432  no  han  quedado 
y  1421.  Manifiestan  que  la  sinagoga  i 
cristiano,  li  se  había  convertido  en  < 
Rabí  Cag  C-s^r&goci  y  á  Yucef  ^arago 
bra  Rabiocé  Caragocí,  teniendo  dert 
na,  hoy  calle  del  Sol,  cuyos  tenedo 
Trantás,  quizá  natural  de  Tarantaise 
de  1432  nota  el  libro  que  Abnatün  (j 
casa  del  Cabildo  en  la  plaza  de  San  I 
maravedís  de  moneda  vieja,  que  son 
quarenta  maravedís.»  Otra  tenia  el  ^ 
la  Qapatería.  No  dejaré  de  apuntar,  | 
toria  de  la  famosa  hebrea  Marísaltos 
justamente  mención  del  huerto  ds  la 
15  maravedís  á  (iarci  Ferrandes,  cast 

Poco  más  digno  de  particular  ínter 
1439,  1440,  1445,  1446  y  1447,  que  hí 
ción  de  sus  compañeros  hasta  1450. 1 
cibe  el  nombre  de  Corpus  ChrUti  la  q 
y  habfa  sido  sinagoga  mayor;  denom 
en  silencio  los  registros  de  1452  y  14! 
dríanloadel451,  1453,1454,  i455, 
vez  han  desaparecido. 

El  mayordomo  D.  Diego  López  d 

(1)   81«. 


J 
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de  1460.  Apúntanse  en  la  Almuzara  las  casas  donde  vivía  Salo- 
món Tarcilla,  no  sin  que  hubiese  dado  en  fianza  las  tenerías  que 
poseía  en  la  puente  Castellana,  sobre  el  Eresma.  Juntas  con  estas 
casas  veíanse  las  de  Salomón  Tcilaver,  las  que  había  acensuado 
por  toda  la  vida  suya  y  la  do  Rica,  su  mujer  primera.  En  la  plaza 
de  San  Miguel,  nota  el  libro  las  casas  que  había  tenido  Maese 
Donado  (pnj  nj.^)  en  1432,  «en  que  agora  moran  los  fijos  de  Rabi 
yuceffisyco  que  murió  n.  Recuerda  que  en  la  Zapatería  la  primera 
casa  «tiénela  Levi  Aser»,  y  que  las  «casas  que  tenía  Acequí  syllero, 
tiénelas  agora  Mayr  de  vidas»;  así  como  «la  primera  casa  entrando 
en  la  calle  de  Rehoyo,  tiénela  Coreos  judío  por  su  vida  é  de  Reyna 
su  muger  é  de  un  fijo  ó  fija  que  nonbraren  en  cabo  de  sus  dias». 
Entra  después  en  la  Judería^  propiamente  dicha,  cuyo  cercado  se 
deslindó  en  1412.  Tenía  dos  núcleos  de  población,  cerca  déla  que 
había  sido  sinagoga  mayor,  al  Norte  y  al  Sur  de  la  calle  que  hoy 
se  llama  de  la  Judería  vieja.  Del  primer  núcleo  esto  aparece 
en  1460:  «Unas  casas  que  son  cahe  sancta  claran  entrando  la  caUe 
commo  van  de  la  placa  (1);  tiénelas  Jacob  molho  é  doña  ledicia 
judies  en  ochocientos  maravedís.  Unas  casas...;  tiénelas  david 
calderón.  Un  corral  cerca  de  corpus  christi]  tiénelo  alfonso  mar- 
tinesD.  Por  lo  tocante  al  segundo  núcleo,  que  el  libro  llama  casas 
de  Lope  carretero ,  ofrécese  la  siguiente  distribución  de  moradas 
hebreas  por  orden  de  sus  tenedores: 

1  .•    Rabí  Yucef  físyco, 

2  .•    Yucef  Abenforua. 
3.*    Don  Mosé  Galhón. 

4.'  Don  Abrahán  Aben  Forua. 

5.'  Habibe  de  Vidas. 

6.'  Isaque  Cohén. 

7.*  Caf  de  Arévalo. 

8.'  Yudá  de  Marcos. 

9.*  YacobCormano. 

10.'  Neoray  Arenales. 

I J .  ■  Velloced  Serrano. 

12.*  Jacob  Serrano. 

(I)    Mayor  6  de  San  Uigael. 


w 
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13.*    Cague  Pilo  ferrero  en  un  solar  cerca  de  Sant  Andrés. 

14/    Jacob  Alcoléa  en  un  solar  frontero. 

15/    Abrahán  Beeruás. 

16/    Abrahán  Calderón. 

17/    Los  fijos  de  David  QaLVCO,  en  suelo  cerca  de  estos  últimos. 

En  la  puerta  de  San  Martín  tenía  la  3.*  casa  Mosé  AsayueL  Un 
solar  á  espaldas  de  esta  casa  tenían,  mas  no  pagaban  dicho  Mosé 
Asayuel  é  Isaque  de  Béjar;  aporque  no  lo  han  querido  facer  des- 
enbárgar  los  señores  (1)  para  que  labrasen  los  judíos.  La  mitad 
de  otras  casas  teníala  Abrahán  Molho  hijo  de  Sentó  Molho  por 
su  vida  é  de  su  mujer  Oreóte  é  de  un  fijo  ó  fija  que  nonbrare.» 

Fuera  del  recinto  de  la  ciudad,  pasado  «el  Angelote,  que  es  de- 
baxo  de  la  Puente  (2)»  y  cerca  de  la  iglesia  de  Santa  Coloma 
en  la  plaza  del  Azoguejo  (3),  residía  Abrahán  Gatía  tintorero ,  cuya 
mujer  Hurduenna  había  fallecido.  Tuvo  por  hijo  á  Samuel;  y  este 
á  Yucef. 

Siguen  los  registros  de  1461,  1463,  1464  y  1467.  El  de  1461 
nombra  al  joyero  D.  Mayr  de  Vidas,  que  moraba  en  la  calle  de  la 
Zapatería;  y  luego  añade  este  precioso  dato:  «un  corral  cerca  de 
Corpus  chriatiy  que  tenía  alonso  martines  sastre,  tiénelo  agora 
don  semuel  de  vidas  cambiador  [en]  enfeteosyn  perpetuo  en  dos- 
cientos maravedís».  El  libro  de  1463  no  hace  mención  de  los  hi- 
jos de  Rabí  Yucef  üsico;  pero  sí  de  Semuel  Gatía,  judío  tintorero, 
hijo  de  Abrahán  Gatía,  así  como  de  Rabí  Yucef  GaUíón  físico, 
que  proseguía  morando  en  la  primera  dé  las  casas  de  Lope  carre- 
tero. Nota  además  junto  á  la  puente  Castellana,  sobre  elEre«ma, 
la  tenería  de  Isaque  porrero.  En  1464,  aún  vivía  la  viuda  de  David 
Calderón.  Sobre  la  sexta  de  las  casas  de  Lope  carretero  apunta  el 
libro  que  la  había  tenido  Isaque  [Cohén]  de  Guéllar;  pero  «esen- 
tóla,  dice,  por  otras  casas  que  son  á  la  calle  mayor,  que  eran  de 
doña  orcete  judía,  que  son  á  la  collación  de  sant  andrés».  Indica 
otra  casa,  que  tenía  en  la  calle  pública  Jacob  Asayuel,  hijo  de 


(1)  Del  Cabildo. 

(2)  Acueducto. 

(3)  Nombre  árabe,  LíLXjl  diminativo  de  t^j^'  (mercado).  De  la  misma  raíz 
brotó  el  vocablo  geográfico  A%uqueca  (mercadíllo)  en  las  afueras  de  Toledo. 
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Doña  Urcete  y  de  Don  Qaf  Asayuel,  «la  qual  dicha  casa  dio  en 
troque  ysaque  cohén  de  ciiellár  por  la  pensión  que  tenía  la  suya 
ante  [el  notario]  diego  gomes  de  la  sernas».  Finalmente,  en  1467, 
viviendo  casi  todos  los  sobredichos,  sin  omitir  al  joyero  Don 
Mayr  de  Vidas  ni  al  médico  Rabí  Yucef  Galhón,  nómbranse  Si- 
muel  [g]atía  y  su  hijo  Yucef,  que  moraban  junto  á  la  iglesia  do 
Santa  Coloma,  y  no  queda  en  olvido  la  tenerla  del  judío  Isaac 
porrero  cabe  la  puente  Castellana.  Aquí  el  convento  dominicano 
de  Santa  Cruz,  y  allí  el  franciscano  de  San  Antonio  se  erguían 
como  espectros  terribles  de  implacable  persecución  ante  los  ojos 
consternados  de  la  grey  hebrea.  En  1455  el  converso  Fr.  Alonso 
de  Espina  había  venido  á  Segovia,  y  obtuvo  de  D.  Enrique  IV  el 
palacio  regio  que  transformó  en  convento  de  San  Antonio.  Cua- 
tro años  más  tarde  (1459)  lanzaba  á  los  cuatro  vientos  de  la  publi- 
cidad su  Fortalitium  Pidei-^  cuyo  propósito  con  harto  vivo  empeño 
realizó  el  prior  de  Santa  Cruz  Fr.  Tomás  de  Torquemada. 

Sirva  de  prueba  evidente  al  extremo  de  tirantez  y  odiosidad  al 
que  habían  llegado  á  la  sazón  los  judíos  de  Segovia  y  su  tierra, 
el  hecho  singular  que  refiere  Colmenares  en  su  manuscrito  autó- 
grafo (1],  que  legó  al  archivo  de  la  Catedral  y  en  él  se  conserva  (2). 
La  fecha  del  suceso,  apostillada  expresamente  por  el  insigne  his- 
toriador, es  el  fin  del  año  1468. 

«Por  este  tiempo  en  nuestra  villa  de  Sepülveda  los  judíos,  mo- 
vidos por  Salomón  Pichón  (3),  rabí  de  su  sinagoga,  hurtaron  por 
la  semana  santa  un  niño,  y  executando  en  él  cuantas  afrentas  y 
crueldades  sus  mayores  en  el  Redentor  del  mundo,  acabaron 
aquella  inocente  vida:  increíble  obstinación  y  nación  incorregi- 
ble á  tantos  castigos  del  cielo  y  de  la  tierra.  Esta  culpa,  pues, 
como  otras  muchas  que  están  en  las  memorias  del  tiempo  (4)  se 
derramó  y  llego  á  noticia  de  nuestro  obispo  D.  Juan  Arias  de 


(1)  Capitulo  xzxui,  Dúm.  2. 

(2)  En  la  edición  de  1697  ae  deslizaron  variante*  de  oonaideraelón,  que  han  perma- 
necido en  la  de  1843  (t.  ii,  páginas  848  y  848).  Notaré  las  sobresalientes. 

(8)   «Pico».  Apellido  inverosímil  que  no  escribió  Colmenares. 

(4)  «Qarei  Ruis  de  Castro  en  el  Comentario  español,  161.  28  a;  Qaribay,  1.  25,  cap.  8.** 
y  Mariana,  18,  cap.  3,  refieren  que  ¿  Josef  Pichón  judio  mataron  los  suyos  en  Sevilla, 
a&o  182di>.  Nota  del  antor,  que  omiten  ambas  ediciones. 
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ÁTÍIa,  que  como  juez  superior  eutonces  de  las  causas  de  la  fé, 
procedió  en  esta;  y  averiguado  el  delito,  mandó  traher  á  naestra 
ciudad  diez  y  seis  judíos  de  los  más  culpables.  Algunos  acaba- 
ron [I)  en  el  fuego;  y  los  restantes  arrastrados  TuerOD  ahorcados 
en  la  parto  de  la  dehesa  que  hoí  ocupa  el  monesterio  de  San  Ar* 
tonío  el  Real  (2).  Eutre  ellos  un  moco  con  muestras  de  arrepenti- 
miento (3)  pidió  el  Bautismo  y  con  muchos  ruegos  la  vida  para 
hacer  penitencia  entrándose  á  servir  en  cierto  monesterio  (4)  de 
la  ciudad.  Todo  lo  alcancó,  y  todo  lo  dexó:  publicándose  por 
cierto  que,  apóstata  de  uno  i  otro,  se  huió  dentro  de  pocos  dias. 
Mejor  lo  advirtieron  los  de  Sepülveda  que,  mal  seguros  de  los  que 
allá  quedaran,  mataron  algunos  forcando  á  los  restantes  á  salir 
de  aquella  tierra,  arrancando  de  cuajo  tan  pestilente  [5)  semilla. 
Haca  memoria  de  este  caso  [Fr.  Rodrigo  de]  Yepes  en  el  /ns- 
'  eenle  de  la  Guardia,  parte  3.*,  cap  3,  fol.  57  (6).» 


£1  mflagro  de  Corpus  Christi.  Proceso  y  eaplicio  de  Don  Mayr  Algnidés 
y  aus  cómplices.  Conflecación  de  La  ainBgoga  iiia;or  antea  del  aflo  1480.— 
Fr.  Alonso  de  Espina.  Fortalitiumfidei,  fol.  33S;  Lyon,  1611. 

Uodecimum  miraculum  accidit  in  dvitate  segobiensi,  Anoo 
domini  h.cccclv  (7),  regnante  domino  Johanne  (8)  in  teñera  etate 
sub  tutrice  matre  sua  domina  Katherina  castelle  regina  (9|.  Tuse 


(1)   aJIuiiennij» 

(3)   aBaUdebsMjDDtúal  naeTDGDDTeDto  de  San  Antonio.* 

(B)   n Arrepentido.» 

(4]   «Bd  uaCoiLTanto.* 

(S)    <HiI&.» 

(Q)  BBti  IndlcMldn  de  la  fuente  hiatúriea  paaan  por  alto  las  edldonee  de  Colmenl- 
res.  SBpúlTBda  no  comparece  en  el  SepariimteHiod^irJi,  hecho  en  Síg^yi»  parRaU 
Jacob  Aben  NoBn.  (Amador,  i/lst. ,  ni ,  BÍ6.) 

(7)    La  correciíD  mil  obvia,  pnee  corrección  ha  de  haber,  ee  hoccozt  (111S). 

(S]  Nacido  en  Toro  (6  llano  1409)  comenzó  i  reinar  por  muerU  de  au  pkdre  (K  Di- 
ciembre (1406). 

<e)   Fué  tatora  haaU  ta  muerta  tOMcida  en  3  de  Junio  de  1418. 
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iudeus  quídam  medicus  emit  sacratissimum  corpus  christí  áquo- 
dam  cupido  sacrista  ecclesie  saucti  facundi  eiusdem  civitatís.  Ju- 
deus  ergo  ille  sacramentum  illud  accipiens  et  suis  immundis 
manibus  pertractans  ad  synagogam  cum  alus  suis  complicibus 
I)erduz6runt,  et  in  buUientem  aquam  sepe  projicientes,  in  altum 
elevabatur  ante  oculos  eorum.  Qui  míraculum  manifestum  cog- 
noscentes^  et  timentes  damnum  quod  eis  evenire  posset  sí  hoc  ad 
aures  christianorum  peryeniret,  aliqui  eorum  consilio  habito, 
Corpus  dominícum  accipientes  et  panno  certo  involventes,  dedu- 
xerunt  ipsum  ad  monasterium  sánete  crucis  ordinis  predicatorum 
eiusdem  civitatis,  et  cum  magno  secreto  et  securitate  tradiderunt 
priori  conven  tus  eiusdem,  narrantes  sibi  míraculum,  sicut  acci- 
dit.  Recedentibus  ergo  íudeis,  prior  Ule  convocatis  fratribus  hono- 
riñce  ad  altare  maius  sue  ecclesie  predíctum  sacramentum  dedu- 
xit;  et  habito  consilio  quid  de  ista  hostia  consecratafacerent,  post 
multa  Yocatus  est  unus  infantulus  eiusdem  habítus  innocentissi- 
mus,  qui  dícebatur  spinaríio  (1);  et  traditum  est  sibi  corpus  do- 
minícum. Qui  devoto  recipiens,  post  díem  tertium  defunctus  est. 
Prior  autem  predictus,  stímulatus  conscíentía,  tum  ne  tantum 
míraculum  occultaretur,  tum  etiam  ne  tantum  crimen  iudeorum 
maneret  impunitum,  Epíscopo  predicte  civitatis,  qui  dícebatur 
domínus  Johannes  de  oxerdesilas  (2)  revelavít,  viro  utique  strenuo 
ac  zelatore  fldei  catholíce;  et  quía  pro  tune  in  eadem  civítate  erat 
supradícta  regina,  revelatum  est  per  eosdem  eidem.  Pacta  ergo 
diligenti  inquísitíone  in  casu  predicto,  inventi  sunt  aliqui  iudei, 
qui  fuerunt  in  emptione  predicti  sacramenti;  ínter  quos  fuit  unus 
qui  dícebatur  don  mat/r,  qui  fuerat  medicus  regís  henrící  patrís 
supradicti  regís  Johannis.  Hld  tormentis  expositus,  non  solum 
supradícta  cum  alus  concessit,  sed  et  declaravit  quo[d]  ípse  occí- 
derat  regem  henrícum;  propter  quod  ípse  et  alíí  fuerunt  per  civi* 
tatem  arrastrati^  et  flaalíter  membratím  divisi.  Sinagoga  vero 
ubi  accidít,  facta  fuit  ecclessia  et  vocatur  (3)  corpus  christi]  ubi 


(1)    Espinel. 

(S)   8ic.  Corr.  «oterdoBillas».  Con  efecto,  en  Tordeiillas  había  nacido  Don  Juan  Vás- 
qnez  de  Cepeda,  que  faé  largos  años  (1809-1437)  obispo  de  SegoTia. 
(JS)  Sic.  Consta  qne  asi  se  llamaba  en  1480.  El  autor  escribía  en  1459. 


-*■■     * 
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omni  aano  tota  civitas  in  meDioriam  supradicti  miraculi  in  die 
corporis  christi  cum  solemni  processione  convenit,  et  ñt  ibi  sermo 
ad  populum. 

Et  quia  predictus  episcopus  nimiuDí  sóllicitabat  hanc  caasam 
ut  amplias  inquireretur  (1)  y  cogitaos  quia  maiora  mala  essent 
occulta  ínter  iudeos;  ümentes  iudei  detegi,  corruperunt  pecunia 
dapiferum  predicti  episcopí  ut  eum  veneno  interflcerent.  Dapifer 
ergo,  accepta  pecunia,  die  quadam  cum  tempus  esset  prandendi 
et  coquinarias  salsamentum'  faceret  pro  domino,  ingressus  est 
coquinam,  et  ejiciens  coquinarium  a  coquina  et  mittens  eam 
sceleriter  pro  re  aliqua,  ipse  súbito  proiecit  venenum  in  vaae  nbi 
salsamentum  parabatur,  et  recessit  ad  mensam  domini  preparan- 
dam.  Cumque  coquinarius  rediret  et  vellet  perñcere  predictum 
salsamentum;  casu  resolvens  illud  in  vase,  alique  gutte  salientes 
et  [in]  una  de  manibus  eius  ceciderunt;  et  súbito,  ubi  ceciderunt, 
facte  sunt  pustule  quedam  Ínflate  dolorosissime  et  venenóse.  Mi- 
ratus  autem  venit  ad  episcopum,  clamans  quod  nuUus  comederet 
aliquid  de  his  que  parata  erant  in  coquina,  quia  credebat  quod 
omnia  erant  venenata.  Fit  ergo  statim  diligens  inquisitio ,  el  su- 
spicatum  est  super  dapiíero  illo  quod  taliter  coquinarium  eiecerat 
a  coquina.  Et  expositus  tormentia  confessus  est,  et  non  negavit  {^. 
Quare  curie  seculari  traditiis  in  quatuor  partes  fuit  divisus,  et 
multi  iudei  mortui,  ac  alii  a  predicta  civilate  fugerunt. 

Hec  sepe  a  pluribus  audivi;  sed  specialiter  mihi  narravit  reve- 
rendns  magister  martinus  cordubensis  ordinis  sancti  augustini, 
qui  asseruit  quod  sic  narraverat  sibi  realiter  accidisse  frater 
iohannes  de  canaleyas  ordinis  predicatorum,  qui  presens  fuit, 
cum  iudei  apportaverunt  corpus  domini ,  cum  predicto  priori,  et 
cum  supradicta  omnia  acciderunt. 

Que  hubo  acusación,  proceso  y  sangre  abundosamente  vertida, 
como  lo  vio  y  lo  contó  Fray  Juan  de  Canalejas  al  Maestro  Martín 
de  Córdoba,  no  cabe  la  menor  duda  (3);  mas,  ¿qué  creer  de  la  ve- 
racidad de  las  confesiones,  arrancadas  á  Don  Mayr  y  al  Maestre- 


(1)  En  la  edición,  que  tengo  á  la  vista:  «dnquiritur.» 

(2)  Alusión  poco  feliz  al  evangelio  de  San  Juan,  x,  20. 
(8)   Véase  el  tomo  vu  del  BolbtIn,  páginas  IBS-M. 
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sala  del  Obispo  á  mva  fuerza  de  iormentof  La  luz,  que  ha  de 
disipar  el  misterioso  arcano  de  tan  lastimosa  tragedia,  no  se  ha 
mostrado  todavía;  pero  quizá  se  halle  en  el  archivo  episcopal  de 
Segovia. 


7. 


Reyertas  con  los*  dominicos  y  franciscanos.  Los  judíos  Ziilemán  y  Yu- 
cef  hijo  de  Jacob  de  Aillón.  —  Tres  pergaminos  originales  (caxon  5.°,  nú- 
meros 23,  24  y  26)  del  convento  de  Santa  Cruz  de  Segovia,  que  han  ve- 
nido con  otras  escrituras  de  aquel  archivo,  al  Histórico  nacional.  Las  tre^? 
fueron  autorizadas  en  Segovia  á  26  de  Mayo  de  1827  (núm.  24),  25  de 
Junio  de  1828  (núm.  28)  y  18  de  Agosto  de  1883  (núm.  25). 

Martes,  veynte  6  seys  dias  de  mayo,  era  de  mille  é  trezientos  é 
sesenta  é  cinco  años,  en  presencia  de  mí  iohan  Nicolás  escrivano 
público  en  segovia  6  de  los  testigos,  que  en  fin  deste  escripto  se- 
rán dichos,  ante  garcía  d[omingu]ez  Alcalle,  que  eslava  en  las 
casas  do  él  posa,  que  son  á  la  collación  de  sant  estevan,  pares* 
cieron  iohan  ferrandes  fijo  de  francisco  peres,  é  yague  sancbes 
de  la  collación  de  sant  miguel,  personeros  (1)  que  se  dizen  de  los 
frayles  de  las  órdenes  de  sant  francisco  é  de  santa  cruz;  é  mostra- 
ron una  carta  de  nuestro  señor  el  Rey,  escrita  en  papel  é  seellada 
con  su  seello  en  las  espaldas,  de  la  qual  es  el  tenor  este  que  se 
sigue. 

Don  Alfonso,  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  castiella,  de  toledo, 
de  león,  de  gallizia,  de  Sevilla,  de  córdova,  de  murcia,  de  jahen, 
del  Algarbe  é  señor  de  viscaya  6  de  molina,  al  conceio  é  á  los 
Alcalles  é  al  Alguazil  de  la  cibdat  de  segovia,  ó  á  qualquier  ó  á 
qualesquier  de  vos  á  qui  esta  mi  carta  fuere  mostrada,  assí  á  los 
que  agora  sodes  commo  á  los  que  fueren  daquí  adelante  salut  é 
gracia.  Sepades  que  el  prior  de  los  frayles  predicadores  de  la  di- 
cha Qíbdat  de  segovia  6  el  guardián  desse  mismo  lugar  con  su 
convento  me  mostró  una  carta  seellada  con  el  seello  de  vos,  el 


(1)    ApoderadoB,  representantes,  procuradores. 
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dicho  conceio,  de  gera  colgado  é  í 
martilles  é  de  martiu  ferraades  ' 
tiene  que  vos,  el  dicho  congei 
ayuntados  á  canpana  rrepicada 
aredes  de  uso  é  de  costunbre,  to 
A  los  frayles  predicadores  é  á  lo! 
cisco  dcsse  mismo  lugar  que  oí 
lias  de  trigo  é  de  todos  los  derecl 
ros  de  vuestro  lugar  eii  qualqu 
ayan  cod  el  derecho  de  las  emi 
coQ  el  derecho  de  las  correduría 
pregOQero[s],  aquellos  que  cunp! 
oería,  por  que  vos  fuéssedes  ser 
ced  que  les  conflrmasse  la  dicha, 
yo  confirmégela  (2)  ó  mandé  qui 
dado  en  todo  bien  é  conplidamei 
agora  los  diclios  prior  6  guardia 
algunos  de  vos,  el  dicho  conceio 
sas  de  los  dichos  frayles;  el  vos, 
nes  Alcalles,  que  les  tomastes  ui 
rechos  que  pertenescian  á  ellos,  í 
de  los  oBcios  que  tenledes ;  ó  m 
mis  cartas,  que  gelas  non  quero 
ced  que  mandasse  y  lo  que  tovies 
que  veades  las  dichas  cartas,  qu 
esta  Razón,  ó  los  traslados  della 
eos;  é  guardádgelas  é  couplfdge 
dize;  é  non  cbnsintades  á  uingui] 
tra  ellas  en  ninguna  manera.  Et 
contra  la  dicha  mi  caria,  pendra 
ravedís  que  en  ella  se  contiene,  t 
que  yo  mandare;  [é]  vos  é  los  ( 


ID    Fechada  en  6  de  Julio  da  1329. 

(3}  BaUediiiadet  Campa,  iSade  JuUoi 
mido  gn  el  mismo  lugar  al  obiapo  de  Seg 
cuantoa  prÍTllegloa  y  donaciones  teDioa  de 
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martines  que  les  entreguedes  é  les  tomedes  todas  las  cosas  que 
les  ende  tomas  tes  con  las  costas  é  daños  é  menoscabos  que  an 
fecho  é  Recebido  por  esta  rrazon.  Et  non  fagades  ende  al;  sinon, 
mando  á  los  dichos  prior  é  guardián,  ó  á  qualquiera  dellos,  ó  al 
que  lo  oviere  de  rrecabdar  por  ellos,  que  por  quanto  vos  tomas- 
tes  lo  suyo  con  poder  del  oficio  que  tenedes,  que  vos  enplazen 
que  parescades  ante  mí,  do  quier  que  yo  sea,  del  dia  que  vos  en- 
plazaren  á  nueve  dias,  so  pena  de  cient  maravedís  de  la  moneda 
nueva,  ó  cada  uno  de  vos,  á  dezir  por  qual  rrazon  non  queredes 
conplir  mió  mandado.  E  de  commo  vos  esta  mi  carta  fuere  mos- 
trada é  la  cunplierdes  mando  so  la  dicha  pena  á  qualquier  escri- 
vano  público  de  y,  de  la  villa,  que  para  este  fuere  llamado,  que 
dé  ende  al  omne,  que  esta  mi  carta  mostrare,  testimonio  signado 
con  su  signo,  por  que  yo  sea  cierto  en  commo  conplides  mió 
mandado.  La  carta  leyda,  dádgela.  Dada  en  segovia,  ocho  dias 
de  febrero,  era  de  mille  é  trezientos  é  sesenta  é  ^inco  años  (1). 
Yo,  diago  martines  la  fiz  escrivir  por  mandado  del  rrey.  Diago 
ferrandes,  g[onzal]o  rrodrigues,  Ruy  martines,  Andrés  g*s;  vista, 
iohan  rrodrigues;  Andrés  peres  Registró. 

La  qual  leyda,  los  dichos  iohan  ferrandes  é  yague  sanches  di- 
xieron  al  dicho  Alcalle  que  temien  do  perder  la  dicha  carta,  6  que 
se  les  rrenlerie  en  manera  que  podrie  perecer  el  derecho  de  los 
dichos  frayles;  é  pidieron  al  dicho  Alcalle  que  mandasse  é  diesse 
actoridat  á  mí,  el  dicho  escrivano,  que  la  tornasse  en  pública 
forma  é  que  la  signasse  con  mi  signo,  6  que  valiesse  é  flziesse  fe, 
assí  commo  la  dicha  carta.  Et  luego  el  dicho  Alcalle,  á  pedimiento 
de  los  dichos  iohan  ferrandes  é  yague  sanches,  mandó  6  dio  acto- 
i^idat  á  mí,  el  dicho  escrivano,  que  tornasse  é  fiziesse  tornar  la 
dicha  carta  en  pública  forma  é  la  signasse  de  mi  signo,  é  que  va- 
liesse é  fiziesse  fe  así  commo  la  dicha  carta.  Testigos  que  fueron 
presentes  á  este  mandamiento  é  octoridat  que  el  dicho  Alcalle 
fizo,  ferrand  garcía  escrivano,  é  martin  ferrandes  canónigo  en  la 


U)  Do8  cartas  reales,  publicadas  por  el  Sr.  Domingo  Palacio  (Documentos  del  archivo 
municipal  de  Madrid,  páginas  281-239)  y  fschadas  en  Mórida  á  20  de  Abril  de  1^  ma- 
nifiestan que  de  Segovia  había  pasado  Alfonso  XI  á  Madrid,  y  luego  á  Toledo,  antes 
de  penetrar  en  Extremadura. 
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eglesia  cathedral  de  sancta  maria  de  segovia,  e  lohan  peres  fijo 
de  don  clemeynte  morador  en  monesterio,  é  Alfonso  peres  cun- 
nado  de  ferrand  garda  escrívano. — Yo  iohan  nicolas  escriyano 
público  en  segovia  por  bartolomé  sanches  fay  presente  á  esto,  é 
por  mandado  é  octoridat  del  dicho  Alcalle,  fize  tornar  esta  carta 
en  pública  forma,  é  fiz  en  ello  este  mió  sig-f-no  en  testimonio. 

SábbadOy  veynte  é  cinco  dias  de  Junio,  Era  de  mili  é  trezientos 
é  sesenta  é  seys  años,  ante  Ruy  garcía,  Alcalle  en  Segovia  por 
diago  ferrandes  de  la  cámara  de  nuestro  señor  el  rrey,  fray  iohan 
miguel  (1)  guardián  de  la  orden  de  sant  francisco  é  fray  iohan 
martines  frayle  de  la  orden  de  sancto  domingo  de  los  predicado- 
res de  la  dicha  gibdat,  por  sí  é  en  nonbre  de  los  frayles  de  las  di- 
chas órdenes,  mostraron  al  dicho  Alcalle  una  carta  de  nuestra 
señor  el  Rey;  de  la  qual  es  el  tenor  della  este  que  sigue: 

Don  Alfonso,  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  Castiella,  de  toledo, 
de  león,  de  gallizia,  de  Sevilla,  de  Córdova,  de  murcia,  de  Jahen, 
del  Algarbe  é  Señor  de  Viscaya  é  de  molina,  á  los  Alcalles  éal 
Alguazil  é  á  los  otros  oficiales  de  segovia,  que  agora  y  son  é  se- 
rán de  aquí  adelante ,  é  á  qualquier  dellos ,  á  qui  esta  mi  carta 
fuere  mostrada,  ó  el  traslado  della  signado  de  escrivano  público 
por  actoridat  de  Alcalle,  Saint  é  gracia. 

Sepades  que  los  frayles  de  los  monesterios  de  los  predicadores 
é  de  los  descalzos  de  sant  francisco  me  enviaron  mostrar  de  com- 
mo  el  concejo  de  y,  de  segovia,  que  les  fiziera  merced,  é  que  les 
dieron  la  correduría  de  la  dicha  cibdat  para  proveymiento  dellos, 
é  de  los  sus  monasterios  de  que  les  dieron  su  carta  seellada  con 
su  sello;  la  qual  les  yo  confirmé;  en  que  defendiemosálos  judíos 
nin  otros  ningunos  no  usassen  de  la  dicha  correduría  (2),  so  pena 
de  cient  maravedís  de  la  buena  moneda  á  cada  uno,  salvo  ende 
aquellos  que  lo  oviessen  de  facer  por  los  dichos  frayles.  B  diaen 
que  gulemán  é  yugef  judíos  de  y,  de  segovia,  é  otros  algunos  que 
husavan  della  contra  las  cartas,  que  los  dichos  frayles  tenien  de 
mí  é  del  dicho  conceio.  E  sobresto  que  vinieron  en  juyzio  de  la 


(1)  Fray  Juan  de  Atienza  se  llama  en  el  documento  siguiente  (18  Agosto ,  1833). 

(2)  La  primera  carta  de  confirmación  (%  Julio,  1326}  fué  seguida  de  otra  mis  perro* 
loria  (8  Febrero,  19*27;;  mas  ninguna  de  las  dos  habla  expresamente  de  los  judíos. 
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tma  parte  los  dichos  frayres  é  de  la  otra  los  dichos  culeman  é 
yucef  que  se  Uamavan  corredores,  é  dizen  que  devien  usar  de  la 
dicha  correduría,  é  los  frayres  diziendo  que  non ,  ante  diago  fe- 
rrandes  de  la  mí  camera,  Alcalie  por  mí  en  la  dicha  cibdat;  éque 
et  oydas  las  Razones  de  amas  las  partes  é  vistas  las  cartas  que  los 
írayles  tienen  de  mí  6  del  dicho  conceio,  é  todo  quanto  razonaron 
ant  él  en  este  pleito,  é  judgando  por  sentencia  que  mandó  á  los 
dichos  írayles  que  pusiessen  y,  en  segovia,  qui[en]  usasse  por 
ellos  del  oficio  de  la  dicha  correduría  bien  é  lealmiente,  é  que 
defendió  á  los  dichos  fieman  é  yugef^  é  á  los  otros  que  non 
usassen  de  la  dicha  correduría  so  la  pena  que  en  la  mi  carta  se 
contiene,  segund  paresce  por  la  dicha  sentencia  que  el  dicho  Al- 
calle  dio,  que  me  enbiaron  mostrar  é  tienen  signada  de  rruy  pe- 
res escrivano  público  de  y,  de  Segovia,  en  esta  Razón;  é  que  me 
pedían  merced  que  gela  mandasse  guardar  é  confirmar.  Et  yo 
tóvelo  por  bien.  Por  que,  vos  mando,  vista  esta  mi  carta,  que 
veades  la  sentencia  que  el  dicho  Alcalie  diago  ferrandes  dio  en 
esta  Razón,  6  conplidla  é  lazedla  guardar  é  conplír  en  todo  segund 
que  en  ella  se  contiene  6  fuejudgado,  é  non  consintades  á  los  di- 
chos judíos  nin  á  otro  ninguno  que  les  vaya  contra  ella  nin  huse 
del  dicho  oficio  de  la  correduría,  so  la  dicha  pena,  salvo  aquellos 
que  los  dichos  frayles  y  pusieren  por  ellos;  é  si  alguno  los  passare 
contra  ella,  peyndradlos  por  la  dicha  pena,  é  guardatla  para  fa- 
zer  dello  lo  que  yo  mandare;  et  que  eutreguedes  á  los  dichos 
frayles,  é  á  los  que  y  anduvieren  por  ellos,  de  todos  los  daños  é 
menoscabos  que  por  ende  rrecibieren.  Et  non  fagades  ende  al  so 
pena  da  cíent  maravedís  de  la  buena  moneda  á  cada  uno;  é  de 
commo  lo  cunplierdes  mando  so  la  dicha  pena  á  cualquier  de  los 
escrivanos  públicos  de  y,  de  la  villay  que  para  esto  fuere  llamado, 
que  les  dé  ende  testimonio  signado  con  su  signo  por  que  yo  sea 
cierto  de  commo  se  cunple  nuestro  mandado.  La  carta  leyda, 
dátgela.  Dada  en  el  rreal  sobre  la  cerca  descalona  (t),  siete  de  ju- 


k 

i 


(1)  «Badem  En  Ih.ccc.lzyi]  obsedit  Rex  Bsoalonam  in  Martio.  Badem  Era  in  Julio 
Bax  incendit  Reale  et  machinas ;  et  reoessit  de  obsidione  de  Escalona.»  Cronicón  de 
O.  Jaan  Manuel,  ap.  Munorias  del  rey  D.  Femando  IV de  Castilla ,  publicadas  por  la 
Real  Academia  de  la  Historia,  1. 1,  pág.  ff79.  Madrid,  18G0. 
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nio,  Era  de  mille  é  trecientos  ó  sesenta  y  seys  años.  Yo  sancho 
benitez  la  escriví  por  mandado  de  garda  peres  Alcalle  del  Rey.— 
garcía  peres, — Andrés  g's,  vista;  iohan  peres  Registró. 
La  qual  carta  leyda ,  los  dichos  frayles  dixieron  al  dicho  Aica- 
;  lie  que  porque  la  dicha  carta  era  en  paper  é  temien  que  se  les 

I  rroniperíe,  quel  pidían  (2)  que  mandasse  á  raí  pero  peres  escri- 

^  vano,  que  tornasse  la  dicha  carta  en  pública  forma,  commo  dicho 

es.  Testigos  que  fueron  á  esto  presentes  gil  gomes  de  la  collación 
de  sant  estovan  é  bartolomé  sanchos  de  córdova  omme  del  Rey, 
é  rruy  martiues  fijo  de  gomes  rroys,  é  garcia  nuñes  fijo  de  iohan 
garcia,  é  martin  sanchos  escrivano. 

Yo  pero  peres  escrivano  público  sobredicho  fuy  presente  á  esto 
que  dicho  es  con  los  dichos  testigos^  é  á  pedimiento  de  los  didios 
frayres  é  por  obtoridat  é  mandamiento  del  dicho  Alcalle  ñs  sacar 
este  traslado  de  la  dicha  carta,  é  fis  aquí  este  mió  sigf  no  en  Tes- 
timonio. 

El  Rey,  en  su  primera  carta  de  conñrmación  del  privilegio  que 
el  Concejo  de  Segovia  había  concedido  á  los  dominicos  y  francis- 
canos de  la  ciudad,  se  reservó,  como  luego  veremos,  el  aplicar 
dos  condiciones.  La  primera,  cuanto  al  modo,  ó  bajo  el  supuesto 
de  limitarse  el  privilegio  á  la  correduría  meramente  concejil,  non 
tañiendo  á  los  mios  derechos.  La  segunda,  cuanto  al  tiempo,  que 
los  frailes  lo  ayan  daqui  adelante  en  quanto  yo  toviere  por  bien  é 
la  mi  merged  fuere.  Las  Cortes,  que  celebró  en  Madrid  en  1329, 
contienen  dos  artículos  (3)  que  acaso  den  razón  del  conflicto  sus- 
citado por  los  judíos  segovianos  Zulemán  y  Yucef. 


(2)  Que  le  pedían. 

(3)  «33.  OtrofiS,  á  lo  que  me  pidieron  por  mer^t  que  non  salera  de  la  mi  chaDcelleria 
carta  blanca,  que  non  sea  escripta  é  leyda  é  librada  en  la  mi  cbangeUeria.—  37.  Otrosí, 
á  lo  que  me  pidieron  por  mer^et  que  Judias  nin  moros  non  anden  en  la  mi  casa,  nia  en 
la  casa  de  la  Reyna,  nin  sea  privado,  nin  arrendador,  nin  cogedor,  nin  rrecabdador,  nin 
pesquiridor  de  los  mios  derechos,  nin  ayan  otro  q^^ifio  ningusut  en  la  mi  casa,  Jiin  en 
la  casa  de  la  Reyna,  nin  en  todo  el  mió  sennorío;  mas  que  sean  cogedores,  é  arren- 
dadores 6  rrecabdadores  6  pesquiridores,  cavalleros  é  omes  bonos  abonados  de  las  oús 
Qibdades  é  villas  6  moradores  en  ellas ;  que  por  las  privanzas  6  rrentas  é  cogectais  que 
los  jiidios  ovieron  de  mi  é  feziaron  fasta  aqoi,  es  yerma  la  mi  tierra  6  mucho  astra- 
gada.» 
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Miércoles  dizocho  de  Agosto,  Era  de  mille  é  trezientos  é  setenta 
6  un  año,  ante  garcía  falcon  alcalle  en  la  cibdad  de  Segó  vía  por 
martin  ferrandes  de  portocarrero  (1)  alcalle  é  alguazil  por  nuestro 
Señor  el  Rey  en  esta  dicha  cibdad,  que  estava  en  el  portal  de  la 
eglesia  de  sant  guilze  (2),  et  en  presentía  de  mí  martin  sanchez  es- 
crivano  publico  á  la  mer^  de  nuestro  Señor  el  Rey  en  la  dicha 
eibdad,  é  de  los  testigos  que  en  ñn  deste  escrípto  serán  dichos:  pa- 
rescieron  en  j  uizio  de  la  una  parte,  fray  ferrando  prior  é  fray  iohan 
de  pina  del  monesterio  de  sancta  cruz,  ques  de  la  orden  de  los 
predigadores  é  fray  iohan  de  Atienca  guardián  é  fray  francisco 
del  monesterio  de  sant  francisco  de  la  orden  de  los  descalzos  de 
la  dicha  cibdad;  é  de  la  otra  parte,  yu^ef  corredor  fiio  de  yogó  de 
Aiüon.  Et  los  dichos  fray  res  dixieron  al  dicho  alcalle  que  bien  sa- 
bio en  commo  avien  merced  de  nuestro  Señor  el  Rey  6  del  Gon- 
ceio  de  la  dicha  cibdad,  en  que  lesfazien  merced  en  que  les  dan 
que  ayan  los  dichos  monesterios  cada  año  para  siempre  jamás  las 
quartiellas  de  trigo  é  todos  los  otros  derechos  que  solien  aver  los 
pregoneros  de  la  dicha  cibdat  en  qualquier  manera,  é  los  dere- 
chos de  las  ominas  del  mercado  de  párrazes^  é  el  derecho  de  las 
corredurías;  et  que  avie  iienpo  (3)  que  andavan  en  pleito  con  los 
corredores  judíos  sobrestá  rrazon;  et  que  el  Alcalle  que  les  avie 
puestos  plasos  para  oyr  sentencia  sobrello.  Et  pidieron  al  dicho 
Alcalle  que  gelo  librasse,  segund  que  nuestro  Señor  el  Rey  man* 
dava  por  una  su  carta  que  y  mostraron,  fecha  en  esta  guisa. 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren  commo  yo  Don  alfonso,  por  la 
gracia  de  dios  Rey  de  castiella,  de  toledo,  de  león,  de  galizia,  de 
Sevilla,  de  córdova,  de  murcia,  de  iahen,  del  algarve,  é  señor  de 
molina,  vi  una  carta  del  conceio  de  la  (ibdad  de  Segovia,  seellada 
con  su  sello  de  cera  colgado  é  signada  de  escrivanos  públicos,  fe- 
cha en  esta  guisa: 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren  commo  nos,  el  conceio  de  la 
cibdad  de  Segovia,  de  villa  é  de  aldeas,  estando  ayuntados  á 


( 1 )  La  yida  y  elogio  de  este  Ilustre  segoviano  pueden  verse  en  la  historia  escrita  por 
Colmenares,  cap.  xxxiv,  núm.  12. 

(2)  Hoy  San  Qtdlet,  ó  San  Quine^  en  la  calle  de  su  nombre. 
(8)   Cinco  años  á  lo  menos. 
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eanpana  rrepicada  ea  el  confio,  assy  commo  lo  avenios  por  uso 
é  por  coatunbre,  todos  en  uno  abenidos;  por  que  eateodemos  é 
TerdaderameDte  sabemos  que  es  graod  servicio  do  dios  é  de  la 
TÍrgen  gloriosa  sancta  maria  su  madre,  6  de  Seílor  santo  domingo 
é  de  señor  sant  francisco  é  de  toda  la  corte  celestial,  et  á  graod 
[bonjrra  de  la  dicha  cibdat  é  de  todo  so  término,  é  á  proTecho 
de  las  almas  de  loa  bivos  é  de  los  Qnados,  é  tan  bien  de  los  que 
son  07  commo  de  los  que  an  por  venir  de  nos,  et  por  machos 
trabajos  que  toman  las  dichas  órdenes  de  los  predigadores  é  de 
los  descalcos,  por  nos,  todo  el  conieio  de  la  dicba  cibdat  é  de 
todo  8u  término  por  muchas  gra8[i]as  é  por  muchas  mercedes  é 
muchos  bienes  que  rrecebimos  de  nuestro  seúor  santo  domingo 
é  de  Señor  sant  francisco  é  de  los  frayres  que  son  en  las  sus  úr>- 
denes,  dárnosles  que  ayan  de  oy  que  esta  carta  es  fecha  en  ade- 
lante para  siempre  jamás  las  quartieUos  de  trigo  é  todos  los  otros 
derechos  que  suelen  aver  los  pregoneros  de  nuestra  ^ibdad  eo 
gu&lquier  manera  que  sea,  et  que  lo  ayau  con  los  derechos  de  las 
eminas  del  mercado  de  párrazes,  é  con  el  derecho  de  las  corredu- 
rías que  les  diemos,  segund  se  contiene  en  la  nuestra  carta  que 
les  diemos  en  esta  rrazon  ea  commo  lo  oviesen;  et  otoi^mosgelo 
que  ayan  estos  derechos  las  dichas  órdenes  de  las  dichas  eminas 
é  corredurías  é  quartiellas  é  derechos  de  las  pregonerías  para 
sienpro  jamás,  é  que  lo  hayau  en  esta  manera  dando  ellos  pr^o- 
nero  ó  pregoneros  aquellos,  que  cunplan  para  [e]l  oñcio  de  la 
pregonería  por  que  nos  seamos  servidos.  Et  estas  quartiellas  é 
derechos  de  la  pregonería  que  lo  ayau  por  merced,  segund  en  las 
dichas  eminas  é  corredurías  que  nos  les  diemos.  Et  pedimos 
merced  á  nuestro  señor  el  Rey  que  l[e]s  confirme  é  dó  su  carta 
para  ello  en  commo  lo  ayan,  assy  commo  se  contiene  en  la  carta 
nuestra  que  nos  les  diemos  en  rrazon  de  las  dichas,  eminas  é  co- 
rredurías é  al  alguasil  [ó  alguasiles] ,  que  agora  son  ó  serán  daqoí 
adelante  en  nuestra  cibdat,  que  lo  fagan  assy  tener  é  guardar  é 
conplir  en  todo  é  por  todo.  Et  por  que  esto  sea  firme  é  cierto,  é 
non  venga  en  dubda,  mandamos  á  martin  sancbes  é  á  ferrant 
msrtines  escrivanos  públicos  de  nuestra  cibdat,  que  signen  esta 
carta  con  sus  signos ;  é  á  los  que  tienen  las  tablas  del  nuestro 
seello,  que  las  seellen.  Dada  por  mandado  del  cooieio,  seys  diae 
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de  Julio,  Era  de  mille  é  tresientos  é  sesenta  é  qaatro  años.  Yo 
ferrant  martines  escrivano  público  sobredicho,  fuy  á  esto  pre- 
sente [é]  por  mandado  del  dicho  congelo  escriví  esta  carta  é  fls 
aquí  este  mió  signo  en  testimonio.  Et  yo  martin  sanches,  escri- 
vano público  sobredicho,  fuy  presente  á  este  mandamiento,  é  por 
mandado  del  dicho  conceio  fis  aquí  este  mió  signo  en  testimonio. 

Et  agora  los  dichos  fray  res,  predigadores  de  sancto  domingo, 
é  de  sant  francisco  de  segovia  vinieron  á  mí,  et  pidiéronme  mer- 
ced que  les  mandasse  guardar  é  confirmar  esta  dicha  merced,  que 
les  el  dicho  conceio  de  la  dicha  cibdat  de  Segovia  fisieroa.  Et  yo, 
el  dicho  Rey  don  alfonso,  por  faser  bien  et  merced  á  los  dichos 
frayros  otórgogela  é  confírmogela,  é  mando  que  les  vala  é  les  sea 
guardada  en  todo  tienpo  bien  é  conplidamiente ,  segund  que  en 
ella  diso  sy  es  de  dar  de  nos,  el  dicho  conceio  non  taúiendo  en  los 
míos  derechos.  Et  esto  que  la  ayan  daqui  adelante  en.  quanto  yo 
toviere  por  bien  é  la  mi  merced  fuere.  Et  ninguno,  nin  ningunos 
non  sean  ossados  de  les  yr  nin  de  les  passar  contra  ella  en  nin- 
guna manera,  so  pena  de  cient  maravedís  de  la  bona  moneda  a 
cada  uno.  Et  desto  les  mandé  dar  esta  mi  carta,  seellada  con  mío 
seello  de  cera  colgado.  Dada  en  medina  del  canpo ,  veynte  é  ocho 
dias  de  JuUio,  Era  de  mille  é  tresientos  é  sesenta  é  quatro  años. 
Yo  pero  rroys  de  la  cámara  la  fis  escrevir  por  mandado  del  Rey 
Ruy  martines,  goncalo  rrodrigues,  pero  dominguez,  pero  marti- 
nes, Johan  rrodrigues,  francisco  peres. 

La  qual  carta  leyda,  el  Alcalle  dixo  que ,  vi^ta  la  demanda  que 
los  frayres  pusieran  contra  los  corredores,  et  vista  la  rrespuesta 
que  contra  ella  dieran  los  corredores ,  et  todas  las  otras  razones 
que  amas  las  partes  dizieran  é  rrazonaran  fasta  que  encerraran 
riazones  é  pidieran  sentencia,  et  vista  la  dicha  carta  de  nuestro 
Señor  el  Rey,  et  que  ávido  su  conseio  con  otros  ornes  bonos  sabi» 
dores  de  fuero  é  de  derecho,  que  judgando  por  sentencia  manda- 
va  é  defendie  que  ningunos  corredores  nin  ningunos  pregoneros 
que  non  usassen  de  los  oficios  de  la  correduría  é  de  la  pregonería, 
nin  de  coger  las  quartiellas  de  trigo  sin  mandado  de  los  frayres 
predigadores  é  descalcos  de  la  dicha  cibdat,  so  pena  de  cient  ma- 
ravedís de  la  bona  moneda,  segund  que  nuestro  Señor  el  Rey 
manda  por  la  dicha  su  carta. 


I 
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Et  yucef  el  sobredicho  dixo  qa?  en  esto,  que  el  AJcalle  mandaba, 
que  non  consentie  en  ello  para  los  corredores,  é  que  se  agraviava. 

Et  deslo,  en  commo  passó,  los  dichos  fray  ferrando  prior  é  fray 
iohan  de  pina,  é  fray  iohan  guardián  é  fray  francisco  por  sy  é  eo 
nonbre  de  los  conventos  de  los  dichos  monesterios  pidieron  á  mí 
martin  sanchos,  escrivano  público  sobredicho,  que  les  diesse  ende 
testimonio  signado  con  mi  signo.  Testigos^  que  fueron  á  esto  pre- 
sentes miguel  rrodrigues,  estovan  é  diego  peres  clérigo  de  sant 
nicolás,  é  bartolomé  f[errande8]  el  de  martin  ferrandes,  é  ferrant 
rrodrigueí  que  mora  á  sant  quilze,  é  benito  peres  que  fue  es- 
crivano. 

É  yo  martin  sanches,  escrivano  público  sobredicho ,  fuy  á  esto 
presente^  é  por  mandado  del  dicho  garda  falcon  é  á  pedimiento 
de  los  dichos  fray  res  lo  flz  escrevir  é  flz  aquí  este  mió  Sig-J-no  en 
testimonio. 

Al  recurso  de  alzada,  que  interpuso  Yucef,  hijo  de  Jacob  de 
Aillón,  en  18  de  Agosto  de  1333 ,  no  hubo  lugar,  porque  el  Rey 
volvió  á  confirmar  el  privilegio  concejil  de  los  frailes  en  1338. 
En  el  códice  Z),  73,  fol.  333  recto,  de  la  Biblioteca  Nacional,  hay 
la  nota  siguiente: 

«En  Santa  Cruz  la  Real  de  segovia  ay  una  cédula  de  la  dicha 
ciudad  para  el  dicho  convento  y  S.  francisco,  que  dice  así:  Sepan 
quantos  esta  Carta  vieren ,  como  nos  El  concejo  de  la  ciudad  de 
Segovia  de  villa  é  de  aldeas,  estando  ayuntados  á  campana  repy- 
cada  en  el  conzejo,  así  como  lo  avemos  por  uso  é  por  costumbre 
todos  en  uno  avenidos,  porque  entendemos  é  verdaderamente  sa- 
bemos que  es  grand  servicio  de  Dios ,  é  de  la  Virgen  gloriosa 
Santa  maria  su  madre,  é  de  Señor  S.**  Domingo,  é  de  Señor  San 
francisco,  etc. ,  é  por  muchas  mercedes  é  muchos  bienes  que  re- 
cebimos  de  Señor  S.***  Domingo  é  de  Señor  S.  francisco ,  é  de  los 
frailes  que  son  en  las  sus  bórdenos,  dárnosles  que  ayan  de  oy  que 
esta  carta  es  fecha  en  adelante  para  siempre  jamás  las  quartiellas 
de  trigo,  é  todos  los  otros  derechos  que  suelen  aver  los  pregone- 
ros de  nuestra  ciudad  en  qualquier  manera  que  sea,  é  que  lo  ayan 
con  el  derecho  de  las  heminas  del  mercado  de  párrazos ,  é  con  el 
derecho  de  las  corredurías,  que  les  diemos,  segund  se  contiene 
en  la  nuestra  carta  que  les  diemos  en  esta  rrazon ,  en  como  lo 
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oviesen,  etc.;  é  pedimos  ende  á  ouestro  Señor  el  Rey  que  les  con- 
firme é  dé  su  carta  para  ello.  Dada  por  mandado  del  concejo,  seys 
días  de  Julio,  hera  de  mili  é  trecientos  é  sesenta  6  guatro  años. 
Yo  feruan  martinez  escrivano  público  sobredicho  fuy  á  esto  pre- 
sente; é  por  mandado  del  dicto  concejo  fice  aquí  este  mi  signo  en 
testimonio. 

Esta  cédula  vio  el  Rey  Don  alonso  el  Onceno,  y  la  confirmó  en 
Burgos,  treynta  dias  do  Abril,  hera  de  mili  é  trezientos  y  setenta 
y  seys  años,  por  su  privilegio  (1)  sellado  de  plomo. — Este  privi- 
legio vio  el  Rey  Don  Henrrique  el  Segundo,  y  le  confirmó  por  su 
Real  carta  sellada,  dada  en  las  cortes  de  la  muy  noble  ciudad  do 
Burgos  diez  hocho  dias  de  febrero,  hera  de  mili  é  quatrocientos 
ó  cinco  años  (2). — Este  confirmó  el  Rey  Don  Juan  el  primero,  su 
hijo,  diciendo:  E  desto  les  mandamos  dar  esta  nuestra  carta,  se- 
llada con  nuestro  sello  de  plomo  pendiente.  Dada  en  las  cortes 
que  nos  fezimos  en  la  muy  noble  giudad  de  burgos ,  quiuze  dias 
de  agosto,  hera  de  mili  é  quatrocientos  é  diez  y  siete  años  (3).— 
Este  confirmó  el  Rey  Don  Juan  el  Segundo  por  su  carta  sellada, 
dada  en  la  ciudad  de  Segovia,  quinze  dias  de  Julio  Año  del  nas- 
cimiento  del  nuestro  Señor  Jesuchristo  de  mili  é  quatrocientos  é 
siete  años  (4). — Este  confirmaron  el  Emperador  Don  Garlos  y  Doña 
Joana  su  madre  por  su  carta  (5)  que  dice:  E  desto  vos  mandamos 
dar  é  dimos  esta  nuestra  Carta  de  privillejo,  escrita  en  pergamino 
de  cuero  é  sellada  con  nuestro  sello  de  plomo ,  pendiente  en  filos 
de  seda  á  colores ,  é  librada  de  los  nuestros  concertadores  ó  Es- 
crivanos  mayores  de  los  nuestros  privillegios  6  confirmaciones  é 
otros  oficiales  de  nuestra  Gasa.  Dada  en  la  villa  de  Yalladolid  á 
veynte  y  quatro  dias  del  mes  de  Julio >  Año  del  nascimiento  de 
nuestro  Salvador  Jesuchristo,  do  mili  é  quinientos  é  cínquenta 
é  un  Años.» 


(1)  Hállase  en  el  Archiyo  Histórico  Nacional  con  la  aignatara  eaaón  5.^,  núm,  20. 

(2)  Otro  con  fecha  del  28  de  Febrero  del  mismo  año  feamót^  5.«,  núm,  26)  faé  dirigido 
po?  ftl  Rey  en  Cortes  de  Burgos  al  prior  de  Santa  Cruz  Fray  Juan  de  la  Riva. 

(8)    Otro  de  la  misma  fecha,  confirmando  los  derechos  del  convento  sobre  el  impues- 
to de  la  martiniega,  Ueya  por  signatura  caxón  5.**,  núm,  16. 
(4)    Cttxón^J'^núm.Tl. 
\h)   Cmó»^.''^  núm.  90. 


i,  >••■ 


368  BOLETÍN  OB  LA  RBAL  ACADEMIA  DB  LA  HISTORIA» 


8. 


La  capitación  de  los  treinta  dineros.  Siglos  zm,  xrr  y 

Colmenares  publicó  (1)  un  tanto  mermado  el  diploma  de  Fer- 
nando IV,  fechado  en  Falencia  á  29  de  Agosto  de  1302,  que  sirre 
de  fundamento  á  los  datos  posteriores  que  luego  expondré.  Lo 
ha  reproducido  esta  Real  Academia  (2). 

«D.  Ferrando,  por  la  gracia  de  Dios  rey  de  Gastiella^  etc.,  á  la 
aljama  de  los  judíos  deSegovia,  é  á  las  otras  aljamas  de  las  Tillas 
é  de  los  logares  dése  mesmo  obispado,  que  esta  mi  carta,  ó  el 
traslado  della,  firmado  de  escribano  publico  yiéredes,  salud  6 
gracia. 

Sopados  que  el  obispo  (3)  é  el  deán  (4)  se  me  enviaron  quere- 
llar, é  dicen  que  non  les  queredes  dar,  nin  recudir  á  ellos  nin  á 
su  mandadero  con  los  treinta  dineros  que  cada  uno  de  vos  les 
habedes  á  dar  por  razón  de  la  remembranza  de  la  muerte  de 
nuestro  sennor  Jesuchrísto,  quando  los  judíos  le  pusieron  en  la 
cruz.  E  como  quier  que  ge  lo  habedes  á  dar  de  oro^  tengo  por 
bien  que  ge  lo  dedes  deata  moneda  que  agora  anda  (5),  según  que 
los  dan  los  demás  judíos  en  los  logares  de  mios  regóos  (6). 

Por  que^  vos  mando  que  dedes  é  recudades  é  fagades  recudir 
cada  anno  al  obispo,  é  al  deán  é  al  cabildo,  sobredichos,  ó  á  qual- 
quier  dellos,  ó  á  los  que  lo  hobieren  de  recabdar  por  ellos ,  con 
los  treinta  dineros  desta  moneda  que  agora  anda,  cada  uno  de 


(1)  Cap.  XXIII,  núm.  15.— No  he  logrado  ver  el  original. 

(2)  Memorias  4e  D.  Femando  IV  de  CasHUa,  t.  ii,  pág.  831.  Madrid,  1800. 
(8)   Fernando  Sarracín» 

(4)  En  su  nomhre  y  en  el  del  Cabildo. 

(5)  A  razón  de  diet  dineros  el  maravedi.  Bolvtík,  t.  yn,  pág.  361. 

(6)  Véase  la  escritura  De  solidis  Judeontm^  hecha  por  el  obispo  de  León,  ]>.  PéUyo, 
en  10  de  Noviembre  de  1074,  é  inserta  en  el  apéndice  núm.  zxixdel  tomo  zxxvi  de  la 
Etpaña  Sagrada.  Por  lo  tocante  á  las  Jnderia$  del  obiepado  de  Segovla^  na  hay  que  olvi- 
dar el  padrón  del  año  1290,  que  exhibe  Amador  de  los  Rios  (Historia,  t.  n,  pág.  97),  úoa 
la  siguiente  oontribueión,  ó  lista  de  encabezamiento :  «Segovla  1O.80S  maravedises.-* 
Pedraza  8.658.— Coca  990.~Fuendidue&a4.468.-43epúlv)eda  18.9l2.-4>iéllar  1;WU 
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▼08y  bien  é  complidamentey  en  manera  que  les  non  mengüe  ende 
ninguna  cosa.  £t  si  para  esto  complir  menester  hobieren  ayuda, 
mando  á  los  concejos,  alcaldes,  jurados,  jueces,  justicias ,  algua-^ 
ciles  é  á  todos  los  otros  aportellados,  que  esta  mi  carta,  ó  el  tras* 
lado  deUa  firmado  de  escribano  público ,  vieren ,  ó  á  qualesquier 
dellos,  que  vayan  bi  con  ellos  é  que  les  ayuden,  en  guisa  que  se 
cumpla  esto  que  yo  mando.  Et  non  fagan  ende  al,  etc. 

Dada  en  Falencia  veinte  é  nueve  dias  de  agosto,  era  de  mil  é 
trecientos  é  quarenta  años.» 

£1  Cabildo,  juntamente  con  el  obispo,  percibía  la  renta  de  los 
treinta  dineros^  así  en  la  ciudad  como  en  las  villas  y  lugares  del 
obispado  hasta  el  a&o  1323.  De  ello  hace  mérito  el  más  antiguo 
Libro  de  acuerdos  capitulares^  muy  gastado  por  la  humedad,  que 
afortunadamente  se  conserva  en  el  archivo  de  la  catedral  (1). 

a  Lunes,  xvii  dias  deOchubre,  anuo  domini  Millesimo  ccc.®  xxiii"*, 
tañida  la  campana,  6  llegado  cabildo  como  es  uso  é  costumbre, 
arrendaron  los  xxx  dineros  de  los  judíos  de  sepúlvega  por  un 
año;  et  sacólos  pero  garda  racionero  por  cciii."  é  quarta. 

ítem  arrendaron  los  judíos  de  pedraca,  frexno,  maderuelo, 
móntelo^  fuentedueña;  et  sacáronlos  Johan  martinez  é  alfonso 
garfia  compañeros  por  lxxxiiii." — Después  Johan  martinez  dio  la 
su  parte  á  Alfonso  garcía  ante  muchos  compañeros. 

ítem  arrendaron  los  judíos  de  sotos  alvos,  é  pelayos,  é  la  cuesta, 
é  el  espinar,  6  los  otros  logares  de  todo  término  de  segó  vía,  do 
quier  que  moraren.  Et  sacólos  gard  sanchez  preste  por  xvi.";  é 
dio  parte  después  á  gard  sanchez  ruvio. 

ítem  arrendaron  los  judíos  de  la  gibdat  de  segovia;  et  sacólos 
el  arcidiano  de  Segovia  por  x." 

ítem  los  judíos  de  Cuéllar. 

ítem  los  judíos  de  Coca.» 

En  los  años  consecutivos  no  se  hace  mención  de  los  judíos  de 


(1)  Le  preoeden  los  libros  de  1821  y  1S22;  pero  tan  maltratados,  que  tan  solo  del  oo- 
Tretpóndiente  al  afio  1821  se  puede  eolegir  que  en  Jueves,  26  de  NoTiembre  de  este  afio» 
se  arrendaron  loe  Judíos  de  SepülToda  en  163  maravedís;  los  de  Pedrata,  Fresno,  Ma- 
deruelo y  Fuentidue&By  en  80;  los  de  Sotos-albos  y  Pelayos  en  una  oaniidad  insjgnlfl- 
eante,  asi  oomo  los  de  Sotos- alvos,  Pelayos  y  Águilafttente  en  algo  mAs  de  80. 
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la  ciudad.  Conjeturo  que  inlervino  partición,  quedando  las  rea* 
tas  de  la  capitación  en  la  capital  para  el  Obispo,  y  casi  todas 
las  demás  del  obispado  para  el  Cabildo. 

Hé  aquí  el  cuadro  interesante  á  la  estadística^  que  resulta  de 
las  listas  de  arriendo  durante  el  cuadrienio  siguiente: 


iÜOS. 

SBPÚLVEDA. 

• 

Pedraza,  FreBno, 
Mftderuelo,  Monte- 
jo  y  Fnentidueña. 

SotOB^boB,  Pela^ 
yos.  La  Cuesta 
y  El  Espinar. 

ÁguilafuentB. 

1824 
1826 
1826 
1827 

143  maravedís. 
211          > 
220          1 
201  }í      ^ 

112 
144 
108  X 
60 

18 
12 

» 
> 

21 
28 

> 
> 

Faltan  los  Libros  de  acuerdos  desde  el  año  1328  hasta  el  de 
1345,  cuyo  cuaderno  va  seguido  de  otros  tres  (1846-1348),  ha- 
biéndose perdido,  ó  extraviado,  los  restantes  del  siglo  xiv  hasta 
el  año  1399;  mas  no  los  subsiguientes,  sin  parar  hasta  el  año  1404. 


aIíos. 

SEPÚLVEDA. 

Pedraza,  Fresno, 
Maderuelo,  Monte- 
Jo  y  Fuentidueña. 

Sotos-albos,  Pela- 
y08  y  Bapinar. 

Ágruilafuente. 

1846 

170  X 

88 

16 

12 

1346 

206  K 

67  X 

13  >í 

18 

1847 

266 

40 

«X 

14 

1848 

197 

26  X 

10  X 

»K 

1899 

218 

149 

80 

9 

1400 

206 

269 

83 

31 

1401 

220 

229 

61 

80 

1402 

276 

828 

80 

44 

1408 

810 

186 

69 

> 

1404 

801 

240 

86 

30 

• 

Estas  cifras  en  maravedises  no  representan  el  censo  absoluto 
de  capitación,  sino  las  ofertas  de  los  arrendatarios,  que  pujaban 
más  ó  menos,  atento  el  caudal  de  que  disponían,  y  no  rara  ves 
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el  obstáculo  proveniente  de  diferentes  causas  á  la  realización  del 
cobro  efecüvo.  ¿Era  este  el  décimo  de  la  capitación  total? 

Más  importante  es  el  acta  del  16  de  Setiembre  de  1412,  que 
indica  expresamente  la  edad  del  judío,  catorce  añoe^  que  empe- 
zaba á  ser  incluido  en  la  capitación,  y  descubre  manifiestas  hue- 
llas de  las  conversiones  operadas  por  San  Vicente  Ferrer  (1)  y 
compelidas  por  la  reciente  ley  ü  ordenanza  de  la  reina  Doña 
Catalina. 

cYiérnes,  diz  é  seys  dias  del  mes  de  setiembre,  auno  domini  mi- 
llesimo  GGGG.xn,  estando  los  señores  del  cabillo  de  la  eglesia  cathe- 
dral  de  la  cibdat  de  segovia  ayuntados  en  su  cabillo  por  su  can- 
pana  tañida,  segund  que  lo  han  de  uso  é  costumbre,  personas  (2), 
canónigos,  é  ferrand  lopes  canónigo  lugarteniente  deán,  racio- 
neros é  conpaneroSi  entro  otros  tratamientos  que  y  ovieron  los 
dichos  señores,  6  seyendo  término  asignado  para  este  dicho  dia 
para  echar  en  rrenta  todos  los  treynta  dineros,  que  cada  uno  de 
los  judíos  del  obispado  de  Segovia  é  de  toda  su  tierra^  é  de  todos 
otros  Judíos  viandantes,  son  tenudos  á  pagar,  cada  uno  de  qua^ 
torse  años  arriba:  E  echáronlos  con  las  condiciones  de  los  años 
pasados;  é  qualquier  que  alguna  cosa  dellos  sacare,  que  lo  pague 
al  mayordomo  de  las  oras  á  los  tercios  del  año,  sopeña  de  falta. 
É  sacáronlos  estos  que  se  siguen* 

Los  Judíos  de  sepülvega,  sacólos  ferrand  lopes  canónigo 
sedean iii 

Los  Judíos  de  pedraza,  sacólos  pero  gomes  conpanero  al- 
tarero  • «  •  GG 

Los  Judíos  de  cuellar,  sacólos  el  arcediano  de  sepülvega.  ggglx 

Los  Judíos  de  yscar,  sacólos  el  arcediano  de  Segovia  •  •  •  •  ii 

Los  Judíos  de  coca,  sacólos  el  arcediano  de  Segovia lxx 

Los  Judíos  de  fuente  dueña,  sacólos  antolin  sanchos  con- 
panero •  • •  •  .  •  • •  XL 


(]>.  Bntró  en  SegoTia  el  dia  8  de  Mayo  de  1411.  Sobre  su  acción,  devastadora  del 
judaismo  en  estos  parajes,  véase  el  tomo  vii  del  Boletín,  páginas  148-151. 
(3)   Dignidades. 
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Los  Judíos  de  fresno  é  de  maderaelo,  6  de  moatejo  6  del  espi- 
nar é  de  villacastin  con  üerra  de  Ségovia,  é  los  Judíos  de  águila- 
fuente  é  de  sotos  alvos  é  de  pelayos  están  este  año  vacos.» 


8. 


MarisaltOB,  ó  la  hebrea  de  la  Fuencisla.  Siglo 

Cantiga  cvii. — Guardón  da  morte  huna  iudea,  que  espenaron 
en  Segobia;  et  porque  s'encomendóu  á  ela,  non  morréu,  nen  se 
feríu. 

Quen  creuer'  na  Virgen  Santa 
En  a  cuita  valer^Wa  (1). 

Best'  un  miragr'  en  verdade 
Fez  en  Segovi'  a  cidade 
A  Madre  de  piedade 
Qual  este  cantar  dirá. 

Huna  judea  acbada 
Que  foi  en  err',  é  filiada  (2), 
Et  á  esfalfar  (3)  levada 
D'  una  pena,  qu'  i  está 

Muit'  alta  et'  muít'  esquiva: 
Et  ela  diss^  ¡Ai,  cativa! 
¿Cófno  pode  ficar  viva 
Quen  d'  aquí  á  caer  a, 

Senón  se  (4)  Deics  xe  querrían 
'    Afas,  tu^  Réynna  Maria,         - 
ü  crischiandade  fia  (5), 
Se  tal  es,  com  o  y  (6)  iá, 


(1)  QMi^n  er&ffen  ún  la  Virgen  Santay  e»  el  trance  le  ha  de  valer,  Bl  estribillo  se  repite 
al  pié  de  cada  estrofa  ó  cuarteta. 

(2)  Cogida. 

<8)    Bl  verbo  ezlÉte  en  portugués  con  la  signifloaeión  de  «quedar  exánime ,  6  perder 
aliento».  Proviene,  como  el  fhincés  etíouJUry  del  latín  eMUjlare, 

(4)  Á  no  ser  que. 

(5)  Donde  .6  en  quien  la  cristiandad  confia. 
m   Oi. 


J 
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Que  acórrél'Os  (1)  coytadaa 
Que  ti  san  cuiomendadasy 
Enire  iodalaa  colpadas 
Val  á  miy  ca  mester  m'a. 

É  sse  ficar'  viv'  é  sana^ 
Logo  me  faré  crischana 
Ante  que  seia  mannana 
Cras  (2) ,  u  al  non  averá. 

Os  iudeus,  que  a  levaron, 
Na  camisa  a  leixaron; 
Et logo  a  espenaron 
Dizendo:  Alá  yrá. 

Mais  pois  d'  alí  foi  cauda, 
Da  Virgen  foi  acorruda; 
Porén  non  foi  perecuda; 
Pero  caéu  long'  ala, 

lus  á  pe  d'  una  flgueira  (3); 
Et  ergéu-sse  mui  ligeira- 

ment*,  é  foisse  sa  carreira 
Dizendo:  Senpre  será 

Beneita  a  groriosa 
Madre  de  Deus,  preciosa^ 
Que  me  foi  tan  piadosa, 
^Et  quén  a  non  servirá  f 

E  chegóu  á  a  eigreia 
D'  Aquela,  que  senpre  seia 
Beneita,  u  mui  sobeia 
Gente  víu ;  et  diss?:  Acá 

vade  (4),  é  hatigar  m'  edes; 
Et  tal  mirágr*  oyredes 
Que  vos  maravillaredes; 
Et  tod'  om'  assi  fará. 


(1)   Por  eufonía  acorreé  se  mudó  en  aeárreL 
(3)   Antes  que  amanezca  el  día  de  ma&ana. 

(3)  La  higítera^  6  sa  -vastago,  crece  aún  ahora  bs^o  las  peñas  de  la  Fnencisla ,  detrás 
útl  santoarlo,  donde  se  dice  fué  el  salto  de  la  hebrea, 

(4)  Venid. 


I  ,  ■ 
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É  tantost  agüela  gente 
A  baticóu  mantenente; 
Et  foi  sempre  ben  créente 
Da  que  per  nos  rogará 

Á  sea  Filio  gracioso, 
Que  nos  seia  piadoso 
En  o  día  temeroso 
Quando  iulgarnos  verrá. 

El  tiempo  en  que  acaeció  el  prodigio,  el  fallo  injusto  de  que 
había  sido  víctima  la  hebrea,  la  visión  que  tuvo  y  que  contó  á  la 
gente  apiñada,  donde  hoy  está  el  parque  del  alcázar  y  descollaba 
la  catedral,  y  de  donde  se  divisaban  las  peñas  Grajeras,  ó  de  la 
Fuencisla,  lugar  del  suplicio,  el  nombre  que  recibió  al  ser  bau- 
tizada y  el  sobrenombre  que  le  dio  el  pueblo  segoviano;  todo  ello 
nos  consta  por  un  testigo  de  mayor  excepción,  el  sabio  y  virtuoso 
dominico  Fray  Rodrigo  de  Cerrato  (i) ,  cuya  narración  inédüa 
he  tomado  de  un  manuscrito  del  siglo  xiii  (2).  Dice  así  (3) : 

«In  eodem  regno  (4)  circa  idem  tempus  (5]  accidit  simile  mira* 
culum.  In  ci vítate  namque  segobiensi  quedam  hebrea  diffámata 
est  quod  peccabat  cum  quodam  milite  coniugato.  Uxor  autem 
militis,  iniuriam  sibi  fieri  reputans,  predictam  hebream  conve* 
nit  coram  iudicibus  civitatis,  proponens  quod  cum  viro  suo  adul- 
terium  perpetrasset.  Qui  in  detestationem  tanti  criminis  et  in 
favorem  christiane  religionis,  presumptiones  quasdam  pro  attes- 
tationibus  admitientes,  dederunt  contra  eam  sententiam  ut  pena 


(1)  ó  Val  de  Cerrato  cerca  de  Falencia. 

(2)  Códice  titulado  Vitas  Sanctorum  en  el  arcliivo  de  la  catedral  de  SegoYía.  Lo  ha 
citado  Florez  CEtpaña  Sagrada^  t.  iii,  páginas  397  y  398).  De  él  se  aprovechó  ICamaehi 
CAwuiles  Ordinis  Praedicatorum^  1. 1,  páginas  xliix-zlvi),  y  en  el  mismo  tomo  apéndice 
de  monumentos ,  colección ,  812-381  (Roma,  1756);  sacando  á  luz  la  biografía  de  Santo 
Domingo  de  Guzmán,  y  refutando  las  cavilosidades  de  Florez,  quien  poco  ó  nada  podo 
apreciar  la  edad  y  el  mérito  del  Códice,  que  no  vio  ni  se  lo  describieron  lealmente. 

(3)  Folio  199  vuelto,  200  recto. 

(4)  De  Castilla. 

(5)  Cerca  del  año  1237  raniM  Domini  m.*"  cc.*"  xzx.*  vii°),  que  se  expresa  en  el  folio  99 
recto,  y  al  que  alude  el  texto  presente. 
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precípicii  puairetur.  Gonsuetudo  enim  fuit  segobie  ut  iudeí  tan- 
lumoiodo,  morti  adiudicati,  pena  huiusmodi  punirentur. 

Est  autem  locus  precipicii  quídam  rapes  ex  sinistra  (1)  adia- 
cens  civitati,  ita  sublimis  quod  timorem  iacutit  iatuenti.  In  cuius 
medio  prerupd  eminent  scopuli,  ex  quibus  illi  qui  precipitautur, 
antequam  ad  terram  veniant,  horribiliter  discerpuntur.  Gum  igi- 
tur  ofQciales,  precepto  iudicum,  predictam  hebream,  preter  ca* 
misiam  ezuentes  ómnibus  vestibus,  ligatis  ut  mos  est  post  ter-> 
gum  manibus ,  de  rupe  predicta  precipitassent ,  continuo  ipsa 
beatam  mariam  invocavit,  dícens:  Saneta  maria^  adiuva  me^  ai- 
cut  sci8  me  ah  hoc  peccato  inmuneml  Ad  hanc  vocem,  ut  ipsa  post- 
modum  cst  confessa ,  vidit  statim  columbam  quandam  candidam^ 
sese  usque  ad  terram  concomita[n]tem.  Quam  cum  vidisset,  om« 
nem  timorem  amisit;  et  nimium  consolata  cum  omni  suavitate, 
solutis  manibus,  in  térra  pocius  sedit  quam  cecidit. 

Aderat  ad  boc  spectaculum  multitudo  hominum,  non  solum 
christianorum  et  sarracenorum,  sed  etiam  iu^eorum.  Qui  vi- 
dentes quod  acciderat,  omnes  in  admirationem  sunt  conversi* 
Ipsa  autem  surgens,  christiana  fleri  volens,  baptismum  petivit, 
et  nomen  marie  chri[stianum]  sibi  imponi  humiliter  postulavit, 
et  optinuit.  Yocata  est  autem  marisaltus:  Maria  quia  ad  invoca- 
tionem  beate  Marie  est  liberata;  salttis  quia  de  rupe  sublimi  non 
precipicii  suppHcium  pertulit^  sed  quasi  de  loco  humili  in  terram 
saltavit. 

Parum  postquam  hoc  contigit,  veni  ego  segoviam;  audivi  huius 
miraculi  famam ;  vidi  predictam  feminam;  vidi  de  hoc  multos 
testimonium  perhibentes.» 

Bien  se  aviene  esta  manera  de  contar  con  la  gravedad  y  ente- 
reza de  juicio,  que  promete  el  autor  en  la  introducción  á  su  obra: 

c  Vitas  sanctorum,  nimia  prolixitate  descriptas  ac  variis  yoluminibus 
dispersas,  quorum  festa  ecclesia  colit,  vel  quorum  bystorias  fides  fídelium 
[recijpit,  breviter  et  6[uccincte,  eUgens]  utilia,  in  uno  Yolumine  prestringere 
curavi,  omissis  coloríbus  purpuratis;  quatinns  prolixitas,  mater  tedii,  lec- 


(l)   Al  Norte,  JU^  que  dirían  loa  árabes,  donde  eetá  la  FueneiBl». 
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torem  non  retrahat,  brevitas  allidat^  ntilitas  indacat,  eolor  rectoricas  wm 
obducat;  predicatoríbus  vero,  ad  predicandom  de  sanctis,  non  desit  mate- 
ria ,  et  ad  excitandam  devotionem  fídeliam  devota  inyeniantur  exem]>la; 
clericos  queque  inopes  ad  habendum  yitas  sanctorom  inopia  non  exciuet 
Sane  lectorem  non  lateat  quod  in  quibufidam  Banctorum  legendis  et  alus 
eorumdem  hystoriis  nonnulli  leguntur  errores.  Quedam  dicuntur  impos»- 
bilia,  multa  ponuntur  contraria.  At  ego  diligenti  studio  errores  correxi, 
impoBsibilia  pretermisi,  contraría  concordavi.  Auctores  antem,  vel  libros 
seu  bystorías,  ex  quibus  scripta  snnt  que  leguntur,  in  rtibrids  ponuntun 
interdum  intus,  in  Uttera,  inscribuntur.» 

-  La  feliz  hebrea,  Marisaltos,  vivió  largo  tiempo  después  de  reci- 
bir el  bautismo  9  sirviendo  santamente  á  Dios  en  la  Catedral, 
donde  fué  sepultada.  La  pintura  se  encargó  allí  de  mantener  á  la 
vista  de  los  fíeles  la  memoria  del  prodigio,  que  d.  rey  D.  Alfon* 
so  X  y  Fr.  Rodrigo  de  Cerra to  transmitieron  á  la  voz  de  la  Cama 
en  páginas  inmortales.  En  1459,  desfigurando  un  tanto  laveí^ 
dad,  escribía  á  su  vez  la  narración  ¥r,  Alonso  de  Espina,  ó  del 
Espinar  (1) ,  judío  converso  y  franciscano  observante  harto  céle- 
bre (2). 

«Z)e  iudea  precipüata  in  civitate  segobiensi  et  per  virginem 
mariam  liberata. 

Nonum  mirabile  accidit  in  predicto  regno,  civitate  Segobiensi. 
Cum  enim  cuidam  mulieri  iudée  imponeretur  crimen  adulterii 
false,  tradita  fuit  marito  ut  de  ea  faceret  quod  vellet  (3).  Qui» 
cum  eam  duceret  ad  supercilium  cuiusdam  excelse  rupis,  civitatí 
coniuncte,  ut  ex  loco  illo  illam  precipitaret  (4),  et  concurrenlibus 


(1)  Sa  patria,  donde  hubo  judería,  según  hemoa  Tíato,  cuya  eapitadón  6  renta  anual 
de  treinta  dineros  percibía  el  cabildo  aegoviano. 

(2)  FortaHHvmJldei,  1.  ni,  oonaideraeión  10.  Bn  la  edición  de  Lyon  del  afio  1511,  que 
tengo  á  la  Tiata ,  fol.  ccxzi  vuelto,  cczxii  recto.— El  el  folio  lzxy  r.  cuenta  el  autor  un 
suceso  que  le  aconteció  en  Í4¿9  hallándose  en  Medina  del  Campo. 

(3)  No  fué  este  el  fallo.  El  narrador  lo  dedujo  mal  de  la  ley  9,  titulo  zxiv  (compá- 
rese tit.  xxT  ley  10)  de  la  Partida  vii.  El  código  de  las  Partidas  no  había  nacido  aúo; 
y  aun  supuesto  yigente  á  la  sazón,  no  da  pié  suficiente  para  sacar  una  conclusión  pa- 
recida. Ni  siquiera  consta  que  Marisaltos  fuese  casada;  sino  que  fué  acusada  de  adul- 
terio con  un  caballero  por  la  esposa  de  éste,  indiscreta,  cuyos  celos  atizaba  la  tü 
calumnia. 

(4)  Falso.  Los  ejecutores  fueron  verdugos  de  oficio  (qfJMales);  J  éstos  judíos 
(os  iudevs),  según  lo  refieren  Fr.  Rodrigo  de  Cerrato  y  el  rey  D.  Alfcmso. 
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ad  spectaculum  pluribus  gentibus  (1),  predicta  iudea,  que  immu- 
nis  erat  a  criminej  et  devota  virgíni  glorióse  licet  occulta,  ia  arti- 
culo illo,  grandi  cum  devotione  beata  virgini  se  commendavit,  ut 
sicut  immunis  erat  liberaret;  proponeus  in  corde  suo,  si  eam  li- 
beraret,  tempore  vite  sue  in  sua  ecclesia  serviré.  Et  ecce  mox  ut 
precipítata  fuit,  apparuit  sihi  virgo  beata ,  eam  suis  in  manihus 
recipiens  (2)  et  illesam  in  profundo  vallis  ponens.  Cumque  plu- 
rime  gentes  ad  locum  cucurrissent,  invenerunt  eam  illesam, 
gaudentem  et  laudantem  deum,  et  gratias  referentem  beate  vir- 
gini; publico  aí&rmans  manihus  eius  (3)  fore  líberatam.  Deducía 
ést  ergo  mulier  illa  iudea,  ad  petitionem  eiusdem  ad  maiorem 
ecclesiam  predicte  civitatis,  que  saneta  maria  maior  intitulatur; 
et  ibi  sacrum  baptisma  reeepit;  et  vocata  in  vulgari  nostro  nuzri- 
salios:  maria  propter  virginem  mariam  que  eam  liberavit;  et 
saltos  propter  saltum  miraculosum  quem  fecit.  Yixit  autem  in 
ecclesia  multo  tempore  (4)  in  timore  domini  serviendo  landabili- 
ter.  Resplenduit  spiritu  prophetie;  et  feliciter  cursum  suum  con- 
summavit.  Predicti  miraculi  adhuc  in  predicta  ecclesia  extat  me- 
moria inpicturis,  sicut  ego  vidi.» 

A  la  narración  de  Fray  Alonso  de  Espina,  escrita  en  1459,  he 
de  allegar  otra  inédita,  que  trazó  en  1523  el  notario  del  Cabildo 
D.  Juan  de  Pantigoso  (5)  que  he  visto  y  copiado  textualmente  en 
el  archivo  de  la  catedral  (6) . 


I 

I 


' 


(1)  Cristianos,  judíos  y  moros. 

(2)  Así  estaria  pintado  en  el  cuadro  (del  siglo  xiv  ?>  que  yió  Fray  Alonso,-  más  ¿de 
cuando  acá  es  licito  transformar  la  alegoría  pictórica  en  realidad  histórica? 

(8)    n^l^l  (Uyadéhajy  esto  es,  por  su  poder  y  virtud. 

(4)  Fué  bautizada,  según  hemos  Tisto  en  el  Cerratente  cerca  del  afio  12S7.  Falleció 
de  consiguiente  mucho  tiempo  después. 

(5)  Bn  un  cuaderno  de  82  págs.  en  folio,  que  insertó  Colmenares  en  su  Aparato  (fo- 
lio 1*76-191).  El  cuaderno  UeYS  este  sobrescrito:  «Relación  de  la  traslación  que  se  hico 
en  ia  Cindad  de  Segovia  de  las  reliquias  de  San  Frutos,  su  Patrón,  del  Alcafar  á  la 
iglesia  de  Santa  Gara,  Sábado,  25  de  Otubra  afio  de  mil  y  quinientos  y  Teinte  y  dos.» 
Del  nombre  del  autor  D.  Juan  de  Pantigoso  nos  asegura  Calvete  en  la  pág.  118  de  su 
Histeria  de  la  vida  delffloriaso  San  Fntt&t,  ValladoUd,  1610. 

(6)  Toda  la  üelaeión,  ó  cuaderno,  del  Sr.  Pantigoso  merece  ver  la  luz  pública,  tanto 
por  las  frescas  noticias  que  nos  da  de  las  famosas  hazañas  de  los  Comuneros  segoeianosy 
como  por  la  descripción  minuciosa  que  hace  de  la  catedral  antigua.  Es  fuente  histórica 
de  gran  caudal  y  pureza. 

TOHO  iz.  25 
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«Avia,  dice  (1),  en  la  dicha  iglesia  (2)  Sacristía,  en  qne  esta  van 
los  ornamentos,  plata  y  cosas  necesarias  para  el  servicio  del  cul- 
to divino.  Avia  otros  altares  i  capillas  principales.  Avia  una 
claustra  de  las  buenas  destos  reinos  (3) ;  Sala,  Capítulo  mui  rico 
i  samptuosó,  donde  se  ayuntaban  el  deán  i  Cabildo  í  sus  cosas 
Capitulares.  Una  torre  harto  fuerte,  donde  estava  el  relox  y  cier- 
tas campanas  de  las  buenas  que  en  muchas  partes  se  podian  ha* 
llar.  Abia  otros  muchos  cumplimientos  para  el  servicio  de  la  di- 
cha iglesia. 

Avía  asimismo  un  enterramiento ,  ó  sepultura  de  una  Sancta 
muger,  que  se  llamaba  María  Saltos;  la  qual,  según  parece  por 
cierta  letura  que  se  reca  en  el  vrebiario  Segoviano  (4) ,  y  también 
lo  requenta  el  Maestro  espina  de  la  orden  de  los  menores  (5)  en 
el  excelentíssimo  tratado  que  hico,  que  se  nonbra  fortaUtium  fideiy 
libro  3.°  de  Bello  judeorum  in  x.*  consideratione  [de]  judeorum 
mirabilibus  et  sua  obstinata  malitia ,  in  nono  mirabili ,  que  en 
el  año  del  Señor  de  mili  é  dugientos  i  treinta  i  siete,  siendo  ella 
judía  i  casada,  falsamente  fue  acusada  con  un  Caballero  desta 
ciudad;  la  muger  del  qual  la  acusó  de  adúltera  ante  cierto  juiz 
seglar;  el  qual,  algunos  indicios  ó  sospechas  ávidas  por  entera 
provanza,  la  condenó  á  que  fuese  despeñada,  i  la  entregó  á  su 
marido.  I  así  el  marido,  aconpañado  de  la  justicia  i  de  mucha 
gente  de  Christianos  judíos  i  moros,  la  llebó  á  una  peña  mui  alta, 
que  se  dice  la  Peña  graxera ,  que  está  fuera  i  cerca  de  la  ciudad 
sobre  la  hermita,  que  agora  se  dice  nuestra  Señora  de  la  fuent- 
fisla  (6) ;  que  era  lugar  de  donde  en  aquel  tiempo  despeñaban  los 


(1)  Pág.  14  del  cuaderno. 

(2)  Catedral  vi^a,  devastada  por  los  Comuneros. 

(3)  Construidos  durante  el  largro  episcopado  de  D.  Juan  Arias  DSyila  (1461-1497)  los 
bellos  claustros  de  la  antigua  catedral  fueron  trasladados,  piedra  por  piedra,  al'sitfo  que 
hoy  ocupan  desde  el  ano  1524.  En  3  de  Junio  de  este  aiko  contrató  U  empresa  el  arqui- 
tecto D.  Juan  Campero  por  4.000  ducados  de  oro. 

(4)  En  los  breviarios  manuscritos  del  archivo  de  la  Catedral,  anteriores  al  siglo  xri, 
no  apsrece  la  leyenda,  como  tampoco  en  los  impresos.  Probablemente  el  Sr.  Pantigoso, 
distraído,  calificó  de  breviario  el  códice ,  manuscrito,  del  Cerratense ,  de  quien  tomó  la 
fecha  de  1237. 

(5)  Observantes. 

(6)  Existía  de  consiguiente  la  ermita  con  ese  nombre  en  1523. 
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malfechores  (1);  i  puesta  encima  de  la  peña,  desnuda  en  camisa, 
las  manos  atadas  atrás,  hincada  de  rodillas,  la  echó  de  la  peña 
abaxo.  I  la  judía,  como  estaba  sin  culpa  i  era  debota  de  nuestra 
señora  (aunque  ocultamente),  en  aquel  artículo  con  grande  devo- 
ción i  lagrimas  se  encomendó  á  la  madre  de  dios,  diciendo:  ó  vir- 
gen maria^  como  vales  á  una  christiana^  vale  á  una  judía;  é  como 
sabes  que  io  soi  sin  culpa  y  asi  me  socorre  é  aiuda!  proponiendo 
firmemente  en  su  coraron,  si  la  librase,  de  lomarse  christiana  i 
de  la  serbir  en  su  iglesia  todos  los  dias  de  su  vida«  I  así*  como  fue 
despeñada,  incontinente  nuestra  señora  le  apareció,  i  la  tomó  en 
sus  manos;  i  sin  ningún  mal  ni  daño  bajó  con  ella,  i  la  puso  en 
lo  mas  bajo  del  baile.  Ansi  lo  dice  [el  Maestro  espina]  in  fortali' 
tium  fidei.  El  vrebiario  Segoviano  dice  que  le  apareció  una  palo- 
ma blanca  i  bajó  con  ella  fasta  bajo.  Quitquid  sít,  pues  idem 
est  (2) ;  como  la  gente  que  la  vio  despeñar,  vido  que  estaba  abajo, 
puesta  de  rodillas,  viba  i  sana,  bajaron  á  ella,  i  aliáronla  gomán- 
dose 7  alabando  á  dios,  i  dando  gracias  á  la  virgen  gloriosa,  pu- 
blicamente afirmando  que  en  sus  venditas  manos  fue  librada. 
I  pidió  que  la  llebasen  á  la  iglesia  maior;  que  queria  ser  Chris- 
tiana i  cunplir  lo  que  abia  prometido.  I  así  fue  llebada  á  la  dicha 
iglesia  donde  la  baupticaron ,  i  se  le  puso  por  nonbre  María  Sal^ 
tos,  como  ar|r]iba  digo:  María,  por  nuestra  Señora  que  la  libró; 
Saltos  por  el  salto  peligroso  que  hico.  I  así  i  así,  vivió  dentro  de 
la  dicha  iglesia  mucho  tienpo  en  temor  de  dios,  sirbiendo  á  él  i  á 
su  madre  gloriosa;  teniendo  spíritu  profetice,  como  se  afirma  por 
algunas  personas  fidedignas,  que  oieron  ásus  maiores,  que  un 
deán  desta  iglesia  que  era  á  la  sacón,  quiriendo  ir  á  Roma  j  adre- 
cando  lo  que  era  necesario  para  su  camino,  viendo  la  vida  y  sanc- 
tidad  de  Maria  Saltos,  le  dixo  que  rogase  á  nuestra  Señora  le  en- 
derecase  aquel  camino  i  llebase  i  trújese  con  bien ;  i  que  ella  lo 
dixo  que  no  curasse  de  aparejar  para  ir  á  Roma,  sino  que  procu- 
rase de  aparejar  su  ánima  i  conciencia,  porque  dentro  de  quince 


.1 


(1)  No  todos,  Bino  los  judíos;  como  lo  testifica  el  Cerratense. 

(2)  Salida  de  pié  de  banco.  El  sincretismo  bonachón  del  autor  está  aL  bIyoI  de  so 
«poca.  Enturbiándose  asi  las  fuentes  de  la  historia ,  hacen  presentir  la  ciénaga  de  loa 
falsos  cronicones. 


^- 
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días  abia  de  ir  otro  camino  más  laí'gp ,  i  pasaría  desta  presente 
.  vida.  I  así  el  Dean  dejó  lo  de  Roma,  i  aparejó  su  conciencia  lo 
mejor  que  pudo,  i  íalesció  el  día  señalado  que  la  sancta  muger  le 
dixo.  I  aunque  esto  no  lo  he  leído,  sino  oído  como  digo,  se  deTe 
creer ;  parque  en  lo  que  de  ella  dice  Fortalitium  fidei  «quod  res- 
plenduit  Spirítu  prophetie»,  aunque  no  declara  en  qué,  deve  ser 
estoria;  [i]  aun  porque  aquel  dios  omnipotente,  que  por  medio  de 
su  gloriosa  madre  milagrosamente  la  guardó  de  la  muerte  preci- 
pitada, i  le  dio  gracia  para  que  fuese  Christiana,  i  le  sirbiese  en 
su  santa  iglesia  como  le  sirbióy  pudo  darle  espíritu  de  prophecía 
para  aquello  i  para  más.  Y  así,  María  Saltos  en  fin  de  mucho 
tienpo  falleció  en  la  dicha  iglesia,  do  fue  sepultada;  i  en  lo  aUo 
de  una  pared  de  la  dicha  iglesia  está  aún  pintado  el  Milagro  so- 
bredicho; i  cerca  de  [é]I  pintada  su  sepultura,  i  junto  á  ella  col- 
gado su  tocado.» 

Construida  la  nueva  Catedral,  á  ella  fueron  trasladados  en  1558 
con  solemne  procesión  los  restos  mortales  de  María  del  Salto. 
Refiérelo  Colmenares  (1) : 

«Jueves,  25  de  Agosto,  la  clerecía  con  las  cruces,  Gabüdo, 
Obispo  (2)  y  Ciudad  con  gran  concurso  de  gente  fueron  en  proce- 
sión funeral  á  las  ruinas  del  templo  antiguo  junto  al  Alcázar, 
donde  en  un  gran  túmulo,  que  cubría  un  paño  de  terciopelo  ne- 
gro estaba  una  caja  con  los  huesos  del  Infante  (3)  Don  Pedro, 
cubierta  con  un  repostero  de  brocado  negro  con  las  armas  reales. 
Al  lado  derecho,  algo  atrás ,  otra  caja  con  los  huesos  de  muchos 
obispos,  que  se  habían  sacado  de  los  sepulcros  sin  distinción  ni 
memoria  de  sus  epitafios:  descuido  culpable  y  dañoso.  Al  otro 
lado  los  huesos  de  Marta  del  Salto^  en  la  misma  caja  en  que  se 
habían  hallado  en  lo  alto  y  hueco  de  una  pared,  con  un  cendal 
verde  encima,  y  una  gran  argolla  de  hierro  (4),  con  esta  inscrip- 

(1)  Cap.  xLi,  núm.  9. 

(2)  Gaspar  de  Zúüiga,  renombrado  por  su  asistencia  en  1562  al  concilio  de  Tiento. 
(8)   Flores  CReynas  CathóHcas,  t.  ii,  páginas  685-687)  refuta  á  Colmenares  y  á  Salaxar, 

demostrando  que  este  Infante  no  murió  en  la  infancia,  y  que  no  fué  hijo  de  la  reina 
Dofia  Juana. 

(4)  Salimite  de  la  piedra  tumular  que  llevaba  la  inscripción.  Opino  que  de  esta  ar- 
golla habria  colgado  rí  tocado  de  Marisaltos ,  que  vio  y  menciona  expresamente  el  se- 
ñor Pantigoso. 
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cion  en  la  piedra:  Sepultura  mui  preeminente.  Llegada  la  proce- 
sión 66  cantó  un  solene  responso,  y  cuatro  capellanes  tomaron 
en  hombros  la  caja  ó  ataúd  de  María  del  Salto;  otros  cuatro  la  de 
los  Prelados  con  muchas  hachas  á  los  lados ;  luego  cuatro  Regi- 
doreSf  la  caja  del  Infante,  y  doce  caballeros  doce  hachas  con  sus 
dos  maceres  delante.  Con  que  la  procesión  volvió  á  la  iglesia;  y 
celebrado  el  oficio  funeral  con  mucha  solemnidad  y  luces,  los 
huesos  del  Infante  fueron  sepultados  en  el  claustro,  en  la  capilla 
de  Santa  Catalina,  caja  ó  fundamento  de  la  torre,  donde  perma- 
nece el  túmulo  con  la  reja,  en  cuyo  friso  está  la  inscripción  si- 
guiente: Aquí  yaze  el  Infante  Don  PedrOj  fijo  del  Señor  Rey  Don 
Enrique  Segundo^  Era  acccgciiii^  año  Í966.  Allí  sus  capellanes 
celebran  sus  misas  y  sufragios  aniversarios  (1).  En  la  misma  ca- 
pilla fueron  sepultados  los  huesos  de  los  obispos.  Los  de  María 
del  Salto  fueron  puestos  en  lo  alto  de  una  pared  del  mismo  claus- 
tro, donde  en  una  luneta  se  ve  hoy  pintado  el  milagro ;  y  de- 
bajo, esta  inscripción :  Aquí  está  sepultada  la  devota  Mari  SaltoSy 
con  quien  Dios  obró  este  milagro  en  la  Fuencisla.  Fizo  su  vida  en 
la  otra  Iglesia.  Acabó  sus  dias  como  Católica  Christiana^  año 
de  M.CG.xxxvii.  Trasladóse  en  este  año  de  m.d.l.viii.» 

Una  obra,  bastante  anterior  á  la  publicada  en  1637  por  Colme- 
nares, traza  con  mayor  exactitud  el  sitio  y  la  leyenda  del  epitafio. 
Escribe  el  Licenciado  Simón  Diaz  y  Frias  (2) : 

«Trasladóse  su  cuerpo  (de  Marisaltos)  al  de  la  Iglesia  nueva,  vy 
oy  dia  sobre  su  sepulchro  en  la  alta  pechina  de  la  pared  de  la 
segunda  nao  del  dicho  claustro^  está  dibujado  con  grande  arte  y 
primor  el  milagro  con  el  año  que  sucedió,  que  fue  el  de  mil  y  do- 


(1)  Bñ  el  libro  de  Mayordomía  del  Cabildo,  qae  discorre  por  el  año  de  1389,  contado 
desde  Setiembre ,  la  Tabla  ele  aniversarios  menciona  el  de  D.*  Leonor  de  Guzmán ,  ma- 
dre del  rey  D.  Enrique,  y  juntamente  el  de  D.  PedrOj  /IJo  del  rey  Dan  Enrique,  que  yace 
en  el  cero, 

(2)  Bneenias  de  la  dewHssima  hermita  y  nuevo  santuario  de  la  Madre  de  Dios  de  la 
Fuencisla,  fol.  52;  Valladolid,  1614.— También  leyó  «la  bonrada  due&a»  el  Dr.  Jerónimo 
de  Alcalá  Ya&ex  en  bu  libro  titulado  Milagros  de  Nuestra  Señora  de  la  Fuencisla ,  íbl.  18 
vuelto;  Salamanca,  1615.  De  creer  es  que,  al  salir  á  luz  la  obra  de  Colmenares,  hubiesen 
ya  retocado  la  inscripción.  Lástima  se  baya  perdido  la  primitiva,  que  estuvo  en  la  ca- 
tedral vieja,  y  con  su  carácter  paleográfico  nos  diría  el  tiempo  en  que  se  grabó. 
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zientos  y  treynta  y  siete,  y  un  rótulo  sobre  un  tümulo  pincelado 
de  negro,  que  dize:  Aquí  está  sepultada  la  honrada  dueña  Haría 
Saltos,  con  quien  Dio»  obró  este  milagro  en  la  Fuencisla;  hizo 
su  vida  en  la  Iglesia  vieja,  y  acabó  sus  dias  como  Católica  Ghris- 
tiana,  ano  de  1237.  Trasladóse  á  esta  Iglesia  año  de  1558.» 

Fr.  Rodrigo  de  Gerrato,  testigo  de  mayor  excepción,  nos  ha 
demostrado  qué  la  célebre  hebrea  de  Segovía  no  murió  sino  qae 
fué  bautizada  cerca  del  año  1237.  El  descuido  y  la  falta  de  sentido 
crítico,  de  que  había  alardeado  la  Relacián  (por  otro  lado  muy 
estimable)  del  Sr.  Pantigoso  en  1523,  se  acentuaron  todavía  más 
bajo  el  impulso  de  quien  compuso  el  nuevo  epitafio  en  1558. 
Equivocó  la  fecha  de  la  defunción  de  Marisaltos  con  la  del  prodi- 
gio de  la  Fuencisla ;  y  para  colmo  de  torpeza  se  aventuró  á  fijar 
lo  manidestamente  indeciso. 

El  resultado  ha  sido  lamentable.  Constando  que  la  hebrea,  ya 
bautizada,  vivió  largo  tiempo  sirviendo  á  Dios  en  la  catedral,  y 
sentado  el  error  cronológico  de  que  murió  en  1237,  se  abrió  paso 
forzosamente  otro  error;  el  de  anticipar  la  fecha  del  mUagto. 
Y  con  efecto  la  anticipó  el  doctísimo  jeronimiano  P.  Pr.  Joan  de 
Orche  en  su  Historia  de  la  vida  del  glorioso  San  Frutos^  que  pu- 
blicó en  Valladolid,  año  de  1610  tomando  el  seudónimo,  ó  nom- 
brándose el  Licenciado  Lorenzo  Calvete  Capellán  de  los  llustrisi' 
mos  Duques  del  Infantado^  por  no  concederle  licencia  los  Sape- 
riores  de  la  orden  de  San  Jerónimo  para  que  imprimiese  la  obra 
bajo  su  nombre  verdadero.  En  el  libro  iv,  que  trata  de  las  Gran' 
dezas  de  Segovia^  y  en  el  capítulo  vii  que  intituló  De  la  casa  y 
hermita  de  mucha  devoción^  llamada  Nuestra  Señora  de  la  Fuen" 
cisla^  y  del  milagro  que  nuestro  Señor  obró  en  este  lugcxr  con  una 
judía,  está  la  Relación  siguiente  (t) :  "    ' 

c  En  el  año  de  Ghristo  de  iS04  acaeció  en  la  ciudad  de  Segó- 
via,  que  una  muger  de  un  Gavallero,  dio  quexa  á  los  jueces,  que 
á  la  sazón  eran,  de  una  judía,  diziendo  que  cometía  adulterio  con 
su  marido  y  la  hazía  mal  casada.  Los  juezes,  favoreciendo  á  la 
muger  del  Gavallero,  tomaron  algunos  testigos,  que  más  de  pre- 


(1)  J'ol.2f75r.-S7Br. 
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sumpcion  que  de  vista  depusieron;  y  dieron  sentencia  contra  la 
Judía  á  que  fuese  despeñada.  El  lugar,  de  donde  en  aquel  tiempo 
despeña[ba]n,  es  una  peña  muy  alta,  que  llaman  en  aquesta  ciu- 
dad la  peña  GragerOy  y  está  fuera  de  la  ciudad,  debaxo  de  la  qual 
nace  una  fuente,  que  se  llama  oy  día  Fuencisla^  y  tiene  en  el  me- 
dio della  tantos  riscos,  que  la  persona  que  della  fuere  echada  se 
hará  gedacos  antes  que  llegue  al  suelo.  Fue,  pues,  llevada  á  ella 
la  Judíía  por  los  ministros  de  la  justicia,  y  desnudándola  todas 
sus  ropas  sino  es  la  camisa,  atáronle  las  manos  atrás.  Y  viéndose 
la  Judía  en  taa  gran  peligro,  al  tiempo  que  la  querían  echar  de 
la  peña  abaxo,  llamó  con  muy  grande  devoción  á  la  Virgen  nues- 
tra Señora,  que  la  favoreciesse  y  ayudasse,  y  dixo  en  alta  voz: 
O  Virgen  Maria!  como  vales  á  una  Christiana^  socorre  á  una  Ju" 
día;  y  como  sahes  que  yo  soy  sin  culpa^  assi  me  socorre  y  ayuda. 
Luego  los  oficiales  y  ministros  la  arrojaron  de  la  peña  abaxo  con 
muy  gran  furia;  y  vio  la  Judía  (según  después  confessó)  cómo 
una  paloma  muy  blanca  la  llevó  y  la  acompañó  hasta  ponella  en 
el  suelo  tan  suavemente,  como  si  no  uviera  caydo  de  cabo  algu- 
no; y  hallóse  desatadas  las  manos  y  consolada  grandemente. 

Estavan  presentes  á  este  tan  señalado  milagro  gran  muche- 
dumbre de  gente,  assi  Christianos  como  Judtos;  los  quales  que- 
daron muy  maravillados.  Y  la  Judía,  como  se  vio  libre  de  tan 
cruel  muerte,  demandó  luego  el  Baptismo  queriendo  ser  Chris- 
tiána,  y  pidió  que  fnesse  su  nombre  Maria.  La  qual  fue  luego 
llevada  á  la  Iglesia  Cathedral  desta  Ciudad,  y  baptizada;  y  fuele 
puesto  por  nombre  Marisaltos:  Maria,  porque  Uamando  á  Santa 
María  fué  librada  de  la  muerte;  y  Saltos^  porque  de  tan  gran 
altura  no  recibió  pena  ni  lesión  alguna.  Y  quedóse  por  toda  su 
vida  dentro  de  la  dicha  Iglesia...  (i). 

Dios  la  favoreció  á  esta  santa  mujer,  y  le  dio  espíritu  prophé- 
tico;  como  se  afirma  por  algunas  pei*sonas  fidedignas,  que  oyeron 
á  sus  mayores  que  un  Dean  desta  Santa  Iglesia  de  Segovia,  que 
Á  la  sazón  era,  queriendo  yr  á  Roma,  y  aderezando  lo  que  era 


(1)  Omito  Id  qae  diBcnrre  Calvete  acerca  de  la  vida  qae  Uevarim  Marisaltos  en  la  ca- 
tedral ,  pintándola  con  loe  colores  de  la  devoción  propia  de  los  reinados  de  Felipe  II  y 
de  Felipe  III. 
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necessario  para  su  camino,  viendo  la  vida  y  santidad  de  Marisal* 
tos,  le  dixo  que  rogasse  á  nuestra  Señora  le  enderezasse  aquel 
camino,  y  le  Uevasse  y  traxesse  con  bien.  Y  que  ella  le  dixo  que 
no  curasse  de  aparejarse  para  yr  á  Roma;  que  procurasse  de  apa- 
rejar su  ánima  y  conciencia,  porque  dentro  de  quinze  dias  avia 
de  andar  y  yr  otro  camino  más  largo,  y  passaría  desta  presente 
vida.  Y  que  assí,  el  dicho  Dean  dexó  lo  de  Roma,  y  aparejó  su* 
consciencia  y  alma  lo  mejor  que  pudo,  y  falleció  el  día  señalado. 
Y  es  bien  de  creer,  por  lo  que  della  dize  el  Fortalitium  fidei  quod 
resplenduit  spiritu  prophetiae ;  aunque  no  declara  en  qué  debe 
ser  esto... 

Falleció  la  dicha  Mari  Saltos  en  la  Iglesia  Cathedral  desta  ciu- 
dad de  Segovia  ano  de  Í2S7.  Y  en  lo  alto  de  una  pared  de  la  Igle- 
sia vieja  estaba  pintado  til  milagro  sobredicho;  y  cerca  dél  pintada 
su  sepultura;  y  junto  de  ella  colgado  su  tocado.  Al  presente  está 
en  la  Iglesia  nueva  dentro  en  el  claustro,  como,  se  vee  oy  dia.» 

Sentada  como  inconcusa  la  fecha  de  la  defunción  en  1237,  con- 
forme aparece  del  epitafio  puesto  en  1558,  y  de  las  líneas  que  se 
acaban  de  leer  publicadas  en  1610,  dedujo  cuatro  años  más  tarde 
el  Licenciado  D.  Simón  Diaz  y  Frias  (1)  un  hecho  singular,  tan 
hueco  de  razón  como  brillante  de  fantasía.  Imaginó  que  habién- 
dose llegado  á  Segovia  San  Fernando  y  su  cuñado  D.  Juan  de 
Briena  rey  de  Jerusalen,  y  estando  ambos  en  la  ciudad  «suce- 
dió el  milagroso  caso  de  la  inocente  Hebrea ,  que  está  referido, 
y  por  orden  de  los  Reyes,  el  uno  el  santo,  y  el  otro  el  muy  Ca- 
tólico, y  de  acuerdo  del  Obispo  don  Bernardo,  se  dio  orden  de 
hazér  en  baxo,  y  en  el  hueco  del  peñón,  donde  se  apareció  á  la 
Judía  la  Virgen  santíssima,  una  hermita  y  capillita  pequeña, 
que  por  el  poco  espacio  del  sitio,  por  causa  de  las  grandes  y  altas 
peñas,  el  camino  Real  y  el  rio,  por  entonces  no  se  pudo  hazer 
mayor.  Y  acabada,  se  passó  el  divino  retrato  de  la  madre  de 
Dios  (2)  con  una  solemníssima  procesión  y  muchas  fiestas.» 


(1)  Bncenias,  fol.  60  y, 

(2)  Desde  la  catedral  á  la  nueva  ermita.  Reservo  para  otro  artículo  el  tratar  de  iaa 
novedades  que  propaló  D{az  y  Frías  acerca  de  la  historia  de  la  imafiren  de  Kuestra  Se- 
ñora de  la  Fuencisla,  sacando  á  luz  (folio  47,  vuelto)  en  facsímile  el  traslado  de  una  es- 
critura, abiertamente  anacrónica  6  indudablemente  fingida. 
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EFIGIE  ORIGINAL  DE  BÜESTRA  SESORA  DE  U  FUENCISLi. 
( De  totograCia  ucada  por  D.  Joaquín  Casiellarnau.} 
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EFIGIE  ORIGINAL  DE  NUESTRA  SEfiORA  DE  lA  FDENCISU. 

( De  fotografía  sacada  por  D.  Joaciuín  CaEtellarE»u.) 
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Bien  le  refutó  Colmenares;  si  bien  anduvo  á  tientas  indagando 
la  fecha  del  milagro,  por  no  haber  examinado,  ni  leido  la  obra 
del  Cerratense,  que  tan  á  la  mano  ó  cerca  de  sí  tenía.  «Este  caso, 
dice  (1),  escriben  Cray  Alonso  de  Espina  y  otros,  sin  señalar  el 
año  del  suceso.  Calvete  en  la  vida  de  San  Frutos  dice  que  suce- 
dió año  1204,  sin  dar  autoridad.  Y  Simen  Diaz  escribe  que  la 
bautizó  el  obispo  Don  Bernardo,  asistiendo  al  bautismo  el  rey 
Don  Fernando  y  siendo  padrino  Don  Juan  Breña  rey  de  Jerusa- 
len,  sin  dar  autor  de  noticia  tan  antigua  y  oculta.  Cierto  es  que 
Don  Juan  Breña  entró  en  Toledo  en  5  de  Abril  de  1224  años;  y 
este  mismo  año  volvió  á  Italia^  sin  volver  á  España  en  su  vida. 
Y  nuestro  obispo  Don  Bernardo  entró  en  la  silla  año  1227,  con 
que  parece  no  pudieron  concurrir  al  bautismo.» 

Probablemente  Diaz  Frías  recogió  de  Calvete  el  año  1204,  y  lo 
transformó  en  1224;  año  que  barajó  distraídamente  con  el  de  1237, 
en  el  cual  puso  á  la  vez  el  despeño  y  la  muerte  de  la  hebrea.  Hay 
que  agradecerle  la  estampación  de  la  oda  castellana,  única  en  mi 
sentir  digna  de  equipararse  con  la  deliciosa  cantiga  de  Alfonso 
el  Sabio.  Refiérome  á  los  veinte  tercetos  del  Licenciado  Antonio 
Ordoñez  (2),  premiados  con  joya  de  plata  dorada  en  el  certa- 
men (3),  que  abrió  el  obispo  D.  Antonio  Idiaquez  Manrique  y 
mandó  publicar  á  26  de  Agosto  de  1613,  para  las  fiestas  (13-21 
Setiembre)  de  Nuestra  Señora  de  la  Fuencisla  en  su  traslación 
al  nuevo  templo. 

a  Hace  del  sacro  Eresma  la  corriente 
Un  remanso  agradable  en  su  frescura; 
Á  dó  se  mira  la  soberbia  frente 


(1)    Cap.  zzT,núm.7. 

(3)   JSneenias,  fol.  52  v.-M  v. 

(9)  «No  es  razón  pasaar  en  olvido  el  sabido  y  raarayUloso  milagro,  qae  eata  sagrada 
imagen  hizo  con  la  Judia,  acusada  y  condenada  por  adúltera  que  tomó  el  nombre  de 
tu  santa  libertadora ,  y  el  sobrenombre  de  aquel  temeroso  salto,  llamándose  María  del 
salto  después  de  su  baptismo.  Pintease  en  yeynte  tercetos;  los  mejores  tendrAn  acción 
A  un  A  gnus  Dei  rico,  guarnecido  en  dorada  plata.  Los  segundos  unas  medias  finas. 
Bneeniái,  fol.  86  r. 


I,   *  -  '.      *^  ^ 
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Un  horrible  peñasco,  cuya  altura 
Solo  pirada  eriza  lo&  cabellos. 
De  este,  con  riesgo  grande  7  más  ventura, 

La  cumbre  pisa;  y  con  los  ojos  bellos, 
Soles  de  un  cielo  por  extremo  hermoso, 
Sin  más  culpa  que  el  serlo  el  rostro  y  ellos. 

La  hermosa  E$ter  al  salto. riguroso 
Temblando  se  apercibe;  y  desde  el  cielo 
La  Virgen  del  socorro  venturoso. 

Los  bellos  miembros  cubre  un  blanco  velo 
De  la  hebrea  gentil,  señal  patente 
de  su  blanca  inocencia  [y]  casto  celo ; 

Y  por  la  espalda  el  oro  refulgente 
De  sus  cabellos  tremolando  vuela, 
De  que  vencido  el  sol  cubrió  su  frente. 

Ya  de  sus  ojos  el  aljófar  hiela 
De  la  vecina  muerte  el  miedo  alado , 
De  cuyo  agravio  á  solo  el  cielo  apela. 

No  siente  tanto  su  infeliz  estado 
Cuanto  su  honesta  fama  ver  manchada 
Por  presunción  de  un  Judas  sobornado. 

De  la  perfidia  hebrea  ya  olvidada, 
Antes  que  el  miedo  la  ate  el  blanco  labio 
Así  le  suelta  al  cielo  arrodillada  : 

No  se  haga  á  la  inocencia  aqueste  agravio 
Ni  á  la  blanca  pureza^  Virgen  pía, 
Que  es  flor  de  vuestro  timbre  y  yo  me  agravio. 

Su  protectora  sots,  sacra  Maria; 
Pues  por  ella  amparáis  á  una  cinstiana^ 
También  amparareis  á  una  judia. 

Más  quisiera  decir;  mas  la  inhumana 
Yerduga  mano  asióla,  á  cuya  ayuda 
Llegan  las  de  la  Virgen  soberana. 

Vendada  el  rostro  y  manos,  quedó  muda 
Con  la  espantosa  imagen  de  la  muerte. 
Mas  del  favor  pedido  muy  sin  duda. 

Llegó  del  salto  riguroso  y  fuerte 
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El  tiempo  horrible;  y  en  el  mismo  vuelo 
Su  ventura  empezó  y  dichosa  suerte. 

Una  paloma  candida  del  cielo, 
Sería  sin  duda  la  de  los  Cantares  (1), 
La  hizo  el  paso  libre  y  trajo  al  suelo. 

Del  pecho  el  miedo,  asombro[8]  y  pesares 
La  quitó  en  el  camino;  y  juntamente 
Desata  vendas  y  desvía  azares. 

Dejóla  sobre  el  suelo  blandamente; 
Viola;  despareció  (2) ;  quedó  admirada, 
Llora  de  gozo  alrededor  la  gente. 

Mil  requiebros  la  dice  arrodillada 
La  nueva  amante  á  la  paloma  hermosa, 
Con  alma,  nombre  y  velo  transformada. 

Cual  cierva  herida  acude  presurosa 
Á  las  aguas  de  vida;  y  sale  de  ellas, 
Más  que  azucena  candida,  vistosa. 

Esparció  de  virtud  vivas  centellas 
El  fuego  de  su  amor;  y  sembró  el  cielo 
Un  rico  don  de  profecía  entre  ellas. 

Duróla  hasta  dejar  el  mortal  velo 
La  constante  virtud;  y  vuestra  hazaña 
Durará,  Virgen  bella,  sobre  el  suelo, 
Lo  que  el  dar  censo  Eresma  al  mar  de  España.» 

Madrid,  10  de  Setiembre  de  1886. 

Fidel  Fita. 


1. 


i 


(1)  II ,  10, 14 ;  V,  2;  Vf ,  8.~En  sentido  alegórico,  que  aquí  el  autor  entiende  aplicar. 
La  v^Uma  de  ¡os  Cantares  es  la  Virgen  Santísima. 

(2)  Ester  tío  la  paloma ,  y  esta  desapareció.— La  frase  de  admirable  concisión  y  es- 
tilo clásico  atrevidísimo,  se  inspira  en  el  texto  del  Cerratense:  «Vidít  statim  colnmbam 
quamdam  eandidam ,  seae  nsque  ad  terram  concomitantem.  Quam  cnm  vldisset ,  om- 
nem  tímorem  amisit;  et  nimium  consolata,  cnm  omni  suavitate,  solutis  manlbus,  in 
térra  potius  sedit  quam  oecidit.  Aderat  ad  boe  spectaculam  mnltitudo  bominum,  non 
solom  cbristianomm  et  sarraeenorum ,  sed  etiam  jndaeorum.  Qui  tidentes  quod  accí- 
derat,  omnes  in  admirationem  sunt  conversij» 
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BL  CARTULARIO  DB  BSLONZA. 

El  profesor  de  la  Escuela  Superior  de  Diplomática,  D.  Vicente 
Vignau,  recurrió  al  Gobierno  en  30  de  Abril  último  solicitando 
se  adquieran  por  este  ejemplares  del  tomo  t.^  de  una  colección 
diplomática,  que  contiene  el  Cartulario  del  monasterio  de  Eslonza^ 
Según  nota  que  se  lee  en  la  cubierta  de  esta  primera  parte,  hállase 
ya  en  prensa  la  segunda,  que  contendrá  un  glosario,  y  además 
los  índices  geográficos  y  personales  que  suelen  y  deben  acompa- 
ñar á  estas  publicaciones ;  y  también  el  prólogo  que  se  echa  de 
menos  en  esta  primera  parte.  El  autor  desea  saber  con  tiempo  á 
qué  atenerse  respecto  del  apoyo  oñcial  ó  del  Gobierno,  pues  sabe 
que  del  público  poco  ó  nada  pueden  esperar  las  publicaciones  de 
este  género,  como  acredita  una  dolorosa  experiencia ,  y  confirma 
el  preámbulo  del  Real  decreto  de  1875. 

Abraza  pues,  aquesta  primera  parte  227  escrituras  de  donacio- 
nes, legados,  testamentos,  compras,  arrendamientos,  sentencias, 
permutas,  transacciones  y  demás  actos  jurídicos  relativos  á  la  pro* 
piedad  del  monasterio  desde  el  siglo  x  (año  912)  reinando  D.  Gar- 
cía en  León,  hasta  fines  del  siglo  xiv,  año  1399.  Describir  el  Car- 
toral  ó  Cartulario  de  Eslonza,  sería  tan  pesado  como  inútil,  pues 
casi  lodos  los  de  la  Edad  Media  se  parecen,  sobre  todo  en  esa  parte 
de  España.  Documentos  son  que  rebosan  piedad,  devoción  y,  por 
lo  común,  generosidad;  escritos  en  un  latín,  que  entraña  y  refleja 
las  varias  fases  pof  las  que  ha  pasado  en  su  infancia  y  creciente 
desarrollo  nuestro  romance^  6  presentan  un  pésimo  latín,  sin  or- 
tografía, sintaxis  ni  hipérbaton,  ni  primor  elegante  de  ningún 
género,  mezclados  con  otros  de  sabor  galicano  retumbantes,  alti- 
sonantes y  casi  estrafalarios,  que  aparecen  tan  ridículos,  como  los 
otros  se  muestran  bárbaros.  Solamente  la  cachaza  heroica,  más 
bien  que  paciencia,  de  anticuarios  y  críticos  aficionados  á  inves- 
tigaciones históricas,  es  capaz  de  arrostrar  el  aluvión  de  estas 
compilaciones  monacales.  Y  con  todo  eso  hoy  se  buscan,  se  las 
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saca  de  entre  el  polvo,  se  las  copia,  imprime  y  publica,  librándo- 
las de  la  incuria,  del  olvido ,  de  la  destrucción ,  y  poniéndolas  al 
alcance  de  todos  en  las  bibliotecas,  sin  necesidad  de  ir  á  buscar- 
las en  recónditos  archivos,  que,  en  algunas  ocasiones,  son  poco 
accesibles. 

Y  luego  á  veces  se  hallan  en  ellos  ignorados  hechos  históricos, 
nombres  de  personajes  célebres  ó  notables,  cuyas  fechas  de  de- 
función ó  vida  se  ignoraban ,  nombres  de  pueblos  más  ó  menos 
conocidos,  y  palabras  omitidas  én  el  mismo  glosario  de  Du  Gange. 
En  la  primera  del  Rey  D.  García,  del  año  912,  el  monasterio  de 
Eslonza  se  dsce  que  está  en  el  valle  de  Elisoncia  y  dedicado  á 
Santa  Eulalia  y  San  Vicente  Levita,  esto  es ,  el  diácono  y  mártir 
español.  Entre  otras  iglesias  que  dan  al  monasterio  es  una  de 
ellas  la  iglesia  de  San  Saturnino,  que  D.  Alfonso  el  Magno  había 
dado  á  D.  Ñuño,  tío  de  los  donantes  cquam  obtiúuit  tim  noster 
domnus  Nunus  de  dato  patris  nostri».  En  ella  se  ve  la  firma  del 
obispo  Attila,  citado  por  Florez,  con  referencia  á  Sandoval  (1). 
Por  ella  se  ve  que  lo  mismo  los  Reyes  de  León,  que  los  Carlo- 
vingios,  daban  y  quitaban  iglesias  á  capricho,  eximiéndolas  de 
la  jurisdicción  episcopal  arbitrariamente,  y  excomulgando  con 
anatema,  como  se  hace  en  esta  escritura ,  harto  grotescamente,  á 
los  obispos  que  la  infringieren. 

Pero  lo  curioso  es  que  en  la  tercera  escritura  del  año  923  se  da 
por  reinante  á  D.  García,  cuyo  reinado  terminó  diez  años  antes, 
lo  cual  supone  anacronismo,  ó  error  en  la  fecha. 

Notables  son  las  escrituras  v,  vi  y  vii  de  doña  Urraca,  la  de 
Zamora,  y  su  hermano  Alonso  VI,  por  las  numerosas  suscrip- 
ciones, siquiera  abunden  en  los  cartorales  de  nuestras  iglesias  y 
monasterios  las  de  aquellos  príncipes.  Las  tres  que  aquí  se  in- 
sertan son  notables  por  la  redacción  altisonante  del  texto ,  hecho 
por  el  presbítero  Martín  Crescones ,  notario  del  Rey,  á  fines  del 
siglo  XI.  Comienza  la  vii  con  un  encomio  de  la  Santísima  Trini- 
dad, «Trinum  Deum  in  una  Dsta»;  lo  cual  ha  obligado  al  pa- 


cí)   Tomo  xiY  de  la  España  Sagrada^  pág.  341  do  la  2.*  edición ,  donde  se  alude  ¿  esta 
escritura. 
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leógrafo  á  poner  un  (sic)\  mas  el  presl 
Taleoüria,  y  las  cuestiones  sobre  la  conei 

La  importancia  de  la  obra,  como  de  lot 
indudable,  y  la  Academia  lo  tiene  ya  d 
análogas.  Si  el  autor  hubiera  presentado 
de  seguro  que  esta  Corporación  hubiera  i 
sióQ  se  hiciera  por  cuenta  del  Estado.  El  i 
autor  impresa  no  parece  suficiente  motive 
cione  el  Gobierno  de  algiin  modo  su  ti 
cuanto  más  pronto  la  noble  abnegación 
ponerla  al  alcance  de  todos.  Del  mérito 
hay  duda.  En  cuanto  á  la  originalidad,  e 
de  la  palabra ,  existe  en  la  apreciación  ge 
tas  publicaciones  á  las  originales ,  puesto 
tesoro  riquísimo  de  noticias  antes  ignorai 
cumentos  del  monaateño  de  Sahtujün  y  ( 
del  Sr,  Vignau,  nos  dan  sobrada  prueba  ; 
senté  ocupará  un  lugar  no  menos  disting 
las  Letras.  Sus  prólogo,  índices  y  glosar 
trabajos  originales  y  de  cuenta. 

Por  estas  razones  el  que  suscribe  es  de 
mia  se  sirva  informar  al  Gobierno,  que  d 
se  hace  en  todos  los  países  cultos  de  las 
documentos,  y  especialmente  de  las  relati 
inclusive,  la  del  Cartulario  de  Eslonza  9i 
subvencionada  por  el  Gobierno,  conforme 
del  Real  decreto  de  12  de  Mano  de  1875. 
bargo,  resolverá  como  siempre  lo  que  ere 

Uidrid,  l.»  de  Oetobre  de  1886.      , 


CATALOGO 

DE  LAS 

OBRAS  DE  LA  REAL  ACADEMIA  DE  LA  HISTORIA 

exioua.dLerneicia.8  en  rústioei, 

CON    EXPRESIÓN    DE   SUS   PRECIOS    EN    MADRID    Y    EN    PROVINCIAS. 

— — — ^— ^^  PRECIOS. 

Madrid.    Prot. 

Momorlas  de  la  Real  Academia  de  la  Historia. —  Lo«  diez  tomos  pu- 
blicados     66      70 

Se  venden  también  sueltos. 

Los  TOMOS  I,  II,  ni,  IV,  V  y  VI,  cada  uno 6       7 

El  tomo  VII ,     7,50  8,50 

Bl  tomo  VIII 9     10 

Bl  tomo  IX 7,50  8,50 

El  tomo  X 6       7 

Las  álate  Partidas  del  Rey  D.  Alíoxiao  el  Sabio,  cotejadas  con  varios 
códices  antiguos,  y  autorizadas  por  Real  orden  de  8  de  Marzo  de  1818 

para  los  usos  forenses:  tres  tomos  en •••. 15      19 

OpAsooloe  legales  del  Rey  D.  AlfoBso  el  Sabio:  dos  tomos  en 7,50  8,50 

Dlooionarlo  geografloo-hlatórloo  de  la  Rloja  y  de  algunos  de  los  pue- 
blos de  la  provincia  de  Burgos,  por  D.  Ángel  Casimiro  de  Oovantes.  5  5,50 
Historia  general  y  natural  de  las  Indias,  islas  y  tierra-firme  del  mar 
Océano,  por  Gonzalo  Fernández  de  Oviedo;  con  las  adiciones  y  en- 
miendas que  bizo  su  autor:  ilustrada  con  la  vida  del  mismo,  por  don 
José  Amador  de  los  Rios:  cuatro  tomos  á  12,50  y  15  ptas.  uno,  y  todos.  50  60 
Memorias  de  D.  Femando  IV  de  Castilla.  Crónica  y  colección  diplomar 

tica:dos  tomos 10     12 

Catálogo  de  Fneros  y  oartas-poeblas  de  Espafia. 4       4,50 

Catálogo  de  laa  Cortee  de  los  antiguos  reinos  de  España 8       8^ 

Cortes  de  los  antiguos  reinos  de  León  y  de  Castilla.  Se  ban  publica- 
do cuatro  tomos.— IntToducción.^Primera  parte.  Un  tomo.  Cada  uno.    15     16,25 
Xntroduooión  á  las  Cortes  de  los  antiguos  reinoe  de  León  y  de  Castilla. 

Partes  I  y  II:  dos  tomos.  Cada  uno 15      16,25 

Memorial  hlstórioo  español.  Colección  de  documentos,  opúsculos  y  an- 
tigüedades. Tomos  I-X IX:  cada  uno 8,50  4 

indioe  de  documentos  procedentes  de  loe  monasterios  y  conventos 
suprimidos.  Tomo  I.— Monasterios  de  Nuestra  Señora  de  La  Vid  y 

San  Millán  de  la  Cogolla 5       5,50 

Goleooión  de  obras  arábigas  de  bistoria  y  geogratfa.  Tomo  I.  AJbar 

Maohmua.  ( Colección  de  tradiciones) » 7,50  8 

Tomo  II.  Crónica  de  Ebn-Al-Kotiya.  En  prensa, 

Biooionario  de  ▼ooes  españolas  geográficas •     0,*^  1 

Catálogos  de  los  nombres  de  pesos  y  medidas  españolas..... 0,50  0,75 

España  sagrada:  cincuenta  y  un  tomos.  Faltan  los  tomos  II,  VII,  X,  XII, 

XVI,  XXII  y  XXXIII.  La  Academia  tiene  acordada  la  reimpresión 

de  estos  tomos. 

LOS  tomos  I,  III-VI,  VIII,  IX,  XI.  XIII-XV,  XVII-XXI,  XXIII;  La  Can- 

tabria.— Discurso  preliminar  al  tomo  XXIV;  los  tomos  XXIV-XXXII 

y  XXXIV-L:  cada  uno,  sueltos 3,50  4 

Tomando  juntos  los  cuarenta  y  seis  tomos  existentes 129    152 

Tomo  LI •. 5       5,50 

£1  R.  P.  Mtro.  Fr.  Henrlque  Flores,  vindicado  del  Vindicador  de  la 

Cantabria:  por  el  P.  M tro.  Fr.  Manuel  Risco 1,50  1,75 

Historia  del  célebre  Castellano  Rodrigo  Díaz,  llamado  (JSl  Cid  Cam" 

peador);  por  él  mismo  P.  Risco 2       2,25 

Historia  de  la  dudad  y  oorte  de  León  y  de  sus  Reyes:  de  sus  igle- 
sias y  monasterios  antiguos  y  modernos:  por  dicbo  P.  Risco:  dos 
tomos  en 4       4,50 


Memorias  de  las  Reinas  católicas.  Historia  genealógica  de  la  Gaaa 

Real  de  Castilla  y  de  León:  por  el  P.  Enrique  Florea:  dos  tomos  en . .     6       6^ 

Vida  del  Bmo.  F.  Mtro.  Fr.  Enric[ue  Florea;  un  tomo 2,50  3 

Viaje  literario  á   las  Iglesias  de  España:  por  D.  Jaime  Villanueva: 

veintidós  tomos  á  2  y  2,25  pesetas  cada  uno,  y  todos 42^  47^ 

Ensayo  sobre  los  alfabetos  de  las  letras  desconooidas,  que  se  en- 
cuentran en  las  antiguas  medallas  y  monumentos  de  Eapafia:  por 
D.  Luis  José  Velazquez 2,50  2,T5 

DenLftatración  hiatórioa  del  valor  de  las  monedas  que  corrían  en  Caá- 
tilla  ea  tiempo  de  D.  Knrique  IV,  y  su  correspondencia  con  las  del 
Sr.  D.  Carlos  IV:  por  Fr.  Lieiniano  Saez ^       ^i^ 

Sumario  de  las  antigCkedades  romanas  que  hay  en  España,  por  O.  Juan 

Agustín  Cean-Bermúdez 5       5,00 

Dlsertaoión  sobre  la  historia  de  la  nántioa:  por  D.  Martín  Fernández 

deNavarrete 8       3^ 

Memoria  historico-critlca  sobre  el  gran  dlsoo  de  Teodosio:  por  Don 

Antonio  Delgado 2       2,25 

Elogio  histórico  de  D.  Antonio  de  Escaño,  teniente  general  de  marina 
y  regente  de  España  en  18)0:  por  D.  Francisco  de  Paula  Quadrado  y 
De-Roó 2,50  8 

Coleooión  de  Discursos  leídos  en  las  sesiones  públicas  para  la  recepción 

de  Académicos  de  la  Historia,  desde  1852  á  1B57 6       6,50 

Las  Ouinciuagenas  de  la  nobleza  de  Espsma:  por  el  Capitán  Gonzalo 

Fernández  de  Oviedo.  Tomo  I 12,50 13,50 

Boletín  de  la  Real  Academia  de  la  Historia.  Tomos  I- VI  (cada  tomo).     7,50  8,50 

Don  Rodrigo  de  Villandrando,  Conde  de  Ribadeo.  Discurso  histórico; 

por  D.  Antonio  María  Fabié 2       2,25 

OBRAS   PREMIADAS. 

Historia  del  Combate  naval  de  I*epanto,  y  juicio  de  la  importancia 

y  consecuencias  de  aquel  suceso:  por  D.  Cayetano  Rosell. 2,50   3 

Examen  critico>histórico  del  influjo  que  tuvo  en  el  comercio,  industria 

y  población  de  España,  su  dominación  en  América:  por  D.José  Arias 

y  Miranda 2        2,25 

Juicio  criUoo  del  feudalismo  en  España:  por  D.  Antonio  de  la  Eseo- 

suray  Hevia 1,50   1,75 

Memorias  sobre  el  compromiso  de  Gaspe:  por  D.  Florencio  Janer. ....     2,50  3 
Condición  social  de  los  moriscos  de  España:  por  D.  Florencio  Janer.*      3       3,50 

ICunda  Pompeiana:  por  D.  José  y  D.  Manuel  Oliver  Hurtado. 6        6,50 

Juicio  critico  y  significación  política  de  D.  Alvaro  de  Luna;  por 

D.  Juan  Rizzo  y  Ramírez 4        4,50 

Estado  social  y  politice  de  loa  mudejares  de  GastUla:  por  D.  Francisco 

Fernández  y  González 4        4^ 

Historia  critica  de  los  falsos  cronicones:  por  D.  José  Godoy  Alcántara.      4        4,50 
Noticia  histórica  y  arqueológica  de  la  antigua  ciudad  de  Empo- 

rion:  por  D.  Joaquín  Botet  y  Sisó 5        5,50 


PUNTOS  DE  VENTA. 

Despacho  de  la  Academia,  calle  del  León,  21 . 

Librería  de  M.  Morillo,  calle  de  Alcalá,  7,  Madrid. 

Las  obras  de  la  Academia  ee  venden  á  los  precios  marcados  en  este  Ca- 
tálogo. 

A  los  eefiores  libreros  que  tomen  cualquier  DÚmero  de  ejemplares  seles 
hará  una  rebaja  conveniente,  según  la  costumbre  recibida  en  el  comercio 
de  librería. 


boletín 


N    / 


16 


r> 


DE  LA 


REAL  ACADEMIA  DE  LA  HISTORIA 


TOMO   IX.— CUADERNO   VI 


DICIEMBRE. — 1886 


MADRID 

IMPRENTA    DE    FORTANET 

CALLB  DE  LA  LIBERTAD,  29 
i  886 


SUMARIO  DE  ESTE  CUADERNO. 


PÁOflL 

NoticiM 393 

INF0BMI8 : 

I.    D,  Rodrigo  de  Borja  (Al^andro  VI),  Sua  Idjos  y  deseencUen- 

tes. — Manael  Oliver iOi 

II.    La  pacification  de  Gand  et  le  sac  d^Anvers^  1576 j  par  Tliéth- 

dore  Juste. — José  GiSmez  de  Arteche ^ 447 

III.    La  Judería  de  Segovia, — Documentos  inéditos» — Fidel  Fita..  460 

índice  del  tomo  ix 469 

Rectificaciones 471 


Se  publica  todos  loe  meses  nn  cuaderno  de  anas  72  páginas,  con  bub 
rrespondientes  láminas,  cuando  el  texto  lo  exige,  formando  cada  alio  doB 
magníficos  tomos  con  sus  portadas  é  índices. 

Las  suBcriciones  dan  principio  en  Enero  y  Julio  de  cada  afio. 

PBEOIOS  DE  SÜSCBIOIÓN. 

Madrid 6  meses Pesetas.    7,50 

—    Un  afio »        45,00 

Provincias.  6  meses 3»          8,50 

—          Un  afio »        17,00 

Países  de  la  Unión  Postal :  Un  afio >        4  9,00 


Los  Sres.  Académicos  Correspondientes  tienen  derecho  á  recibir  su  ejem- 
plar á  mitad  de  precio. 

Los  ocho  tomos  publicados  se  hallan  de  venta  á  los  precios  de  Boscrición. 


Los  pedidos  deben  dirigirse  á  la  Librería  de  M.  MURILLO, 
Alcalá,  7,  Madrid,  único  encargado  de  servir  las  susoriciones. 
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NOTICIAS. 

Bl  Excmo.  Sr.  Marqués  de  Gastrofuerte ,  corresponsal  de  la 
Academia  en  Gáceres,  en  atenta  carta  del  27  de  Octubre  ha  puesto 
.en  conocimiento  del  académico  de  número  Sr.  Fita,  que  en  las 
inmediaciones  de  aquel  sitio  al  poniente  de  Gáceres  cerca  de  la  vía 
antigua,  que  guiaba  hacia  la  Tilla  de  Arroyo  del  Puerco,  donde 
se  descubrieron  los  exvotos  de  bronce  á  la  diosa  indígena  Ataecina 
Turibrigense  (i) ,  se  han  encontrado  posteriormente  Tarias  ha- 
chas de  piedra,  fragmentos  de  utensilios  también  de  bronce,  una 
cabeza  de  mujer  en  hueco,  toscamente  labrada,  y  Tarios  peda- 
zos de  cerámica,  como  ladrillos  de  forma  cúbica  agujereados  en 
opuestos  sentidos.  Lo  más  notable  del  tesoro  es  una  pequeña  cupa 
de  bronce,  alta  25  milímetros,  en  cuya  cara  anterior  están  in- 
crustados de  plata  los  caracteres  ibero-lusitanos 

análogos  á  los  ya  conocidos  por  las  monedas  autónomas  (2)  de 
Ebora  (Évora)  y  de  Salada  (Alcocer  do  Sal).  Justo  será  recordar 
que  en  Arroyo  del  Puerco  se  hallaron  dos  inscripciones  lapí- 


(1)    BOLKTÍN,  t.  VI,  pág.  482. 

(!9   Bstudio  histórico  á$  la  aiUiffua  moneda  españoia  dútát  tu  origen  hasta  el  imperta 
romano,  por  B.  Jaeobo  Zobel  de  Zangtonii,  t.  ii,  páginia  146  y  188;  Hidrid ,  1880. 
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deas  (1]  en  lengua  indígena,  trazadas  con  caracteres  latinos,  caya 
interpretación  acaso  resulte  de  nuevas  excavaciones ,  que  se  pro- 
pone hacer  en  el  mismo  paraje  el  Sr.  Marqués  de  Gastrofuerte. 


\ 
"  í 


Ha  presentado  el  académico  de  número  D.  Francisco  Javier  de 
Salas  el  tomo  ii  de  la  nueva  serie  de  documentos  de  Indias,  cuya 
edición  corre  á  cargo  de  la  Comisión  nombrada  al  efecto.  El  toino 
va  precedido  de  un  prólogo  del  Sr«  Salas ,  y  contiene  lo  más  se- 
lecto de  las  primeras  expediciones  españolas  que  descubrieron  y 
colonizaron  las  islas  Filipinas. 


£1  Sr.  Fabié  ha  dado  cuenta  á  la  Academia  de  lo  actuado  en  el 
último  Congreso  de  Americanistas  celebrado  en  Turín ,  y  en  que 
tomaron  parte  dicho  señor  académico  en  representación  de  nues- 
tro Instituto,  y  el  electo  D.  Marcos  Jiménez  de  la  Espada. 


.  Con  una  carta  de  su  correspondiente  extranjero  D«  Manuel 
de  Peralta  ha  recibido  la  Academia  un  ejemplar  del  libro  de 
tan  ilustre  autor  intitulado  Costa-Rica  y  Colombia  de  i513  á 
1881^  etc. ,  según  los  documentos  del  Archivo  de  Indicu  de  Sevilla 
y  otras  autoridcuies. 

Ha  sido  aprobado  por  la  Academia,  para  que  salga  á  luz  en  el 
Boletín,  el  informe  del  Sr.  Marqués  de  Molins,  referente  ala 
obra  de  Doña  Emilia  Pardo  Bazán,  titulada  San  Francisco  de 
Asís  (siglo  XIII);  el  del  Sr.  Gómez  de  Arteche,  sobre  la  obra  de 
M.  Théodore  Juste ,  titulada  La  pacificaiion  de  Gand  et  le  Sac 
d'Anvers,  1576;  y  el  del  Sr.  Fabié  sobre  el  último  Congreso  ame- 
ricanista. 


La  Academia  ha  recibido  de  su  sabio  correspondiente  el  Eice« 
lentísimo  señor  Obispo  de  Barcelona  tres  copias  autorizadas  de 
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docameatos  iinporlantes  del  archivo  de  la  catedral  dé  Urgel ,  an* 
teriores  al  siglo  zi ,  el  primero  de  los  cuales  es  la  primera  carta- 
puebla  del  Yalle  de  Andorra,  otorgada  á  raíz  de  la  reconquista  de 
aquel  territorio,  consiguiente  á  la  de  Barcelona. 


£1  académico  de  número  D.  Juan  de  Dios  de  la  Rada  y  Del- 
gado ha  hecho  á  nuestra  biblioteca  donación  de  su  obra  premiada 
por  la  Biblioteca  Nacional  en  el  concurso  público  de  1886,  que 
lleva  por  título  Bibliografía  numismática  española ,  ó  noticia  de 
las  obras  y  trabajos  impresos  y  manuscritos  sobre  los  diferentes 
ramos  que  abraza  la  Numismática ,  debidos  á  autores  españoles  ó 
extranjeros  que  los  publicaron  en  español^  y  documentos  para  la 
Historia  moderna  de  España^  con  dos  apéndices  que  comprenden^ 
el  primero^  la  bibliografía  numismática  portuguesa ,  y  el  segundo 
la  de  autores  extranjeros  que  en  sus  respectivos  idiomas  escribie" 
ron  aoerca  de  monedas  ó  medallas  de  España. 


£1  Sr.  D.  Pedro  Magaz,  abreviador  del  tribunal  de  la  Rota,  ha 
regalado  á  la  Academia  un  interesante  códice  manuscrito ,  como 
suplemento  al  tomo  xri  de  la  España  Sagrada^  que  ha  pasado  á 
informe  de  la  Comisión  correspondiente. 


El  correspondiente  extrargero  D,  Gustavo  Diercks  ha  ofrecido 
un  ejemplar  del  libro  que  ha  escrito  en  alemán  y  acaba  de  dar  á 
luz  sobre  la  Historia  de  la  civilización  en  el  Norte  de  África, 


La  Academia  ha  aceptado  el  cambio  de  sus  publicaciones  con 
los  de  la  Société  des  Antiquaires  de  l'Ouest  (Francia). 


Kl  infatigable  académico  de  número  D.  Cesáreo  Fernández 
Duro  ha  enviado  desde  París  veintinueve  biografías  de  españoles 
ilustres  para  el  Diccionario  biográfico  que  prepara  la  Academia. 


'.'-   - 
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Los  personajes  y  cuyas  ridas  ha  descrito  el  Sr.  Fernández  Daro, 
son  los  siguientes: 

Alafcón  (Fernández  de),  Marqués  de  Valle  Siciliana? 

Alarcón  (Martín  de), 

Alberoni  (Julio). 

Alonso  (Ñuño). 

Ávalos  ( Alfonso.de],  Marqués  del  Guasto. 

Ávalos  (Fernando  de),  Marqués  de  Pescara. 

Borbón  (Carlos  de),  Duque  de  Borbón. 

Borbón  (Luís  Antonio),  Infante  d^  España. 

Cervantes  (Leonel). 

Cervantes  Casaus  (Juan  de) . 

Céspedes  (Alonso  de). 

Faria  y  Sonsa  (Manuel  de). 

García  de  Paredes  (Diego). 

Gómez  de  Silva  (Ruy),  Príncipe  de  Evoli. 

Lanuoy  (Carlos  de) ,  Príncipe  de  Sulmona. 

Leyva  (Antonio  de),  Príncipe  de  Asculi. 

López  de  Viar  (Jerónimo). 

Maimónides  ó  Ben  Maimón  (Moisés). 

Pérez  del  Pulgar  (Hernando). 

Perrcnot  (Antonio),  Cardenal  Granvela. 

Perrenot  (Nicolás). 

Pulgar  (Fernando  del). 

Ruíz  de  Alarcón  { Pedro) . 

Silva  (Fernando  de),  4.**  Conde  de  Cifuentes. 

Silva  (Juan  de),  3.'^  Conde  de  Cifuentes. 

Silva  (Juan  de),  4.'  Conde  de  Portalegre. 

Silva  y  Mendoza  (Rodrigo),  2.*»  Duque  de  Pastrana. 

Suarez  de  Alarcón  (Antonio). 

Tremoille  (Aña  María  de  la),  Princesa  de  los  Ursinos. 


Sobre  tres  lápidas  cristianas  de  la  época  visigoda,  halladas  en 
Mérida,  ha  dado  informe  el  Sr.  Fita. 

La  más  antigua,  de  piedra  caliza^  que  viene  adjunta  en  foto- 
grabado, ha  sido  regalada  al  académico  de  núnoiero  Sr.  Saavedra 


n 
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por  D.  Joaquín  López^  d^  Letona,  descubridor  y  primer  propieta- 
^  rio  del  monumento.  1^  del  siglo  v*  Mide  medio  metro  de  andio 
por  uno  de' alto*  - 

Bonifatía,  conittnx  Silvani,  vlxit  annis  xvmL  Becepta  in  pace  diae  n  idas 
Febrüarlaa  in  uomine  (crismón). 

Boniíacia,  mujer  de  Silvano,  vivió  19  años.  Fué  recibida  en  paz  el  día  12 
de  Febrero  eñ  el  nombre  de  Cristo,  que  es  el  a  y  el  «. 

La  fórmula  ritual  recepta  in  pace  aparece  en  Gazalla  de  la  Sie* 
rra  bajo  los  años  485  y  469  (i).  Tampoco  falta  en  Mérida  (2). 

Del  hallazgo  de  las  otras  dos  lápidas ,  que  contienen  tres  ins- 
cripciones ,  se  dio  cuenta  en  el  tomo  v  del  fioLBTíif ,  páginas  329 
y  330.  Cubrían  sendas  sepulturas,  abiertas  á  la  distancia  de  me- 
tro y  medio  bajo  el  nivel  del  suelo  exterior,  donde,  además  de 
algunos  huesos,  se  hallaron  tres  vasijas  del  género  'iXim.  Una  va- 
sija tan  solo  se  mostró  debajo  de  la  primera  lápida.  Las  otras  dos 
con  su  lápida  fueron  trasladadas  al  Musea  provincial  de  Badajoz, 
quedando  la  primera  lápida  con  su  vasija  en  poder  del  dueño  del 
terreno,  D.  Juan  Grajera.  Estas  noticias  comunicó  á  la  Academia 
D.  Tomás  Romero  de  Castilla,  secretario  de  la  Comisión  de  Mo- 
numentos históricos  y  artísticos  de  aquella  provincia,  en  sucinta 
monografía  (2  Noviembre  1884),  donde  a<^mpaña  el  diseño  de  las 
inscripciones ,  y  la  descripción  de  las  dos  vasijas  (3),  llevadas  por 
él  con  su  lápida ,  ó  epitafio  de  Fortuna,  al  Museo  de  Badajoz,  no 
sin  haber  mediado  espontánea  y  generosa  donación ,  que  le  biso 
al  efecto  el  ilustrado  Sr.  Gragera  (Setiembre,  1884),  dos  ó  tres 
meses  después  que  tuvo  lugar  tan  importante  descubrimiento. 


(1)  HUbner,  Tnscriptionei  ffispaniae  chrisHanae^  46,  47. 

(2)  HUbner,  86. 

(8)  SoD  de  color  rojizo ,  y  no  carecen  de  oierU  elegancia ;  altaa  unos  ^8  eentí metiüs. 
El  asa,  única,  nace  de  la  boca ;  y  en  el  primer  vaso,  que  es  de  figura  como  de  olla,  ter- 
mina donde  comienza  la  panza;  mas  en  el  segundo,  que  afecta  la  figura  de  Jarro,  espira 
en  el  mismo  cuello.  La  capacidad  del  primero  es  de  dos  decilitros,  excediendo  á  la  del 
segundo  en  dos  centilitroe.  Vense  eon  frecuencia  estas  vasijas  esculpidas  en  les  sarcó- 
fagos cristianos  historiados  por  el  milagro  de  las  bodas  de  Cana  y  el  de  la  i^ultiplioa- 
ción  de  los  cinco  panes  y  dos  peces. 
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Laá  lápidas,  cuyas  dimensiones  no  conocemos,  son  de  mármol. 
Expuestas  6  interpretadas  por  el  Sr,  Fita,  dicen  así: 


1. 

Corre  dentro  de  un  círculo  ó  guirnalda ,  formada  con  hojas  de 
florido  laurel,  alusivas  al  nombre  de  la  difunta t 

PLOR«NTIA 
PAMVLA   5Í    V1X« 
AÑN    XXV    M    V  D  ^  XVI 

RBQylT   IN    PACB 
0)      D  li  mVS   MARTí' 
'^  ERA    DLu 

Morentia,  fámula  Del,  vixit  anuos  zzy,  meuses  y,  dies  xyi.  Requievit 
iu  pace  die  n  idus  Martii  era  dlil 

Florencia,  sierva  de  Dios,  vivió  25  afios,  5  meses,  16  días.  Descansó  en 
paz  á  14  de  Marzo  de  la  era  552  (año  514). 

Por  la  forma  escultórica  y  granea,  este  mármol  del  año  514  es 
muy  parecido  al  que  en  Mérida  también ,  cuatro  años  más  tarde, 
cobijó  los  restos  mortales  de  la  niña  Valeria  (2).  El  nombre  cris- 
tiano de  Florencia  se  repite  en  lápidas  lusitanas  de  los  años  566 
y  588  (3). 


Mármol  escrito  por  ambos  lados.  En  la  cara  del  anverso  el  mo* 
nograma  de  Cristo  se  ve  grabado  entre  dos  palomas.  La  cruz  del 
monograma  es  griega  (4) ,  y  el  semicírculo  del  p  (rho)  se  ladea, 


(1)   La  primerm  O  de  eeta  linea  lleva  traveeafio,  como  en  otros  muchos  epígrafes. 

<9)   Hflbner,  21, 22  b.— Bn  22  a  sale  un  Florencio  que  vivió  15  áfios. 
(4)   Como  la  de  Évora ,  HQbner ,  11. 
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apartando  su  extremo  ixiferior  del  astil  de  la  cruz  y  dirígiéaddo 
hacia  el  pico  de  la  paloma ,  que  aparece  posando  á  mano  derecha 
del  espectador.  Tanto  en  el  anverso  como  en  el  reverso ,  la  pri- 
mera línea  viene  encabezada  con  un  crismón  parecido  al  de  la 
inscripción  de  Talavera  de  la  Reina  (i)  del  año  510,  pero  sin  a  ni «. 
En  el  reverso  da  remate  á  la  primera  línea  la  cruz  griega ,  7  á  la 
tercera  el  áncora. 

Anverso.  Reverso. 

(Ciismón  entre  dos  palomas.) 

p.   FORTVNA    PAMV  ?   FVRTVNA  -f- 

LA    DEI    VIXIT  PAMVLA    ^EI    VIXIT 

ANNOS    XXV  ANNOS   XXV  e 

REQVIEVIT  R  IN 

IN    PACE    SV  PACE    DIE    Xllll   KA 

A    AIE    XIIII  LENJiAS    MARTIAS 

KALEN^AS  ERA   DCXXXVini 
MARTIAS    C... 
ERA    DCXXXVniI 

(GhristuB.)  Fortuna,  fámula  Del,  vixit  annos  xxy.  Requievit  in  pace  sttd 
die  xini  kalendas  Martias,  O  (....?)  era  DOxxzYini. 

(Crismón.)  Fortuna,  sierva  de  Dios,  vivió  26  afios.  Descansó  en  pai  en 
el  día  16  de  Febrero  de  la  era  c[onBular?]  639  (año  601). 

Una  lápida  de  Utrera  del  año  645  (2)  escribe  $ud  die  en  vez  de 
8ub  die.  Otras  dos,  lusitanas  como  la  presente  de  Mérida,  una  del 
año  482  (3)  y  otra  del  año  510  (4),  expresan  la  era  del  Señor  fera 


(1)  Httbner,  44. 

(2)  Bübner,  82. 
(8)  HQbner,  42. 
(4)  Hübner,  25. 
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Domini).  Mas  no  parece  sea  justo  el  deducir  de  ahí  que  en  la  pre- 
sente inscripción  se  hayade interpretar  « c...  era  »  por  Christi 
era.9  El  crismón  tres  veces  se  repite  en  la  piedra;  y  si  tal  fuese 
el  sentido,  ó  bien  se  repetiría,  ó  bien  se  propondría  con  letras 
griegas  (xpi).  De  todos  modos  el  monumento  bien  merece  que  se 
obtenga  en  fotografía  y  reproduzca  en  fotograbado. 

En  prueba  de  su  interpretación,  el  informante  presentó  una 
inscripción  lapídea,  inédita,  fechada  en  el  año  325,  y  llevada 
desde  Falencia  (i)  al  Museo  provincial  de  León ,  donde  la  vio  y 
copió  en  1880  estando  de  paso  para  Oviedo : 


FLA  Avrro 

SVP  •  SVP  •  AN  •  IX 

SEiVL-PLA«F 
PIENTISSIM 
PoS'ABR    CoS 
CCCLXm»S«TL 


Fla(vio)  Avito  Sap(eratio?)  Sup(eratiano  ? )  an(noruin)  iz  SemCpronia) 
Fla(cida)  f(ilio?)  pientis8Ím(o)  poB(uit),  aer(a)  co(n)8(ulari?)  cccLxm.  S(it) 
t(erra)  l(evis). 

Por  el  mismo  estilo,  aunque  no  tan  abiertamente,  tres  inscrip* 
ciones  paganas  (%)  de  las  provincias  de  Soria  y  de  Oviedo  exhiben 
las  eras  consulares,  que  corresponden  á  los  años  213  y  300  de  la 
cristiana. 


(1)  Petavonio,  capital  de  los  Superacioi  (S^vrreparíiuv  Xleroívóviov)  y  estación  de  la 
\ía  romana,  distante  29  milias  de  Astorga ,  y  casi  tanto  de  León  como  de  Palencia ,  ha 
dejado  ruinasen  Ciudadeja,  t6rmino  de  Santibáfies  de  Vidríales,  partido  de  Bena  vente» 
Durante  el  siglo  iv  era  plaza  militar,  y  fué  guarnecida  la  cohorte  segunda  Flavia  Pa- 
caclana.~Bn  León  ocurre  el  epitafio  (9685)  de  Oeulacio  Oeulaciano. 

(2)  Hübner,  InteHpt,  HHp,  lat.,  2718, 2714, 2883. 
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D.  RODRIOO  DE  BORJA  (ALEJANDRO  VI).   SUS  HIJ 

Extracto  de  los  principales  documentos  qo 
chivo  de  la  C8Ba  del  Ezcmo.  Sr.  Dnqae  di 
relativos  al  cardenal  S,  Rodrigo  de  Borj 
Papa  con  el  nombre  de  Alejandro  VI,  y  de 
dientes,  primeros  daqaes  de  Gandía. 

Con  esle  Ululo  un  precioso  cuaderno  do  1 
encabeza  el  códice  rotulado  A.  Papeles  variot 
tor,  el  Excmo.  Sr.  D.  Antonio  Cánovas  del  C 
serva  en  su  selecta  y  copiosa  biblioteca.  S 
26  documentos,  ó  escrituras  de  gran  valor,  i 
por  orden  cronológico,  que  discurren  desd 
el  1512.  Bulas  de  Sixto  IV,  de  Inocencio  VI 
jandro  VI;  diplomas  reales  de  Femando  el  G 
tamentarios,  transacciones  feudales,  accione! 
tas  familiares  que  iluminan  con  poderoso  esj 
arcano,  en  que  plugo  á  pasiones  encontradas, 
envolver  los  faustos  y  los  infaustos  dias  de 
finalmente  el  árbol  genealógico,  trazado  coi 
y  con  certera  discusión  comprobado,  dan  á  es 
do  inestimable. 


D.  RODRIGO  PE  BORJA   (ALEJANDRO  Vi). 
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Dio  motivo  á  su  formación  el  haberse  publicado  en  París,  año 
de  1870,  el  primer  tomo  de  la  obra,  titulada  Le  PapeAlexan- 
dre  VI  et  les  Borgia  por  el  R.  P.  Fr.  H.  OUivier  de  la  esclarecida 
orden  dominicana;  libro  que  vino  remitido  á  nuestra  Península, 
por  algunas  personas,  deseosas  de  conocer  si  las  aseveraciones 
del  nuevo  apologista  (las  cuales  aparecían  extrañas  y  destituidas 
de  fundamento)  podían,  sin  embargo,  comprobarse  en  los  archi- 
vos de  Madrid  por  mi  querido  hermano  y  nuestro  compañero  doc- 
tísimo el  Sr.  D.  José  Oliver  y  Hurtado,  hoy  obispo,  dimisionario 
de  Pamplona,  quien  accedió  á  la  demanda;  mas  retenido  por  su 
cargo  de  gobernador  eclesiástico  del  arzobispado  de  Granada, 
me  propuso  y  aceptó  la  solicitud  sin  otra  mira  que  la  de  conocer 
y  proclamar  la  verdad,  cualquiera  que  fuese.  Mediante  el  influjo 
y  protección  del  Sr.  Gánpvas  del  Castillo,  logré  entonces  penetrar 
con  beneplácito  de  su  ilustre  dueño  en  los  archivos  reservados  de 
la  casa  de  Osuna,  y  extracté  los  documentos  indicados,  anotándo- 
los cou  las  observaciones  deducidas  del  contexto  y  confrontación 
de  sus  originales.  Noté  asimismo  de  paso  los  errores  é  inexactitu- 
des en  que  había,  á  mi  parecer,. incurrido  el  R.  P.  Ollivier. 

No  estimándose  oportunas  las  circunstancias  políticas  de  núes- 

m 

tra  patria  para  dar  á  la  estampa  tales  Extractos ,  conservé  los  ori* 
ginales  en  mi  poder,  y  en  esmerada  copia  el  Sr.  Cánovas  entre 
los  muchos  é  interesantes  que  guarda^  poniéndolos  por  cabeza 
del  códice  antes  citado. 

La  obra  del  P.  Ollivier  provocó,  no  obstante,  una  fuerte  impug- 
nación del  P.  Matagne,  de  la  Compañía  de  J<ísüs  (uno  de  los  con- 
tinuadores de  los  famosos  bolandistas),  la  cual  se  imprimió  en  la 
Revue  des  queationa  hütoríques  (1);  y  de  entonces  ha  seguido  la 
polémica,  empeñada  con  tanto  brío  y  tales. aceros,  como  e^  de 

r 

ver  en  lo  que  han  impreso  Mr.  de  L'fipinois  y  el  Dr.  Pastor  (2). 
En  lo  más  recio  de  la  lucha  vino  á  España  por  Abril  del  año  pa- 
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<1>   Tomo  iz,  páginaa  466-175;  París,  1870.  Vétse  también  tomo  xt,  pá^  181 ;  Parifl  1802. 

(2)  Ztf  Pape  AUwandtñ  VL  Estadio  crítico,  hecho  de  mano  maestra  por  M.  Henri  de 
L'Bpinois,  é  inserto  en  el  tomo  zxiz  üe  la  Revw  det  queétions  Mttoriques,  páginas  8S7- 
4?7;  París,  VSíií.'^QesehlchN  derPápite  seit  dtm  Ausgang  des  Mittelalters ,  por  el  doctor 
Lttdwig  Pastor,  1. 1,  páginas  500,586-607, 687'70];  Friburgo  en  Brisgan  (Badén),  1886. 
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sado  (1)  el  P.  G»  Baronne,  también  domioico;  mas  comoliallaselos 
archivos  del  duque  de  Osuna  bajo  secuestro,  cerrados  y  sellados 
por  la  autoridad  judicial,  lefuétotalmenteimposible  var  nioguno 
de  sus  documentos.  Hubo,  pues,  de  acudir,  y  con  efecto  acudji)|e& 
virtud  de  la  recomendación  que  para  él  traía,  al  8r,  D.  Alejandro 
Pida!,  ministro  de  FomentOr  quien  le  presentó  á  su  vez  en  casa 
del  Sr.  Cánovas,  entonces  presidente  del  Consejo  de  Ministros.  El 
cual,  llevado  de  su  genei*osldad  y  amor  á  las  letras^  franqueó  los 
papeles  al  P.  Bayonne.  Este  los  copió,  y  luego  en  mi  presencia 
confrontó  su  copia  con  mis  extractos^  fuente  original  de  la  del 
Sr.  Cánovas.  Ahora  bien;  mis  apuntes,  así  reproducidos  y  reco- 
gidos, han  sido  comunicados ,  si  mal  no  conjeturo,  por  el  R.  P. 
Bayonne  á  M.  L.  Thuasne,  con  la  misma  forma  y  serie  de  docu- 
mentos ,  abreviaciones  ó  encabezamientos  de  su  contenido,  y  la 
mayor  parte  de  las  advertencias  que  elaboré.  El  comunicante 
mezcla  algunas  de  sus  observaciones  con  las  mías,  ya  copiando 
estas  al  pié  de  la  letra,  ya  traduciéndolas;  pero  dándose  aire  de 
autor,  no  solo  de  todas  ellas,  sino  de  toda  la  colección,  que  hice  y 
mepertenoce.  Lo  cual  no  es  difícil  de  probar,  tomando  en  mano  el 
suplemento^  impreso  con  distinta  paginación  é  incorporado  al  fié 
del  apéndice  del  Joannia  Burehardi  Diarium ,  tomd  troisifeme; 
Paris,  1885,  pág.  i-xv. 

De  buenas  á  primeras,  buen  cuidado  ha  tenido  el  editor  Hon« 
sieur  Thuasne  de  poner  á  cubierto  su  responsabilidad  en  materia 
tan  delicada;  pero  alguna  mayor  declaración  no  habría  sentado 
mal  á  su  honra,  que  creo  pura.  cAu  moment,  dice,  de  faire  pa* 
raitre  le  iii.*  volume  du  Journal  de  Burchaí'd,  nous  recevons  la 
comunication  gracieuse  de  nombreui  et  tres  importante  docu* 
ments  sur  les  Borgia,  recueiUis  en  1870  dans  les  archives, 
aujourd'hui  sous  séquestre  du  duc  d'Osuna.  Ces  documents  que 
nous  publions  ici  dans  Tordrechronologique,  portent  le  titre  sui- 
vant:  Extracto  de  los  principales  documentos  que  existen  en  el 
archivo  de  la  casa  del  Sr.  Duque  de  Osuna  en  Madrid,  relativos 


(1)  Tres  meaea  mái  tarde  envió  en  tirada  aparte  al  Sr.  Oánovaa  dos  eáempUroa  del 
Supiemenío  impreao  y  a&adido  á  la  edición  del  tomo  iii  del  Bwrekardi  JHéHMm,  oon  eata 
dedicatoria  uutógrafa:  «Hommage  reconnaimant  et  affeotueux.  P.  C.  B.» 
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al  cardenal  D.  Rodrigo  de  Borja  y  Borja  7  á  sus  hijos  7  descen- 
dientes, primeros  doques  de  Gandía.» 

Exactamente  el  mismo  titulo  que  puse  70  á  mi  trabajo,  7  que 
con  todo  lo  demás  ha  sido  objeto  de  una  comunicación  par  trop 
gradease  á  M.  Thuasnc. 

HO0  ego  yerBiculos  fóci;  talit  alter  honores. 

No  quiero  insistir  en  la  falta  de  atención,  por  no  decir  ruindad, 
con  que  tan  mal  se  ha  correspondido  á  la  acostumbrada  hidal- 
guía del  Sr.  Cánovas  del  Castillo;  pero  sí  en  la  temeridad  ó  lige» 
reza  irreflexiva,  que  algo  afecta  al  editor,  7  con  la  que  el  bi- 
zarro comunicante  ha  dejado  su  traslado  sin  autoridad  de  nin- 
guna especie.  No  hace  fe  la  palabra  de  un  anónimo  de  quien  se 
pueda  presumir  que  ha  querido  ó  se  ha  dejado  engañar,  colocán- 
dose en  peor  situación  que  la  del  famoso  expendedor  del  Áltabis^ 
karco  eantuú^  á  quien  dignamente  «ajustó  las  cuentas,  en  el 
tomo  in  de  nuestro  Boletín  (1)  el  talento  perspicaz  7  nobilísimo 
de  Mr.  Wentworth  Webster.  Y  cuenta  que  no  censuro  decidida- 
mente á  nadie  en  particular^  sino  que  infiero  lo  que  resulta  de  la 
exposición  leal  de  los  hechos.  El  traslado,  que  hizo  el  P.  Ba7onne 
pudo  ir  á  manos  de  otra  persona,  antes  de  llegar  á  las  de  Mon- 
sieur  Thuasne;  y  no  digo  más  sobre  tan  desagradable  suceso. 

Guando  formé  la  Colección  antedicha,  no  se  había  todavía  dado 
á  luz  entero  (2)  el  diploma  de  Fernando  el  Católico,  fechado  en 
Barcelona  á  9  de  Octubre  de  1481 ,  en  que  procede  en  uso  de  su 
pleua  potestad  á  la  legitimación  de  César  Borja,  7  á  la  naturali- 
zación del  legitimado  con  palabras  tan  expresivas  de  los  inmen* 
sos  servicios  que  había  prestado  á  nuestra  nación  el  cardenal 
D.  Rodrigo,  padre  de  César,  que  harto  hacen  olvidar,  6  mirar  con 

■^—^M*^»^—  ■  ■  ■■    ■■  ^m   lo^— ■    ^  ^im^m         ■        I    ■■Mi»     MI»  ■■■■*      ^■^■^^^■^■^■ii^.i^^.^^w^i^— — ^^«a    ■         ■  ^— ^Wp^  i    ■  ■,     mm    ^   ■  ■  .       ^1  ■■^^■^—^ 

(1)  P<glnM  130-1S3. 

(2)  Lo  descabrió  en  el  archivo  ^neral  de  la  Corona  de  Aragón,  y  lo  publicó  nueetro 
actual  compa&ero  D.  Fidel  Fita  en  la  serie  ii,  pág.  97-99  de  su  libro  intitulado  LosReys 
d$  Aragó  y  la  Seu  de  Birona,  Barcelona,  18^i8.  La  serie  r,  desde  la  pág.  25  basta  la  00, 
contiene  documentos  de  mucha  valia  sobre  la  venida  de  D.  Rodrigo  de  Borja  á  Espa- 
fia,  como  legado  de  Sixto  IV.  Ha  citado  esta  obra  el  preclaro  Jilstoriador  M.  Morel-Fatio 
fSomania,  t.  xi)  en  su  precioso  artículo  SouhüUs  de  Henttnue  adreseés  á  Perdinand  le 
Catholique  par  un  poete  bareelcnaie  en  1473. 
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indulgencia  los  deslices  pmádos  de  un  corazón  ardiente  y  apa- 
sionado ,  nacido  en  la  encantadora  vega  del  Júcar,  é  inflamado 
por  el  sol  de  la  bella  Italia.  Bl  compilador  anónimo  de  mi  manus- 
crito no  conoce  esa  fuente.  Bástale-  traducir,  dándolo  por  su* 
puesto  €omo  suyo,  el  epígrafe  que  obra  en  la  copia,  ó  referido 
códice  del  Sr.  Cánovas  y  en  mis  extractos  oríginates:  cN.  883. 
Copie  da  privilége  de  légitimation  accordée  par  le  roi  Ferdinandá 
César  Borgia. — Sans  date.»  Y  no  es  menos  digna  de  atención  á 
este  propósito  la  cláusula,  que  da  remate  á  todo  el  Suplemento: 
aNous  espérons  que  les  derniers  apologistes  d'Alexandre  YI, 
voudrout  bien  rechercher  á  la  bibliothéque  du  Vatican ,  on  tres 
vraisemhláblement  elles  existent,  les  copies  ou  les  originaui  des 
piéces  ici  publiées,  et  d'autres  encoré.»  Rebuscar  en  la  biblioteca 
del  Vaticano,  como  primer  y  exclusivo  punto  de  invesügacióa,  lo 
que  está  ya  publicado  y  encontrado  en  su  sitio  natural,  esto  es, 
en  los  registros  oficiales  de  la  Corona  de  Aragón,  es  pedir  peras, 
no  al  peral,  sino  al  olmo.  Y  otro  tanto  cumple  decir  del  acto  de 
venta  del  ducado  de  Gandía,  que  hizo  el  rey  D.  Fernando  á  don 
Pedro  Luís  de  Borja,  y  de  otros  documentos  análogos  que  en  la 
Colección  no  escasean. 

Si  al  menos,  la  copia  del  anónimo  fuese  fiel;  si  la  lengua  cas- 
tellana y  el  dialecto  valenciano  no  hubiesen  opuesto  á  su  extran- 
jcría  palabras  y  modismos,  que  en  su  copia  desfigura  y  falsea, 
torciéndoles  el  sentido;  y  si  en  fin  no  üTgiese  reparar  el  daño  que 
se  ha  hecho  á  la  Historia,  arrojando  á  la  publicidad  en  cuestión 
tan  candente  y  grave  escrituras  fundamentales,  pero  sin  garantía 
de  autenticidad  y  con  el  texto  desnaturalizado  (1)  y  á  propósito 


(1)  AbI  por  ejemplo,  ea  Ja  primera  escritura  se  notan  estas  erratas  eseneiaies:  tli 
dias  (oor.  <i  11),  Sabato  //  (corr.  11);  Com  a  caseu  (corr.  cascú) ;  pemesans  [corr.  purmü, 
ansj;  Vi,  Canrii  (corr.  VicecaneellaHi);  Haneol  (corr.  Llanpoí),  En  el  que  se  tí  tola 
Lettre  origínale  de  César  Borgia  (!)  con  fecha  del  28  de  Marzo  de  1493,  ocurren  entra 
otras  (pág.  zii  y  xiii):  aquello  (corr.  aguellaj  BiiíOffilo  quitase;  De^o  ür  (oorr.  Digo  o%)\ 
ono  (corr.  cvoj;  com$  San  Pedro;  ffermando  (corr.  Hernando);  tegisuales  (corr.  vegettuiat), 
Qmito  mil  otras,  que  prueban  evidentemente  ser  extranjero  á  Espafia  «I  anónimo  y 
francés  por  añadidura  con  reflejos  de  sabidor  del  italiano  y  del  latín;  todo  lo  cual  en 
mi  Juicio  funda  la  prudente  presunción  de  que  el  comunicado  (abstracción  beeha  de  la 
persona  comunicante)  es  obra  que  sienta  bien  A  la  manera  de  hablar,  escribir  y  proce- 
der del  P.  Bayonne. 
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para  sentar  un  argumento  contra  produceniem  (1) ;  habría  por  ven- 
tura yo  declinado  la  honrosa  inritación  que  al  Sr.  Cánovas  y  á 
mi  nos  hace  la  Academia.  Hasta  el  presente  habíamos  creído  in- 
tempestiva la  edición  de  mis  ExtractoSi  en  razón  de  aguardar  para 
completarlos  que  se  alzase  el  secuestro  judicial  del  archivo  de  la 
casa  de  Osuna,  y  mediante  esta  oportunidad  confrontarlos  de 
nuevo  con  los  originales  y  llenar  sus  huecos.  Pero  atendiendo  á 
que  el  negocio  va  largo  y  no  se  ve  el  término  de  la  secuestración , 
y  considerando  por  otra  parte  la  situación  intempestivamente 
creada  por  el  P.  Bayonne  y  la  urgencia  del  correctivo,  pongo  en 
manos  de  la  Academia  mi  antiguo  manuscrito ,  ligeramente  reto- 
cado á  la  luz  de  los  descubrimientos  modernísimos,  y  garantizado 
á  mayor  abundamiento  por  la  palabra  y  por  la  copia  del  Sr.  Cáno- 
vas, en  la  esperanza  de  que  pasando  al  dominio  público,  bajo  los 
auspicios  de  tan  ilustre  Corporación  y  bajo  mi  única  responéábi  • 
lidad  con  arreglo  al  art.  zxv  de  nuestros  Estatutos,  sirva  de  pro- 
vecho  á  la  Historia» 

Madrid  16  de  Ootobra  de  1886. 

Manubl  Oliver  t  Hurtado. 


Errores  y  observaciones  que  deben  tenerse  en  cuenta,  confor- 
me ¿  lo  que  resulta  de  los  documentos  del  archivo  de  Osuna, 
respecto  á  la  obra  del  R.  P.  M.  F.  H.  Ollivier,  titulada  «Le 
Pape  Alexandre  YI  et  les  Borgia»  (Paria  1870),  y  los  autores 
que  ¿1  cita. 

i."*    Doña  Juana  de  Borja,  hermana  del  Pontífice  Calisto  III, 
no  casó,  como  supone  Ollivier  (pág.  77] ,  con  D.  Jofre  lianzol, 


(I)  Beto  podrían  replicar  los  naevoa  apologiatas  de  Alejandro  VI  á  la^frase  poliposa 
del  Dr.  Pastor  (op,  eit,,  pág.  588),  oon  la  que  da  por  imposible  cualquier  otra  tentativa 
de  rehabilitación  en  lo  venidero:  «Jeder  weitere  Versuch  einer  Bettunff  Alexanders  VI 
ist,  durch  die  neuerdings  von  Tbuasne  (Job.  Burobardl  Diarlam  [Paris^  1886]  in,  Supp., 
p.  xi  as.)  vertiirentliohten  Documente  aus  dem  Archiv  des  Henogs  von  Osuna  in 
Madrid,  fUr  immer  nnmOglieb  geworden.i^ 
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sino  con  Mateo  Martí,  ciudadano  de  Xátiya;  y  no  tuvieron  hijos 
ningunos. 

2/  D.  Rodrigo  de  Boija,  después  Papa  con  el  nombre  de  Ale- 
jandro VI,  no  nació  por  tanto  de  aquel  matrimonio,  como  quiere 
OUivier  (pág.  78),  sino  de  Doña  Isabel  de  Borja,  tercera  hermana 
de  Galisto  III  y  de  D.  Jofre  de  Borja»  y  se  llamó  por  eUo  coa 
razón  D.  Rodrigo  de  Borja  y  Borja  (1). 

3.^  Una  hermana  de  esta  D.  Rodrigo  fue  la  Doña  Juana  de 
Borj^  que  casó,  no  con  D.  Jofre,  sino  con  D.  Pedro  Llanzol,  j 
hubieron  por  hijo  á  D.  Jofre  de  Llanzol  y  Borja,  sobrino  por 
tanto  del  cardenal  y  luego  Papa,  D.  Rodrigo  de  Boija  y  Borja, 
quien  en  su  codicilo  de  11  de  Setiembre  de  1483,  otorgado  ea 
Valencia,  dejó  una  manda  de  8.000  libras  al  dicho  su  sobrino, 
llamándole  D.  Jofre  de  Borja  únicamente. 

4.^  Este  D.  Jofre  fué  quien  con  efecto  dejóel  apellido  de 
Llanzol  por  el  de  3orja,  en  agradecimiento  á  los  favores  de  su 
tío  D.  Rodrigo  de  Borja  y  Borja,  y  no  porque  le  hubiese  dado 
su  nombre  y  armas  (OUivier,  pág.  272)  su  lio  Galislo  III. 

5.°  No  consta  en  parte  alguna  que  Julia  Farnesio  casase  coa 
D.  Rodrigo^  ni  menos  que  muriese  cinco  años  después  en  Yalea- 
cia,  dejándole  cuatro  hijos,  antes  de  ser  llamado  á  Roma  por  su 
tio  Galisto,  como  pretende  OUivier  (páginas  90  y  91). 

6.*  Los  hijos  de  D.  Rodrigo  nacieron  en  Roma,  siendo  él  car- 
denal ,  diácono  (2)  ü  obispo ,  después  de  muerto  su  tío ,  y  todos 
fueron  legitimados  ó  reconocidos  como  nacidos  ilegítimos. 

7.*  El  primer  hijo  de  Rodrigo,  llamado  D.  Pedro  Luís  de 
Boija,  hubo  de  nacer  cerca  del  año  de.l458,  en  que  murió  Caliste; 
porque  en  la  bula  de  su  legitimación,  Sixto  IV  dice  de  él  Adútes" 
cente  Romano  en  5  de  Noviembre  de  1481,  declarándole  engen- 
drado de  cardenal  diácono  y  de  mujer  libre  (de  tune  Diácono  Car- 
dinali  et  soluta). 

8.*  En  29  de  Enero  de  1483  debía,  con  efecto ,  tener  por  lo 
menos  20  años^  pues  fué  nombrado  tutor  de  su  menor  hermano 


(1 )  Véase  ViUanueva,  Viaje  literario  t.  xi ,  páginas  214  y  216. 

(2)  D.  Rodrigo  obtuvo  esta  dignidad,  con  titulo  de  San  lUeoláa,  en  20  de  Febrero 
de  1456.  Bn  1468,  á  90  de  Agosto,  fué  creado  cardenal  obispo  de  Albano. 
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D.  Juan;  y  en  1485  ejercía  actos  de  pleno  y  libre  dominio  sobré 
sus  bienes  en  Valencia.  Mostró  aquel  año  su  valor  y  pericia  en  la 
guerra  de  Granada,  militando  á  su  costa  con  grande  comitiva  de 
soldados,  y  entró  el  primero  peleando  en  el  arrabal  de  Ronda; 
por  cuyos  servicios  el  Rey  Católico,  estando  sobre  aquella  ciu- 
dad, le  dio  el  título  de  Egregio^  á  él  y  á  sus  hermanos;  y  luego 
el  de  duque  de  Gandía,  cuya  tierra  y  castillo  le  había  ya  vendido. 
9.'  D.  Pedro  Luís  de  Borja,  no  murió,  como  dicen  algunos 
en  1485,  sino  en  1488,  bajo  el  testamento  otorgado,  á  14  de  Agosto 
del  propio  año,  en  la  casa  y  presencia  de  su  padre  D.  Rodrigo, 
cardenal  vicecancelario ,  nombrando  heredero  en  el  ducado  de 
Gandía  y  demás  bienes  y  título  á  su  hermano  D.  Juan,  y  por  ser 
éste  todavía  menor  de  edad,  tutor  y  curador  á  D.  Rodrigo,  que 
declara  ser  padre  de  ambos  hermanos,  y  añade  una  manda  de 
10.000  florines  en  dote  para  su  hermana  de  ellos  Doña  Lucrecia. 

10.  En  mi  opinión  D.  César  de  Borja  no  fué  el  segundo  sino 
el  tercer  hijo  de  D.  Rodrigo,  y  debió  nacer  en  1475;  pues  la  pri- 
mera bula  que  obtuvo  para  su  legitimación  dada  en  1  .**  de  Octu- 
bre de  1480,  se  dice  que  tenía  seis  años  incoados  y  que  no  había 
llegado  al  séptimo;  pero  en  otra  de  16  de  Agosto  de  1482  se  ex- 
presa que  estaba  en  el  séptimo;  y  añadiéndose  en  otra  Bula  de  12 
de  Setiembre  de  1484  que  estaba  en  el  nono^  queda  reducida  la 
época  de  su  nacimiento  al  espacio  que  hay  entre  el  13  de  Setiem- 
bre y  el  1.*  de  Octubre  de  1475.  Con  este  medio  término  se  deben 
rectificar  los  extremos  opuestos  (1),  que  no  resultan  de  documen- 
tos jurídicos  y  solemnes. 

11.  Según  dichas  bulas  de  legitimación,  D.  César  de  Borja, 
fué  habido  por  su  padre,  entonces  cardenal  obispo  de  mujer  ca- 
sada Cde  Episcopo  Cardinali  genitíM  et  coniugata);  cuyo  marido 
conforme  á  la  sentencia  de  que  habla  Zurita  en  sus  Anales  (t.  v, 
lib.  I,  cap.  22),  debió  ser  Domenico  Ariñano,  de  quien  por  ella  se 
declaró  D.  César  hijo  legítimo,  para  ser  promovido  (20  Setiem- 


(1)  AbÍ  en  el  Burchardi  diarium ,  1. 1 ,  pág.  420  (ed.  ThaaBne) ,  se  expresa  qae  César 
tenía  Xr/Jafios  (corr.  Xllllfj  en  12  de  Setiembre  de  1491;  y  en  la  Lucrecia  de  Grego- 
roTius,  t.  iT,  pág.  864  (Paria,  1976;,  no  dice  la  carta  qae  el  cumpleaños  de  César  será  por 
Abril,  sino  que  en  el  de  su  hermana  (18  Abril  1502),  «fomirá  anni  ventieei,»  6  que  ten- 
drá 26  cumplidos. 

TOMO  iz.  S7 
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bre  1493)  al  cardenalato.  Obispo  cardenal  de  Albano,  comenzó  á 
serlo  D.  Rodrigo  en  30  de  Julio  de  1468. 

12.  A  sü  vez  el  rey  D.  Fernando  el  Católico  concedió  privile- 
gio de  legitimación ,  por  haber  nacido  fuera  de  las  leyes  del  ma- 
trimonio (extra  matrimonii  leges  ortumj  á  D.  César  de  Borja,  y 
carta  de  naturaleza  en  estos  reinos.  Entiende  legitimarlo  «eiiamsi 
ex  adulterio  notatus  essctis»  ó  bien  cnatus  de  constitnto  in  sa- 
cris»  declarando  que  «extra  Regnorum  nostrorum  limites  et  ex- 
tra jurisdiclionem  nostram  natus  estis.»  La  cláusula  «ex  cuiídte- 
rio »  destruye  el  error  de  los  que  han  pretendido  ver  en  la  de  las 
bulas  <¡cde  Episcopo  Gardinalis  genitus  et  conjúgala^  una  explica- 
ción impropia  del  último  vocablo. 

13.  Ninguno  entre  los  hijos  de  D.  Rodrigo  se  llamó  Fran- 
cisco. El  segundo  fué  D.  Juan  de  Borja,  anterior  á  César,  como 
lo  ha  demostrado  Gregorovius  (1)  y  lo  convence  el  árbol  genealó- 
gico trazado  en  el  declive  del  siglo  xvi  y  archivado  en  la  casa  de 
Osuna.  Debió  nacer  en  1474,  un  aneantes  que  D.  César,  ó  nueve 
meses  después  del  regreso  de  su  padre  á  Italia  desde  España. 
Bien  es  verdad  que  en  el  instrumento  público  en  que  su  padre  le 
reconoce  por  hijo  carnal  (carnali  filio)  y  le  da  por  tutor  á  su  her- 
mano D.  Pedro  LuíS;  se  le  llama  infante^  en  Enero  de  1483,  y 
en  el  testamento  en  que  este  le  nombra  heredero  en  1488,  se 
dice  ser  aún  menor  de  edad,  sujetándole  á  la  tutela  y -curadoría 
de  su  padre  hasta  que  llegue  á  los  20  años. 

14.  Este  D.  Juan  de  Borja  casó  con  Doña  María  Enriquez,  á 
cuyo  padre  D.  Enrique  Enriquez,  escribió  Juan,  electo  de  Peru- 
sa,  una  carta  en  defensa  de  Alejandro  VI ,  anunciándole  la  veni- 
da á  España  de  aquel  su  hijo  (yerno  de  D.  Enrique)  en  28  de 
Marzo  de  1493.  El  cual  salió  de  Roma  el  día  4  de  Agosto  para 
ir  á  embarcarse  en  Civita  Vecchia,  y  aportó  en  Barcelona  en 
sábado,  día  24  del  mismo  mes,  como  lo  demuestra  un  texto  del 
Dietari  municipal  (2):  vAgost  del  any  mgcgclxxxxiii.  Dissapte 
á  xxiiii.  Aquest  dia  entra  en  la  platge  de  barcelona  lo  dnch  de 
Gandía,  fill  de  nostre  Sanct  puré  papa  Alexandrcy  etc.» 


(1)  Lucrecia^  1. 1,  páginas  41  y  51. 

(2)  Fita,  Los  Reys  de  Áragó y  la  Seu  de  Qirona^  serie  ii,  pág.  99,  col.  1. 
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15.  D.  Joan  de  fiorja,  segundo  duque  de  Gandía,  fué  asesi- 
nado en  Roma  el  14  de  Junio  de  1497;  y  su  hijo  D,  Juan,  tercer 
duque  y  segundo  de  tal  nombre,  con  su  madre,  tutora  y  curadora, 
Doña  María  Enriquez,  se  vinieron  á  España,  donde  dicha  señora 
adquirió  nuevos  bienes  é  inventarió  los  de  su  difunto  marido. 

16.  Dicho  D.  Juan  de  Borja  segundo  probó  ante  la  corte  de 
justicia  de  Valencia  por  medio  de  una  justificación  de  testigos 
que  su  padre  del  mismo  nombre  y  Doña  Lucrecia  de  Borja. eran 
hermanos,  hijos  ambos  de  la  propia  madre,  y  esta  la  noble  Doña 
Bennosa  de  la  ciudad  de  Roma,  por  ellos  llamada  madre  y  por 
ella  llamados  hijos,  y  por  tales  habidos,  tenidos ,  nombrados  y 
reputados  por  fama  pública,  y  por  los  testigos  así  todos  cono- 
cidos. 

17.  Doña  Bennosa  fué  madre,  no  solo  de  estos  dos  hijos,  sino 
también  de  César  y  de  Jofre.  Consta  del  epitafio  de  la  dicha 
señora;  mas  no  consta  que  lo  fuese  de  otros  dos  habidos  anterior- 
mente por  D.  Rodrigo:  D.  Pedro  Luís  y  Doña  Jerónima,  falle- 
cida en  1483.  Fué  madre  Doña  Bennosa  de  César  cuando  estaba 
casada,  según  parece,  con  Domenico  Ariñano,  y  después  que- 
daría viuda  cuando  al  darse  tutor  á  su  hijo  D.  Juan,  se  dice  que 
ella  pasaba  á  segundos  votos  ó  nupcias. 

18.  Según  el  instrumento -en  que  se  da  tutor  al  D.  Juan  pri- 
mero (23  Enero,  1483),  su  abuela  materna  se  llamaba  Doña  Mé- 
nica, y  era  viuda  de  un  Jacobo  Pinc'or;  y  los  parientes  que  había 
en  Roma  por  parte  de  la  madre,  hábiles  para  el  cargo,  eran  Juan 
Bautista  y  Paulo,  hijos  del  Maestro  Antonio  de  Brixio  ó  Brixia, 
familia  no  conocida. 

19.  Al  conceder  el  título  de  Egregio  el  Rey  católico  á  D.  Pedro 
Luís  de  Borja,  nombra  á  sus  hermanos,  á  quien  lo  extiende,  por 
este  orden:  tras  Pedro  Luís  de  Borja,  á  César  de  Borja,  Juan  de 
Borja,  y  luego  á  otro  Borja^  cuyo  nombre  queda  sicítnpre  indica- 
do con  puntos  suspensivos,  pero  que  debe  ser  D.  Jofre  de  Borja, 
príncipe  que  fue  de  Esquilache,  según  el  Diario  de  Burchard  y 
el  Árbol  genealógico  de  la  casa  de  Gandía,  en  pergamino  del 
siglo  XVI.  Pero  el  mismo  Árbol  advierte  que  Juan  fué  el  segundo, 
y  César  el  tercer  hijo.  El  privilegio  está  fechado  en  1485,  cuando 
ya  D.  César  había  obtenido  la  dignidad  de  arcediano  y  otros  ho« 
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ñores  en  España;  y  quizá  por  esta  razón  el  privilegio  le  nombra 
antes  que  á  su  hermano  D.  Juan. 

20.  En  Bula  original  del  Papa  Alejandro  VI,  dada  á  1.*  de 
Setiembre  de  1501,  declara  él  mismo  que  el  D.  Juan  de  Boija,  á 
quien  llama  infante,  y  que  por  bulas  anteriores  había  legitimado 
como  nacido  de  su  hijo  César  Borja,  y  de  mujer  libre  ó  soltera, 
era  hijo- propio  suyo  y  de  la  indicada  mujer  soltera  y  no  del  di- 
cho César,  entonces  duque  Valentino,  (non  de  prefato  Duce,  sed 
de  nohis  et  dicta  muliere  soluta)^  y  que  en  cualquier  instrumento 
en  que  se  hubiera  dicho  hijo  de  aquel^  se  entendiese  que  decía 
ser  hijo  suyo;  y  tuviese  la  misma  fuerza  y  validez  que  si  de  este 
modo  lo  dijera.  Este  otro  hijo  D.  Juan,  cuya  edad  á  la  sazón  con- 
taba unos  tres  años,  debe  ser  el  que  tuvo  el  título  de  duque  de 
Camerino. 


Archivo  reservado  de  la  Casa  de  Osuna.  Legajo  4,  núm.  5.  Per- 
gamino en  cuadro  de  67  por  91  centímetros,  con  esta  inscrip- 
ción al  pié  del  diseño,  que  representa  dos  árboles:  ciArbol  de 
la  familia  de  los  Borjas,  caballeros  de  la  Conquista.» 

ÁRBOL  PRIMERO. 

Mossen  Domingo  de  BorJa,  ciudadano  de  la  ciudad  de 
Xátiva.  De  su  muger  Francisca  de  Borja  tuvo  hijos,  á  Mossen 
(Alonso)  de  Borja,  que  fué  Papa  Calixto  III,  y  á  Doña  Juana,  y 
á  Doña  Catalina  y  Doña  Isabel  de  Borja  y  á  Francisca,  beata. 

1.  Alonso  de  Borja,  hijo  de  Domingo  de  Borja,  fué  Doctor 
en  ambos  derechos  y  Obispo  de  Valencia,  después  cardenal  (i) 
del  titulo  de  los  santos  IIII  Coronados  por  Papa  Eugenio  nil, 
después  Papsc  Calixto  III  de  este  nombre  (2)  por  el  mes  de  Abril, 
año  de  mil  quatrocientos  y  cinquenta  y  cinco. 


(1)    2  Mayo  1444. 

(^    La  bula,  en  qae  dice  fué  bautizado  en  la  iglesia  de  Santa  María  de  Játiya  /iii  ^^ 
saeri  baptiimatU  lavacro  renati  sumuij,  es  del  afio  iii  de  su  Pontificado,  S  de  Man 
de  1458,  de  la  Encarnación  1457.  Tráela  ViUanueya,  Viajé  literario^  i,  pá^.  18-20;  Ma- 
drid, 1806. 
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.  2.  Doña  Juana  de  Borja,  hija  de  Mossen  Domingo  de  &orja 
y  hermana  del  Papa  Calixto  III,  casó  con  Mossen  Mateo  Marlí, 
ciudadano  de  Xátiva.  No  tuvo  hijos.  Hizo  heredera  su  ánima,  y 
ciertos  legados  á  su  hermana  Doña  Isabel  de  Borja,  muger  de 
Mossen  Jofre  de  Borja,  caballero. 

3.  Doña  Catalina  de  Borja,  hermana  del  Papa  Calixto  III, 
casó  con  Juan  del  Milá,  ciudadano  de  Xáliva,  hijo  de  Juan  del 
Milá  y  Doña  Gueraldona  su  muger.  Tuvo  hijos  á  Mossen  Perot 
del  Milá  y  á  Mossen  Llois  Juan  del  Milá,  Obispo  de  Segorve  y  de 
Lérida  (1),  y  Cardenal  del  titulo  de  los  IIII  Coronados,  y  de 
la  S.  E.  R.  (2).  Murió  en  España  en  la  villa  de  Bélgida,  y  está  en- 
terrado en  Albaida;  que  él  mercó,  y  es  condado  de  los  suyoíí,  de 
su  familia  del  Milá,  año  1504. 

4.  Doña  Isabel  de  Borja,  hermana  del  Papa  Calixto  II I 
y  madre  de  Alejandro  VI.  Fué  señora  de  la  baronía  de  Anna,  la 
cual  dio  á  su  nieto  D.  Jofre  Llanzol  y  de  Borja. 

5.  (Doña  Francisca,  beata.) 


ÁRBOL  SEGUNDO. 

1.  Mossen  Rodrigo  Gil  de  Borja,  caballero  en  la  ciudad 
de  Xáliva.  De  su  mujer  Doña  Sibilia  de  Borja  tuvo  los  hijos  si- 
guientes: 

1.  Mossen  Rodrigo  Gil  de  Borja,  caballero,  hijo  mayor. 

2.  Mossen  Galceran  Gil  de  Borja,  hijo  segundo.  Tuvo  hijo  á 
Mossen  Juan  de  Borja,  Rector  de  la  villa  de  Ontiñente,  Canónigo 
de  la  Santa  Iglesia  de  Valencia  y  pabordre  de  Alhal  ó  del  mes  de 
Julio,  y  Cardenal  diácono  S.  E.  R.  del  título  Sánete  Marte  in  ma 
lata  y  Obispo  de  Meífl  (3). 

3.  Mossen  Jofre  de  Borja. 


(1)  En  1510  renunció  la  mitra  de  Lérida,  á  la  que  le  promovió  Paulo  II  en  1460.  Su 
tío  Calixto  III  le  había  conferido  la  de  Segorbe  en  1155,  y  la  púrpura  cardenalicia  un 
a&o  después. 

(2)  Santa  Iglesia  Romana. 

(3)  Cardenal  administrador  del  obispado  de  Melfl  en  14S6.     . 


r^ 


V  *  *  --t^ 
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4.  Juana  deJBorja,  muger  de  Bartholomé  Serra,  caballero  de 
Algecira. 

Éstos  fueron¡Ios  hijos  que  tuvo' de  Doña  Sibilia  Mossen  Rodrigo 
de  Borja.  Otro  tuvo  de  otra  muger: 

5.  Juaa  de  Borja,  padre  á  su  vez  de  D.  Francisco  de  Borja, 
Arzobispo  de  Cosenza,  en  Italia,  y  Presbítero  Cardenal  del  título 
de  Santa  Cecilia  (1),  fallecido  en  Arezo  de  Lombardía. 

2.  Mossen  Jofre  de  Borja,  tercer  hijo  de  Mossen  Rodrigo 
Gil  de  Borja.  Casó  con  Doña  Isabel  de  Borja,  hermana  del  Papa 
Calixto  III.  Tuvo  de  ella  cinco  hijos:  D.  Pedro  Luis,  D.  Rodrigo, 
Doña  Juana,  Doña  Beatriz  y  Doña  Tecla. 

i.  D.  Pedro  Lois  de  Borja.  Fué  Duque  de  la  Marca  y  Conde 
de  Espoleto,  Señor  de  Civita  vecha  y  su  provincia,  Capitán  geD^ 
ral  de  la  Iglesia  Romana  por  el  Papa  Calixto,  su  tio,  y  Prefecto 
de  la  ciudad  de  Roma.  Murió  en  Roma  año  1458,  ó  en  Cirita 
vecha. 

2.  D.  Rodrigo  de  Borja  (Alejandro  VI). 

3.  Doña  Juana.  Casó  con  D.  Pedro  Guillen  Llancol  de  Roma- 
ni,  Señor  del  castillo  y  valle  do  Villalonga.  Tuvo  hijos  á  D.  Jofre 
Llancol  y  de  Borja,  Señor  de  Villalonga  y  de  Auna,  y  á  Doña 
Isabel.  Esta  casó  con  D.  Juan  del  Milá,  Señor  de  Masalaves,  y 
fué  madre  de  D.  Luis  Milá,  señor  de  Masalaves.  Aquel,  D.  Jotre 
Llancol,  Señor  del  castillo  y  valle  de  Villalonga  y  de  la  Baronía 
de  Auna,  que  se  la  dio  su  agüela  Dona  Isabel  de  Borja;  casó  con 
Doña  Juana  de  Moneada,  de  la  qual  tuvo  hijos  á  D.  Rodrigo  Uan- 
gol  y  de  Borja^  Señor  del  castillo  y  valle  de  Villalonga  yde  Anna, 
y  á  D.  Joan  de  Borja  y  D.  Luis  de  Borja,  los  dos  Arzobispos  de 
Valencia  y  Cardenales  de  la  Sancta  Iglesia  de  Roma;  ambos  con 
el  título  de  Santa  María  in  Via  lata. 

4.  Doña  Beatriz.  Fué  casada  con  D.  Eximen  Pérez  de  Áre- 
nos. No  tuvo  hijos. 

5.  Doña  Tecla. 

3.    D.  Rodrigo  de  Borja,  hijo  de  Mossen  Jofre  de  Borja, 
caballero,  y  de  su  muger  Doña  Isabel.  Fué  Obispo  de  Valencia, 


(1)    Antes  lo  había  sido  con  el  Utnlo  de  los  Santos  Nereo  y  Aquileo. 
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de  Cartagena  y  de  Mallorca,  Obispo  Cardenal  Portuense  y  de 
Sánela  Rufina,  y  después  Papa  con  nombre  do  Alejandro  VI. 
De  una  principal  muger  romana,  llamada  Bannocia  ó  Vannocio, 
tuvo  hijos  á  D.  Pedro  Loys,  D.  Juan,  D.  César,  D.  Jofre  y  Doña 
Lucrecia  de  Borja;  y  de  otra  muger  á  D.  Juan  de  Borja,  Señor 
de  Camariuo. 

1.  D.  Pedro  Lois  de  Borja,  hijo  mayor.  Fué  Duque  primero 
de  la  villa  y  estado  de  Gandía.  Casó  con  Doña  Maria  Enriquez, 
hija  de  D.  Enrique  Enriquez,  tio  del  Rey  Cathólico  D.  Fernando 
de  Aragón  y  su  mayordomo  mayor.  Murió  desposado  sin  consu- 
mar el  matrimonio,  en  la  ciudad  de  Roma,  por  el  mes  de  Agosto, 
año  de  mil  quatrocientos  ochenta  y  ocho. 

2.  D.  Juan  de  Borja,  segundo  Duque  de  Gandía. 

3/  D.  César  de  Borja.  Fué  Arzobispo  de  Valencia  y  Diácono 
Cardenal;  y  como  lo  renunciase  se  casó  (1)  con  Madama  Carlota 
de  Alabret,  hermana  de  Amaneo  de  Alabreto  Cardenal,  hija  de 
Mossiur  de  Alibreto,  Duque  de  Guiaynia.  El  Rey  Lois  XIÍ  de 
Francia  le  dio  la  ciudad  de  Valencia  del  Delfínado  con  título  de 
Duque  por  su  vida.  Fué  Duque  de  la  Romanía  por  autoridad 
apostólica  y  de  todo  el  Consistorio  de  los  Cardenales;  fué  Señor 
de  las  ciudades,  castillos  y  villas  siguientes:  Imola,  Forli,  Saso 
Ferrato,  Fermo,  Fano,  Cesena,  Pesare,  Arimino,  Faenca,  Monte- 
ñore,  Sant  Arcángelo,  Verruchio,  Catezza,  Savignano,  Meldola, 
Porto  Cisenatico,  Tosignano,  Salaruolo,  Monte  Bataglia,  Forlim- 
pópolo,  Bertinoro,  y  de  los  Ducados  de  Urbino  y  Camerino-  Mu- 
rió en  España  en  el  Reyno  de  Navarra. 

4.  D.  Jofre  de  Borja.  Casó  con  Madama  Sansa,  hija  del  Rey 
D.  Alonso  segundo  de  este  nombre  en  el  Reino  de  Ñápeles  con 
titulo  de  Príncipe  de  Esquilazzo  de  la  provincia  de  la  Calabria 
del  dicho  Reyno  de  Ñápeles.  Vivía  el  año  pasado  Í56S  D.  Pedro 
de  Borja,  su  nieto,  Príncipe  de  Esquilazzo. 

5.  D.  Juan  de  Borja,  hijo  quinto  del  Papa  Alexandro,  fué  Se- 
ñor de  Camarino  en  la  Romanía.  Murió  en  Italia. 

6.  Doña  Lucrecia  de  Borja.  Casó  con  el  Conde  de  Aversa  y  no 


(l)    Bn  Mayo  de  1499. 
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consumó  el  matrimonio.  Después  casó  con  Juan  Esforcia,  Prín- 
cipe de  PesarOy  y  después  con  D.  Alonso  (1)  de  Aragón,  hijo  del 
Rey  D.  Alonso  segundo  deste  nombre  en  el  Reyno  de  Nslpoles 
con  título  de  Príncipe  de  Yiselli  en  Tierra  de  Labor;  por  muerte 
del  qual,  casó  con  Alonso  de  Este»  hijo  de  Hércules  primero  deste 
nombre  Duque  de  Ferrara,  del  cual  tuYO  los  hijos  siguientes: 
á  Hércules  segundo  deste  nombre,  Duque  de  Ferrara;  Hippó- 
lito,  Cardenal  S.  E.  R.;  y  á  Francisco  de  Este,  Murió  en  Fe- 
rrara. 

4.  D.  Juan  de  Borja»  segundo  Duque  de  Gandía  j  Duqne 
de  Gessa,  Príncipe  de  Thiano,  Conde  de  Carinóla,  Condestable 
del  Reino  de  Ñapóles,  Señor  de  las  montañas  de  Monte  fuscalo  y 
de  las  Yaronias  de  la  roca  de  Mondragon,  de  Castel  la  mar,  de 
Volturno,  Cayano,  Cayavelo  y  Petra  melara.  Casó  con  la  dicha 
Doña  María  Enriquez.  Murió  en  Roma  el  año  1497.  Tuvo  dos 
hijos. 

1.  D.  Juan,  tercero  Duque  de  Gandía. 

2.  Doña  Isabel  de  Borja.  Fué  monja  en  el  monasterio  de 
Sancta  Clara  de  la  villa  de  Gandía,  de  la  orden  de  Sanct  Fran- 
cisco, y  fué  Abadesa  en  el  dicho  monasterio  y  en  el  que  se  fundó 
en  Yalladolid  hasta  que  allí  acabó  santamente. 

5.  D.  Juan  de  Borja,  segundo  deste  nombre  y  tercero  Du- 
que de  Gandía.  Casó  con  Doña  Juana  de  Aragón,  nieta  del  Rey 
Católico.  Tuvo  hijos  della:  D.  Francisco,  D.  Alonso,  D.  Enrique, 
Doña  María,  Doña  Anna,  Doña  Luysa,  Doña.  Isabel.  Casó  des- 
pués por  muerte  de  la  sobredicha  con  Doña  Francisca  de  Castro 
y  de  Pinos,  hija  del  Vizconde  de  Ebol,  ylla  y  de  Canet.  Tuvo  hijos: 
D.  Pedro  Loys,  D.  Rodrigo,  D.  Felipe  Manuel,  D.  Diego  y  Don 
Tomás;  y  D.  Juan  de  otra  madre;  y  las  hijas  que  á  estos  se 
siguen. 

1.    D.  Francisco  de  BorJa,  quarto  duque  de  Gandía. 
-  2.    D.  Alonso  de  Borja,  Abad  del  monasterio  de  Nuestra-Se- 
ñora  de  Valdigpa  de  Frayles  Bernardos  en  el  valle  que  dicen  de 
Alfandech. 


(1)    Me.  «Gismuado.» 


J 
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3.    D.  .Enrique  de  Borja,  diácono  cardenal  de  la  Sancta  Iglesia 
de  Roma  por  el  Papa  Paulo  tercero  deste  nombre. 
.    4-6.    Doña  María,  Doña  Anna  y  Doña  Isabel»  monjas  en  el 
monasterio  de  Sancta  Clara  de  Gandía.. 

7.  Doña  Loysa  de  Borja,  casó  con  D.  Martin  de  Aragón,  Du- 
que de  Villa  hermosa,  y  Conde  de  Ribagorca. 
.  8.  D.  Pedro  Lois  Galceran  de  fiorja,  Maestre  de  Montosa  y 
Marqués  de  Navarres,  casó  con  Doña  Leonor  Manuel,  oy  Mar- 
quesa de  Navarres.  Tiene  hijo  á  D.  Juan  de  Borja,  Comendador 
de  Montesa. 

.    9.    D.  Rodrigo  de  Borja,  Diácono  Cardenal  de  la  Sancta  Igle- 
sia de  Roma  por  el  Papa  Paulo  tercero  deste  nombre. 

10.  D.  Phelipe  Manuel  de  Borja,  clavero  de  la  orden  y  cava- 
Ueria  de  Nuestra  Señora  de  Montessa  y  Comendador,  de  Cilla  y 
de  Montioy. 

11.  D.  Diego  de  Borja,  Pabordre  en  la  Sancta  Iglesia  de  Va- 
lencia. 

12.  D.  Thomas  de  Borja,  Canónigo  en  la  Sancta  Iglesia  de 
Toledo  y  Abad  en  Orense,  ciudad  del  Reyno  de  Galicia. 

13.  D.  Juan  de  Borja^  hijo  de  otra  madre,  que  fué  Doña  Ca- 
talina Díaz,  es  ca vallero  del  hábito  de  Santiago  y  Comendador  de 
Villaruvia.  Está  casado  con  Doña  Magdalena  Muñoz. 

14-15.  Doña  María  y  Doña  Anna,  monjas  en  el  monasterio 
de  Sancta  Clara  de  Gandía. 

16.  Doña  Magdalena  de  Borja,  casó  con  D.  Hernando  de  Pró- 
chita.  Conde  de  Almenara.  Tiene  hijo  á  D.  Josepe  de  Próchita. 
.  17.  Doña  Leonor  de  Borja,  casó  con  D.  Miguel  de  Gurrea, 
hijo  del  Gobernador  de  Aragón. 

18.  Doña  Margarita  de  Borja,  casó  con  D.  Federique  de  Por- 
tugal, ca  valle  rizo  mayor.de  la  Rey  na  Doña  Isabel  de  la  Paz  de 
Francia. 

6.  D.  Prancisco  de  Borja,  quarto  Duque  de  Gandía. 
Casó  con  Doña  Leonor  de  Castro  y  de  Moneses;  después  de  cuya 
muerte  renunció  los  estados  en  vida  suya  en  D.  Carlos  de  Borja, 
8u  mayorazgo;  y  se  metió  en  la  Compañía  de  Jesús,  de  la  qual, 
siendo  General  merilísimo,  murió  en  Roma.  Tuvo  hijos,  los  si- 
guientes: 
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1.  D.  Carlos  de  Borja,  quinto  Duque  de  Gandía. 

2.  D.  Juan  de  Borja.  Casó  con  Doña  J^renza  Ordoñez  (I),  Se- 
ñora de  Loyola  en  Gueipúzcoa.  Es  ahora  Embajador  al  Empera- 
dor de  Roma  y  Alemana, 

3.  D.  Alvaro  de  Borja.  Casó  con  Doña  Elvira  Enriquez,  sa 
sobrina,  Marquesa  de  Alcañices. 

4.  D.  Fernando  de  Borja,  Caballero  del  hábito  de  Calatrava. 

5.  D.  Alonso  de  Borja.  Casó  con  Doña  Leonor  de  Noroño  del 
Reyno  de  Portugal. 

6.  Doña  Juana  de  Borja.  Casó  con  D.  Juan  Enriquez  de  Al- 
mansa,  Marqués  de  Alcañices,  Señor  de  la  casa  de  Almansa. 
Tiene  su  hija  casada  con  su  hermano  D.  Alvaro  de  Borja. 

7.  Doña  Dorothea,  monja  en  el  monasterio  de  Sancta  Clara 
de  Gandía. 

8.  Doña  Isabel  de  Borja.  Casó  con  el  Conde  de  Lerma.  Tiene 
hijo  á  D.  Francisco  de  Rojas,  Marqués  de  Denia. 

7.  D.  Carlos  de  Borja,  quinto  Duque  de  Gandía  (2).  Casó 
con  Doña  Magdalena  de  Centellas,  hija  mayor  del  Conde  de 
Oliva.  Tuvo  hijos: 

1.  D.  Francisco  de  Borja,  Marques  de  Lombay. 

2.  D.  Pedro  de  Borja  y  de  Centellas.  Está  casado  con  Doña 
Leonor  do  Borja,  su  prima  hermana,  hija  de  D.  Juan  de  Boija, 
Embajador. 

3.  D.  Luys  de  Borja, 

4.  D.  Alonso  do  Borja. 

5-7.  Doña  Juaiia  Magdalena  de  Borja,  Doña  Magdalena  de 
Borja  y  Doña  Ana  de  Borja,  monjas  en  Sancta  Clara  de  Gandía. 

8.  D.  Francisco  de  Borja,  Marqués  de  Lombay.  Casó 
con  Doña  Juana  de  Yelasco,  hija  del  Condestable  de  Castilla.  Su 
hijo  mayor  es  D.  Carlos  de  Borja,  y  su  hija  mayor  Doña  Magda- 
lena de  Borja. 


(1)  Léase  «Oñez.» 

(2)  Nació  en  Madrid,  afio  de  1580. 
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Extracto  de  los  principales  documentos  qne  existen  en  el  ar- 
chivo de  la  casa  del  Excmo.  Sr.  Duque  de  Osuna  en  Madrid, 
relativos  al  cardenal  D.  Rodrigo  de  Borja  y  Borja,  después 
Papa  con  el  nombre  de  Alejandro  VI ,  y  de  sus  hijos  y  des- 
cendientes, primeros  duques  de  Gandía. 


1. 


Gandía,  núm.  4481.— Testimonio  expedido  por  Francisco  María  Gila- 
bert,  escribano  Real  y  público  de  la  Ciudad  de  Valencia,  á  11  dias  del 
mes  de  Abril  de  1763,  de  los  Codicilos  que  otorgó  el  Excmo.  Sr.  D.  Ro- 
drigo de  Borja,  Obispo  de  Valencia,  ante  Benito  Salvador  Notario  público 
en  dicha  Ciudad,  el  sábado  11  de  Setiembre  de  1473,  cuyo  tenor  á  la  letra 
se  dice  en  aquel  que  es  el  siguiente : 

Dicta  die  sabbali,  XI  sepe  dictorum  mensis  Septembris,  et  Do- 
mini  MccccLxxiir.  Com  a  casetí  sia  licit  é  permés  ans  é  aprés  del 
testament  fer  codicils,  per  tal  nos  Don  Rodrigo  de  Borja,  Bisbe 
Cardeqal ,  Bisbe  de  Valencia  y  Vicecanceller  en  Cort  Romana  é 
Legat  en  Spanya,  sans  per  gracia  de  Nostre  Senyor  Jesuchrist  de 
cors  é  de  pensa,  volent  passar  ab  les  galeres  Venecienes,  les 
quals  son  huy  en  la  playa  de  Valencia,  á  la  Ciutat  de  Roma; 
Gonsiderant  é  sabent  quant  son  grans  les  perills  de  la  mar;  é  per- 
só  volents  provehir  é  subvenir  de  algún  útil  al  noble  Don  Jofre  (1) 

de  Borja  nebot  nostre ab  lo  present  codicil,  édonam  é  leixam 

al  dit  D.  Jofre  de  Borja  Gavaller,  nebot  nostre,  Senyor  de  la  Valí 
de  Villalonga  é  del  Loch  de  Anna hayt  millia  Livres,  mo- 
neda reals  de  Valencia (2). 


(1)  Bate  D.  Jofre  fué  el  Llanzol  que  trocó  este  apellido  por  el  de  Borja,  en  reconoci- 
miento A  los  favores  de  su  tío  el  cardenal  D.  Rodrigo  de  Borja,  después  Alejandro  VI. 

(2;  <n En  el  dicho  dia  sábado  U ,  de  los  ya  dichos  muchas  veces ,  mes  de  Setiembre  y 
año  del  Sefior  1473.  Como  á  cada  uno  le  sea  licito  y  permitido  el  hacer  codicilos,  antes  y 
después  del  testamento,  por  tanto  Nos  D.  Rodrigo  de  Borja,  Obispo  Cardenal,  Obispo 
de  Valencia,  y  Yicecancelario  en  la  Corte  Romana,  Legado  en  Bspafia,  sano  de  cuerpo 
y  de  entendimiento  por  la  gracia  de  Nuestro  Señor  Jesu-Cristo ,  queriendo  pasar  á  la 
Ciudad  de  Roma  en  las  galeras  Venecianas,  las  cuales  están  hoy  en  la  playa  de  Valen- 
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2. 


Gandía,  núm.  940  y  núzú.  1173.— Bulas  expedidas  por  el  papa  Sixto  IV 
en  favor  del  Sefior  Don  Bodrigo  de  Borxa,  para  que  pudiese  testar  de 
Bienes  Eclesiásticos.  La  primera  está  dada  en  Boma  á  27  de  Enero 
del  año  de  la  Encamación  1479,  ó  de  la  era  vulgar  1480  (1).  La  s^imda 
es  un  testimonio  de  la  misma  Bula,  autorizado  en  Roma,  afío  1483,  por 
Felipe  Nerí  de  Prado,  Notario  Apostólico:  ambos  originales  en  per- 
gamino. 

3. 

Gandía,  núm.  946. — Bula  del  papa  Sixto  IV^  original  en  peigamino  roto 
por  abajo.  Al  dorso  dice  de  letra  antigua,  además  del  nombre  y  signo  dd 
datario:  cDispensatio  Domini  Cesaris  de  Bórja  super  defTectum  natalinm 
ad  ordines  et  quecumque  beneficia  et  cum  indulto  quod  non  teneatnr 
i'acere  mentionem  de  cetero  et  de  deffectu  natalium.»  Á  continuación  se 
añade  de  letra  menos  antigua :  hízole  esta  gracia  Linocencio  Papa  (debe 
decir  Sixto)  en  Kal.  Octobris  (l.o  Octubre)  láSO. 

Sixtus  Episcopus,  Servus  Servorum  Dei,  Dilecto  filio  Cesari  de 
Boria,  Scolari  Romano,  Salutem  et  apostolicam  benedictionem. 
Comendabilia  tue  infaulilis  etatis,  que  in  te  pululare  videntur, 
virtutum  inditia,  ex  quibus  prout  ñdedignorum  testimoniis  acce- 
pimus  verisimiliter  spes  coacipitur  quod  tu  in  virum  debeas  pro- 
cederé virtuosum,  mérito  nos  inducunt  ul  te  apostolici  favoris 

presidio  prosequamur volenles  le,  qui  ut  accepimus  in  Sexto 

tue  etatis  Anno  constitutus  exislis,  et  defectum  natalium  paleris, 
de  Episcopo  Cardinali  genitus  et  coniugata,  premissorum  indi- 


cia, considerando  y  sabiendo  cuan  grandes  son  loa  peligros  de  la  mar,  y  |x>r  ello  que- 
riendo proveer  y  atender  con  algo  útil  al  noble  D.  Jofre  de  Borja ,  nuestro  sobrino 

por  los  presentes  codicilos  donamos  y  legamos  al  dicho  D.  Jofre  de  Borja,  Caballero 
sobrino  nuestro,  Sefior  del  Valle  de  Villalonga  y  del  Lugar  de  Anna.....  ocho  mil  libras 

moneda  real  de  Valencia )> 

(1)  Véase  el  documento  10.~No  atendiendo  ul  estilo  de  las  bulas  de  Sixto  IV,  el 
anónimo  que  facilitó  mis  notas  á  Mr.  Thuasne  ha  equivocado  de  un  año  la  fecha  Ter- 
dadera  del  presente  y  de  aquel  documento. 
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ciorum  intuitu  favore  prosequi ut  quam  primiim  Septimum 

dicte  etatis  Annum  attigeris  clerícali  caractere  insigniri,  et  ad 
mÍDorcs,  ac  etate  legitima  tibi  suíTragante,  ad  omnes  etiam  sacros 

ordines  promoveri nullam  de  defectu  nalalium  et  de  dispen- 

satione  huiusmodi  mentionem  faceré  tenearis sed  J)erinde 

valide  et  eficaces  existant  in  ómnibus  et  per  omnia  perinde  ac  si 

de  legitimo  thoVo  natus  esses tibique  concedimus  et  indulge-* 

mus Datum  apud  Sanctum  Petnim,  Anno  Incarnationis  Do- 

minice  1480.  Kalendis  Octobris  Pontificatus  nostri  Auno  x. 


4. 


Gandía^  núm.  883.— Copia  simple  de  parte  del  Privilegio  de  Legitimación 
y  naturaleza  concedido  por  el  Rey  Católico  D.  Femando  al  Sr.  D.  César 
de  Borja.  (Sin  fecha.)  (1). 

Nos  [Perdinandus]  etc. 

[A  majoribus]  nostris,  et  ab  bis  precipue  qui  rerum  humana- 
rum  ac  divinarum  prudencia  ac  sapiencia  máxime  claruerunt, 
[in  frecueutem  usum  relatum]  ac  fere  in  quotidianam  consuetu- 
dinem  deductum  accepimus,  ut,  cum  sepe  accidat  ibi  meritorum 
copiam  esse,  [ubialiquis  natalium  reperitur  deffectus,  ipsi  sua 
benignitate  super  ea  re  libentissime  dispensarunt]  (2),  et  quod  na- 
ture  deíTuit,  vel  ipsorum  quorum  negocium  agitur,  vel  eorum 
parentum  aut  consanguineorum  meritis  aut  virtutibus  liberaliter 
condonarent.  Quod  profTecto  jure  óptimo  ac  debito  factum  vide- 
tur;  quando  quídem,  cum  in  nostra  manu  non  sit  ubi  et  quomodo 
voluinus  nasd,  illud  autem  sit  nostre  facultatis  nostreque  indus* 
trie  virtutes  sequi,  doctrinas  capessere,  bonis  studiis  inherere, 
ac  tándem  ejusmodi  atque  alus  oíñciis  ac  meritis  recta  via  in  ce- 


(1)  Es  del  9  de  Octmbre  de  1481,  Begón  la  edición  del  Sr.  Fita,  que  inserto  Integra  po- 
niendo mis  Extractos  entre  unciales,  con  arreglo  á  la  indicación  que  me  ba  hecho  la 
Academia.  El  Sr.  Fita,  rectificando  un  error  de  imprenta  en  que  incurrió  su  edición, 
me  dice  que  la  fuente,  consultada  por  él  en  el  Archivo  general  de  la  Corona  de  Aragón 
(Barcelona),  es  el  Registro  3517,  fol.  132  vuelto* 

(2)  Fita , «  dispensarent.)» 
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um  tendere,  iniquam  atque  indignum  fuisset  iocerta  certis  pref- 
'erre,  et  pluria  cequam  insansmque  fortunam  quam  illustrem 
UviDamque  virtutera  esistimare.  Qai  certo,  ai  iu  ejusiaodi  erro- 
i-em  incidissent,  fuissenlque  passí  liberam  aiiimi  condicionen! 
ierre  nature  subjici,  nicbil  aliud  ceasuisse  viderentur  nisi  ut  ri- 
;ia  virtutibus  imperarent,  et  mulato  renim  ordiiie  omnia  prepos- 
,ei-e  atque  ia  diversum  tenderent.  Verum  his  longe  aliena  mens 
uit.  [Suis  enim  sapieniissimis  decretis]  ut  alios  ad  virtulura  stu- 
lia  escitareut,  [non  soluin  nobilium  suorum  subditorum  ñlios, 
)stra  8uam  dicionem  ct  extra  maritalis  thori  leges  ortos,  io  suo- 
■um  regnorum  jura  receperunl,  cosque  legitimos  csse  et  leglti- 
ne  (1)  natos  decerni  voluerunt,  verum  cliam]  eadem  morunt  me- 
■itorumque  racione  alienígenas  iu  sua  Regna  persepe  asciveruut; 
giiobilcs,  nobiles  reddiderunt;  inopes,  diviciis  acumularunt;  et 
tosdem ,  quamvis  ínfimos ,  es  ipso  solo  [ín  summum  hoaorem  ac 
Hgnitalem,  statum  (2),  lucem  et  amplitudinem  sustulcrunt. 

Nos  igilur]  laudalissimum  sapíeutissimumque  horum  iustitu- 
tim  et  morcm  sequi  volentes,  [cum  videamus  vos,  nobilem  et 
lileclum]  nostrum  [Cesarem  de  Borgia,  ex  eo  patre  genitum,  qui 
!ciam  ex  uobili  Borgiarum  progenie  reda  vía  origiuem  ducitj, 
[ui  ita  9UÍ8  meritis  et  virtutibus  excellit,  ut  cciamsi  nobilí  genere 
irtus  non  esset,  ipse  suum  geuus  et  futurara  sobolem  uobilita- 
'et;  [cum  eciam  ipse  idem  genitor  vester  perpetuum  iasignemgne 
imorem  erga  nos  slalumque  nostrum  gerens  de  paterno  (3)  ac 
lostro  sceptro  tam  belli  quam  pacis  tempere  ita  meritus  sit  ut 
naiimia  premiis  dignissimus  videatur;  cum  deoium  ad  tantum 
lignitatis  ac  meritorum  gradum  ascendent,  ut  eum  et  ia  compa- 
ris  necessitudinem  adnúserimus  et  peculiaris  amici  loco  sem- 
ler  ac  libcntissime  habuerimus];  nec  minus,  cum  vos  eam  indo- 
em  ostendatis  ut  vos  patríam  virtutem  egregíe  imitaturum  spe- 
emus:  [eapropter],  certa  rerum  harum  omnium  sciencia,  con- 
nlte  et  motu  proprio  inducti,  [duabus  ros  in  presencia  graciis  et 
nuaeribus  proseguí  statuimus. 


(1)    FiU.nleglttimos.» 

|3)    FIU,nhoDDTum  ac  dlgDltatum  Btitum,» 

W   JuanlIdB'AragáD. 
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Primum  enim,  vos  quia  extra  matrimonii  leges  orlum  asse- 
ruat,  natalis  vestri  deffectum  de  nostra  (1)]  Regle  potestalis  ple- 
Dítudiae  Legibus  non  subjecta,  gua  nunc  uti  volumus  ac  guante 
melius  rectius  abundanciusgue  ñeri  potest,  tenoro  preseDcium 
euplemus,  et  vos  ad  omaes  actus  legítimos,  et  ad  honores,  pre- 
rogativas,  oíñcia  et  dignitates  guasgungue,  et  ad  pheuda,  sive 
sint  marchionatus,  ducatus,  baronie  et  cujusvis  ticuli,  honorís  et 
preheminencie  existant,  et  ad  omnia  jura  gue  vobis  illegitima  et 
illicita  procreado  abstulerat,  restituimus,  admittimus,  legitima- 
mus  et  [hjabilitamus  in  ómnibus  et  per  omnia,  ita  ut  sitis  legi- 
timo matrimonio  procreatus,  et  tamguam  legitimus  et  de  legitimo 
matrimonio  procreatus ,  succedere  possitis  et  succedatis  ex  testa- 
mento vel  intestato  et  ex  donatione  irrevocabiliter  ínter  vivos  in 
bonis  paternis  et  maternis  et  alus  guibuscungue ,  tam  mobilibus 
guam  immobilibus  ad  guantanicungue  summam  ascendentibus, 
etiam  pheudalibus,  dignitatis  et  preheminencie  predictis  et  gui- 
buscungue alus,  guacungue  objeetione  illicite  geniture  in  poste- 
rum  non  adversante,  et  nulla  facta  diíferencia  ínter  vos  et  nobiles 
legitime  natos,  non  solum  in  predictis  sed  in  ómnibus  honorem 
et  utilitatem  tangentibus.  Concedimusgue  genitor!  vestro  et  alus 
guibusvis  facultatem  et  jus  guod  ínter  vivos  causa  mortis  et  ex 
testamento  ultimague  disposicione  et  volúntate  vel  alio  guovís 
titulo  possínt  vobis  suo  arbitrio  donare  reliuguere  et  legare  om- 
nia et  singula  boua  mobilia  et  immobília,  eciamsi  fuerint  gene- 
ris  et  speciei  predictorum ,  non  obstantibus  guibuslibet  legibus^ 
juribus,  foris,  constítucionibns  et  consuetudinibus ,  gue  predicte 
grade  obsistere  posse  víderentur.  Nos  enim  super  dicto  deífectu 
natalium,  eciamsi  ex  adulterio  atgue  alio  guogungue  íllicito 
cohitu  notatus  essetis,  et  alio  guogungue  impedimento,  guod 
posset  in  predictis  et  in  alíguo  predictorum  dici  seu  guomodoli- 
bet  objici  et  allegari,  de  nostra  sciencía  et  potestatis  plenitudine 
legibus  absoluta,  gua  de  nostri  certa  sciencia  nunc  et  in  hoc  casu 
uti  volumus,  dispensan! US  et  dispensatum  esse  volumus,  non 
obstantibus  juribus  et  disposicionibus  guibusgungue  predictis 


(1)   FiU,«(noBtre.» 


A 


^ 
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,  obviantibus,  et  specialiter  lilis  legibus  aut  juribus  dispooeatibas 
guod  ad  supplícacionem  patris  et  non  áliter  filias  debeat  legitti- 
marí,  et  juribus  prohibentibus  ñlios  de  constitutis  in  sacrls  na- 
tos legittimari  non  posse  seu  deberé.  Quibus  ómnibus  et  alits 
quibuscungue  premissis  quomodolibet  contrariantibus  de  ooslrt 
absoluta  potestate,  gua  impresenti  uti  volamus,  derogamus. 

Deinde,  guoniam  extra  Regnorum  nostrorum  limittes  et  extra 
jurisdictionem  nostram  natus  estis,  habentes  radonem  earundem 
rerum  et  meritorum  patris  gue  superius  latius  comemoravimas, 
vos,  de  mera  liberalitate  nostra  ac  de  nostre  Regle  potestatis  le- 
gum  vincula  excedentis  plenitudine  freti,  in  naturalium  vassallo- 
rum  et  originalium  subditorum  nostrorum  ordinem  numerum  el 
jura  recipimus  et  admittimus;  volentes  et  decernentes  harumdem 
serie  ut  sitis  et  habeamini  deinceps  pro  vassallo  original!  et  na- 
turali  omnium  Regnorum  nostrorum  citerioris  Hispanie  inauia- 
rumgue  adjacencium,  hoc  est,  Regnorum  Aragonum,  Sicilie, 
Yalencie,  Majoricarum,  Sardinie  ac  Corsice,  principatus  Gatha- 
lonie,  Comitatluumgue  Rossilionis  et  Ceritanie;  possitisque  in 
illis  et  intra  eorum  términos  optinere,  adepisci,  possidere,  p^« 
petuo  retiñere,  ac  successoribus  et  posteris  vestris  tradere,  dona- 
re ,  relinguere  et  legare  guecungue  opida ,  villas ,  arces ,  agros, 
possessiones,  hereditates,  domos,  di  vicias,  peccauiam,  gemmas, 
supellectilem ,  vestes,  ac  demum  guecungue  bona,  tam  mobilia 
guam  immobilia,  presencia  et  futura,  guacungue  via  aut  jure 
vobis  donata,  concessa,  relicta  etguogunque  modo  pertinencia 
et  obveniencia,  necnon  guecungue  officia,  beneficia,,  tam  secularía 
guam  regularía,  et  dignitates  guantumlibet  magnas,  tam  eccle- 
siastici  guam  segularis  juris,  tam  apostólica  guam  regia  el  qua- 
libet  alia  auctoritate  et  gracia  pro  tempere  concessa,  ac  demum 
gaudeatis  guibuscungue  honoribus,  immunitatibus,  libertatibus, 
favoribus,  graciis  et  prerogati vis  ^  guibus  alii  subditi  nostri  vas- 
salli  originales  et  naturales  predictorum  regnorum  nostrorum 
gaudere  potiri  et  frui  possunt  et  consueverunt;  ita  et  tamguam  si 
vos  intra  ipsa  Regna  natus  fuissetis;  guibuscungue  foris,  legi- 
bus, juribus,  constitucionibus  et  consuetudinibus  et  objectioni- 
bus ,  gue  vobis  ab  aliguibus  tamguam  externo  et  extra  dícionem 
nostram  nato  objíci  et  opponi  possent,  non  obstantibus.  Nos  enixn 
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super  predictis  ómnibus  et  super  canctis  que  in  contrarium  alle- 
gan possint,  velut  in  superioribus,  plenissime  dispensamus. 

Illustríssimo  propterea  Joanni,  principi  Asturiarum  et  Gerun- 
de,  filio  nostro  carissimo  et  post  nostros  felices  dies  iudubitato 
heredi  et  successori  nostro,  sub  nostre  paterne  benedictionis  ob- 
tentu  dicimuSy  locum teñen tibus  vero  generalibus  et  localibus, 
yiceregibus,  gerentibus  vices  generalis  gubernatoris,  Magistris, 
justiciariiSy  justiciís,  Bajulis  generalibus  et  localibus,  universis- 
que  ofiicialibus  et  subditis  nostris,  quacunque  dignítate,  titulo  et 
auctoiitate  fungen  tibus,  ubilibet  in  Regnis  et  terris  nostris  con- 
stitutis^  presentibus  et  futuris,  ad  quos  pertineat  et  presentes  nos- 
tre fuerint  quomodolibet  preséntate,  sub  iré  et-indignationis  nos- 
tre periculo  ac  pena  duorum  milium  Aprenorum,  sine  remissione 
ulla  éxhigendorum  nostrisque  applicandorum  erariis,  mandamus 
ut  hoc  privilegium  noetrum ,  hasce  legittimadonis  et  naturalita- 
tis  vobis  concessarum  gracias,  juxta  earum  seriem,  vobis  ad  un- 
guem  integre  et  inviolabiliter  teneant  et  observen  t;  tenerique  et 
observari  per  quoscunque  penitus  faciant ;  nec  ulla  causa ,  si  di- 
ctus  princeps  ñlius  noster  carissimus  paternam  benediccionem 
habet  caram ,  ceteris  vero  gracia  nostra  cara  est  et  predictam  pe- 
nam  cupiunt  evitare,  contraveniant'aut  contravenire  alios  per- 
mittant. 

In  quorum  testimonium  presentem  fieri  jussimus,  nostro  co- 
muni  sigillo  impendenti  munitam.  Data  Barcbinone  (1)  die  Nono 
octobris,  annoa  nativitate  domini  Millesimo  quadringentesimo 
octuagesimo  primo,  Regnorumque  nostrorum  videlicet  Sicilie 
xiiii*  (2),  Gastelle  et  legionis  octavo  (3),  Aragonum  vero  et  alio- 
rum  tercio. — Yo  el  Rey. 

Dominus  Rex  mandavit  michi  Gaspari  darinyo.  Visa  per  al- 
fonsum  de  la  cavalleria  vicecancellarium  et  gabrielem  sanchez 
thesaurarium  generalem  et  pro  conservatore.  -Pro  (registrata) . 


(1)  El  Rey  estuvo  en  Barcelona  desde  el  día  18  de  Junio  hasta  el  5  de  Noviembre 
de  1481.  Véanse  los  Extractos  del  DMari  de  la  Diputado  en  la  citada  obra  del  Sr.  Fita, 
ser.  II,  páginas  6B  y  09» 

{%)    Desde  el  19  de  Junio  de  1468. 

(3)  Sic.  Para  ser  año  octavo  le  faltaban  dos  meses,  que  en  la  copia  del  Re^stro,  y  tal 
vex  en  el  original,  no  se  tomaron  por  distracción  en  cuenta. 

TOMO  IX.  28 


,t\.ry 
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Fuit  dupplicatum  sub  mandato  sequen  ti.  Dominus  Rez  mao- 
davit  michi  Gaspari  darinyo.  Viae  per  alfonsum  de  la  cavalleria 
et  pages  vicecancellarios ,  et  Gabrieiem  sanchez  Thesaurarium 
geueralem  et  pro  Cooseryatore. 


5. 

Gandía^  núm.  1726. — Bala  del  papa  Sixto  IV^  legitimando  y  habilitando 
al  Sr.  D.  Pedro  Luís  de  Borja,  primer  duque  de  Gandía^  para  que  pudiese 
obtener  bienes  seculares^  dada  en  Boma  á  5  de  Noviembre  de  148L  (Ori- 
ginal en  pergamino  y  letra  gótica^  pero  coartado  el  sello.) 

» 

Sutus  Episcopus,  servas  servorum  Dei,  Dilecto  filio  Petro 
Ludo  vico  de  Boria,  Adolescenti  Romano^  Salutem  et  Apostolicam 
Benedictionem.  Ilegitime  geaitos,  quos  morum  decorat  honestas, 
nature  vitium  minime  decolorat;  nam  decus  virtutum  geniture 
maculam  abstergit  ia  fíliis,  et  pudicitia  morum  pudor  originis 
aboletur.  Atendentes  igitur  quod  sicut  se  habet  fidedignorum 
assertio,  tu  qui  defectum  natalíum  pateris  de  tune  Diácono  Car- 
dinali  genitus  et  soluta,  defectum  predictum  hopestate  morum  et 
vite  aliisque  probitatis  merítis  recompensas,  redímens  favore  vir- 
tutum quod  iste  ortus  odiosus  ademit;  et  propterea  volenles  te 
favore  prosequi  gratioso,  motu  proprío,  non  ab  tua  vel  pro  te 
nobis  super  hoc  óblate  petitionis  instantia,  sed  ab  nostra  mera 
liberalitate  et  ex  certa  nostra  scientia,  tecum  ut  in  quibuscumqoe 
Ducatibus,  Gomitatibus,  Baronüs,  censualibus,  Castris,  Terris, 
Yillis,  et  lociSy  aliisque  bonis  ómnibus  genitoris  et  aliorum  pa- 
rentum,  agnatorum  et  cognatorum,  consanguineorum  etafñnium 

tuorum,  etiam  eisdem  genitoris  parentibus,..;..  succedere sine 

ulla  diferentia,  perínde  ac  si  precedente  legitimo  matrimonio, 
nullo  Ínter  genitorem  et  genitricem  predictos  subsistente  canó- 
nico impedimento,  legitime  contracto  ex  matrimonio  hujusmodi 
procreatus  fores,  auctoritate  apostólica,  tenore  presentium,  de 
specialis  dono  gratie  dispensamus ;  ac  te  et  eosdem  genitorem  et 
genitricem,  agnatos  et  cognatos,  consanguíneos  et  afflnes,  veré  et 
omni  ñctioni  cessante,  quoad  omnes  plenissimos  juris  communis 
et  municipalis  concessionumque  predictarum,  ac  alíos  quoscum- 
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que  plenissimos  eíTectus  fore;  et  teda agnaUoae genitoris  et  fami- 
lia de  Boria  esse  censeri  et  nomÍDari,  ac  NobiUtate,  necnon 
insignibus  et  armis^  ac  privilegiis,  co^cesionibus  et  indultis, 
quibus  legitime  geniti  de  faaülía  predicta  utuntur  potiuutur  et 

gaudent;  ac  uti  potiri  et  gaudere  poterunt motu  et  scíentia 

ac  auctoritatepredictis,  etiam  de  plenitudine  potestatis  decerni- 
mus;  teque  quoad  premissa  omnia  et  quecumque  alia,  eisdem 
motu  y  scientia,  auctoritate  et  potestate  legitimamus,  et  pro  legi- 
time genito  haberi,  teneri  et  reputari  volumus 

(En  el  respaldo  dice  de  letra  antigua,  borrosa  y  retocada,  sobre 
los  trazos  bastante  claros  que  quedaban.)  / 

Legitimatio  et  abilitatio  Domini  Petri  Ludovici  de  Borgia  ad 
hona  secularia  amplissima,  cum  certa  facúltate  Reverendissimi 
Domini  Vicecancellarii. 

6. 

Gandía,  núm.  1729.— Al  dorso:  «Bulla  protonotariatus  Domini  Cesaris 
(le  Borja.»  Se  despachó  en  27  de  Marzo  de  1482  siendo  D.  César  de  7  años 
incoados  de  edad. 

La  Bula  dice  en  efecto:  Quod  tu  qui  in  Séptimo  tue  etatis  Anno 

constitutus  existís Datum   Rome   apud   Sanctum  Petrum. 

Anno  Incarnationis  Dominice  Millesímo  quadringentesimo  octo- 
gésimo secundo,  Sexto  Kalendas  Aprilis,  Pontificatus  nostri 
Anno  Undécimo. 

7. 

Núm.  1174. — Bula  de  Sixto  IV,  en  favor  de  César  Borja,  de  10  de  Julio 
de  1482,  por  la  cual  se  le  hace  merced  de  todas  las  pensiones  con  que  es* 
taban  grabadas  las  Prebendas  y  Canonicatos  de  la  Catedral  de  Valencia. 

8. 

Gandía  núm.  3446.— Bula  original  en  pergamino  con  el  siguiente  rótii» 
lo  al  dorso:  «Dispensa  el  Pontífice  Sixto  IV,  á  César  Borja  la  naturaleza,  y 
que  pueda  tener  dignidades  en  una  Iglesia,  y  le  da  el  Arcedianato  de 
Xátiva  y  Retoría  de  Gandía.»  En  16  Agosto  1482, 
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Sixtus  Episcopus,  Servus  Servorum  Dei,  Dilecto  filio  Magistro 
Cesari  do  Borgia,  Canonice  Valentino,  Notario  nostro,  Salutem  et 
apostolicam  benedictionem.  Laudabilia  tue  puerílis  etatis  inditia, 
ex  quibus  sicut  se  habet  fidedignorum  assertio,  verisimiliter 
apreiiditurqiiod  in  virum  teproducere  debeas  virtuosum,  nos  in- 
ducunt  ut  te  specialibus  favoribus  et  gratiis  proseguamur.  Dudum 
siquidem  tecum  tune,  sicut  accepimus,  in  Sexto  tue  etatis  Anno 
constituto  super  defectu  natalíum  quem  pateris,  de  Episcopo 
Gardinali  genitus  et  coniugata,  ut  quam  prímum  Septimum  dicte 

etatis  Annum  attigeris,  clericali  caractere  insigniri tibi  con- 

cedendis  nullam  de  defectu  natalium  et  dispensatione  huiusmodi 

mentionem  faceré  tenearis ut  acside  legitimo  thoro  natos 

esses,  per  quasdam  [litteras]   primo  gratio3e  dispensavimus, 

concessimus  et  etiam  indulsimus Et  deinde  Venerabilem  fra- 

trem  nostrum  Rodericum  Episcopum  Portuensem,  Sánele  Roma- 
ne Ecclesie  Yicecancellarium ,  motu  simili  per  alias  nostras 
litteras  omnium  et  singulorum  Monasteriorum,  Prioratuum,  Pre- 
positurarum,  Canonicatuum  et  prebendarura  ac  dignitatum,  per- 
sonatuup,  administrationum  et  oíIiciorum,aliorumque  beneficio- 

rum  ecclesiaslicorum cum  cura  et  sine  cura,  que  in  titulum 

vel  conmeudationem  tune  obtinebas  et  in  posterum  obtineres,  us- 
quequo  tu  Quartum  decimum  etatis  tue  huiusmodi  Annum  com- 
plevisses,  administratorem  in  spiritualibus  et  temporalibus  gene- 

ralem  fecimus  et  deputavimus et  qui,  ut  etiam  accepimus,  in 

dicto  Séptimo  tue  etatis  Anno  constitutus  existís ut  similiter 

accepimus  dilecti  filii  nostri  Ludovici  Johannis  (1)  titulo  Sancto- 

rum  Quatuor  Goronatorum  Presbiteri  Cardinalis  nepos  existís 

sic  tibi  etiam  per  dictum  Rodericum  Episcopum  et  Yicecancella- 
rium genitorem  tuum usque  quo  dictum  Sextum  decimum 

tue  etatis  Annum  attigeris  et  deinde  in  titulum  quoad  vixeris, 
ut  prefertur,  retiñere,  dictoque  Episcopo  Vicecancellario ,  geni- 
tore  tuo ,  in  Archidiaconatu  et  Ecclesia  de  Gandiaí  necnon  Pre- 
positura predicta etiam  incompatibiliá  beneficia  huiusmodi 


(l)  Este  ea  Luis  Juan  del  Milá,  hijo  de  Do&a  Catalina  de  Borja,  hermana  del  Fapa 
Calixto  III,  primo  por  lo  tanto  de  D.  Rodrigo  de  Borja  por  su  madre,  y  tío  segnodo  del 
D.  César  como  htjo  de  este  ú.timd. 
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inmediatc  possedisset,  necnon  natalium  et  etatís  huiusmodí  de- 

fectibus auctoritate  apostólica  tenore  preseatium dispen- 

samus. 


9. 


Gandía,  núm.  941.— Con  iniciales  y  adornos  maiginales  de  renacimiento 
en  oro  y  colores.  Documento  original  extendido  en  pergamino  y  autori- 
zado en  aquella  fecba. 

Inixumráuvx  iuUU  gítnini  ^oanniB  Ait  ^ox%h. 

Nombramiento  de  tutores  y  curadores  del  Sefior  D.  Juan  de  Boija ,  pri- 
mero Duque  de  este  nombre  y  segundo  Duque  de  Gandía,  en  Boma  á  29 
de  Enero  de  1483, 

In  nomine  Domini.  Amen.  Pateat  ómnibus  gualiter  Anno 
Nativitatis  Dominice  Millesimo  quadringentesimo  octuagesimo 
tertio,  die  vigésima  nona  Januarii,  Indictione  Prima,  Pontiflca- 
tus  Sanctissimi  domini  nostri  domini  Sixti  divina  providentia 
Pape  quarti  Anno  Duodécimo. 

Gonstitutus  personaliter  Reverendlssimus  Presul  et  Dominus 
Dominus  Rodericus  de  Boria,  Episcopus  Portuensis,  Gardinalis 
Yalentinus  Sánete  Romane  Ecclesie  Yicecancellarius  coram  Re- 
verendo Presule  domino  Johanne  Prioris  decretorum  doctore  Ba- 

silice  Beate  Marie  Maions ídem  Reverendissimus  Dominus 

Yicecancellarius  asserens  se  ex  ea  caritate,  quam  cr eat  naturalis 
ratio  erga  carnales  fílios,  aliquam  partem  de  bonis  et  facultatibus 
suis  spectabili  et  magnifico  ac  egregio  indolis  infanti  Domino 
Johanni  de  Borgia,  eius  carnali  ñlio^  in  urbe  conmoranti  et  hic 
presen  ti,  elargiri  et  donare  velle;  et  propterea  ad  dictam  donatio- 
nem  suam  Reverendissimam  spectare,  curare  et  faceré  eidem  in- 
fanti de  idoneis  tutoribus,  qui  curam  et  régimen  ac  tuitionem  et 
custodiam  tam  persone  quam  etiam  bonorum  ipsius  infantis  sus- 
cipiant  providerí,  máxime  cum  dicti  domini  Johannis  mater  ad 
secunda  vota  transierit,  et  domina  Ménica  guondam  Jacobi  Pinc- 
toris  relicta  vidua,  de  regione  pontis,'  avia  materna,  quam  habet, 
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• 

senilis  -etatis  existensí  onus  huiusmodi  mérito  recusa verit  et 
recuset;  Et  JohanDe9  baptista,  magistri  Antonii  de  Brixia  (11 
(fílius?),  Canónicas  Sánete  Marie  in  via  lata,  ejusdem  Jobanni^ 
infantis  ex  parte  matris  consanguineus,  tamquam  ecclesiastica 
persona  benefíciis  suis  serviré  intendat,  et  Paulus  dicti  Johan- 
nis  Baptiste  frater,  bic  presentes,  alias  propter  brigam  et  inimi- 

citiam  quas  ad  presentes  habent,  ambo  impediti  existant nec 

alii  consanguiaei  seu  parentes  ex  parte  dicte  matris  existaat  aut 
reperiantur,  qui  tum  propter  defectum  etatis,  tum  etiam  quia 
predicta  bona  alibi  quam  ia  urbe  ubi  dicti  consauguinei  commo- 
rantur Supradictus  igitur  Revereodissimus  Domiaus  geni- 
tor  nominavit  et  presenta vit  eisdempro  idoneis  tutoribus  eli- 

gendis  et  deputandis  videlicec  spectabilem  et  Magniñcum  Domi- 
num  Petrum  Ludovicum  de  Boria,  dicti  domini  Johannis  ira- 
trem,  et  Magniñcum  Dominum  Ottonem  de  Boria  prefati  Domini 
Jobannis  consobrinujn,  seu  patruelem  (2)....  et  informans  a  plu- 
ribus  circunstantibus  et  spedaliter  ab  avia  et  Johanue  baptista 
ac  Paulo  prefatis,  ibi  presentibus....* 


10. 


Gandía,  números  9S2  y  1725.— 4  Febrero  148$. 

Conñrmatio  apostolice  donationis  facte  Dominis  Petro  Ludo- 
vico  et  Joanni  de  Borgia,  per  Reverendissimum  Dominum  Yice- 
cancellarium. 

Son  dos  bulas  originales  en  pergamino,  délas  cuales  la  pri- 
mera conserva  pendiente  el  sello  de  plomo  del  papa  Sixto  lY,  y 
la  segunda  no;  pero  ambas  iguales. 

Sixtus  Episcopus ,  Servus  Servorum  Dei  Ad  íuturam  rei  me- 

moriam Dudum  siquidem  Venerabili  fratri  nostro  Roderico, 

Episcopo  Portuensi,  Sánete  Romane  Ecclesie  Yicecancellarío  dis- 


(1)    Briofio  dice  en  otro  traslado  del  año  1487 ,  que  existe  en  el  mismo  archivo  del  se- 
fior  Duque  de  OauDa. 
(3)   Eata  última  finuM  se  omite  en  el  otro  tricado  de  1197. 
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ponendi  de  quibuscumque  bonispereum,  etiam  perecclesias  seu 
ecclesiastica  beneñcia  ct  offlcia,  acquisitis^  testando^  codicillando 
et  ea  ínter  vivos  et  causa  moráis  donando  in  quorumcumque  etiam 
ex  eo  genitorum  filiorum  favorem ,  usque  ad  quamcumque  sum- 
mant  quantumcumque  excessivam,  facultatem  concessimus,  et 
dilectos  filios  Petrum  Ludovicum,  adolescentem ,  et  Johannem 
de  Borgia^  infantem,  eius  natos ,  ad  bona  ipsa  testamenti  et  do* 
nationum  huiusmodi  recipiendum,  non  obstantibua  eorum  nata- 
lium  defectibus  quos  ad  id  patiuntur,  habilitavimus  per  diversas 
nostras  litteras,  quarum  vigore  prefatus  Episcopus  et  Vicecan- 
cellarius,  qui  ex  Gardinalatus  et  Yicecancellariatus  officiis,  que 
fere  annis  viginti  quatuor  continué  exercuit,  ultra  numerum 
centum  millia  ducatorum  percepit,  volens  de  emolumentis  dicto- 
rum  ojSiciorum  ac  Ecciesiarum ,  Mpoasteriorum  ac  ecclesiastico- 
rum  beneficiorum  quorumcumque  fructibus,  i*edditibus  et  pro- 
ventibus  aliquam  conducentem  partem  inter  eosdem  natos  suos 
distribuere,  Petro  Ludovico  quinquaginta ,  et  Johanni  infanti»  et 
pro  eo  nonnullis  tutoribus  ei  datis  per  Gausarum  Curie  Camere 
Apostolice  generalem  Auditorem  et  locum teñen tem  Senatoria 
alme  Urbis,  vigintiquinque  millia  ducatorum  auri  de  Camera, 
convertendoB  in  emptionem  Ducatuum,  vel  Comitatuum,  aut  Ba- 
roniarum^  terrarum,  censuum,  censualium,  castrorum,  villarum^ 
iurium,  feudorum  seu  aliorum  inmobilium  bonorum^  de  quibus 
et  ubi  eisdem  Petro  Ludovico  et  tutoribus  videretur,  que  alienar! 

non  possent 

Nos  igitur,  qui  eiusdem  Episcopi  et  Vicecancellarii  exigentí- 
bus  magnis  meritis,  eius  consideratione  Petrum  Ludovicum  et 

Johannem,  paterna  diligimus  caritate motu  proprio,  non  ad 

Episcopi  et  Vicecancellarii,  aut  Petri  Ludovici,  Johannis  vel  eius 

tutorum super  hoc  óblate  petilionis  instantiam.....  eliam  post 

dicti  Rpiscopi  et  Vicecancellarii  obitum ,  ex  nunc  prout  ex  tune, 
eisdem  Petro  Ludovico  et  Johanni  respective,  cum  eisdem  lamen 
conditionibusy  vinculis  et  obligationibus ,  cum  quibus  ab  eodem 
Episcopo  et  Vicecancellario  eis  dónate  existunt,  ob  grandia  per 
eundem  Episcopum  et  Vicecancellarium  nobis  et  eidem  Romane 
Ecclesie  impensa  obsequia^  eisdem  motu,  sciencia,  auctoritate  et 
potestate  largimur,  concedimus  et  donamus,  decernentes  ex  nunc 
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eosdem  Pet^uinLadovicumet  Johanneai,  eorumque  pósteros  aai 
alies  quocumgue  ad  quos  prefate  pecuoie  vel  Ducatos ,  Gomita- 

tus  ele juxta  dictarum  doaatioaum  tenorem  pervenieaty  super 

illis  nuUatenus  posse molestan Datum  Rome,  apud  Saoo 

tum  Petrum ,  anao  lacarnationis  Dominice  millesimo  qaadrin*- 
gentesimo  octuagesimo  secundo,  pridie  nonas  Februarii,  Pon- 
tiñcatus  nostri  auno  duodécimo  <»>Locum  ^  Sigiili.=a 

Los  años  del  pontificado  de  Sixto  IV  comieozan  por  Agosto 
de  1471 ,  y  de  consiguiente  el  duodécimo  por  dicho  mes  del  año 
1482.  La  bula  está  fechada  en  ese  año  de  la  Encarnadóo,  ó  en 
el  de  la  era  vulgar  de  1483,  á  4  de  Febrero. 


11. 


Por  otra  bula  de  Sixto  IV  á  favor  de  César  Borja,  de  5  de  Abrü  de  1Í8S. 
se  le  da  un  canonicato  y  prebenda  en  unión  con  el  arcedianato  de  Xátiya, 
dignidad  de  Valencia. 


12. 


Gandía,  núm.  1171.  Mat/o  3  de  1483.^M  dorso:  tEl  Sr.  D.  Rodrigo  de 
Borja,  después  Alejandro  VI,  hace  donación  á  su  hijo  D.  Juan,  de  veinte 
y  cinco  mil  escudos  para  que  los  emplee  en  Espafia  en  algún  Estado. 
Auto  en  Roma  por  Juan  Gotini  en  3  de  Mayo  de  1483.»  Original  en  per- 
gamino. 


In  nomine  Domini  Amen.  Noverint  universi  et  singuli  hoc 
presens  publicum  instrumentum  inspecturi,  lecturí,  et  auditmi, 
quod  anno  a  Nativitate  eiusdem  Domini  millesimo  quadringen- 
tesimo  octuagesimo  tertio,  indictione  prima,  die  vero  Sabbati 
tertia  mensis  Maii ,  Pontiflcatus  Sanctissimi  in  Xristo  Patris  et 
Domini  nostri,  Domini  Sixti  divina  Providentia  Pape  quarti, 
anno  duodécimo,  in  mei  notarii  publici  testiumque  infrascripto- 

rum presentía  personaliter  coustituti  Spectabilis  et  Magni- 

fícus  Yir  Dominus  Petrus  Ludovicus  de  Boria  et  Magnificas  Vir 

Domiuus  Otho  etiam  de  Boria ut  tutores  Spectabilis  et  Mag- 

niíici  infantis  Domini  Johannis  de  Boria ;  et  [ex]spos[u]erunt  et 
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aarraveruQt  qualiter  ipsi  considerantes  quod  Reyerendissimus  in 
Xristo  Pater  et  Dominas,  Dominus  Rodericus  de  Boria,  Sacro- 
sante  Romane  Ecclesie  Yicecancellarius,  dicti  Domini  Johannis 
Gomtor  (1),  dudum  predicto  Domino  Johanni,  eins  carnáli  filio, 

seu  predictis  tutoribus,  tutoris  nomine  prefati  infanlis,  dedit 

sommam  et  guantitatem  vigintiquinqae  millia  ducatorum 

Post  modum  volentes  dicti  tutores  prefatam quantitatem  ad 

maiorem  dicti  Domini  Johannis  infantis  utilitatem,  ad  Givitatem 
Yalentie  Iransferre Et  quia,  ut  dicebant,  dúo  ex  dictis  tutori- 
bus, videlicet Dominus  Petrus  Ludovicus  de  Boria,  et....  Do- 

minus  Franciscus  Rochamora,  ad,  presens ad  dictam  Givi* 

tatem  Yalentie  accederé conventum  et  deliberatum  sit....t 

quod ad  dictam  civitatem pro  recipiendis dictis  quan- 

titatibus  accedant  Dominus  Petrus  Ludovicus  et  Franciscus  Ro- 
chamora predicti, et  specialiter  prefatus  Dominus  Petrus  Lu- 
dovicus henefitio  minoris  etatis  ei  reatitutionis  in  inlegrum.... 
renuntiavit 

13, 

Lombay  núm.  818. — Obligación  que  hace  el  Sr.  Cardenal  D.  Rodrigo  de 
Borja  á  favor  de  D.  Pedro  Luis  de  Borja  por  la  cantidad  de  5.700  ducados, 
asignándole  para  su  pago  la  de  5.770  libras,  15  sueldos  y  9  dineros  sobre 
un  crédito  que  tenía  en  la  baronía  de  Lombay,  fecha  en  Roma  Á  2  de  Oc- 
tubre de  1483, 

14. 

Núm.  1171.— Bula  de  Sixto  IV  á  favor  de  D.  César  Borja  en  3  de  Abril 
de  1484,  por  la  cual  se  le  otoi)^  la  Prepositura  de  Albar,  dignidad  tam- 
bién de  la  Iglesia  de  Xátiva. 

15- 

Gandía^  núm.  8448. — ^Bula  original  en  pergamino.  Al  dorso  dice:  £1  Pon- 
tífice Sixto  ly  hizo  merced  al  Sr.  D.  César  de  Boija  de  la  dignidad  de 

(1)   Contador.— Cim'^or  (catalán  Comdor)  en  los  usajes  de  Barcelona. 
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tesorero  de  la  Iglesia  de  Cartagena^  y  por  haber  muerto  Sn  Santidad  antee 
de  sacar  los  despachos,  confirma  la  dicha  gracia  Inocencio  Vlil,  pridie 
Idus  Septembris  (el  12  de  Setiembre)  de  1484, 

lanocentius  Episcopus  etc.  Dilecto  filio  Magistro  Cesari  de 

Borgia tihiin  Nono  tue  etatis  Anno  constituto ut  idem  pre- 

decessor  etiam  acceperat,  düecti  fílii  nostri  Ludovici  Johannis, 
titulo  Sanctorum  Quatuor  Coronatorum  presbiteri  Gardenalis 
Nepos  et  in  dicto  Anuo  constitutus  existebas,  ut  statum  tuum 
decentius  tenere  valeres  de  alicaius  subventionis  auxilio  provi- 
dere 


16. 


Gandía,  núm.  1878. — Título  original  en  pei^mino,  dado  por  el  rey  don 
Fernando  el  Católico,  firmado  de  su  real  mano  y  con  el  sello  de  la  Bmdai 
pendiente,  que  se  conserva  aparte  en  una  caja,  envuelta  en  un  papel,  en 
que  se  da  á  este  título  ó  privilegio  el  núm.  1878.  Al  dorso  del  pergamino 
dice:  «Privilegi  de  egregi  del  Senyor  Don  Piero  Luis  de  Borja  é  de  los  Se- 
nyores  sos  germans.»  38  Mayo  1485, 

Nos  Ferdinandus  Dei  gratia  Rex  Castelle  Aragonum,  etc.  De- 
ccns  immo  necessarium  principibus  esse  conspicimus  ad  eorum 
regie  dignitatis  fastigium,  viros  precipue  nobilibus  ac  clarissimis 
parentibus  ortos extoUere,  decorare,  insignire Consideran- 
tes igitur  Nobilitatem  strenuitatem,  parcimoniam ,  prudentiam, 
ceterasque  virtutes,  quibus  Vos,  Nobiles  et  dilecti  nostri,  domiai 
Petrus  Ludovicus  de  Boria  alumpnus  et  camarlengus  noster, 

Cesar  de  Borja,  Johannes  de  Borja  ac (1) de  Borja,  ger- 

mani,  prediti  estis Memoria  presertim  repetentes per  vos 

eundem  Nobilem  Petrum  Ludovicum  de  Borja....  in  acquisitione 
hujus  nostre  insignis  Givitatis  de  Ronda  cum  tota  eius  serrania, 

si  ve  illiús,  ac  aliis  pluribus  certaminibus inter  ceteros  vos 

dictus  Nobilis  Petrus  Ludovicus  de  Borja  fortiter  dimicare in 

suburbium  dicte  civitatis  Ronde  cum  alus  nonnullis  viriliter  ac 


(1)   Este  nombre  está,  siempre  que  se  pone  ó  repite,  con  pantos  suspensivos  en  el 
original. 
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vi  armorum  prior  intrastis vos  prefatos  Nobiles  Petrum  Lu- 

dovicum  de  Borja,  Cesaren)  de  Borja,  Johaanem  de  Borja  ac 

de  Borja ad  honorem,  gradum,  prerogativam  et  titulara  Egre- 

gii  gratanter  extoUimus,  decoramus  et  insignimus.  Datum  in  nos- 
tris  felicibus  Castris  acquisitionis  Ronde,  dio  vigésimo  octavo 
mensis  Maii,  Anno  a  Nativitate  Domini  Millesimo  Quadringen- 
tessirao  octogésimo  quinto Signum  Ferdinandi  etc. 


17. 

Lombay,  núm.  614. — Arrendamiento  de  la  Foya  de  Lombay  hecho  por 
D.  Pedro  Luís  de  Borja,  señor  de  la  dicha  baronía,  á  favor  de  D.  Gaspar 
de  Castellví,  señor  de  la  villa  y  baronía  de  Carlet.  Su  fecha  en  el  castillo 
de  Lombay  á  24  de  Noviembre  de  1485. 

Gandía,  números  2174,  2022,  4233  y  2627.— Noticia  del  modo  con  que 
debía  hacerse  el  contrato,  testimonios  de  varios  de  sus  capítulos  y  copias 
de  la  escritura  de  venta  del  ducado  de  este  nombre,  otorgada  por  el  señor 
rey  D.  Femando  el  Católico  en  favor  de  D.  Pedro  Luís  de  Borja;  su  fecha 
en  Alcalá  de  Henares  á  3  de  Diciembre  del  año  1485.  Hay  otra  copia 
sacada  el  año  de  1853. 

Gandía,  núm.  1874. — Trasumpto  auténtico  de  la  venta  de  este  ducado 
de  Gandía  dado  en  Marzo  de  1555,  original  en  pergamino. 

Gandía,  núm.  514. — Traslado  auténtico  en  papel,  de  la  propia  venta, 
dado  en  Gandía  á  7  de  Junio  de  1647. 


19. 

Gandía,  núm.  4186.— Copia  autorizada  por  el  archivero  del  Real  de  Va- 
lencia, D.  Luís  Vicente  Roja,  sacada  á  petición  de  la  Excma.  Sra.  Duquesa 
de  Gandía  en  14  de*  Noviembre  de  1741,  del  privilegio  otorgado  por  el 
señor  rey  D.  Femando  el  Católico  en  Alcalá  de  Henares,  á  20  de  Diciem- 
bre de  1485,  haciendo  merced  y  gracia  del  título  de  duque  de  Gandía  al 
Sr.  D.  Pedro  Luís  de  Borja  y  sus  sucesores  perpetuamente ,  de  cuyo  ori- 
ginal se  carecía,  y  que  según  su  texto  y  notas  que  existen,  debió  tener  sello 
de  oro. 


«    1 
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Nos  Ferdinandus  Dei  Gratia  Rex  Castelle,  Aragonum,  Legio- 
nis,  Sicilie,  Toleti,  Valentie,  Galletie,  Maioricarum  etc.  Vendidi- 
mus  dudum  vobis  Egregio,  Nobili  et  Magnifico  Viro,  Petro  Lu- 
dovico  de  Borja,  et  vestris,  Ducatum  et  villam  de  Gandía,  el  Cas- 
trum  de  Bagrent,  modo  et  forma  conlentis  in  contracta  ipsios 
venditionis:  Et  considerantes  quibus  moribus,  índole  strenuitate 
et  animi  generositate  estis  preditus,  et  quod  ei  claris  et  nobiiibus 
Parentibus  ducítis  originem,  et  qua  perilia  et  disciplina  rei  mili- 
taris,  et  quam  fortiter  et  strenue  servivistis  nobis  in  Bello  quod 

gerimus  adversas  Balice  sive  Gránale  Regem terram is- 

tam,  Ducatus  título  et  honore,  vos  et  vestros  mérito  donemos 
et  decoremus;  siquidem  in  Bello  ipso,  vestris  sumptibus,  et  cum 
satis  magna  militum  .comitiva  militando,  periculis  vos  obji- 
ciendo 


20. 


Nún.  1711. — Escritura  de  arrendamiento  otorgada.por  D.  César  de  Bor- 
ja en  favor  del  Duque  de  Gandía  D.  Pedro  Luis  de  Borja,  con  autorización 
de  su  Padre  el  Cardenal  D.  Rodrigo,  como  Administrador  de  todos  los 
frutos  de  sus  Prebendas,  durante  dos  afios  por  el  precio  de  mil  libras, 
fecha  en  1486. 


21. 


Gandía,  núm.  973.— Testamento  original  en  pexgamino  del  iSr.  D.  Pedro 
Luís  de  Borja,  primer  duque  de  Gandía,  otorgado  en  Boma  Alá  de  Agorio 
de  1488,  ante  Juan  Lopiz,  canónigo  de  Valencia  y  notario  público  apostó- 
lico. Hay  además  una  copia  simple  y  otra  de  la  cláusula  de  herederos. 

In  nomine  Sánete  et  individué  Trini  tatis «anuo  a  Nati  vítate 

ejusdem  Filii  millesimo  quadringentesimo  octogésimo  octavo. 
Indictioue  sexta,  die  verojovis,  quarta  decima  mensis  Augusti, 
Pontiílcatus  Sanctissimi  in  Christo  Patris  et  Domini  nostri  Do- 
mini  Innocentii  Divina  Providentia  P^pe  octavi  anuo  quarto, 
Rome  in  edibus  solite  residentie  Reverendissimi  in  Christo  Pa* 
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tris  et  Domini  Domini  Roderíci,  miseratione  Divina  Episcopi 
Portuensis,  Cardenalis  Valentini,  Sánete  Romane  Ecclesie  Vice- 
cancellarii,  in  Camera  Ghancellarie,  constitutus  personaliter,  in 
mei  Notarií  et  testium  infrascríptornm  presentía,  illustris  Domi- 
nas Dominas  Petras  Ludovicus  de  Borxia,  Dax  Gandie,  corpore 
eger,  mente  tamen  sanas,  et  in  suo  recto  jadício  et  loqaela  exis- 
tens,  dixit  quod,  cam  ipse  sit  constitatas  in  gravissima  inñrmi* 
tate  et  egritadine,  et  dubitet  de  vita  saa,  nisi  Dei  auxilio  et  mise- 

ricordia  sublevetar fecit,  instituit  et  ore  proprio  nominavit 

saam  universaiem  heredem  Egregium  Dominum  Joannem  do 
Borxia,  Dominam  Loci  de  Chela  Valen tine  Diócesis,  fratrem 
saum,  in  Dacato  Gandie,  Baronia  de  Lombai,  Loci  de  Gallimera 
Belreguard,  Ceresa,  Alcodar,  Alqaeriarum  et  aliorum  Locorum, 

necnon  in  omnibas  fractibas,  reditibus  et  censualibus cum 

hoc  tamen  quod  si  conttigerit  ipsum  Dominum  Joannem  de  Bor- 
xia quandocumque  absque  liberis  mascalis  legitimis  et  naturali- 
bus  decedere,  omnia  dicta  bona  ad  prenomiuatum  Reverendissi- 
mum  Dominum  Vicecancellarium  eorumdum  amborum  genito- 

rem  et  presenlem  ,  ipso  jure  et  facto  revertantur Et  quod 

quo  dictus  Dominus  Joanncs  esset  mínor  etatis,  et  quousque 
porveniet  ad  etatem  legitimam  viginti  annorum,  ipse  Reveren- 
dissimus  Dominus  Vicecancellarius  esset  tutor  et  curator,  procu- 
rator,  gobernator  et  generalis  administrator  persone  et  bonorum 

ipsius  Joannis  de  Borxia ítem  legavit  et  reliquiit  nobili  Da- 

micelle  Domine  Lucretie  de  Borxia,  sorori  sue  de  bonis  sais  de- 
cem  millia  florinorum,  monote  Valentie  contempla tione  matri- 
monii  et  in  causam  dolis;  ita  tamen  quod  si  contingeret  eam 

decedere  sine  liberis,  dicta  suma revertatur  ad  ipsum  Reve- 

rendissimum  Dominum  Vicecancellarium 


22. 


Gandía  (sin  número).— Carta  original  dirigida  por  D.  Juan  Lópiz,  obispo 
electo  de  Perusa  al  limo.  8r.  D.  Enrique  Enriquez,  padre  de  la  Sra.  Doña 
Marfa  Enriquez,  mujer  que  fue  de  D.  Juan  primero  y  madre  de  Juan  se- 
gundo, duque  de  Gandía.  2S  Marzo  1493. 
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Muy  magnífico  é  illastrísitno  Señor:  Por  una  carta  gue  he  vis- 
to, vuestra  merced  faze  de  su  mano  á  nuestro  muy  Santísimo 
Padre,  comprendo  aquella  (1)  por  alguna  sinistra  información  ha- 
ver  tomado  ó  querer  tomar  concepto  egeno  de  toda  verdad  en  las 
cosas  de  acá;  é  paréceme  que  no  satisfacía  á  lo  que  devo  y  deseo 
servir  vuestra  Señoría  vendóla  puesta  en  tal  error,  sino  gelo  qui- 
tase, podiéndolo  fazer  con  verdad  por  mi  carta.  Sepa  vuestra  Se- 
ñoría, é  sea  mas  cierta  que  la  vida,  corazón  y  destreza  de  la  San- 
tidad de  nuestro  Señor,  otra  es  que  la  que  vuestra  carta  figura 
en  muchas  cosas,  diziendo  que  otros  Pontífices  que  fueron  in  mi- 
noribus  de  menor  cualidad  que  no  fué  su  Beatitud,  seyendo 
asumptos  al  papado,  en  todo  su  tiempo  non  ovieron  semejantes 
afrucntas  é  novidades,  como  su  Santidad  ha  ovido  luego  en  los 
principios  de  su  pontificado.  Dígoos,  Señor,  que  estos  otros  pon- 
tífices antepasados,  que  conmemorays,  ninguno  ovo  de  tan  subli- 
me natura,  ni  tanto  temido  cuanto  papa  Alejandro,  por  su  luenga 
experiencia,  acutísimo  ingenio  é  vehemencia  en  las  acciones.  Por 
donde  se  causa  que  con  envidia  y  malicia,  algunos  como  San 
Pedro  advincula  (2),  solevado  por  el  Rey  D.  Hernando  (3),  temo- 
rizados  antes  del  tiempo,  empezan  á  tentar  é  invocar  el  poco  que 
•pueden  y  saben;  pero  al  fin  de  la  carrera  la  prudencia  y  rectitud 
en  las  cosas  agibles,  prevalece  y  claresce.  Vee  agora  vuestra  Seño- 
ría como  algunos  han  querido  y  quieren  malignar  contra  sa 
Beatitud  por  disminuir  y  abaxarle  la  reputación  que  se  le  deve; 
no  se  maraville  que  presto,  plaziendo  á  Dios  y  á  la  Virgen  María, 
le  vereys  tan  puesto  y  sublimado  en  gloriosa  reputación  ó  esda- 
rescida  fama,  que  será  bien  conforme  á  su  nombre  de  Alejandro, 
y  quedarán  entonces  confusos  los  malignos  envidiosos  temoriza- 
dos  sin  porqué,  como  dijo  el  Psalmista  (4):  illic  irepidaverunt 
timore^  ubi  non  eral  timor.  Si  viésedes,  Señor,  y  contemplásedes, 
como  nosotros  acá  vemos  en  su  regimiento  y  governo,  su  Beati- 


(1)  Aquella  merced,  eBto  es,  la  persona  de  D.  Enrique. 

(2)  Es  decir,  el  cardenal  de  este  titulo.  Véase  el  tomo  ii  del  Burekmrdi 
(ed.  Thuasne) ,  páginas  42  y  43. 

(8j    De  Ñapóles. 
(4)    Salmo  xiii,  5. 
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tud  con  qué  gracia  y  souavidia  fabla,  con  qué  justicia  y  clemen- 
cia donde  conviene  se  tempra,  con  qué  devoción  religiosa  y  libe- 
ralidad en  las  cosas  pías  se  porta,  vos  tnaravillaríades  por  cierto. 
Da  sus  audiencias  publicas  speso  (1)  fasta  á  las  pobres  vegesue- 
las,  y  con  qué  paciencia  y  sufrimiento!  Labra  en  Santa  María 
la  mayor  una  muy  insigne  obra,  aquí  en  el  palacio  de  San 
Pedro,  en  la  benediccion,  en  Campo  formio,  y  en  muchos  otros 
lugares;  espende  y  gasta  lo  que  tiene  en  justos  y  buenos  usos 
la  mayor  parte;  é  dá  y  dará  tal  razón  delante  Dios  y  el  mun- 
do de  su  gloriosa  vida,  que  todos  devemos  de  estar  contentos  y 
asombrados.  Perdóneme  Vuestra  Merced,  si  asin  libremente  y 
clara  se  lo  escribo,  que  la  tenere2  que  tengo  al  servicio  y  estado 
de  su  Beatitud,  y  la  afección  que  á  vuestra  Señoría  tengo,  me  lo 
fazen  fazer.  Resta,  Señor,  que  pues  su  Santidad  ha  determinado 
la  ida  del  Ilustre  Señor  Duque  de  Gandía,  vuestro  fijo  (yerno),  tra- 
baje vuestra  Señoría  sea  recibido,  tratado  y  beneficiado  por  sus 
Altesas  (2),  como  es  la  esperanza  de  quien  lo  manda  y  él  merece. 
E  ordene  y  mande  vuestra  Señoría  de  mí  como  de  cosa  suya, 
cuya  vida  y  estado  Dios  acreciente,  como  por  aquella  os  deseado. 
De  Roma  á  XXVIII  de  Marzo  de  Mcccc  LXXXXIII.  Señor=- 
fará  cuanto  Vuestra  Señoría  mandare=«Joan,  Electo  de  Perusa, 
Datarlo» 

El  Sobre  dice:  Muy  magnifico  é  Uustrisimo  Señor  D.  Enrique 
Enriquez,  hermano  mayor  de  la  Marquesa  y  mió  Señor. 


23. 


Gandía,  núm.  «60.  Años  de  1491  á  2505.— Noticia  de  algunos  de  los  lu- 
gares que  compró  la  Sra.  Doña  María  Enriquez,  Duquesa  de  Gandía,  Es- 
posa del  D.  Pedro  Luís  y  mujer  del  D.  Juan,  hermanos,  testador  y  here- 
dero  instituido  en  el  testamento  anterior,  y  luego  Tutora  de  su  hijo  don 
Juan  tercer  Duque  de  Gandía  y  segundo  de  su  nombre. 


(1)    Á  menudo. 

(2;    LoB  Reyes  Católioos,  que  estaban  con  D.  Enrique  Bnriqaez  en  Barcelona. 
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Gandío,  núm.  0T6. — Inventario  &n(éntÍco 
también  una  copia  eimple  con  el  mismo  nün 
dejó  el  Sr.  t>.  Juan  de  Borja  el  primero,  Daq 
á  instancia  de  la  Sra.  Dofia  Maria  Enriquez, 
ra  y  caradora  de  au  hijo  D,  Juan  de  Borja, 
de  1497.  En  él  se  inserta  el  diecemimiento  di 
ser  tal  hijo  y  la  declaración  de  heredero. 


Gandta,  núm.  1721. — Bula  original  en  peí 
mo  del  Papa  Alejandro  VI,  pendiente  del  co 
á  1."  de  Setiembre  de  1501,  para  legitimar  i 
hijo  de  D.  César. 

Aleíander  Episcopus,  Semis  Servoru 
li  Johanni  de  Borgia,  ÍDfanti  Romano.. 
(]ue  ex  verosimilibus  tue  infanlilis  eta 
quod  Bucedenlíbus  aunis  te  iu  virum 

sum siquídem  lecum  in  tortio  vel  cii 

tuto,  ut  DOD  obstante  defTectu  nataliuii 
Nobili  nostro  Cesare  de  Borgia,  de  Frai 

lenLie  Duce gcnitum  et  soluta  pati  e: 

late  apostólica dispeasavimus  tibíque.... 
in  aliis  Qostris  desuper  confectis  litterí 
Cum  autem  tu  defectum  predlctum,  noi 
nobis  et  dicta  mullere  soluta  patiaris,  qi 
teris  predictis  speciñce  exprimere  noluii 
tempere  contingat  litteras  predictas  d 

nuUitatis  vitio  notari tenore  prest 

coQcedimus  quod  littere,  dispensatio, 
omniague  et  singula  in  eisdem  ütteris  c 
namque  roboris  ñrmitatem  obtineant... 


D.  RODRIGO  DB  BORJA.   (ALEJANDRO  Vi).  '441 

si  in  eisdem  litteris  quod  dictum  defectum  de  nobis  ac  de  dicta 
muliere  soluta  patiebaris  expressum  fuisset.  Et  nihilominus  si 
contigerit  te  tempore  precedente  in  quibuscumque  litteris,  scrip- 

turis  et  instrumentis..^..  prefati  Ducis  ñlium  dici  et  nominari 

gesta  et  facta  in  quibus  prefati  Ducis  natus  fuerís  nominatus, 

eam  vim,  eumque  vigorem,'  eumdemque  efféctum sortiri  ac 

operari  posse  sive  deberé  quQs  operarentur  et  sortirentur  si  in 
illis  noster,  et  non  prefati  Ducis ,  natus  nominatus  fores  et  no- 

minaberis Datum  Rome,  apud  Sanctum  Petrum,  Anno 

Millesimo  quingentésimo  primo,  Ealendas  Septembris  (1). 


26. 


Gflcndia,  núm.  716. — Probanza  sobre  la  Herencia  del  Sr.  Buque  de  Viseli, 
año  1512  en  Valencia  desde  el  dia  11  de  Octubre.  Interrogatorio  de  testigos 
presentado  á  nombre  del  Noble  D.  Kodrigo  de  Borja,  Curador  ad  lites 
dado  á  la  menor  edad  del  ilustre  B.  Juan  de  Borja,  8.o  Buque  de  Gandía, 
contra  el  Noble  B.  Luis  de  Borja,  Curador  del  ilustre  B.  Alfonso  de  Ara- 
gón, Buque  de  Viseli,  para  que  sean  preguntados  al  tenor  de  estos  capí- 
tulos. 

1.*    que  la  Illustre  Dona  Lucrecia  de  Borgia,  que  huy  es 

Duquesa  de  Ferrara,  e  lo  Illustre  Don  Johá  de  Borgia  primero, 
Duque  de  Gandía  e  de  Cessa,  eren  germans,  nats  e  procreats  de 
una  mateixa  mare,  co  'es,  de  la  noble  Dona  Bennosa,  de  la  ciutat 
de  Roma,  é  así  es  ver. 

2."    ítem que  los  dils  Don  Johá  de  Borgia  primero,  Duque 

de  Gandía,  e  Dona  Lucrecia  de  Borgia  son  stats,  tenguts  é  repu- 


(1)  Ha  publicado  el  texto  integro  de  esta  bula  Oregorovius  en  bu  Zverecta,  tomo  xi 
(traducción  francesa;  Paria ,  1976),  páginas  851-'95&.  Gregorovius  la  sacó  del  archivo  de 
Estado  en  Módena;  y  conviniendo  su  texto  con  el  archivado  en  la  casa  de  Osuna,  no 
debe  ni  puede  suscitar  la  menor  duda  sobre  su  autenticidad.  Réstame  añadir  que  mis 
Extractos  de  tres  bulas,  dos  de  Sixto  IV  y  una  de  Inooeneio  Vllt,  contenidos  bajo  los 
números  3,  8  y  15  de  esta  serie,  fueron  remitidos  mal  copiados  áU.  de  vápinois, 
quien  loe  dio  á  conocer  en  la  Jiwue  des ^uestions  historiQues,  tomo  xxix  (Abril  de  1881), 
páginas  871-774. 
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tats  per  germana  é  filis  de  la  dita  Dona  Benaosa,  per  tais  los  co- 
neixents  de  aquells,  é  así  es  ver  é  fama  pública. 

(A  los  dichos  capítulos  responde  cada  uno  de  los  cuatro  testigos  que 
acerca  de  eUos  fueron  preguntados,  con  corta  diferencia,  lo  siguiente.) 

Que  ell  dit  testimoni  ha  conegiit  molt  ve  en  la  ciutat  de  Roma 
á  les  dils  Illustres  Dona  Lucrecia  de  Borgia  e  Don  Joba  de  Bor- 
gia,  en  lo  dit  capítol  mencionats,  los  gualls  tenia  ell  dit  testimoni 
per  germansy  filis  de  una  mare,  co  es,  de  la  noble  Dona  Beanosa 
en  lo  mateix  capítol  mencionada.  E  ha  vist  ell  dit  testimoni  eo 
la  ciutat  de  Roma  que  la  dita  noble  Dona  Bennosa  de  esa  nome- 
nava  é  apellava  á  les  dits  Illustres  Don  Johá  de  Borgia  é  Dona 
Lucrecia  de  Borgia  fills^  é  aquells  á  la  dita  noble  Dona  Beanosa 
maro,  é  per  mare  é  filis  eren  haguts,  tenguts,  nomenats,  é  ape- 
llats  per  fama  pública,  é  per  tais  los  coneixents  aquells,  é  per 
tais  los  havia,  tenia,  nomenaya  é  reputava  ell  dit  testimoni.  E 
acó  es  lo  que  ell  ^t  testimoni  diu  sabe;*  sobre  lo  dit  capítol  [Ij. 


(1)   CRpftulofl  del  interrogatorio: 

1.®  .*...  que  la  Uustre  Dofia  Lacréela  de  Borja,  que  hoy  es  Duquesa  de  Fenan,  y  el 
nustre  D.  Juan  de  Doija,  primero  Daque  de  Qandía  y  de  Cesa,  eran  hermanos,  mdA» 
y  procreados  de  una  sola  y  misma  madre,  esto  es,  de  la  noble  Doña  Bennosa,  de  laón- 
dad  de  Roma,  y  así  es  la  verdad. 

%.^   ítem Digan  y  expongan  que  los  dichos  D.  Juan  de  Boija  primero  Do^«^ 

Gandía,  y  Do&a  Lucrecia  de  Borja,  han  estado  tenidos  y  reputados  por  hermuM  é 
hijos  de  la  dicha  Dofia  Bennosa,  portales  han  sido  conocidos  de  aquellos,  ytsieBU 
▼erdad  y  fama  pública* 

A  dichos  capítulos  responde  cada  testigo  que  ha  conocido  muchas  veces  enla  dodid 
de  Roma,  á  los  dichos  Uustres  Dofia  Lucrecia  de  Boija  y  D.  Juan  de  Boija,  mendcoar 
dos  en  los  citados  capítulos,  á  los  cuales  tenia  el  dicho  testigo  por  hermanos  é  hijos  de 
una  madre,  esto  es,  de  la  noble  Dofia  Bennosa  precitada  en  el  anterior  capitulo.  Tbs 
visto  el  referido  testigo  en  la  ciudad  de  Roma  que  la  dicha  noble  Dofia  Bennosa  por  lí 
misma  nombraba  y  llamaba  hijos  á  los  dichos  ilustres  D.  Juan  de  Borja  y  Dolía  Lucre- 
cia, y  ellos  madre  á  la  citada  Dofia  Bennosa;  y  por  madre  6  hijos  eran  habidos,  tenidoi, 
nombrados  y  reputados  por  fama  pública,  y  por  tales  los  conoció  el  dicho  testigo  y  los 
había,  tenía,  nombraba  y  reputaba.  Y  que  esto  es  la  que  el  dicho  testigo  dlee  saber  lo- 
bre  el  dicho  capitulo. 
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(1)    Lo  redacté  en  1871.—  M.  O. 
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Madrid  16  de  Octubre  de  1888. 


Mantjel  Olivkr. 


11. 


LA  PACIPICATION  DB  OAND  BT  LE  SAC  I/ANVBRS,  1676, 

PAR  THÉODORB  JU8TB. 


La  llamada  Pacificación  de  Garúe  y  el  saco  de  Amberes  en  i576, 
forman  el  asunto  histórico  que  con  ese  mismo  título  trata 
M.  Théodore  Juste  en  el  libro,  casi  folleto,  que  nuestro  Director 
se  ha  servido  encomendar  á  mi  examen  para  que  informe  sobre 
él  á  esta  Real  Academia.  Digo  casi  folleto,  porque  solo  cuenta 
90  páginas  en  4.*  de  texto  y  48  de  uno  como  apéndice,  con  la 
reproducción  del  tratado  á  que  dio  lugar  el  suceso  de  la  Pacifica- 
ción,  celebrado  entre  los  Estados  de  los  Países  Bajos,  reunidos 
aquel  a¿o  en  Bruselas,  y  Guillermo  de  Nassau,  príncipe  de 
Orange,  conocido  también  por  El  Tacitur^io^  y  cuyo  retrato  apa- 
rece además  al  frente  de  escrito  tan  curioso  é  interesante. 

Y  tiene  que  serlo  para  nosotros  los  españoles,  nietos  de  aque- 
llos soldados  incomparables  cuya  presencia  en  Flandes,  nunca 
como  entonces  legítima  y  necesaria,  y  cuya  conducta  valerosí» 
sima  y  leal  sirvieron  de  pretexto,'ya  que  no  pudiera  ser  motivo, 
para  la  resolución  temeraria  que,  como  por  castigo  de  la  Provi- 
dencia, produjo  la  duración  dos  veces  secular  todavía  del  domi- 
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nio  nuestro  eu  aquel  país,  parte  integrante  del  vasto  impeiío  de 
Carlos  V,  primero  de  los  reyes  castellanos  de  su  nombre, 

Un  año  he  estado  dudando  si  debería  ó  no  declinar  la  honra 
de  responder  al  llamamiento  que  se  me  había  hecho,  tratándose 
de  un  asunto  algo  apartado  de  mis  habituales  estudios  y  de  un 
libro  en  que  se  dirigen  á  nuestra  patria  y  á  aquellos  de  nuestros 
antepasados  cargos  alguna  vez  injustos  y  graves;  y  he  accedido  á 
contestarlos,  por  el  deseo  de  vindicar  siquiera  la  memoria  de  los 
que,  aun  siendo  en  número  tan  corto,  lograron  hacerse  respetar 
y  temer  de  la  inmensa  población  que  los  rodeaba,  manteniendo 
enhiesta  la  gloriosa  bandera  de  la  Metrópoli. 

Eran  pocos,  sí,  como  que  no  llegaron  á  reunií'se  cinco  mi 
para  mantener  la  autoridad  de  su  soberano  en  país  tan  extenso  y 
apartado  de  la  madre  patria  durante  los  acontecimientos  cuya 
descripción  y  comentarios  constituyen  el  objeto  del  libro  de 
M.  Juste. 

Sería  necesario  escribir  otro  y  aun  mayor  que  el  del  historia- 
dor belga  para  contestar  á  los  que  ya  he  calificado  de  grávese 
injustos  cargos  que  dirige  á  España;  tan  difícil  se  hace  destruir 
en  pocos  renglones  juicios  expresados  en  una  frase,  una  sola 
palabra,  quizás  gratuita  é  irreflexivamente,  como  en  este  caso 
sucede.  Pero ,  no  siendo  esa  mi  misión ,  voy  á  concentrar  cuan* 
to  pueda  el  examen  del  libro  y  las  observaciones  que  su  lectura 
me  sugiera,  en  obsequio,  al  menos,  de  los  que  hayan  de  esca- 
charlas. 

Aun  con  ese  propósito,  he  de  hacerme  cargo  de  la  introduc- 
ción del  libro  de  M.  Juste,  dedicada  á  M.  Wagener,  miem- 
bro de  la  Academia  Real  de  Bélgica  y  especie  de  burgomaes- 
tre de  la  ciudad  de  Gante.  Ese  magistrado  había  dicho  á  sus 
convecinos  que  la  fecha  de  la  Pacificación,  cuyo  aniversario  se 
celebraba,  era  en  todos  conceptos  memorable  por  recordar  uu 
suceso  en  que  el  de  Orange  había  obtenido  para  Holanda  y  Zee- 
landia  la  libre  profesión  de  la  religión  reformada,  la  suspensión 
de  los  decretos  del  duque  de  Alba  y  la  expulsión  de  las  tropas 
extranjeras  del  suelo  de  la  patria.  «Tenéis  razón»,  le  dice  H.  Juste; 
y^  con  efecto,  demuestra  después  en  su  libro  que  la  intransigen- 
cia  está  del  lado  de  los  herejes,  y  que  esa  intransigencia  produjo 


^ 
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la  separación  de  los  dos  partidos,  el  de  los  ultra-reformados  y  el 
de  los  ultra-católicos,  y  con  ella  «dos  siglos,  estas  son  sus  pala- 
bras, de  dominación  extranjera,  desmembramientos  sucesivos  y 
una  triste  decadencia.» 

¿Cómo,  pues,  se  atreve  M.  Juste  á  invocar  la  de  1576  entre  las 
ocasiones  de  unión  de  los  belgas,  tan  divididos  hoy  en  los  mis- 
mos bandos  políticos  y  religiosos  como  entonces  y  en  la  época 
anterior,  que  también  recuerda,  de  los  Artevelde,  especie  de  Ma- 
sanielos  de  Gante,  sacrificados  por  sus  mismos  conciudadanos  ó 
por  16s  franceses  para  castigar  los  excesos  revolucionarios  á  que 
su  ambición  los  había  empujado  f 

La  cita  de  los  patriotas  ganteses  resulta,  así,  la  que  pudiera 
hacer  un  jacobino  desmemoriado  y  distraído;  y  esto  sin  contar 
con  la  no  remota  sublevación  de  1539,  tan  dura  como  justamente 
castigada  por  el  emperador  Carlos  V,  motivo  que  ha  sido  también 
de  estudio  para  M.  Juste  en  su  libro  sobre  el  gobierno  de  María 
de  Hungría  en  los  Países  Bajos. 

Pero  nada  tiene  de  extraño  esa  cita  en  la  pluma  de  M.  Juste, 
porque  su  libro  es  una  calurosa  apología  de  la  conspiración  fra- 
guada por  los  Estados  generales  de  los  Países  Bajos  para,  en 
unión  con  las  fuerzas  del  Taciturno  y  valiéndose  de  la  habili- 
dad política  del  tan  celebrado  príncipe,  director  y  alma  de  la 
emancipación  holandesa,  procurarse  la  suya  de  Brabante  y  Flan- 
des,  así  como  la  de  las  demás  provincias  belgas,  sin  atender, 
más  que  en  la  fórmula  del  acomodamiento,  á  sus  escrúpulos 
religiosos  y  á  los  que  debieran  inspirarles  sus  deberes  de  vasallos 
de  la  corona  española. 

Y  si  no,  cojamos  los  hilos  de  esa  conspiración. 

Tres  capítulos  abarca  la  obra  de  M.  Juste:  el  i,  trata  de  La 
Unión  del  Norte  y  del  Mediodía;  el  n,  de  La  t'uria  española,  y 
el  III,  de  La  Pacificación. 

La  muerte  de  D.  Luís  do  Requesens,  dejando  huérfanas  aque- 
llas provincias  de  la  autoridad  española,  concentrada  en  una  sola 
mano,  como  necesitaba  estar,  enérgica  é  inquebrantablemente 
leal,  interesada  en  el  esplendor  é  integridad  de  la  monarquía 
castellana,  la  había  transmitido  al  Consejo  de  Estado  residente 
en  Bruselas,  si  hasta  entonces  adicto,  compuesto,  sin  embargo. 
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de  tantas  personas  y  de  tales  elementos,  que  pronto  dejarían  se 
revelase  en  él  la  diversidad  de  intereses  y  afecciones,  y  de  consi- 
guiente la  debilidad  afecta  á  las  responsabilidades  colectivas.  No 
tardaron,  así,  en  sobreponerse  al  Consejo  los  Estados  generales 
de  las  provincias  aún  obedientes  á  la  autoridad  real  y  pero  que, 
manejados  á  su  vez  por  los  descontentos  y  ambiciosos,  comenza- 
ron por  hacerse  instrumentos  suyos  y  concluyeron  por  asomir 
toda  la  gestión  y  ios  compromisos  de  los  manejos  do  la  conspira- 
ción y  de  sus  tratos  con  los  rebeldes  de  Holanda  y  su  jefe. 

Ofrecíales  un  arma  poderosa,  como  motivo  de  agravios  y  como 
fuerza  para  sus  planes,  el  amotinamiento  de  los  españoles  del 
tercio  de  Valdés,  precisamente  cuando,  conquistada  Zieríckzee, 
iban  á  ser  indemnizados,  en  parte,  con  el  botín  cogido  en  la  isla, 
y  en  parte  con  la  contribución  de  guerra  impuesta  á  los  habi- 
tantes. La  ocupación,  además,  de  Alost,  ciudad  considerable  y 
muy  próxima  á  Bruselas,  por  los  amotinados,  daba  pretexto,  ya 
que  no  razón,  á  los  de  la  conjura  para,  manifestando  unos  1*606103 
que  experiencias  anteriores  de  la  misma  y  triste  naturaleza  de- 
mostraban no  tener  verdadero  fundamento,  tomar  precauciones, 
que  se  hicieron  infinitas,  y  armar  al  pueblo  y  fortificar  ese  arma- 
mento con  la  seducción  de  otras  fuerzas,  algunas  nacionales 
también,  pero  en  su  mayor  parte  de  los  mismos  extranjeros  cuya 
expulsión  proclamaban.  Y  no  satisfechos  con  eso,  y  puestos  ya 
en  comunicación  secreta  con  el  Taciturno  por  medio  de  agentes, 
bastante  atrevidos  para  tomar  el  nombre  de  los  Estados  y  hasta 
del  Consejo  que  gobernaba  el  país,  se  arriscaron  á  prender  á  los 
que  en  él  sostenían  con  más  tesón  la  autoridad  real,  y  á  los  espa- 
ñoles de  más  nota  que  con  su  talento,  su  influencia  ó  la  fuerza 
de  sus  brazos  pudieran  ayudar  á  hacerla  respetar. 

Por  supuesto  que  el  de  Orange  escribía  á  ios  muñidores  de  la 
conspiración  que  ni  él  ni  los  Estados  de  Holanda  abrigaban  otro 
pensamiento  ni  tenían  otro  interés,  al  unir  su  acción  á  la  de  las 
demás  provincias,  que  el  de  arrojar  del  país  á  los  extranjeros,  á 
los  españoles,  sobre  todo ;  dejándolas  el  libre  uso  de  su  religión, 
que  era  la  católica,  y  sin  atentar  tampoco  á  la  autoridad  de  su 
soberano  mientras  este  respetase  los  fueros  suyos  y  sus  usos 
también  y  costumbres  como  en  tiempo  del  Emperador.  Lo  de  la 


LA  PAGIFICATION  DE  GAND  EX  LE  SAG  D^NVERS,   1576.         451 

fábula  de  los  lobos  y  las  ovejas,  que  tan  á  cuento  trae  D.  Bernar- 
diño  de  Mendoza;  de  los  lobos  cuya  enemistad  con  los  perros 
era  el  linico  obstáculo  para  vivir  con  las  ovejas  en  la  paz  más  per- 
fecta y  envidiable. 

Y  flamencos  y  brabanzones  cayeron  en  el  lazo,  figurándose  así 
disimular,  por  el  pronto,  la  rebeldía  para  su  mejor  éxito  después 
con  la  organización  de  sus  fuerzas  y  el  ayuda  de  las  que  pidieron 
á  Nassau  y  les  fueron  enviadas  al  momento.  Porque,  aun  que- 
dando la  fuerza  de  los  españoles  notablemente  disminuida  con  el 
motín  de  sus  camaradas  de  Alost,  reducido  su  número  al  de  unos 
4.000  de  infantería  y  caballería  y  los  pocos  que  aún  guarnecían 
algunos  puntos  muy  remotos  de  Holanda,  se  hacían  respetar  del 
país;  tales  eran  su  valor  y  su  prestigio.  Por  eso  no  descansaban 
los  conspiradores  en  la  tarea  de  aislarlos,  seduciendo  á  los  de 
Naciones,  bien  para  que  se  unieran  á  ellos,  como  lo  verificaron 
algunos,  bien  para  que  se  volvieran  á  su  tierra  natal.  Así  lo- 
graron que  se  despidiesen  n^uchas  de  las  banderas  de  alemanes 
de  la  coronelía  del  conde  Haníbal  que  los  Estados  sustituyeron 
con  las  del  conde  de  Everstein  en  la  guarnición  de  Amberes ,  y 
hasta  los  walones  de  Mondragón  abandonaron  la  causa  españo- 
la y  retuvieron  como  prisionero  á  su  jefe,  sin  querer  recordar 
tantas  y  tan  brillantes  victorias  como  las  á  que  los  había  con- 
ducido. 

Y  anulado  el  partido  español  del  Consejo,  reducido  el  ejército 
á  su  mínima  expresión  y  desarmado  casi  por  la  indisciplina  y  las 
privaciones,  los  conspiradores,  constituidos  en  bando  militar  y 
político  con  su  general  y  todo,  el  duque  d'Arschot,  declararon  á 
nuestros  compatriotas  rebelded  por  un  edicto  que  lleva  la  fecha 
de  23  de  Setiembre  de  1576. 

Dice  M.  Juste:  «Los  Estados  generales  continuaban  sus  arma- 
mentos y  sus  negociaciones.  Habían  dado  á  las  compañías  walo- 
nas  del  coronel  Mondragón  la  orden  de  abandonar  Zierickzee  y 
trasladarse  á  Brabante.  Hasta  habían  propuesto  al  Consejo  de 
Estado  destituir  á  Mondragón  y  declararlo  enemigo  del  Rey  y  del 
país ,  lo  mismo  que  á  Sancho  Dávila  y  á  Carlos  Zugger,  y  dar  á 
Jacobo  Glymes  el  mando  de  su  regimiento.  Al  mismo  tiempo  rei- 
teraban su  declaración  de  no  querer  tratos  con  las  tropas  españo* 
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las,  sino  para  convenir  en  su  salida  del  país.  Bn  cuanto  á  los  ale- 
manes, pareciendo  imposible  el  asegurarse  de  todos  los  corone- 
les, los  Estados  querían  por  lo  menos  ganar  al  Conde  de  Bver- 
stein,  prometiéndole  una  propina  (ün  pot-de-vin)  de  50.000  flori- 
nes. La  intención  de  la  Asamblea  era,  de  otro  lado,  la  de  licenciar 
las  compañías  sospechosas ,  según  fueran  recibiendo  los  atrasos 
que  se  les  debian.» 

Si  cupiera  alguna  duda  de  la  conspiración  fraguada  por  los  Es- 
tados para  deshacerse  de  los  españoles ,  la  desvanecería  por  com- 
pleto  el  libro  de  M.  Juste  con  cuantos  detalles  pudiera  desear  d 
más  incrédulo ,  así  como  de  la  negra  ingratitud  de  los  flamencos 
para  con  un  rey  que  ya  no  apelaba  más  que  á  temperamentos 
los  más  suaves,  y  de  ello  era  buena  prueba  la  administraáóu  del 
Comendador  Mayor,  y  para  con  unos  soldados  que,  como  dice 
Mendoza,  «habían  estado  nueve  años  defendiéndoles  sus  iglesias 
y  monesterios,  casas  y  haciendas,  para  que  no  viniesen  en  manos 
de  los  hereges  y  rebeldes;  y  esto  arriscando  en  la  demanda  de  dia 
y  de  noche  sus  propias  vidas  con  infinidad  de  trabajos.» 

Y  aun  cuando  el  Taciturno  recomendaba  á  sus  soldados  que 
no  provocasen  escándalo  alguno  al  penetrar  en  las  provincias  de 
aquende  el  Escalda,  y  á  los  diputados,  que  acudieron  á  Bruselas 
para  tratar  de  la  pacificación,  que  se  mostraran  tolerantes  con  los 
del  Sur  en  materia  de  religión,  pronto  se  hicieron  sentir  las  vio- 
lencias de  los  unos  y  la  intransigencia  de  los  otros.  Al  exigir  los 
Estados  de  Flandes  el  libre  ejercicio  del  culio  católico  para  sus 
administrados,  ya  que  en  Holanda  y  Zelandia  se  iba  á  mantener 
el  de  la  religión  reformada,  los  protestantes  comenzaron  por  pre- 
sentar objeciones ;  la  voz  de  los  católicos  fué  sofocada  en  sus  pri- 
meras juntas,  y  hubieron  estas  de  acabar  aceptando  y  el  Consejo 
aprobando  cuantos  puntos  y  artículos  traíanw:on venidos  de  Gante 
entre  el  ruido  de  la  artillería  del  fuerte  de  Carlos  V,  y  el  de  la 
noticia,  acabada  de  llegar,  del  saco  de  Amberes. 

Y  este ,  como  he  dicho  antes ,  es  el  asunto  del  capitulo  n  de  la 
obra  de  M.  Juste.  Los  rebeldes  se  creían  autorizados  para  en  su 
deslealtad  atacar  la  cindadela  do  Gante,  levantada  por  su  conciu- 
dadano el  Emperador  con  el  objeto  de  impedir  y  castigar  sus  in- 
surrecciones, y  para  insultar  la  de  Amberes  y  las  torres  de  Maes- 
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trich  y  Lierre,  sin  que  los  españoles  se  permitieran  siquiera  de- 
fenderse allí  donde  les  fuera  posible. 

Pero  no  contaban,  auti  habiendo  recibido  tantas  pruebas  de 
ello  9  con  que  no  eran  aquellos  soldados  y  los  jefes  que  los  man- 
daban gente  á  quien  pudieran  ellos  ni  nadie  imponerse  fácil- 
mente. Así  como  suele  decirse  de  generales  que  en  el  campo  de 
batalla  valen  por  un  ejército ,  así  de  cada  soldado  de  los  de  Flan- 
des  puede  asegurarse  que  valía  por  veinte,  y  de  cada  maestre  de 
campo,  llamárase. Romero,  Dávila,  Mondragón,  Valdés  ó  Ver- 
dugo, que  por  seis  generales  de  otros  tiempos  y  otras  partes. 

y  si  no,  veamos  lo  que  unos  y  otros  hicieron  en  aquellas  cir* 
cunstanciaSy  tan  difíciles  que  se  creían  insuperables. 

El  castillo  de  Gante  estaba  presidiado  por  150  españoles,  á  quie- 
nes capitaneaba  una  mujer,  estando  el  castellano^  su  marido, 
Mondragón,  prisionero  desús  mismos  soldados,  dirigida,  sin  em- 
bargo, por  el  teniente  do  la  fortaleza,  Antonio  de  Álamos  Maldo- 
nado,  tan  inteligente  como  bravo. 

La  cindadela  de  Amberes  mantenía  en  la  obediencia  al  rey  de 
España  una  población  de  150.000  almas,. sin  más  guarnición  que 
la  de  200  españoles;  eso  sí,  gobernados  por  Sancho  Dávila,  el  que 
la  posteridad  ha  conocido,  mejor  que  por  su  nombre,  por  el  de 
El  Rayo  de  la  guerra.  Es  verdad  que  eso  era  cuando  se  contaba 
con  la  lealtad  de  los  alemanes  alojados  en  la  población;  pero  tam- 
bién lo  es  que,  al  ser  estos  seducidos  por  los  rebeldes,  y  compra* 
do,  según  se  ha  visto,  su  coronel  el  conde  de  Everstein,  si  se  re- 
forzó el  presidio  de  la  fortaleza  fué  más  con  material  de  guerra, 
que  se  procuró  su  castellano,  que  con  gente,  que  era  preferible 
en  las  inmediaciones  para  forrajear  y,  en  todo  caso,  tener  sujeto 
el  país  próximo,  de  donde  había  de  abastecerse  en  todo  evento. 

La  situación  fué,  sin  embargo,  haciéndose  cada  día  más  difícil, 
y  hubieron  los  jefes  españoles  de  concertarse  para  arrostrar  coa 
éxito  los  peligros  de  que  aparecía  preñada.  Los  rebeldes  no  solo 
levantaban  gente  en  todas  las  provincias,  seducían  á  los  de  Na- 
ciones, que  hasta  entonces  habían  combatido  junto  á  los  españo- 
les, y  llamaban  en  su  auxilio  á  los  de  Orange,  sino  que  ya  ha- 
bían puesto  sitio  al  castillo  de  Gante,  reducían  la  guarnición  de 
Maestricht  á  los  torreones  de  la  puerta  de  Bruselas  y  cavaban  un 
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foso  montado  de  su  parapeto  en  el  glacis  de  la  cindadela  de  Am<* 
beres,  para  cerrar  sus  salidas  á  la  ciudad  y  combatirla  en  cuanto 
les  llegara  la  artillería  que  habían  pedido  á  los  de  Holanda. 

Tal  era^  aun  así,  el  aliento  de  aquellas  gentes  que,  en  situa- 
ción tan  crítica ,  envueltos  puede  decirse  en  la  espesa  urdimbre 
de  tan  oscura  intriga  y  de  enemigos  en  tanto  nüniere  y  dueños 
del  país ,  si  se  exceptúa  el  Luxemburgo  que  se  rnaat^nía  fiel  á  la 
causa  española,  aseguraban  al  Rey,  al  darle  aviso  de  todo,  que 
mantendrían  todavía  por  seis  meses  la  tierra,. «perdiendo  las  vi« 
das  en  las  plazas  antes  que  el  desampararlas  sin  .mandato  expreso 
de  Su  Magestad;  y  esto  si  bien  la  gente  de  laa  dieciseis  proTiiicias 
viniese  sobre  ellos.» 

M.  Juste,  lo  mismo  que  nuestros  historiadores  de  las  ooflas  de 
Flandes ,  va  recordando  las  órdenes  de  Sancho  Dávila ,  de  con- 
cierto  con  Jerónimo  de  Roda,  que  por  aquellos  días  se  revistió 
del  carácter  de  un  AlterSgo  de  D.  Juan  de  Austria,  nombrado 
gobernador  de  los  Países-Bajos,  para  resistir  la  acción  combinada 
de  los  Estados  y  del  Taciturno,  pronta á  estallar.  Y  lo  hace  con 
detalles  verdaderamente  curiosos,  sacados  de  varios  papeles  de 
procedencia  belga  existentes  en  los  archivos  del  país.  Del  mismo 
modo  que  la  conspiración,  pone  M.  Juste  á  descubierto  en  su  libro 
las  operaciones  preliminares  de  los  rebeldes,  sin  que  quepa  dudar 
de  lo  general  que  se  hizo  aquella  y  de  la  importancia  que  debía 
darse  á  la  conducta  militar  de  quienes ,  al  ver  á  los  españoles  sin 
esperanza  de  refuerzos  inmediatos,  se  consideraban  seguros  de  la 
victoria  y  á  punto  ya  de  obtener  su  tan  deseada  independencia. 

Hay,  sin  embargo,  que  reconocer  en  M.  Juste  y  entre  sus  du- . 
ras,  pero  patrióticas,  frases,  un  espíritu  de  imparcialidad  áque 
no  estamos  acostumbrados,  y  hasta  de  una  como  admiración 
arrancada  á  su  sinceridad  de  historiador,  por  las  condiciones 
militares  que  desplegaron  los  españoles  en  aquella  coyuntura, 
condiciones  que  sintetiza  en  el  epígrafe,  La  furia  española ^  con 
que  encabeza  ese  segundo  capítulo  de  su  libro.  Después,  según 
ya  he  dicho ,  de  recordar  las  órdenes  é  instrucciones  del  célebre 
castellano  de  Amberes  y  las  maniobras  de  D.  Fernando  de  Tole- 
do para  trasladarse  de  Holanda  á  Brabante,  así  como  las  de  Ju-* 
lian  Romero  y  Alonso  de  Vargas  para  confluir  en  la  ciudadela 
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con  los^  amotinados  de  Alost,  decididos  á  reunirse  á  sus  cámara- 
das  en  el  día  del  peligro,  cuenta  asi  la  hazaña  de  nuestros  com- 
patriotas, que  terminó  con  el  saco  de  Amberes:  «Entre  mediodía, 
dice,  y  la  una,  salieron  de  la  cindadela  los  españoles  dando  su 
acostumbrado  grito  de  «¡Santiago  y  cierra  España!»  Los  amotina- 
dos, con  su  electo  á  la  cabeza,  después  de  cruzar  el  puente  del  cas- 
tillo >  se  metieron  por  la  calle  de  San  Miguel,  seguidos  de  tres 
compañías  alemanas ,  únicas  leales  de  los  regimientos  de  Fruns- 
berg  y  de  Fugger  que  las  regía  en  persona.  Julián  Romero  y 
Francisco  Yaldés ,  con  su  gente ,  penetraron  por  la  calle  de  San 
Jorge.  Las  compañías  alemanas  de  Maestricht  (las  llama  así  por 
haberse  entregado  en  el  asalto  de  aquella  ciudad)  iban  entre  aque- 
llas dos  columnas.  Detrás  de  los  soldados  se  agitaba  una  multi- 
tud de  sus  criados  y  de  cortesanas  con  haces  de  paja  y  antorchas 
encendidas^  La  caballería,  á  las  órdenes  de  Alonso  de  Vargas,  se- 
guía á  Romero  por  la  calle  de  San  Jorge.» 

»EI  electo^  uno  de  los  primeros  C^l  primer oj  en  montar  las  ba- 
rricadas ,  cayó  mortalmente  herido.  Los  walones  y  alemanes  (los 
rebeldes),  sostenidos  por  los  vecinos  de  la  ciudad,  se  defendían 
con  valor  en  la  explanada  y  en  las  calles  próximas ;  pero  la  des- 
confianza se  deslizó  en  sus  filas  cuando  supieron  que  las  cua- 
tro compañías  alemanas  de  Cornelio  Van  Enden,  que  cubrían  la 
calle  de  San  Jorge,  habían  depuesto  sus  armas  ante  Alonso  de 
Vargas.  Avanzando  con  una  especie  de  furia,  los  españoles  se 
apoderaron,  en  ñn  (no,  de  la  primera  embestida),  de  la  calle  de 
San  Miguel  y  de  la  abadía,  donde  hicieron  prisioneros  al  conde 
dé  Egmont,  al  señor  de  Capres,  al  de  Goignies  (generales  de  los 
rd>elde8)  y  á  otros  caballeros  walones. 

.  »Las  tropas  federales  trataron  entonces  de  concentrarse  al  otro 
•lado  de  la  Bolsa,  en  la  plaza  de  Meir,  pero  fueron  de  nuevo  dis- 
persadas por  los  veteranos  españoles  que,  con  la  caballería  de 
Alonso  de  Vargas,  se  dirigieron  á  la  Plaza  Mayor  y  la  casa  de 
Ayuntamiento.  Los  arcabuceros  de  los  guldos  (guldes) ,  mezclados 
con  los  soldados  alemanes  de  las  compañías  fieles  de  Everstein, 
ocupaban  el  palacio  municipal  y  las  casas  vecinas,  de  donde 
herían  á  los  españoles  al  momento  de  presentarse  á  su  vista. 
Hasta  la  caballería  de  Vargas  había  tenido  que  huir;  mas,  para 
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hacer  iitíposible  la  resistencia,  los  españoles  no  vacilaroa  en  po- 
ner fuego  al  palacio  y  á  las  casas  próximas^  todas  llenas  de  espe- 
cias y  otras  mercancías.  El  incendio  se  propagó  con  espantosa 
rapidez;  el  magnífico  edificio  del  Ayuntamiento,  las  casas  de  la 
Plaza  Mayor  y  de  las  calles  inmediatas,  todo  aquel  espléndido 
barrio,  una  de  las  maravillas  de  la  época,  fué  muy  pronto  presa 
de  las  llamas.  Con  el  fin  de  salvarse,  los  arcabuceros  de  los  gul- 
dos  se  arrojaban  de  las  ventanas  del  palacio;  más  allá  se  vela  á 
los  vecinos  perecer  en  sus  casas  incendiadas  y  á  otros  cómo  los 
soldados  los  degollaban.  Por  la  noche  las  llamas  de  la  casa  de 
Ayuntamiento  proyectaban  una  luz  siniestra  sobre  los  innume- 
,  rabies  fugitivos  de  la  ciudad  y  de  los  soldados,  que  confundidos 
y  en  espantoso  desorden  se  precipitaban  hacia  la  población  nueva 
para  salvarse  por  el  Escalda. 

«Ghampagney  haa>  esfuerzos  magnánimos  para  reunir  los 
walones  cerca  de  la  casa  Hanseáticá;  pero  ya  penetraba  también 
allí  la  caballería  española.  Todos  querían  ponerse  en  salvo;  vién- 
dose á  los  jinetes  walones  armados  de  todas  piezas  arrojarse  de 
lo  alto  de  las  murallas  á  los  fosos.  El  conde  de  Everstein,  que- 
riendo saltar  de  un  puente  á  un  barco,  cayó  de  costado  por  el 
peso  de  su  armadura  y  se  ahogó;  el  señor  de  Bifevre  sufrió  la 
misma  suerte;  más  felices  el  marqués  d'Havré,  Ghampagney  y 
otros  nobles ,  lograron  ganar  los  buques  del  príncipe  de  Orange 
que  durante  la  lucha  se  habían  acercado  á  la  ciudad.  Treslong 
abrigaba  el  propósito  de  unirse  á  los  confederados  si  llegaban  á 
obtener  éxito,  pero  no  llevando  gente  de  desembarco  y  no  pu- 
diendo  tomar  parte  activa  en  la  pelea,  se  apresuró  á  recoger  los 
fugitivos  para  trasportarlos  á  Zelandia.» 

Después  de  pintar  M.  Juste  la  matanza  ejecutada  por  los  espa- 
ñoles en  los  rebeldes  y  el  saco  á  que  entregaron  la  ciudad  con  los 
colores  más  sombríos,  termina  así  la  descripción  de  aquel  cuadro: 
«Menos  de  4.000  veteranos,  después  de  haber  puesto  eu  derrota  á 
las  tropas  de  los  Estados,  pudieron  hacerse  dueños  de  una  ciudad 
que  ocupaba  el  tercer  lugar  en  Europa;  lograron  reducir  á  la 
impotencia  á  millares  de  habitantes  que  habían  tomado  las  ar- 
mas (eran  sobre  14.000),  y  sus  pérdidas  fueron  insignificantes, 
porque  apenas  si  llegó  al  de  140  el  número  de  sus  muertos.» 
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«¡Espectáculo  horrible!  añade;  los  cadáveres  de  los  soldados 
federales  y  de  los  vecinos  llenaban  las  calles,  elevándose  hasta  el 
de  2.500  el  número  de  los  que  calcularon  las  parroquias  haber 
enterrado.  Arrójeseles  en  dos  inmensos  fosos  abiertos  en  el  ce- 
menterio de  la  Catedral;  pero  no  se  hallaron  los  restos  de  los 
quemados  en  el  incendio  ó  que  se  ahogaron  en  el  Escalda,  calcu- 
lándose ser  dobl&su  número  y  eso  sin  exageración.  Más  de  6.000 
personas^  y  aún  nos  quedamos  cortos,  habían  sido  muertas,  aho- 
gadas ó  quemadas.li> 

Por  esta  relación,  nada  sospechosa  en  favor  nuestro,  compren- 
derá la  Academia  cómo  no  exageraba  yo  al  ponderar  el  valor  de 
aquellos  soldados  y  la  pericia  de  sus  caudillos,  gloria  de  España 
y  estímulo  que  debe  ser  agudísimo  para  los  de  las  generaciones 
sucesivas.  Que  allí,  como  en  Roma  cincuenta  años  antes,  se  en- 
tregaron á  excesos,  siempre  lamentables,  durante  la  lucha  y  en 
la  embriaguez  de  la  victoria;  i^ro  ¿quién  contiene  á  hombres 
que  combaten  uno  contra  seis  y  estos  á  cubierto  de  sus  casas  y 
baterías;  á  hombres  que  ven  caer  á  sus  jefes  al  comenzar  lá  ba- 
talla y  movidos,  además,  por  las  privaciones,  la  ira  y  la  necesidad, 
en  su  sentir,  de  un  duro  y  ejemplar  escarmiento? 

Y  fué  verdaderamente  tal  el  de  Amberes  en  1576,  que,  como 
dice  muy  bien  M.  Juste,  Jerónimo  Roda  pudo  delegar  la  autori- 
dad del  gobernador  de  ciudad  tan  populosa,  metrópoli  del  coQier- 
cio  en  aquel  tiempo,  y  la  de  todos  sus  magistrados;  ¿en  quién? 
en  un  capitán  de  caballos-ligeros. 

Amberes  sufrió  la  suerte  de  toda  plaza  tom^ada  por  asalto  en 
unos  tiempos  en  que  las  leyes  de  la  guerra  no  podían  templar  la 
rudeza  de  las  costumbres  y  la  explosión  de  las  pasiones,  excita-^ 
das  entonces  en  los  españoles  con  la  traición  que  sé  acababa  de 
urdir  contra  la  integridad  de  la  patria,  la  religión  de  sus  mayo- 
res y  sus  propias  vidas. 

Ya  he  dicho  que  con  estos  sucesos,  la  ruptura  de  las  hostilida- 
des en  Gante,  los  combates  de  Maestricht  y  de  Waelhem  y  el 
saco  de  Amberes,  había  coincidido  el  tratado  de  pacificación  entré 
los  representantes  de  las  provincias  de  Brabante,  Flandes,  Artois, 
Hainaut,  Valenciennes,  Lille,  Douai  y  Orchies,  Namur,  Tournai; 
Utrecht  y  Malines  y  los  plenipotenciarios  del  príncipe  de  Orange 
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y  de  los  Estados  de  Holanda  y  Zelandia,  que  el  Consejo  de  Es- 
tado aprobó  inmediatamente.  Las  excitaciones  del  Taciturno  á 
sus  mandatarios  en  Gante,  á  Hembyze,  particularmente,  su  muy 
buen  amigoj  para  la  más  pronta  unión  de  todas  las  provincias; 
la  resolución  del  duque  de  Arschot  para  que  se  concluyese  antes 
la  paz  con  aquel  astuto  y  tenaz  rebelde  á  cuyos  consejos  y  coo- 
ducta  se  quería  después  que  D.  Juan  de  Austria  subordinase  sos 
acuerdos  y   operaciones;   las  concesiones   de  parte  del   clero 
flamenco  en  materia  de  culto;  nada  de  eso  apresuró  tanto  k 
llamada  Pacificación  como  las  derrotas  acabadas  de  sufrir  y  la 
vergüenza  de  que  presenciaran  impasibles  desde  el  castillo  130 
españoles  las  reuniones  bulliciosas  y  las  batallas  parlamenta- 
rias y  diplomáticas  de  los  comisionados  de  las  16  provincias, 
cuando  no  las  interrumpían  con  el  estruendo  de  su  artillería  y 
los  gritos  de  triunfo  al  rechazar  por  dos  veces  el  asalto  de  las 
brechas. 

La  Pacificación,  su  ajuste  y  resultado  tienen  su  lugar  en  el  ca- 
pítulo iii  del  libro  de  M.  Juste,  con  la  letra  del  tratado  por  vía 
de  apéndice,  letra  que  no  necesita  reproducirse  ni  recordarse  si- 
quiera por  hallarse  en  todas  las  historias  españolas  y  extranjeras 
de  aquel  tiempo.  También  en  eso  revela  M.  Juste  el  caudal  de 
noticias  que  ha  reunido  de  muchísimas  de  esas  obras,  de  los  ar- 
<ihiyos  oficiales  de  Bélgica  y  de  Simancas,  de  los  particulares  de 
la  casa  de  Orange,  Academias  y  periódicos,  dando  en  pocas  pá- 
ginas varias  muy  nuevas  é  interesantes. 

En  lo  que  se  muestra  sumamente  parco  es  en  la  relación  y  co- 
mentarios de  las  gestiones  practicadas  por  los  Estados  para  ano- 
lar  la  autoridad  del  vencedor  de  Lepante  á  quien  llegaron  á  negar 
obediencia  como  Gobernador  general.  El  Taciturno  se  había  so- 
brepuesto á  ellos  y  dirigía  todos  sus  manejos,  dictaba  sus  resolu- 
ciones y,  ya  que  no  se  atreviera  á  arrogarse  eL  mando  supremo, 
se  hacia  delegar  alternativamente  la  lugartenencia  del  duque  de 
Alencon  ó  del  archiduque  Mathías,  aspirantes  á  la  autoridad  de 
D.  Juan.  Pero  en  tal  desorden  de  ideas  y  lucha  de  intereses  sacó, 
más  que  nunca  terrible^  su  cabeza  la  discordia,  chocáronse  las 
ambiciones  de  muchos,  las  aspiraciones  religiosas  de  los  más;  y 
por  más  que,  para  armonizarlas,  se  inventó  la  Unión  de  Brusdas^ 
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apareció  entre  ellas  la  brecha  por  donde  los  españoles  volverían 
á  establecer  la  autoridad  de  su  soberano.  A  la  Unión  de  Bruselas 
se  opuso  la  Confederación  de  Arras  por  los  católicos,  y  á  esta  la 
unión  de  ütrecht  por  los  calvinistas;  y  al  mediar  los  Estados  ge- 
nerales, el  sucesor  de  D.  Juan,  Principe  de  Parma,  se  convino 
€on  las  provincias  walonas,  confirmando  la  Pacificación  de  Gante 
7  el  Edicto  perpetuo  celebrado  por  su  primo,  pero  proscribiendo 
todo  otro  culto  que  el  de  la  religión  católica. 

Guillermo  de  Orango  no  logró,  pues,  establecer  sobre  bases 
sólidas  la  Confederación  general  que  se  había  propuesto  en  los 
Países-Bajos.  En  su  patriotismo,  M.  Juste  exclama  al  terminar 
su  libro.  «Los  resultados  de  la  separación  fueron  desastrosos  para 
las  provincias  del  Mediodía.  Dos  siglos  aún  de  dominación  ex- 
tranjera, desmembramientos  sucesivos,  una  triste  decadencia,  he 
ahí  lo  que  hay  que  echar  en  cara  á  los  que  cometieron  la  irrepa- 
rable falta  de  rasgar  el  pacto  federal  de  1576.» 

Pero  lacónico  en  demasía,  M.  Juste  no  se  detiene  á  señalar 
otras  causas  que,  aun  como  auxiliares  de  la  religiosa,  determina- 
ron ese  resultado;  la  acción  militar  de  Dt  Juan  de  Austria,  entre 
otras,  para  neutralizar  la  política  anterior  impuesta  por  la  be- 
nignidad que  creyó  Felipe  II  deber  ejercer  en  aquellos  años  hasta 
demostrarse  palpablemente  su  ineficacia. 

Y  por  cierto  que  no  quiero  perder  la  ocasión  que  se  me  pre- 
senta de  demostrar  que  no  era  necesaria  la  publicación  de  la  co- 
rrespondencia del  Rey  Prudente  con  sus  hijos  para  darle  á  cono- 
<^r  como  inclinado  á  temperamentos  suaves  cuando  no  se  com- 
prometían con  ellos  los  intereses,  para  él  tan  caros,  de  la  religión 
y  la  monarquía.  D.  Martín  de  los  Heros,  individuo  que  fué  de 
esta  Real  Academia  y  hombre  que  militaba  en  un  partido  políti- 
co que  siempre  se  ha  considerado  como  juez  severo  de  la  conducta 
de  aquel  soberano,  dice  en  su  Bosquejo  de  un  viaje  histórico  de 
un  español  en  Flandes:  «...y  otras  pruebas  que  aún  se  verán  de 
la  afabilidad  de  aquel  príncipe  indicará  nuestro  viajante  que 
están  muy  lejos  de  presentarle  tan  uraño  y  absoluto  como  algu- 
nos nacionales  se  le  figurai^  y  los  extranjeros,  que  zurró,  se  em- 
peñaron en  que  lo  fuera.»  v 

Hubo  D.  Juan  de  llamar,  según  se  lo  tenían  predicho  ellos 
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mismos,  á  los  españoles  que  había  hecho  salir  de  Flandes  á  tít- 
tud  del  Edicto  perpetuo;  acudiendo,  al  verlos  responder  laa  gar 
Uardamente  á  la  memol'able  carta,  que  no  hay  para  qué  citar  por 
lo  conocida,  acudiendo  á  las  armas  que  con  taU  brillante  éxito 
manejó  en  Gembloux,  Lovayna  y  Philippeville. 

¿Qué  mejor  prueba  de  que  la  Pacificación  de  Gante  y  el  EákAo^ 
perpetuo^  no  eran  sino  la  máscara  con  que  los  Estados  generales 
ocultaban  sus  propó$itos  de  absoluta  independencia? 

Para  concluir:  el  libro  de  M.  Juste,  si  muy  compendioso  para 
asunto  histórico  tan  importante  como  el  de  que  se  trata,  es  digno 
de  ser  leído  y  tomado  en  cuenta  por  los  que  se  dediquen  al  esta- 
dio de  nuestras  guerras  de  Flandes,  tan  tenaz  y  bravamente  sos- 
tenidas por  ambas  partes  de  las  beligerantes.  Los  datos  aducidos 
son  generalmente  exactos  y  algunos  nuevos;  las  reflexiones,  ^ 
patrióticas  á  lo  belga,  no  destituidas  de  fundamento;  y,  entre  las 
manifestaciones  de  hostilidad  á  la  dominación  española,  no  se 
escasea  la  justicia  á  las  personas,  en  cuanto  al  mérito  más  6 
menos  pronunciado  de  cada  una. 

No  es  obra  que  se  pueda  caliñcar  de  notable^  pero  sí  de  discre- 
tamente escrita  y  sin  la  pasión  que  otras  de  los  compatriotas  de 
M.  Juste. 

Madrid,  5  de  NoTiembre  de  1886. 

José  Gómez  de  Aatechb. 


III. 

la  judería  de  SEG0VIA.-D0CUMENT0J3  INÉDITOS. 

10. 

*  ■  .       ■» 

El  fingido  rabí  Abrahén  (Fray  Alonso  Enriquez)  y  Jileé  Franco,  /adió 
de  Tembleqtie.  Julio,  1490. 

El  proceso  inquisitorial  contra  los¿udíos  y  conversos»  martirir 
zadores  de  San  Cristóbal,  niño  de  La  Guardia ,  villa  del  partido 
de  Lillo,  provincia  de  Toledo,  merecería  ver  irúegro  la  luz  pública. 
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Con  él  recabó  Fray  Tomás  de  Torquemada  el  edicto  general  del  31 
de  Marzo  de  1492.  Amador  de  los  Ríos  manejó  someramente  en  el 
archivo  de  Toledo  (1)  los  procesos  relativos  á  los  conversos;  y  dio 
en  demasía  crédito  á  la  indigesta  y  poco  segura  Historia  del  Santo 
Niño  de  la  Guardia  por  Martínez  Moreno^  que  ha  sido  reimpresa 
en  Madrid  hace  veinte  años.  Por  dicha  no  han  perecido  los  autos 
del  proceso  de  Jucé  Franco,  el  cual  estuvo  complicado  con  otros 

m 

cinco  (2) ,  ó  más,  judíos  en  aquella  causa  y  murió  en  Avila  que- 
mado en  la  hoguera  (3).  Compró  estos  papeles  há  mucho  tiempo, 
y  los  posee  en  la  actualidad,  D.  Timoteo  Domingo  Palacio,  archi- 
vero municipal  de  Madrid ,  muy  benemérito  de  la  historia  de  los 
hebreos  españoles  (4).  Del  traslado  autógrafo  que  hizo  y  me  ha 
franqueado,  extraigo  los  textos  siguientes: 


Segovia,  19  Julio  1490.— FoL  28  vuelt©,  29  recto. 

En  la  cibdad  de  segovia,  dies  é  nueve  días  de  jullio  de  xg  anuos. 
Antonio  de  avila,  vesino  de  segovia,  testigo  jurado,  dixo  qu'es- 
tando  fablando  yucé  franco,  que  está  preso  en  esta  ynquisición 
de  segovia,  con  fray  alonso  enrriques,  le  oyó  desir  este  testigo  al 
dicho  yucé  flanco,  commo  dixo  al  dicho  fray  alonso  dixiese  al 
rabí  don  Abrahén  seneor  (5)  qu'estava  preso  por  un  náhar  (6)  que 
avía  muerto  en  una  semana  santa,  podría  aver  onze  (7)  anuos, 
por  otohays  (8) ,  que  quiere  desir  por  Jesuchristo ,.  porque  así  le 
nombran  los  judíos  por  vituperio.  £  le  dixo  al  dicho  fray  alonso 
en  ebrayco  que  non  saliese  esto  de  su  boca  é  de  la  de  don  Abra- 


(1)  Historiorde  los  Judíos  de  Bspaña  y  Portugal^  t.  iii,  páff.  818.  Madrid,  1876.       .  * 

(2)  Isaac  su  padre ,  Mosé  su  bermano,  Maestre  Yuzá  Tazarte,  David  de  Perejón  y 
Mosé  Abenamias,  rabino  de  Zamora. 

-  (3)   Miércoles  16  Noviembre  1491.  Con  él  mnrieron  ajusticiados  el  mismo  día  varios 

de  sus  cómplices. 

~  (4)    BoLBTÍN,  t.  VIII,  peanas  4S0  y  464. 

:  (5)   Véase  Amador  dé  los  Ríos ,  Hist.^  i.  iii,  páginas  296-30L 

(6)  172  (muchacho). 

(7)  M  úmero  mal  comprendido  por  el  testigo.  Oiría  tal  vez  el  hebreo  H  V^Dn  fcineú\  y 
entendió  el  castellano  0ii«tf. 

(8)  ttf 'inn  (el  cabrón).  ' 
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hén  seneor.  É  que  por  agora  non  le  quería  desír  más;  masqoe 
rogase  á  los  padres  (1),  que  le  visitase  alguna  ves  é  fablaría  con 
él  mas  largo. 

Segovia,  26  Octubre  149Q.— FoL  29  r. 

En  la  cibdad  de  segovia,  á  veynte  é  scys  días  de  Otubredeic 
annos.  El  maestro  fray  alonso  enrriquez,  testigo  jurado,  dixoque 
estando  con  un  judío,  que  estava  preso  en  la  cárcel,  yendo  esle 
testigo  en  hábyto  de  judío  por  mandado  de  sus  reverencias  (2), 
fablando  con  él  en  ebrayco  y  romance,  preguntándole  esle  tes- 
tigo al  dicho  judío  que  porqué  le  avían  traydo  allí  preso;  asía 
él  como  á  los  otros  que  traxieron  de  la  guardia  ;  le  dixo,  me&o 
ebrayco  (3)  [é]  medio  romance,  que  por  la  muerte  de  un  mocba- 
cho,  nahar,  que  dieron  por  oddohays;  este  qual  nombre  IJamaD 
los  judíos  por  vituperio  á  nuestro  redemptor  Jesuchristo;  rogando 
el  judío  á  este  testigo  afectuosamente  que  non  lo  dixiesc  sinon 
&  don  Abrahén ;  é  que  fuese  muy  secreto  por  amor  del  Criador. 
Esto  oyó  aquel  día  antonio  de  avila ,  segund  agora  se  le  acuerda 
á  este  testigo.  E  ende  á  ocho  ó  dies  días,  poco  más  ó  menos,  se 
vistió  este  testigo  de  la  mesma  manera ;  é  por  mandado  del  re^^ 
rendo  padre  fray  femando  tornó  á  fablar  con  él ;  al  qual  non  faltó 
como  el  dicho  primero  (4) ,  mostrando  tener  grand  miedo  del  di- 
cho antonio  de  avila,  que  non  barruntase  algo.  É  que  desíecasa 
non  sabe  más. 

Ávila,  16  Setiembre  1491.— Fol.  29  r.-SOr. 

B  después  desto,  en  la  cibdad  de  avila,  viernes  dies  é  seys  días 
del  mes  de  setiembre  de  mili  ó  quatrosientos  é  noventa  é  ufl 
annos,  el  reverendo  padre  fray  femando  de  santo  dominio, 
ynquisidor,  descendió  á  la  cárcel  de  la  dicha  ynquisición ,  é  res- 

(1)  Inquisidores  de  la  ciudad  y  diócesis  de  Segovia ,  que  debían  dar  permito  i  W 
Alonso,  disfrazado  de  hebreo,  para  repetir  su  visita. 

(2)  Los  inquisidores. 

(8)   Véase  el  tomo  v  del  Boletín,  páginas  299-907. 
(4)    Arriba  ó  primeramente. 
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cibió  juramento,  en  forma,  de  yucé  franco  vesino  de  tembleque, 
que  en  la  dicha  cárcel  está  preso.  El  qual  juramento  flso  segund 
su  ley;  y  so  cargo  del  dicho  juramento  su  reverencia  le  preguntó 
si  se  acordava,  quando  estava  preso  en  segovia,  qué  es  lo  que  allí 
avía  fablado  de  las  cosas  pertenescientes  á  la  ynquisición ,  y  con 
quién  las  fabló.  É  el  dicho  yucé  franco,  so  cargo  del  dicho  jura- 
mento^ dixo  que  estando  él  en  la  cárcel,  le  entró  á  visitar,  estando 
enfermo,  antonio  de  avila  commo  físico;  y  falló  á  este  testigo  con- 
fesante tanto  enfermo,  qu'estaba  más  para  moryr  que  para  bevyr. 

0 

E  rogó  al  dicho  antonio  de  avila  que  suplicase  de  su  parte  á  los 
ynquisidores  que  le  embiasen  un  judío  que  le  dixiese  las  cosas 
que  disen  los  judíos,  quando  se  quieren  morir.  E  que  los  dichos 
ynquisidores  le  enviaron  un  judío  que  dixo  se  Uamava  rabí  Abra- 
hén  (1).  Y  estando  fablando  con  este  testigo,  preguntó  el  rabí 
Abrahén  á  este  testigo  que  porqué  estava  allí  preso ;  y  que  por 
ninguna  cosa  del  mundo  non  negase  la  verdad  de  lo  que  supiese; 
é  que  sy  fuese  menester  que  don  Abrahén  seneor  entendiese  en 
ello,  que  él  le  rogaría  que  entendiese  en  ello.  Y  estonces  este 
testigo  le  dixo  el  caso,  por  que  estava  allí,  era  sobre  una  mita  (2) 
de  un  nahar  que  avía  seydo  commo  de  la  manera  de  otohays. 
Fuéle  preguntado,  al  dicho  yucé  franco,  por  el  dicho  sennor  yn- 
quisidor  que  en  estas  palabras,  que  dixo  en  ebrayco,  qué  es  lo 
que  quería  desir.  Dixo  este  dicho  testigo  que  quería  desir  el  caso 
que  declarado  tiene  del  niño  que  crucificaron  los  francos  (3) ,  é 
johan  de  ocaña,  é  benito  garcía,  de  todas  las  cosas  que  pasaron 
commo  dicho  tiene  en  sus  deposiciones  (4) ;  é  que  pasó  lo  suso- 
dicho en  la  dicha  cárcel  de  la  ynquisición  de  segovia  á  veynte 
días  del  mes  de  juUio  del  auno  de  noventa  anuos  poco  más  ó  me- 
nos, é  que  cree  que  era  día  de  martes  (5). 


(1)  En  el  catastro  de  las  easas  que  poseía  el  cabildo  de  la  catedral  de  Segovia  (6  de 
Agosto  de  1494)  en  BarrionueTO,  ó  en  la  ez-Jaderia,  se  cita  la  de  Rabí  Abrán  Cohén. 
En  Acta  capitular  del  24  de  Setiembre  de  1493  comparece  la  casa  de  Beatriz  Alvares 
(conversa,  6  bautizada  en  1492),  mujer  que  fué  de  D.  Habrán  Lumbroso. 

(2)  «mO  (muerte). 

(8)   Alonso,  Juan,  Oarcia  y  Lope. 

(4)  Del  9  y  10  Abril ,  7  Mayo,  9  Junio ,  19  y  28  Julio  y  l.«  de  Agosto  de  1491. 

(5)  Mo  fué  martes ,  sino  lunes  19  de  Julio. 
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Segovia,  27  Octubre  1490.— Fol,  11  v.,  12  r. 

En  la  cibdad  de  segovia,  yeynte  é  syete  días  de  otubre  de  no- 
venta annos ,  yucé  franco  vesino  de  tembleque  lugar  de  la  orden 
de  sant  johan,  testigo  jurado,  dixo  que  puede  aver  tres  onnot, 
poco  más  ó  menos,  que  yendo  este  testigo  á  la  guardia,  lugar  del 
arzobispado  de  toledo ,  á  comprar  trigo  para  su  persona  de  pan 
centeno,  le  fué  dicho  á  este  testigo  que  alonso  franco,  Yeziao  del 
dicho  lugar  de  la  guardia,  tenía  buen  trigo  candial ;  é  que  á  este 
respeto  desde  la  plaza ,  donde  falló  al  dicho  alonso  franco,  se  faé 
con  él  fasta  su  casa;  donde  yendo  por  el  camino  preguntó  á  es^ 
testigo  que  para  qué  quería  aquel  trigo  candial.  É  este  testigo  le 
dixo  que  para  fazer  el  pan  centeno  para  su  pascua.  É  el  dicho 
alonso  franco  le  demandó  que  para  qué  fazía  este  pan  centeoo. 

»  

E  este  testigo  le  respondió  que  á  remembranza  de  guando  Dios 
sacó  los  judíos  de  tierra  de  egito.  E  que  después,  de  habla  en  ha- 
bla, el  dicho  alonso  franco  le  dixo  á  este  testigo  como  un  vieroes 
de  la  crus  avía  traydo  un  carnero  á  su  casa,  é  lo  avía  catado, 
ó  lo  avía  fallado  gefe  (1) ;  é  por  eso  no  lo  avía  comido.  E  quW 
pastor,  que  truzo  el  dicho  carnero,  le  había  dicho  que  porqué  no 
avían  comido  aquel  carnero;  é  él  le  respondiera  que  porque  alga- 
ños  le  avían  rogado  que  gelo  diese.  É  dello  avía  dado,  é  dello  avía 
presentado ;  é  que  mandara  traer  otro  al  dicho  pastor.  É  luego, 
después  desto ,  le  dixo  á  este  testigo  de  habla  en  habla  como  un 
viernes  de  la  crus  (2)  el  dicho  alonso  franco  é  alguno  de  sus  her- 
manos ,  los  quales  no  le  nombró ,  avían  crucificado  un  niño  á  la 
forma  que  los  judíos  avían  crucificado  á  Jesuchristo. 


(1)  Mort«eiiio  (nSlA)i  éj'ifti  (i-¿..;-a.).  AludealZ^v^í^,  xzu,8. 

(2)  YiemeB ,  Santo ,  no  posterior  al  de  1487.  La  verdadera  fecha  de  la  erneUbú^  ^^ 
Santo  Niño  de  la  Guardia  no  tuYo  lugar  en  1401,  eoibo  pretepde  Moreno  ]ltrtiD« 
(edición  de  1866 ,  pég.  69) ;  pero  es  muy  de  atender  fi  día  que  da  ( páginas  40  y  44)  jW 
fecha  á  to4os  notoria  81  de  Marzo ,  plenilunio  de  Nisán;  lo  que  noi  Hoy*  preeiaainflnta 
6  la  noche  del  Jueves  al  Viernes  Sanio  de  14$. 
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Segovia,  28  Octubre  1490.— Fol.  12  r.,  v. 

En  Segovia,  izviii  días  do  otubre  de  noventa  annos.  É  yucé 
franco,  annadiendo  en  su  dicho  dixo  que,  guando  este  testigo 
dixo  al  dicho  alonso  franco  lo  del  pan  centeno ,  le  preguntó  el  di- 
cho alonso  que  aquel  airnero,  que  avían  los  judíos  comido  quan- 
do  salieron  de  tierra  de  egito,  que  por  qué  caso  era?  E  este  testigo 
dixo  que  por  cerimonia  lo  fasían.  É  que  estonce  le  dixo  el  dicho 
alonso  franco:  Si  salta  gefe  ¿eomiañlol^  É  que  á  esto  le  respondió 
este  testigo :  Estonce  aun  no  lo  catavan  porque  non  era  dada  la 
ley.  E  después  que  tovieron  ley,  los  sabios  lo  ovieron  ordenado. 
Así  mismo  dixo  que  mosé  franco,  su  hermano  dos  te  testigo,  ya 
muerto,  le  dixo  (abrá  un  anno  y  medio,  poco  más  ó  menos)  que 
viniendo  él  desde  toledo  á  tembleque  le  tomaron  las  guardas  por 
descaminado  con  ciertas  mercadorías  que  leva  va ,  é  le  levaron  á 
la  guardia.  E  quel  dicho  su  herpoano ,  desto  testigo ,  fuera  á  de* 
mandar  consejo  al  dicho  alonso  franco;  é  qué  le  parescía  que  avía 
de  faser  sobre  aquello  que  le  levavan  allí  por  descaminado  (1). 
E  que  después  de  averie  dado  consejo  de  lo  que  le  parescía,  le 
dixiera  el  dicho  alonso  franco:  Mucho  me.plugo  con  vuestra  ve- 
nida,  porque  vuestra  pascua  (2)  viene  cerca,  é  non  savia  quando 
era;  porque  después  que  murió  David,  non  he  ávido  de  quien  sa- 
ber  estas  cosas.  E  este  judío  don  David  era  un  pobre,  que  bevía  (3) 
allí  en  la  guardia.  £  que  quando  su  hermano  (4)  dixo  esto  á  este 
tQsligo,  le  dixo:  Quién  pensara  que  alonso  franco  loca  va  en  esto? 
E  estonce  le  respondió  este  testigo  que  más  que  aquello  sabía  él 
de  él.  É  le  dixo  lo  que  de  él  tiene  dicho. 

Trasladado  de  la  cárcel  de  Segovia,  donde  se  inició  el  proceso, 
á  la  de  Ávila,  Jucé  revocó  sus  confesiones  evasivas,  afirmando  (5) 
en  19  de  Julio  de  1491 ,  que  «semejantes  cosas  commo  agora  ha 


(1)  Sin  salToeonduoto. 

.(2)  Judiega  (14  Nisin ,  domingo  15  Mano  14»), 

(8)  VWÍa. 

(4)  Ifoaé  Franco. 

(5)  Fol.  19  r. 
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de  declarar  non  las  podía  desir  antes  que  un  anno  oviese  estado 
preso  en  cárcel  por  la  misma  cabsa  él  é  alguno  de  los  otros,  que 
con  él  yntervinieron  é  de  yuso  declararán,  porque  así  lo  tenían 
todos  jurado;  é  dise  que  ya  el  dicho  anno  es  pasado,  ó  que  lo  pue- 
de desir.  A  Tomáronle  los  inquisidores  <t  juramento  en  forma  de 
derecho  por  el  nombre  de  Dios  é  sobre  los  tafelines  (1)  á  manera 
de  juramento  judaico.»  De  sus  declaraciones  resulta  que  el  objeto 
final  del  doble  crimen,  examinado  en  la  causa,  fué  un  conjuro 
mágico  (2).  «  Dixo  que  podía  aver  tres  annos  (3)  qu'eslando  en  una 
cueva,  que  está  entre  la  guardia  é  dos  barrios ,  que  está  apartada 
un  poco  del  camino  á  la  mano  derecha  yendo  do  la  guardia  á  dos 
barrios ,  este  testigo,  é  don  ca  franco  su  padre ,  é  mosé  franco  su 
hermano  defunto,  é  maestre  yuca  tazarte  defunto,  vesinos  de  tem- 
bleque, é  david  de  perejón  defunto,  é  alonso  franco,  é  johan  fran- 
co ,  é  garcía  franco ,  é  lope  franco ,  é  johan  do  ocanna ,  é  benito  ó 
alonso  garcía  cardador^  vio  este  testigo  que  el  dicho  alonso  franco 
mostró  ende  delante  de  todos  los  susodichos  un  corazón  de  niño, 
é  dixo  que  era  de  niño  cristiano.  Este  qual  corazón  este  testigo 
vio  que  parescía  que  non  avía  muchos  días  que  lo  avian  ávido. 
E  dixo  que  eso  mismo,  luego,  allí  delante  de  todos  los  otros  suso- 
'dichos,  este  dicho  alonso  franco  mostró  una  hostia,  la  qual  dixo 
que  estaba  consagrada.  É  la  dicha  hostia  é  el  dicho  corazón,  vio 
este  testigo  commo  lo  traya  puesto  todo  junto  en  una  cazuela  de 
madera;  é  lo  vieron  todos  los  susodichos,  é  delante  de  todos  ellos, 
los  susodichos,  lo  dio  á  maestre  yuca  lazarte,  suso  nombrado, 
que  ende  estava.  É  el  dicho  maestre  yuca  lo  tomó  de  su  mano,  é 
delante  de  los  susodichos  se  apartó  á  un  rincón  de  la  dicha  cueva; 
é  dixo  que  avía  de  faser  é  faría  allí  cierto  conjuro ,  con  que  non 
pediesen  faser  mal  los  inquisidores  á  ninguno  de  los  susodichos, 
é  que  rabiasen  dentro  de  un  anno  si  mal  les  Asiesen.» — Anadia 
Jucé  (4),  que  «otra  vez,  podrá  aver  dos  años  poco  más  ó  menos, 


CU    pSsn  y  citados  bajo  la  denominación  de  ^XaxTri^a  por  San  Mateo,  zziiit  5. 

(2)    Pol.  l»v. 

(9}  Mal  se  ajusta  con  lo  depuesto  en  SegOTia.  El  suoeso  aconteció  quince  dias  dsfr- 
pués  de  la  crucifixión  del  niño,  según  aparece  de  la  confesión  de  Jucé  (fol.  46  r.)  htéb» 
el  día  2  de  NoYiembre  de  1191 ,  catorce  antes  de  su  ejecución,  ó  suplicio,  en  ÁTÜa. 

(4)    Fol.  20  r. 
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estando  todos  los  susodichos  juntos  entre  tembleque  é  la  guai*dia, 
vio  este  testigo  commo  todos  los  susodichos  acordaron  de  embiar 
una  hostia  consagrada,  enbuelta  en  un  pergamino  é  atada  con 
un  filo  de  seda  colorada  ó  morada;  é  la  dieron  -á  benito  garcía 
susodicho  (1),  é  lo  vio  este  testigo  para  qu'el  dicho  benito  la  llevase 
con  una  carta  escripia  en  judiéis  la  qual  carta  supo  este  testigo 
commo  después  la  avían  trasládalo  en  romance,  porque  cares- 
ciese  de  suspeción.  E  dixieron  al  dioho  benito  garcía  que  la  lle- 
vase á  Zamora,  é  la  diese  á  un  judíOf  que  se  dise  mosé  abenamías; 
é  que  en  la  carta  susodicha ,  donde  avía  de  desir  que  le  enbiava 
la  hostia,  desía  que  le  enbiava  una  vara  de  paño.»  Finalmente, 
en  la  tarde  del  mismo  día  (19  Julio  1491)  declaró  (2)  cómo  acaeció 
en  su  presencia  el  martirio  del  niño  cristiano.  Tenía  este  de  tres 
ó  cuatro  años  de  edad,  y  fué  llevado  á  la  cueva  sobredicha,  vién- 
dose allí  rodeado  de  cinco  judíos  y  seis  conversos.  Estos  eran  Juan 
de  Ocaña,  Benito  García,  Alonso,  Juan,  Lope  y  García  de  apellido 
Franco.  De  los  judíos ,  tres  habían  muerto  ya.  Cuando  los  delató 
Jucé;  y  fueron  su  hermano  Mosé,  Maestre  Yuzá  Tazarte  y  David 
de  Perejón.  Este  y  C^  Franco,  padre  de  Jucé,  anciano  octogena- 
rio, no  tomaron  parte  activa ,  sino  que  fueron  testigos  mudos  de 
la  tragedia.  Quienes  más  se  ensañaron  fueron  los  conversos.  Lope 
Franco  azotó  al  niño,  Juan  de  Ocaña  le  hincó  aulagas  espinosas 
en  las  espaldas  y  en  las  plantas  de  los  pies ;  y  como  estuviese  ya 
el  niño  desnudito  atado  con  sogas  á  la  cruz ,  Alonso  Franco  le 
abrió  las  venas  de  los  brazos,  y  le  dejó  estar  así  más  de  media 
hora  desangrándose,  cayendo  la  sangre  del  un  brazo  en  un  cal- 
dero de  alambre,  y  la  del  otro  en  una  tosca  altamía  amarilla» 
Juan  Franco  le  pasó  por  el  costado  un  cuchillo  bohemio  de  un 
palmo  de  largo;  y  García  Franco  le  sacó  el  corazón  por  debajo  de 
la  ternilla.  Diéronle  bofetadas  y  repelones  Benito  García,  Mosé 
Franco  y  Maestre  Yuzá;  el  cual  propuso  que  coronasen  de  espinas 
al  niño.  Era  de  noche,  y  una  capa  tapaba  la  boca  de  la  cueva. 

Por  otro  lado  los  conversos  buen  cuidado  tuvieron  en  sus  de- 
claraciones de  no  dejar  tan  á  mansalva  á  los  judíos.  Así  Juan  de 


(1)   Traducida  en  romance. 
(3)   Fo1.20t. 
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Ocaña,  el  día  20  de  Octubre,  dijo  (1)  cque  quaado  crucíficavan 
este  testigo,  é  el  dicho  yucé  franco  judío,  é  los  otros  que  dicho 
tiene,  al  dicho  niño,  que  desían  todos  muchos  vituperios  al  dicho 
niño  contra  la  fee  de  Jesucbristo,  así  como  si  Jesucristo  nuestro 
Sennor  esloviera  allí;  é  especialmente  le  desían  quando  le  azota- 
vau:  Á  este  traydor  engañadar  que^  quando  predicava^  predicava 
mentiras  contra  la  ley  de  Dios  é  contra  la  ley  de  Moysén.  É  agora 
pagarás  aqui  las  cosas  que  desias  en  aquel  tiempo,  E  que  desían 
los  dichos  judíos  don  ca  franco,  é  mosé  franco  defunto  é  yuoé 
franco  sus  hijos,  é  maestre  yuca  tazarte  é  david  de  perejón:  Agora 
pagarás  aqui  lo  qué  fisiste  en  otro  tiempo;  que  pensaste  desfaser  á 
nosotros  é  ensalzar  á  ti,  que  más  mal  has  de  aver  aún  qu'esto;  que 
pensaste  destruyr  á  nosotros^  é  destruyremos  d  ti  como  á  falso  en- 
gannador.i>  Y  dijo  también  que  «los  dichos  judíos,  don  (¡a  franco 
é  yucé  franco,  é  mosé  franco,  é  maestre  yuca  tazarte  é  don  david 
de  perejón  se  Uegavan  al  dicho  niño,  é  le  davan  bofetadas  é  repe- 
lones.» Y  no  disimuló  «que  el  dicho  yucé  franco  traía  un  cauide- 
te  (2)  chequito  (3);  é  que  se  llegó  al  dicho  niño  estando  crucificado, 
é  le  sacó  sangre  del  brazo  con  el  dicho  cochillo.»  Y  añadió  «que 
mosé  franco  judío  le  trazo  al  dicho  niño  del  quintanar  fasta  tem- 
bleque encima  de  un  asno;  el  qual  niño  era  fijo  de  alonso  martín 
del  quintanar,  según  desía  dicho  judío;  é  que  de  allí,  de  temble- 
que, le  traxieron  el  dicho  mosé  franco,  é  johan  franco,  é  don  ca 
franco  é  yucé  franco  su  hijo  é  maestre  yuca  tazarte,  é  david  de 
perejón  encima  del  dicho  asno,  envuelto  el  dicho  niño  en  una 

r 

ropa,  é  le  traxieron  á  la  dicha  cueva.  E  el  dicho  yucé  franco  fué 
4  llamar  al  dicho  alonso,  é  garcía  franco,  é  lope  franco,  é  benito 
garcía  para  que  se  fuesen  á  la  dicha  cueva.  E  así  mismo  llamó  á 
este  testigo  dicho  confesante ;  é  se  fueron  luego  todos  á  la  dicha 
cueva,  é  crucificaron  al  dicho  niño,  como  dicho  tiene.» 

Madrid  10  de  Setiembre  de  1886. 

PiDEL  Fita. 


(l)    Fol.32r.,v. 
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(2)    Forma  anticuada  de  cañivete.  Viene  del  árabe  Aj.  .«J-g»    (cuchillo). 

(8)   Chiquito*  «Pequeño»  lo  llama  el  fiscal  en  su  demanda  del  21  de  Octubre. 
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Los  TOMOS  I,  11,  III,  IV,  V  y  VI,  cada  uno 6       7 

El  tomo  VII 7,50  8,50 

El  tomo  VIII i « 9      10 

El  TOMO  IX 7,50  8,50 

El  tomo  X • 6       7 

Las  siete  Partidas  del  Rey  D.  Alfonso  el  Sabio,  eotejadus  con  varios 
códices  antiguos,  y  autorizadas  por  Real  orden  de  8  de  Marzo  de  1818 

para  los  usos  forenses:  tres  tomos  en 15      19 

Opúsoulos  legales  del  Rey  D.  Alfonso  él  Sabio:  dos  tomos  en 7,50  8,50 

Diooionario  geografloo-histórioo  de  la  Rloja  y  de  algunos  de  los  pne* 

blos  de  la  provincia  de  Burgos,  por  D.  Ángel  Casimiro  de  Govantea.      5       5,50 
Bistoria  general  y  natural  de  las  Indias,  islas  y  tierra- firme  del  mar 
Océano,  por  Gonzalo  Fernández  de  Oviedo;  con  las  adiciones  y  en- 
miendas que  bizo  su  autor:  ilustrada  con  la  vida  del  mismo,  por  don 
José  Amador  de  los  Ríos:  cuatro  tomos  á  1^,50  y  15  ptas.  uno,  y  todos.    50     60 
Memorias  de  D.  Femando  IV  de  Castilla.  Crónica  y  colección  diplomá- 

ticardos  tomos 10      12 

Catálogo  de  Fueros  y  oartas-pueblas  de  España 4        4,50 

Catálogo  de  las  Cortes  de  los  antiguos  reinos  de  España 8       3^ 

Cortes  de  los  antiguos  reinos  de  León  y  de  Castilla.  Se  ban  publica- 
do euatrotomos.— Introducción.— Primera  parte.  Un  tomo.  Cada  uno.    15      16,25 
Introduooi6n  á  las  Cortes  de  los  antiguos  reinos  de  León  y  de  Castilla. 

Partes  I  y  II:  dos  tomos.  Cada  uno 15      ]6,25 

Memorial  histórioo  español.  Colección  de  documentos,  opúsculos  y  an- 

tigOedades.  Tomos  I-XIX:  cada  uno 3,50  4 

Ittdloe  de  documentos  procedentes  de  los  monasterios  y  oonventos 
suprimidos.  Tomo  I.  — Monasterios  de  Nuestra  Señora  de  La  Vid  y 

San  Millán  de  la  Cogolla 5       5,50 

Coleooión  de  obras  arAbigas  de  historia  y  geografía.  Tomo  I.  Ajbar 

Maohmua.  (Colección  de  tradiciones) 7,50  8 

Tomo  II.  Crónica  de  Ebn-Al-Kotiya.  En  prensa. 

Diooionario  de  Toces  españolas  geográlioas «      0,75   1 

Catálogos  de  loa  nombres  de  pesos  y  medidas  españolas 0,50   0,75 

España  sagrada:  cincuenta  y  un  tomos.  Faltan  los  tomos  II,  VII,  X,  XII, 

XVI,  XXII  y  XXXIII.  La  Academia  tiene  acordada  la  reimpresión 

de  estos  tomos. 

Los  tomos  I,  III-VI,  VIII,  IX,  XI,  XIII-XV,  XVII-XXI,XXIir;  La  Can- 

tabria.— Discurso  preliminar  al  tomo  XXIV;  los  tomos  XXI V-XXXII 

y  XXXIV-L:  cada  uno,  sueltos 3,50  4 

Tomando  juntos  los  cuarenta  y  seis  tomos  existentes 129    152 

Tomo  LI 5       5,50 

El  R.  P.  Mtro.  Fr.  Henrique  Flores,  vindloado  del  Vindicador  de  la 

Cantabria:  por  el  P.  Mtro.  Pr.  Manuel  Risco ],50   1,75 

Historia  del  célebre  Castellano  Rodrigo  Diaz,  llamado  (SI  Cid  Cam- 
peador J;  por  e\  mismo  P.  Risco 2     -  2,25 

Historia  de  la  ciudad  y  corte  de  León  y  de  sus  Reyes:  de  sus  igle- 
sias y  monasterios  antiguos  y  modernos:  por  dicho  P.  Risco:  dos 
tomosen 4       4,50 


Memorias  de  las  Reinas  católicas.  Historia  genealófiriea  de  U  Casa 

Beal  de  Castilla  y  de  León:  por  el  P.  Borique  Flores:  dos  tomos  en . .      6     ,  6^ 

Vida  del  Rmo.  P.  Miro.  Fr.  Enrl<[ae  Floros;  un  tomo 2^  3 

Viaje  literario  á   laa  Igleaias  de  España:  por  D.  Jaime  Villanueva: 

veintidós  tomos  á  2  y  2,25  pesetas  cada  uno,  y  todos 42^  47^ 

Ensayo  sobre  los  alfabetos  de  las  letras  desconocidas,  ^ne  se  en- 
cuentran en  las  antiguas  medallas  y  monumentos  de  España:  por 
D.  Luis  José  Velazquez 9,50   2,15 

Demoetración  histórica  del  valor  de  las  monedas  que  corrían  en  Cas- 
tilla en  tiempo  de  D.  Enrique  IV,  y  su  correspondencia  con  las  del 
Sr.  D.  Carlos  IV:  por  Fr.  Liciniano  Saez 5         5y50 

Sumario  de  las  antigüedades  romanas  que  hay  en  España,  por  D.  Juan 

Agustín  Cean-Bermúdez 5         5^50 

Disertación  sobre  la  historia  de  la  náutica:  por  D.  Martin  Fernándex 

deNavarrete 8         3,50 

Memoria  hiatorico-critica  sobre  el  gran  disco  de  Teodosio:  por  Don 

Antonio  Delgado 2         2,25 

Elogio  histórico  de  D.  Antonio  de  Escaño,  teniente  general  de  marina 
y  regente  de  España  en  1810:  por  D.  Francisco  de  Paula  Quadrado  y 
De-Ro6 2,50   3 

Colección  de  Discursos  leídos  en  las  sesiones  públicas  para  la  recepción 

de  Académicos  de  la  Historia,  desde  1B52  á  1857 6         6,50 

Laa  Quinciuagenas  de  la  nobleza  de  España:  por  el  Capitán  Qonzalo 

Fernández  de  Oviedo.  Tomo  I 12/iO  13^ 

Boletín  de  la  Real  Academia  de  la  Hiatoria.  Tomos  I-VI  (cada  tomo).       7,50   8,50 

Don  Rodrigo  de  Villandrando,  Conde  de  Ribadeo.  Discurso  histórico; 

por  D.  Antonio  María  Fabié • 2         2,25 

OBRAS   PREMIADAS. 

Historia  del  Combate  naval  de  Lepante,  y  juicio  de  la  importancia 

y  consecuencias  de  aquel  suceso:  por  D.  Cayetano  Rosell... 2,50    3 

Examen  crítico-histórico  del  influjo  que  tuvo  en  el  comercio,  industria 

y  población  de  España,  su  dominación  en  América:  por  D.  José  Arias 

y  Miranda 2         2,35 

Juicio  critioo  del  feudalismo  en  España:  por  D.  Antonio  de  la  Eseo- 

surayHevia 1^50    1,T5 

Memorias  sobre  el  compromiso  de  Caspe:  por  D.  Florencio  Janer... . .       2,50    3 
Condición  social  de  loa  moriscos  de  España:  por  D.  Florencio  Janer..       3         ;i  50 

Munda  Pompeiana:  por  D.  José  y  D.  Manuel  Oliver  Hurtado ,.       q         q*5q 

Juicio  critico  y  significación  política  de  D.  Alvaro  de  Luna;  por 

D.  Juan  Rizzo  y  Rainirez 4  4  rq 

Estado  sooial  y  político  de  los  mudejares  de  Castilla:  por  D.  Francisco 

Fernández  y  González ,.,       4  ^  «j 

Historia  crltioa  de  los  falsos  cronicones:  por  D.  José  Qodoy  Alcántara.       4  4  50 

Noticia  histórica  y  arqueológica  de  la  antigua  ciudad  de  Empo-  ' 

rlon:  por  D.  Joaquín  Botet  y  Sisó 5         g.^ 


PUNTOS  DE  VENTA. 

Despaclio  de  la  Academia,  calle  del  León,  21. 

Librería  de  M.  Mariilo,  calle  de  Alcalá,  7,  Madrid. 

Las  obras  de  la  Academia  se  venden  á  los  precios  marcados  en  este  Ca- 
tálogo. 

A  los  sefiores  libreros  que  tomen  cualquier  número  de  ejemplares  se  les 
hará  una  rebaja  conveniente,  según  la  costumbre  recibida  en  el  oomercto 
de  librería. 
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